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1. MEMORIA DESCRIPTIVA 
 

1.1. AGENTES 

Promotor:  

Agencia de Gestión Agraria y Pesquera de Andalucía (AGAPA).  Avenida de Grecia SN, 41012 de Sevilla. 

Intervención cofinanciada con Fondos Europeos FEADER. Porcentaje de cofinanciación 75%. 

Técnicos Redactores:  

Sociedad proyectista: 

QUINTAS GONZÁLEZ ARQUITECTOS SCP, sociedad profesional colegiada nº SPGR022 en el COA de 

Granada, con CIF: J19627470, domicilio en Plaza Pescadería 1, 4ºB, 18001 de Granada. 

Intervienen como arquitectos redactores del proyecto y proyectistas: 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez, Arquitecto colegiado nº 4580 por el COA de Granada, con NIF: 45104665D. 

Laura González Romero, Arquitecto colegiado nº 4622 en el COA de Granada, con NIF: 78035591H. 

TLF: 630685099 – 676102343. 

EMAIL: arquitectura@quintasgonzalez.com. 

 

1.2. INFORMACIÓN PREVIA 

 Se redacta el presente proyecto, por expreso encargo de la Agencia de Gestión Agraria y Pesquera 

de Andalucía, con el fin de acometer obras de adecuación de espacio y mejora de las instalaciones para la 

modernización y mejora de la eficiencia energética de la Oficina Comarcal Agraria.  

 OCA de Canjáyar, ubicada en Calle Santa Cruz nº18, provincia de Almería, nº inventario 

2000000156 y nº activo 211000000010, adscrita a la Agencia el 18/06/2013, con referencia catastral nº 

3362301WF2936S0001RU. 

 La oficina se encuentra ubicada en un edificio de usos múltiples de dos plantas y semisótano con 

una superficie construida total de 1.695 m². La OCA ocupa la primera planta del edificio con una superficie 

construida de 220,15 m². El año de construcción del edificio data del 1969. 
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1.3. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO 
 

1.3.1. DESCRIPCIÓN GENERAL 

El proyecto plantea una serie de intervenciones, en los espacios e instalaciones del inmueble, para 

la modernización, y mejorar la eficiencia energética, de la Oficina Comarcal Agrícola. 

 Se describe a continuación la intervención prevista y su alcance: 

CAP.M1.- Renovación de carpintería exterior. 

La carpintería exterior de la oficina es de marco de madera y acristalamiento sencillo. Se trata de 

una solución poco eficiente energéticamente puesto que fomenta que se pierda, tanto en inverno como en 

verano, la energía aportada por los equipos de climatización. Se propone la sustitución integral de carpintería 

en ventana por nuevas ventanas de PVC, imitación madera, y doble acristalamiento. El diseño y acabado 

será similar a las ventanas renovadas de planta baja. Los coeficientes de transmitancia térmica serán los que 

establezca el Código Técnico de Edificación para la zona climática determinada. 

CAP.M2.- Instalación de falso techo modular registrable. Se propone la instalación de un falso 

techo modular registrable de placas de lana de roca. Este va a permitir la instalación modular de luminarias 

empotradas así como la instalación de las unidades de climatización tipo cassette. Además permitirá ocultar 

las instalaciones de líneas frigoríficas y circuitos eléctricos en techo, y acondiciona acústicamente y 

térmicamente los espacios.  

CAP.IN1.- Sustitución y/o modernización de luminarias. Se plantea la renovación completa de la 

instalación de iluminación. Las luminarias serán de tipo panel LED de 60x60 en oficinas y espacios de 

circulación, y plafones LED en espacios de servicio. El número de luminarias será el necesario para 

satisfacer las condiciones lumínicas en espacios de oficinas. 

CAP.IN2.- Instalación solar fotovoltaica. Se plantea una instalación solar fotovoltaica en 

autoconsumo. Este tipo de instalación genera energía eléctrica a partir de la captación de energía solar para 

posteriormente auto-consumirla o verterla a la red, en los momentos de excedencia. El dimensionado de la 

misma se realiza en función del consumo real del edificio de modo que durante las horas de funcionamiento, 

y en condiciones óptimas de rendimiento, el consumo eléctrico quede cubierto con la energía captada. 

Se prevé la instalación de 18 paneles, panel tipo monocristalino de potencia 535Wp, con potencia 

total de instalación 9.63kWp. 
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CAP.IN3.- Sustitución de equipos de climatización. Nueva instalación de climatización 

compuesta por equipos de expansión directa, tipo bomba de calor, individuales por estancia. Con unidad 

exterior instalada en cubierta y unidad interior tipo cassette encastrada en falso techo modular. 

La instalación de climatización contará con sistema de ventilación mecánica, con recuperador, 

mediante conductos de impulsión y extracción.  

Se realizará la conexión entre unidad exterior e interior mediante tuberías frigoríficas de cobre, y 

cableado eléctrico para maniobra y conexión eléctrica. Se instalará un subcuadro eléctrico para proteger los 

circuitos de climatización y ventilación. 

CAP.IN4.- Instalación de equipo de producción de agua caliente sanitaria. La producción e 

A.C.S. se realiza mediante un termocumulador eléctrico.  

Se propone, como medida de mejora de la eficiencia energética, en sustitución del equipo existente, 

la instalación de una bomba de calor para producción de A.C.S. aire-agua, con acumulador de agua de 100 

litros. 

A continuación se expresa un cuadro comparativo donde se describe la superficie construida de la 

OCA en el estado actual y en el estado modificado tras la reforma, las superficies se expresan en metros: 

 

PLANTA Estado Actual Estado Modificado Variaciones

PRIMERA 220,15 220,15 0,00

BAJA 223,40 223,40 0,00

SUP. TOTAL 443,55 443,55 0,00
 

 

 El proyecto no contempla la ampliación de superficie construida. Tampoco altera el volumen 

edificatorio. 

  



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

QUINTASGONZALEZ, ARQUITECTOS                                                                                                                                               I - 9     

1.3.2. PARÁMETROS QUE DETERMINAN LAS PREVISIONES TÉCNICAS 

Las soluciones estructurales, los sistemas constructivos y materiales están elegidos para garantizar 

las condiciones de higiene, salud y protección del medioambiente, de tal forma que se cumplirán los 

requisitos de habitabilidad, salubridad y ahorro energético exigidos para este uso. 

1.3.2.1. SISTEMA ESTRUCTURAL 

El proyecto no interviene ni tiene afección sobre el sistema estructural. 

1.3.2.2. SISTEMA ENVOLVENTE  

El proyecto interviene sobre la envolvente térmica del edificio sustituyendo las ventanas del 

establecimiento. 

La carpintería de los huecos de fachada se resuelve con marco de PVC y doble acristalamiento,  de 

baja emisividad. Los coeficientes de transmitancia térmica serán los que establezca  Código Técnico de 

Edificación, en su Documento Básico HE, Ahorro de Energía, para la zona climática determinada. 

1.3.2.3. SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓN 

El proyecto no interviene ni tiene afección sobre la compartimentación del edificio. 

1.3.2.4. SISTEMA DE ACABADOS 

 El proyecto interviene puntualmente en el revestimiento del techo de planta primera. 

REVESTIMIENTOS INTERIORES 

 Falso techo de placas de lana de roca fonoabsorbente. 

1.3.2.5. SISTEMA DE ACONDICIONAMIENTO E INSTALACIONES 

El proyecto interviene puntualmente sobre la instalación de iluminación, la instalación de producción 

de agua caliente sanitaria y la instalación de climatización. Además introduce la instalación de producción 

eléctrica solar fotovoltaica. 

ILUMINACIÓN 

Se plantea la renovación total de la instalación de iluminación. La elección del tipo de luminarias y 

características de estas se realizará en función del estudio de luminotecnia de cada estancia. La instalación 

deberá satisfacer las exigencias del CTE en su Documento Básico HE, sección HE3, condiciones de las 

instalaciones de iluminación. 

INSTALACIÓN SOLAR FOTOVOLTAICA 

El proyecto plantea la instalación de paneles de captación de energía solar fotovoltaica, de tipo 

monocristalino, instalados en la cubierta planta del edificio. 
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El proyecto de ejecución dimensiona y define todos los elementos de la instalación, modelo de 

placa, regulador y circuito de conexión. 

AGUA CALIENTE SANITARIA 

El proyecto plantea la instalación de un nuevo equipo para la producción de A.C.S. que cubra la 

demanda del establecimiento. 

Para cubrir la demanda prevista y cumplir con el art. 3 de la sección HE-4 del Código Técnico, como 

instalación renovable se propone la instalación de un acumulador aerotérmico para generación de dicha 

A.C.S con los condicionantes que nos marca dicho articulado, es decir, un rendimiento medio estacional 

superior a 2,5 al ser accionadas eléctricamente. El valor de dicho rendimiento se determinará para la 

temperatura de preparación del A.C.S., en nuestro caso 60ºC.  Dispondrá dicho sistema la posibilidad de 

elevar la temperatura del agua a los parámetros requeridos por normativa para tratamiento de legionella. 

CLIMATIZACIÓN 

El proyecto plantea la renovación de los equipos de climatización del establecimiento. Los nuevos 

equipos son de expansión directa con bomba de calor. Con unidad exterior, condensadora por aire, y unidad 

interior tipo cassette encastrada en falso techo. 

La instalación de climatización contará con sistema de ventilación mecánica, con recuperador, 

mediante conductos de impulsión y extracción.  

Se realizará un estudio de las cargas térmicas de los espacios a acondicionar para determinar la 

potencia de los equipos.  El diseño y dimensionado de la instalación se realizará conforme al Reglamento de 

Instalaciones Térmicas del Edificio.  

 

1.3.3. CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVA 

1.3.3.1. NORMATIVA URBANÍSTICA 

El planeamiento de desarrollo vigente que le afecta es el siguiente: 

En el marco normativo estatal y autonómico: 

- Ley 8/2007, de 28 de mayo, de Suelo Estatal. 

- Ley 7/2021, de 1 de diciembre, de impulso para la sostenibilidad del territorio de Andalucía. 

En relación con el planeamiento municipal:   

- Normas Subsidiarias Municipales de Canjáyar 2000.  

En relación con la normativa urbanística y su cumplimiento: 

 El proyecto no afecta a los parámetros urbanísticos básicos del edificio 
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 La intervención que se plantea en el proyecto de reforma se ajusta a las exigencias, 

necesidades y prescripciones del planeamiento urbanístico de aplicación.  

1.3.3.2. CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN  
 

Para justificar que la intervención propuesta cumple las exigencias básicas que se establecen en el 

CTE se ha optado por adoptar soluciones técnicas basadas en los Documentos Básicos indicados a 

continuación, cuya aplicación en el proyecto es suficiente para acreditar el cumplimiento de las exigencias 

básicas relacionadas con dichos DB según art. 5. Parte 1.  

 

EXIGENCIAS 
BÁSICAS DE 
SEGURIDAD 

Seguridad estructural (SE): 

SE 1 – Resistencia y estabilidad / SE 2 – Aptitud al servicio  
SE AE – Acciones en la edificación  
SE A – Acero 
Se aplica además la siguiente normativa: 
EHE-08. Instrucción de hormigón estructural 
NCSE-02. Norma de construcción sismorresistente 

Seguridad en caso de incendio (SI): 

Cumplimiento según DB SI – Seguridad en caso de incendio 
En el apartado Cumplimiento del CTE de la presente memoria se aporta 
justificación del DB SI.  

Seguridad de utilización y accesibilidad (SUA): 

Cumplimiento según DB SU – Seguridad de utilización y accesibilidad. En el 
apartado Cumplimiento del CTE de la presente memoria se aporta justificación del 
DB SUA. 

 

EXIGENCIAS 
BÁSICAS DE 
HABITABILIDAD 

Salubridad (HS): 

Cumplimiento según DB HS - Salubridad 

Protección frente al ruido (HR): 

Cumplimiento según DB HR - Protección frente al ruido 

Ahorro de energía (HE): 

Cumplimiento según DB HE – Ahorro de energía 

1.3.3.3. OTRAS NORMATIVAS. 

Se adjunta a la presente memoria listado no exhaustivo de normativa técnica de aplicación en los 

proyectos y ejecución de obras. Ver apartado 4.1. 

Se justifica el Decreto 293/2009, de 7 de julio, por el que se regulan las normas para la accesibilidad 

en las infraestructuras, el urbanismo, la edificación y el transporte en Andalucía. Ver apartado 4.2. 
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1.4. PRESTACIONES DEL EDIFICIO 

1.4.1. PRESTACIONES DEL EDIFICIO 

Las prestaciones del edificio son las indicadas en el Capítulo 3 de la Parte 1 del Código Técnico de 

la Edificación (Real decreto 314/2006, de 17 de marzo) para las exigencias básicas de Seguridad y 

Habitabilidad.  

Por requisitos básicos y en relación con las exigencias básicas del CTE: 

Requisitos 
básicos: 

En CTE 
En 
proyecto 

Prestaciones 
que superan 
el CTE en 
proyecto 

     

Se
gu

rid
ad

 

SE 
Seguridad 
estructural 

Asegurar un comportamiento estructural 
adecuado del edificio frente a las acciones e 
influencias previsibles a las que pueda estar 
sometido durante su construcción y uso previsto. 

DB SE - 

SI 
Seguridad en 
caso de  
incendio 

Reducir a límites aceptables el riesgo de que los 
usuarios del edificio sufran daños derivados de 
un incendio de origen accidental. 

DB SI - 

SUA 
Seguridad de 
utilización y 
accesibilidad 

Reducir a límites aceptables el riesgo de que los 
usuarios sufran daños inmediatos durante el uso 
previsto de los edificios. 

DB SUA - 

      

H
ab

ita
bi

lid
ad

 

HS Salubridad 

Reducir a límites aceptables el riesgo de que los 
usuarios, dentro de los edificios y en condiciones 
normales de utilización, padezcan molestias o 
enfermedades, así como el riesgo de que los 
edificios se deterioren y de que deterioren el 
medio ambiente en su entorno inmediato. 

DB HS - 

HR 
Protección 
frente al ruido 

Limitar dentro de los edificios, y en condiciones 
normales de utilización, el riesgo de molestias o 
enfermedades que el ruido pueda producir a los 
usuarios. 

DB HR - 

HE 

Ahorro de 
energía y 
aislamiento 
térmico 

Conseguir un uso racional de la energía 
necesaria para la utilización de los edificios, 
reduciendo a límites sostenibles su consumo y 
conseguir asimismo que una parte de este 
consumo proceda de fuentes de energía 
renovable. 

DB HE - 

 

1.4.2. LIMITACIONES DE USO DEL EDIFICIO  

El edificio solo podrá destinarse a los usos previstos en el proyecto. La dedicación de algunas de 

sus dependencias a un uso distinto del proyectado requerirá de un proyecto de reforma y cambio de uso que 

será objeto de licencia. Este cambio de uso será posible siempre y cuando lo permita la normativa vigente y 

el nuevo uso no altere las condiciones del resto del edificio ni sobrecargue las prestaciones iniciales del 

mismo en cuanto a estructura, instalaciones, etc. 

Las dependencias únicamente podrán usarse según lo grafiado en los planos de usos y superficies. 
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Las instalaciones se diseñan para los usos previstos en proyecto. 

 

Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 
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2. MEMORIA CONSTRUCTIVA 

2.1. SUSTENTACIÓN DEL EDIFICIO 

El proyecto no interviene ni tiene afección sobre los elementos de sustentación del edificio.  

2.2. SISTEMA ESTRUCTURAL 

El proyecto no interviene ni tiene afección sobre el sistema estructural del edificio. 

2.3. SISTEMA ENVOLVENTE 

El proyecto interviene puntualmente en la envolvente, en los huecos de fachada  

2.3.1. HUECOS DE FACHADA: 

Los huecos de fachada se resuelven mediante carpintería de marco de PVC y acristalamiento doble. 

Con diferente apertura y composición: 

CP1.  Balconeras de dos hojas de apertura practicable con fijo superior.  Hoja practicable con 

zócalo de panel sándwich de poliestireno extruido de alta densidad (XPS) y planchas de 

PVC. 

CP2. Ventana de dos hojas practicables con mecanismo oscilobatiente en una hoja. 

CP3. Ventana de una hoja de apertura batiente horizontal. 

Serie EUROFUTUR ELEGANCE de KOMMERLING, acabado exterior e interior imitación madera 

NATURKOLOR76 EMBERO o modelo de características similares. 

Acristalamiento en balcones practicables (ref. CP1): doble acristalamiento Climalit Plus y espesor 

total 28 mm, formado por un vidrio bajo emisivo laminar 3+3mm, cámara de aire deshidratado de 16mm  y de 

vidrio laminar 3+3mm.  

Acristalamiento en ventanas practicables (ref. CP2 y CP3): doble acristalamiento Climalit Plus y 

espesor total 24 mm, formado por un vidrio bajo emisivo Planistar incoloro de 4 mm, cámara de aire 

deshidratado de 16mm  y una luna float Planilux incolora de 4 mm.  

Prestaciones conjunto Aislamiento térmico conjunto carpintería y vidrio: 

 Aislamiento térmico (U) 1.66W/m2k. 

 Resistencia al viento C5. 

 Aislamiento acústico (R)  34dB. 

 Permeabilidad al aire CLASE 4. 

2.4. SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓN 

El proyecto de reforma no interviene ni tiene afección sobre el sistema de compartimentación. 

2.5. SISTEMA DE ACABADOS 
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El proyecto de reforma interviene sobre los revestimientos interiores horizontales: 

T1 – Falso techo registrable formado por estructura modular de aluminio en cuadrícula de 60x60, y 

placa fabricada en lana de roca con acabado en color blanco. Modelo EKLA “ROCKFON” o similar. 

2.6. SISTEMAS DE ACONDICIONAMIENTO E INSTALACIONES 

2.6.1. SUBSISTEMA DE ELECTRICIDAD (según REBT + Normas Particulares de SEVILLANA- ENDESA) 

Datos de partida y 

objetivos a cumplir 

El suministro eléctrico en baja tensión para la instalación proyectada, preserva la 

seguridad de las personas y bienes, asegura el normal funcionamiento de la 

instalación, previene las perturbaciones en otras instalaciones y servicios, y 

contribuye a la fiabilidad técnica y a la eficiencia económica de la instalación. 

Prestaciones y bases de 

cálculo 

Según el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (Real Decreto 842/2002, de 

2 de agosto de 2002), así como a sus Instrucciones Técnicas Complementarias 

(ICT) BT 01 a BT 51. 

Descripción y 

características 
Consultar memoria y planos de instalaciones. 

 

2.6.2. SUBSISTEMA DE ALUMBRADO (según DB SU-4 + DB HE-3) 

Datos de partida y 

objetivos a cumplir 

Limita el riesgo de daños a las personas como consecuencia de una iluminación 

inadecuada en caso de emergencia o de fallo del alumbrado normal. 

Prestaciones y bases de 

cálculo 
Según DB SU 4 + DB HE-3 

Descripción y 

características 
Consultar memoria y planos de instalaciones. 

 

2.6.3. SUBSISTEMA DE VENTILACIÓN (según DB HS-3) 

Datos de partida y 

objetivos a cumplir 

Se disponen de medios para que los recintos del establecimiento puedan ventilar 

adecuadamente, de forma que se aporte un caudal suficiente de aire exterior y 

se garantice la extracción y expulsión del aire viciado por los contaminantes. La 

evacuación de productos de combustión de las instalaciones térmicas se 

realizará por la cubierta de la vivienda. 

Prestaciones y bases de 

cálculo 
Según DB HS-3 Calidad del aire interior. 

Descripción y Consultar memoria y planos de instalaciones. 
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características 

 

2.6.4. SUBSISTEMA DE INSTALACIONES TÉRMICAS DEL EDIFICIO (según RITE) 

Datos de partida y 

objetivos a cumplir 

Disponer de unos medios adecuados destinados a atender la demanda de 

bienestar térmico e higiene a través de las instalaciones de calefacción, 

climatización y agua caliente sanitaria, con objeto de conseguir un uso racional 

de la energía que consumen, por consideraciones tanto económicas como de 

protección al medio ambiente, y teniendo en cuenta a la vez los demás requisitos 

básicos que deben cumplirse en el edificio, y todo ello durante un periodo de vida 

económicamente razonable. 

Los equipos de producción de agua caliente estarán dotados de sistemas de 

acumulación y los puntos terminales de utilización tendrán unas características 

tales que eviten el desarrollo de gérmenes patógenos. 

Prestaciones y bases de 

cálculo 

Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios RITE, y sus Instrucciones 

Técnicas Complementarias ITE. 

Descripción y 

características 
Consultar memoria y planos de instalaciones. 

 

 
 
Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 
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3. CUMPLIMIENTO DEL CTE 

3.1. DB SE - SEGURIDAD ESTRUCTURAL 

El proyecto de reforma no interviene ni tiene afección sobre el sistema estructural del edificio. 

 

3.2. DB SI – SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 

A continuación se justifica el cumplimiento del Documento Básico de Seguridad en Caso de Incendio 

(DB – SI) teniendo en cuenta que deberá cumplirse en las obras de reforma, en base a los criterios de 

aplicación que el DB – SI establece. 

Los criterios generales de aplicación del DB – SI establecen para obras de reforma que no impliquen 

cambio de uso: 

- “En las obras de reforma en las que se mantenga el uso, este DB debe aplicarse a los 

elementos del edificio modificados por la reforma, siempre que ello suponga una mayor 

adecuación a las condiciones de seguridad establecidas en este DB”. 

- “Si la reforma altera la ocupación o su distribución con respecto a los elementos de 

evacuación, la aplicación de este DB debe afectar también a éstos. Si la reforma afecta a 

elementos constructivos que deban servir de soporte a las instalaciones de protección 

contra incendios, o zonas por las que discurren sus componentes, dichas instalaciones 

deben adecuarse a lo establecido en este DB”. 

- “En todo caso, las obras de reforma no podrán menoscabar las condiciones de seguridad 

preexistentes, cuando éstas sean menos estrictas que las contempladas en este DB”. 

Por tanto este DB será de aplicación a los elementos del edificio modificados por la reforma. 

En cuanto a los elementos de evacuación el alcance de la reforma implica la alteración del ancho de la 

escalera. La ocupación no es alterada, asi que se comprobará el nuevo ancho de escalera para la 

evacuación de ocupantes ya existente.  

SI1. PROPAGACIÓN INTERIOR 

COMPARTIMENTACIÓN EN SECTORES DE INCENDIO. 

El proyecto de reforma no afecta a la sectorización del edificio. 

LOCALES Y ZONAS DE RIESGO ESPECIAL. 

El proyecto de reforma no afecta a locales de riesgo especial. 
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ESPACIOS OCULTOS. PASO DE INSTALACIONES A TRAVÉS DE ELEMENTOS DE 

COMPARTIMENTACIÓN DE INCENDIOS. 

La intervención prevista no afecta a los espacios ocultos, tales como patinillos, cámaras, falsos techos, 

etc. Y por tanto no altera la compartimentación de espacios en estos espacios ocultos. 

La resistencia al fuego requerida a los elementos de compartimentación de incendios se debe mantener 

en los puntos en los que dichos elementos son atravesados por elementos de las instalaciones, tales como 

cables, tuberías, conducciones, conductos de ventilación, etc., excluidas las penetraciones cuya sección de 

paso no exceda de 50 cm², donde se dispondrá un elemento que, en caso de incendio, obture 

automáticamente la sección de paso. 

REACCIÓN AL FUEGO DE ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS, DECORATIVOS Y DE MOBILIARIO. 

A continuación se establecen las condiciones de reacción al fuego que deberán cumplir los elementos 

constructivos que se definan en la reforma. 

 
Reacción al fuego de elementos constructivos, decorativos y de mobiliario  

Situación del elemento 
Revestimiento 

De techos y paredes De suelos 
Norma Proyecto Norma Proyecto 

     
Zonas de circulación que no sean 
protegidas  

C-s2,d0 C-s2,d0 EFL - 

Pasillos y Escaleras protegidas B-s1,d0 - CFL-s1 - 
Aparcamientos y recintos de riesgo 
especial 

B-s1,d0 - BFL-s1 - 

Espacios ocultos no estancos, tales 
como patinillos, falsos techos, suelos 
elevados o que siendo estancos, 
contengan instalaciones susceptibles de 
iniciar o de propagar un incendio. 

B-s3,d0 - BFL-s2 - 

 
 Los componentes de instalación eléctrica que se incorporen en los elementos reformados (cables, 

tubos, regletas, armarios, etc.) se han proyectado cumpliendo con el Reglamento Electrotécnico 

para Baja Tensión (Decreto 842/2002, de 2 de agosto) y sus Instrucciones técnicas 

complementarias. 

SI2. PROPAGACIÓN EXTERIOR 

El alcance de la intervención no altera las condiciones de fachada, medianería y cubierta. Por tanto no 

afecta a las condiciones de propagación exterior 

SI3. EVACUACIÓN DE OCUPANTES 

La intervención prevista no altera la ocupación del establecimiento ni la distribución de esta con 

respecto a los medios de evacuación.  

SI4. INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS  
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DOTACIÓN DE LAS INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

La reforma del establecimiento no afecta a los elementos constructivos que sirven de soporte a las 

instalaciones de protección contra incendios, y por tanto no será necesario adaptar estas a las exigencias del 

DB – SI. 

SEÑALIZACIÓN DE INSTALACIONES MANUALES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

No se introducen nuevas instalaciones que requieran de señalización.  

SI5. INTERVENCIÓN DE LOS BOMBEROS  

La intervención prevista consiste en una reforma y adecuación de instalaciones que no altera el uso del 

establecimiento. Por tanto no es necesario justificar este apartado. 

SI6. RESISTENCIA AL FUEGO DE LA ESTRUCTURA 

No procede justificar la resistencia al fuego de la estructura. 

 

3.3. DB SUA - SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD 

SUA1. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE CAÍDAS  

1. RESBALADICIDAD DE LOS SUELOS 

No afectado por el proyecto de reforma. 

2. DISCONTINUIDADES EN EL PAVIMENTO 

No afectado por el proyecto de reforma. 

3. DESNIVELES 

No afectado por el proyecto de reforma. 

4. ESCALERAS Y RAMPAS 

No afectado por el proyecto de reforma. 

5. ACRISTALAMIENTO EXTERIORES 

No es de aplicación a edificios de uso administrativo. 

SUA2. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTOS O ATRAPAMIENTO 

1. IMPACTOS 

Con elementos frágiles 
  

Superficies acristaladas situadas en áreas con riesgo de impacto con barrera de 
protección 

-- 
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Superficies acristaladas situadas en áreas con riesgo de impacto sin barrera de protección Norma: (UNE EN 2600:2003) 

diferencia de cota a ambos lados de la superficie acristalada 0,55 m ≤ ΔH ≤ 12 m 
resistencia al impacto 

nivel 2 

diferencia de cota a ambos lados de la superficie acristalada ≥ 12 m 
resistencia al impacto 

nivel 1 

resto de casos 
resistencia al impacto 

nivel 3 
  

2. ATRAPAMIENTO 

No afectado por el proyecto de reforma. 

SUA3. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE APRISIONAMIENTO  

No afectado por el proyecto de reforma. 

SUA4. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR ILUMINACIÓN INADECUADA  

ALUMBRADO NORMAL EN ZONAS DE CIRCULACIÓN 

Nivel de iluminación mínimo de la instalación de alumbrado (medido a nivel del suelo) 
  

 NORMA PROYECTO 
Zona Iluminancia mínima [lux] 

     

Exterior 
Exclusiva para personas 

Escaleras 10 - 
Resto de zonas 5 - 

Para vehículos o mixtas 10 - 

Interior 
Exclusiva para personas 

Escaleras 75 75 
Resto de zonas 50 100 

Para vehículos o mixtas 50 - 
     
factor de uniformidad media fu ≥ 40% fu ≥ 40% 

SUA5. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR SITUACIONES DE ALTA 

OCUPACIÓN 

Analizado el alcance de la reforma y las características del establecimiento no es de aplicación este 

apartado. 

SUA6. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE AHOGAMIENTO  

Analizado el alcance de la reforma y las características del establecimiento no es de aplicación este 

apartado. 

SUA7. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR VEHÍCULOS EN MOVIMIENTO  

Analizado el alcance de la reforma no es de aplicación este apartado. 

SUA8. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR LA ACCIÓN DEL RAYO 

Analizado el alcance de la reforma no es de aplicación este apartado. 
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SUA9. ACCESIBILIDAD 

Analizado el alcance de la reforma no es de aplicación este apartado. 

 

3.4. DB HS – SALUBRIDAD 

HS1. PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD 

Analizado el alcance de la reforma no es de aplicación este apartado. 

HS2. RECOGIDA Y EVACUACIÓN DE RESIDUOS 

Analizado el alcance de la reforma no es de aplicación este apartado. 

HS3. CALIDAD DEL AIRE INTERIOR 

Analizado el alcance de la reforma no es de aplicación este apartado. 

HS4. SUMINISTRO DE AGUA 

Analizado el alcance de la reforma no es de aplicación este apartado. 

HS5. EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES 

Analizado el alcance de la reforma no es de aplicación este apartado. 

HS6. PROTECCIÓN FRENTE A LA EXPOSICIÓN AL RADÓN 

Analizado el alcance de la reforma no es de aplicación este apartado. 

No obstante se consulta el apéndice B, contenido en el DB HS 6 del CTE, y se comprueba que el 

Municipio en análisis no está incluido en el listado de municipios en los que la concentración de radón se 

superior al nivel de referencia. Por tano no existe riesgo de exposición al radón. 

 

3.5. DB HE - AHORRO DE ENERGÍA 

HE0. LIMITACIÓN DEL CONSUMO ENERGÉTICO 

El ámbito de aplicación según CTE, es el siguiente: 

1 Esta sección es de aplicación en:  

a) edificios de nueva construcción;  

b) intervenciones en edificios existentes, en los siguientes casos:  

 ampliaciones en las que se incremente más de un 10% la superficie o el volumen construido 

de la unidad o unidades de uso sobre las que se intervenga, cuando la superficie útil total 

ampliada supere los 50 m2;  
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 cambios de uso, cuando la superficie útil total supere los 50 m2;  

 reformas en las que se renueven de forma conjunta las instalaciones de generación térmica y 

más del 25% de la superficie total de la envolvente térmica final del edificio.  

Las exigencias derivadas de ampliaciones y cambios de uso son de aplicación, respectivamente, a la 

parte ampliada y a la unidad o unidades de uso que cambian su uso, mientras que en el caso de las reformas 

referidas en este apartado, son de aplicación al conjunto del edificio. 

2 Se excluyen del ámbito de aplicación:  

a) los edificios protegidos oficialmente por ser parte de un entorno declarado o en razón de su particular 

valor arquitectónico o histórico, en la medida en que el cumplimiento de determinadas exigencias básicas de 

eficiencia energética pudiese alterar de manera inaceptable su carácter o aspecto, siendo la autoridad que 

dicta la protección oficial quien determine los elementos inalterables;  

b) construcciones provisionales con un plazo previsto de utilización igual o inferior a dos años;  

c) edificios industriales, de la defensa y agrícolas no residenciales, o partes de los mismos, de baja 

demanda energética. Aquellas zonas que no requieran garantizar unas condiciones térmicas de confort, 

como las destinadas a talleres y procesos industriales, se considerarán de baja demanda energética;  

d) edificios aislados con una superficie útil total inferior a 50 m2. 

Una vez analizada la intervención prevista se determina que se trata de una intervención sobre edificio 

existente en la que no se renueva más del 25% de la superficie total de la envolvente térmica final del 

edificio, y se renueva la instalación de generación de ACS al 100% y la de climatización al 100%. Por tanto 

no es de aplicación la sección HE0. 

HE1. CONDICIONES PARA EL CONTROL DE LA DEMANDA ENERGÉTICA 

El ámbito de aplicación según CTE, es el siguiente: 

1 Esta Sección es de aplicación en: 

a) edificios de nueva construccion; 

b) intervenciones en edificios existentes: 

 ampliación: aquellas en las que se incrementa la superficie o el volumen construido; 

 reforma: cualquier trabajo u obra en un edificio existente distinto del que se lleve a cabo para 

el exclusivo mantenimiento del edificio; 

 cambio de uso. 

2 Se excluyen del ámbito de aplicación: 
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a) los edificios históricos protegidos oficialmente por ser parte de un entorno declarado o en razón de 

su particular valor arquitectónico o histórico, en la medida en que el cumplimiento de determinadas 

exigencias básicas de eficiencia energética pudiese alterar de manera inaceptable su carácter o 

aspecto, siendo la autoridad que dicta la protección oficial quien determine los elementos 

inalterables; 

b) construcciones provisionales con un plazo previsto de utilización igual o inferior a dos años; 

c) edificios industriales, de la defensa y agrícolas no residenciales, o partes de los mismos, de baja 

demanda energética. Aquellas zonas que no requieran garantizar unas condiciones térmicas de 

confort, como las destinadas a talleres y procesos industriales, se consideraran de baja demanda 

energética; 

d) edificios aislados con una superficie útil total inferior a 50 m2; 

e) las edificaciones o partes de las mismas que, por sus características de utilización, estén abiertas de 

forma permanente; 

f) cambio del uso característico del edificio cuando este no suponga una modificación de su perfil de 

uso. 

1. CUANTIFICACIÓN DE LA EXIGENCIA 

1.1. Condiciones de la envolvente térmica 

1.1.1. Transmitancia de la envolvente térmica 

Se limita la transmitancia térmica de los huecos (conjunto de marco, vidrio), puesto que se sustituyen 

por completo. 

Coeficiente global de transmisión de calor a través de la envolvente térmica (K) 

La actuación prevista en la envolvente térmica final del edificio pretende renovar una superficie inferior 

al 25% del total de la envolvente. Por tanto no es necesario limitar el coeficiente global. 

1.1.2. Control solar de la envolvente térmica 

No es necesario limitar el parámetro de control solar puesto que la actuación no renueva más del 25% 

de la superficie total de la envolvente térmica final del edificio. 

1.1.3. Permeabilidad al aire de la envolvente térmica 

La permeabilidad al aire (Q100) de los huecos que pertenezcan a la envolvente térmica no superará el 

valor límite, para zona climática C, de 9 m3/hm2. 

Las carpinterías propuestas de PVC son de clase 4. Con un valor de 3 m3/hm2. Valor superior al 

exigido, por lo tanto cumple la exigencia. 
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1.2. Limitación de descompensaciones 

No se actúa sobre las particiones. Por tanto no procede justificar la limitación de descompensaciones. 

1.3. Limitación de condensaciones de la envolvente térmica 

No se producen condensaciones en la parte de envolvente sobre la que se actúa por sustitución. 

2. INFORMACIÓN SOBRE EL EDIFICIO 

2.1. Zonificación climática 

El edificio objeto del proyecto se sitúa en el municipio de Canjáyar (provincia de Almería), con una altura 

sobre el nivel del mar de 607 m. Le corresponde, conforme al Anejo B de CTE DB HE 1, la zona climática C3. 

La pertenencia a dicha zona climática, junto con el tipo y el uso del edificio (Reforma - Administrativo), 

define los valores límites aplicables en la cuantificación de la exigencia, descritos en la sección HE1. Control 

de la demanda energética del edificio, del Documento Básico HE Ahorro de energía, del CTE. 

3. DESCRIPCIÓN GEOMÉTRICA Y CONSTRUCTIVA DEL MODELO DE CÁLCULO 

3.1. Caracterización de los elementos que componen la envolvente térmica 

3.1.1. Huecos 

  
S 

(m²) 

FF 

(%) 

U 

(W/(m²·K)) 

Ulim 

(W/(m²·K)) 
 

Habitable acondicionado      

VENTANA CP1 (1.33x3.29) 4.38 0.20 1.66 2.1  

VENTANA CP2 (1.27x1.18) 1.50 0.20 1.66 2.1  

VENTANA CP3 (1.00x0.73) 0.73 0.20 1.66 2.1  

donde: 

S: Superficie, m². 

FF: Fracción de parte opaca, %. 

U: Transmitancia térmica, W/(m²·K). 

Ulim: Transmitancia térmica límite aplicada, W/(m²·K). 

3.1.3. Puentes térmicos 

No se contempla actuar sobre los puentes térmicos 

HE2. CONDICIONES DE LAS INSTALACIONES TÉRMICAS 
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Los edificios dispondrán de instalaciones térmicas apropiadas destinadas a proporcionar el bienestar 

térmico de sus ocupantes. Esta exigencia se desarrolla actualmente en el vigente Reglamento de 

Instalaciones Térmicas de los Edificios, RITE. 

Para el presente proyecto de ejecución es de aplicación el RITE, ya que las instalaciones térmicas 

del edificio son instalaciones fijas de climatización (calefacción, refrigeración y ventilación) y de producción de 

ACS (agua caliente sanitaria) que están destinadas a atender la demanda de bienestar térmico e higiene de 

las personas. 

La justificación del cumplimiento de las Instrucciones Técnicas I.T.01 "Diseño y dimensionado", 

I.T.02 "Montaje", I.T.03 "Mantenimiento y uso" e I.T.04 "Inspecciones" se realiza en el apartado 

correspondiente a la justificación del cumplimiento del RITE. 

Ver anexo INSTALACIONES DEL EDIFICIO. 

HE3. CONDICIONES DE LAS INSTALACIONES DE ILUMINACIÓN 

Se procede a justificar este apartado puesto que el proyecto plantea una nueva instalación de 

iluminación.  

El edificio dispondrá de instalación de iluminación adecuada a las necesidades de los usuarios y a la 

vez eficaz energéticamente disponiendo de un sistema de control que permita ajustar el encendido a la 

ocupación real de la zona, así como un sistema de regulación que optimice el aprovechamiento de la luz 

natural, en las zonas que reúnan unas determinadas condiciones. 

PROCEDIMIENTO DE VERIFICACIÓN: 

Para la aplicación de la sección HE3 debe seguirse la secuencia de verificaciones que se expone a 

continuación: 

a) Cálculo del valor de eficiencia energética de la instalación VEEI en cada zona, constatando que 

no se superan los valores límites consignados en la tabla 2.1 de la sección HE3. 

b) Comprobación de la existencia de un sistema de control y, en su caso, de regulación que 

optimice el aprovechamiento de la luz natural, cumpliendo lo dispuesto en el apartado 2.2 de la 

sección HE3. 

c) Verificación de la existencia de un plan de mantenimiento, que cumpla con lo dispuesto en el 

apartado 5 de la sección HE3. 

A.- JUSTIFICACIÓN VALOR DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LA INSTALACIÓN VEEI. 

 Índice del local (K) utilizado en cálculo: 

K =  
L x A 

H x (L+A) 

Siendo,  
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K = Índice del local 

L = longitud el local en metros 

A = anchura del local en metros 

H = distancia al plano de trabajo de las luminarias 

Fm = factor de mantenimiento. 

Em = Iluminancia media horizontal mantenida 

UGR = Índice de deslumbramiento unificado alcanzado 

Ra = Índices de rendimiento de color de las lámparas seleccionadas 

 

LOCAL L A H K Fm Em UGR Ra 

Local 1 (Departamento) 3,74 3,46 2,55 0,70 0,8 574 13 80 

Local 2 (D. Dirección) 4,52 4,58 2,55 0,89 0,8 546 14 80 

Local 3 (Departamento) 4,52 3,69 2,55 0,79 0,8 636 14 80 

Local 4 (Departamento) 4,52 4,95 2,55 0,92 0,8 514 15 80 

Local 5 (Departamento) 4,11 4,95 2,55 0,88 0,8 550 14 80 

Local 6 (Conserjería) 4,11 4,46 2,55 0,83 0,8 594 14 80 

Local 7 (Departamento) 4,11 4,58 2,55 0,84 0,8 581 15 80 

Local 8 (Armario Rack) 4,52 2,42 2,55 0,61 0,8 420 - 80 

Local 9 (Archivo) 4,11 1,65 2,55 0,46 0,8 503 - 80 

Local 10 (Circulaciones) 3,74 8,51 2,55 1,01 0,8 374 - 80 

 

 Valor de eficiencia energética de la instalación VEEI resultante en el cálculo: 

La eficiencia energética de iluminación de una zona, se determinará mediante el valor de eficiencia 

energética de la instalación VEEI (W/m2) por cada 100 lux 

 

VEEI =  
P x 100 
S x Em 

Siendo,  

P = potencia de la lámpara más el equipo auxiliar (W) 

S = superficie iluminada (m2) 

 

LOCAL P S Em 
VEEI 

Obtenido 

VEEI 

Límite 



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

QUINTASGONZALEZ, ARQUITECTOS                                                                                                                                               I - 27     

Local 1 (Departamento) 129,00 12,94 574 1,74 3,0 

Local 2 (D. Dirección) 172,00 20,70 546 1,52 3,0 

Local 3 (Departamento) 172,00 16,68 636 1,62 3,0 

Local 4 (Departamento) 172,00 22,37 514 1,50 3,0 

Local 5 (Departamento) 172,00 20,34 550 1,54 3,0 

Local 6 (Conserjería) 172,00 18,31 594 1,58 3,0 

Local 7 (Departamento) 36,00 149 581 1,57 3,0 

Local 8 (Armario Rack) 17,25 70 420 1,88 3,0 

Local 9 (Archivo) 83,05 128 503 2,52 3,0 

Local 10 (Circulaciones) 83,05 128 374 1,45 4,0 

B.- COMPROBACIÓN DE LA EXISTENCIA DE UN SISTEMA DE CONTROL. 

LOCAL Sistema de control y regulación 

Locales 1 - 10 Regulación y control bajo demanda del usuario, por interruptor manual. 

Aseos El control de la iluminación se realizará mediante detección de presencia. 

C.- PLAN DE MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN. 

Se establece el correspondiente plan de mantenimiento y conservación en el apartado referente a 

las Instrucciones de Uso y Mantenimiento incluidas en el Proyecto de Ejecución. 

HE4. CONTRIBUCIÓN MÍNIMA DE ENERGÍA RENOVABLE PARA CUBRIR LA DEMANDA DE 

AGUA CALIENTE SANITARIA 

En edificios existentes con una demanda de agua caliente sanitaria (ACS) superior a 100 l/d  las 

condiciones establecidas en este apartado son de aplicación cuando se reforme íntegramente, bien el edificio 

en sí, o bien la instalación de generación térmica, o cuando se produzca un cambio de uso característico del 

mismo. 

El proyecto contempla la sustitución del equipo de producción de ACS. Por tanto procede calcular la 

demanda, de acuerdo al Anejo F. 

En base a la distribución interior del establecimiento administrativo y en base al perfil de uso (cálculo 

de ocupación según DB SI) se establece que el número de usuarios es 18. Y el número de personas que 

usan la ducha del  vestuario son 1 al día. 
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En base a la distribución interior del establecimiento administrativo y en base al perfil de uso (cálculo 

de ocupación según DB SI) se establece que el número de usuarios es 62. Y el número de personas que 

usan la ducha del  vestuario son 2 al día. 

Criterio de demanda Litros / día · persona Personas / día Demanda (litros) 

Oficinas 2 18 36 

Duchas colectivas 21 1 21 

Total demanda   57 

Vista la demanda de agua caliente sanitaria no es necesario justificar este apartado. 

HE5. CONTRIBUCIÓN FOTOVOLTAICA MÍNIMA DE ENERGÍA ELÉCTRICA 

El proyecto contempla la reforma parcial de un establecimiento administrativo, en el que se mantiene el 

uso y con una superficie construida inferior a 3.000 m2. Por consiguiente el proyecto queda fuera del ámbito 

de aplicación de este apartado. 

No obstante, y por decisión del Propietario del establecimiento, se prevé la instalación de energía solar 

fotovoltaica en la cubierta del edificio. 

 

3.6. DB HR – PROTECCIÓN FRENTE AL RUIDO  

No es de aplicación por tratarse de un proyecto de reforma. 

 

Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 

 



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

QUINTASGONZALEZ, ARQUITECTOS                                                                                                                                               I - 29     

4. CUMPLIMIENTO DE OTROS REGLAMENTOS Y 

DISPOSICIONES 
 
4.1. LISTADO DE NORMATIVA TÉCNICA DE APLICACIÓN EN LA REDACCIÓN 
DE PROYECTOS Y EJECUCIÓN DE OBRAS 
De acuerdo con el artículo 1º A). Uno, del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la ejecución de las obras 
deberán observarse las normas vigentes aplicables sobre construcción. A tal fin se incluye la siguiente 
relación no exhaustiva de la normativa técnica aplicable, que lo será en función de la naturaleza del objeto 
del proyecto: 
 
ÍNDICE 
 
0) Normas de carácter general 
 0.1 Normas de carácter general 
 
1) Estructuras 
Acciones en la edificación 
 1.2 Acero 
 1.3 Fabrica de Ladrillo 
Hormigón 
Madera 
 1.6 Cimentación 
 
2) Instalaciones 
 2.1 Agua  
 2.2 Ascensores  
 2.3 Audiovisuales y Antenas 
 2.4 Calefacción, Climatización y Agua Caliente Sanitaria 
 2.5 Electricidad 
 2.6 Instalaciones de Protección contra Incendios 
 
3) Cubiertas 
 3.1 Cubiertas 
 
4) Protección 
 4.1 Aislamiento Acústico 
 4.2 Aislamiento Térmico 
 4.3 Protección Contra Incendios 
Seguridad y Salud en las obras de Construcción 
Seguridad de Utilización 
 
5) Barreras arquitectónicas 
 5.1 Barreras Arquitectónicas 
 
6) Varios 
 6.1 Instrucciones y Pliegos de Recepción 
 6.2 Medio Ambiente 
 6.3 Otros 
 
ANEXO: NORMATIVA SECTORIAL EN ANDALUCÍA
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0) NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 
 
0.1) NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 
 
Ordenación de la edificación 
LEY 38/1999, de 5 de noviembre, de la Jefatura del Estado 
B.O.E.: 6-NOV-1999  
 
MODIFICADA POR: 
Artículo 82 de la Ley 24/2001, de 27 de diciembre, de Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social 
LEY 24/2001, de 27 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 31-DIC-2001 
 
Artículo 105 de la Ley 53/2002, de 30 de diciembre, de Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social 
LEY 53/2002, de 30 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 31-DIC-2002 
 
Artículo 15 de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre 
el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
 
Disposición final tercera de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de rehabilitación, regeneración y renovación urbanas 
LEY 8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 27-JUN-2013 
 
Disposición final tercera de la Ley 9/2014, de 9 de mayo, de Telecomunicaciones 
LEY 9/2014, de 9 de mayo, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 10-MAY-2014 
Corrección erratas: B.O.E. 17-MAY-2014  
 
Disposición final tercera de la Ley 20/2015, de 14 de julio, de ordenación, supervisión y solvencia de entidades 
aseguradoras y reaseguradoras 
LEY 20/2015, de 14 de julio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 15-JUL-2015 
 
Código Técnico de la Edificación 
REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Corrección de errores y erratas: B.O.E. 25-ENE-2008  
 
DEROGADO EL APARTADO 5 DEL ARTÍCULO 2 POR:  
Disposición derogatoria única de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de rehabilitación, regeneración y renovación urbanas 
LEY 8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 27-JUN-2013 
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 
REAL DECRETO 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 23-OCT-2007 
Corrección de errores: B.O.E. 20-DIC-2007  
  
MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1371/2007, de 19-OCT  
Real Decreto 1675/2008, de 17 de octubre, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 18-OCT-2008 
 
Modificación de determinados documentos básicos del Código Técnico de la Edificación, aprobados por el Real Decreto 
314/2006, de 17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre 
Orden 984/2009, de 15 de abril, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 23-ABR-2009 
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Corrección de errores y erratas: B.O.E. 23-SEP-2009 
 
Modificación del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en materia de accesibilidad y no discriminación de las 
personas con discapacidad 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
 
Modificación del Código Técnico de la Edificación (CTE) aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo 
Disposición final segunda, del Real Decreto 410/2010, de 31 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 22-ABR-2010 
 
Sentencia por la que se declara la nulidad del artículo 2.7 del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se 
aprueba el Código Técnico de la Edificación, así como la definición del párrafo segundo de uso administrativo y la 
definición completa de uso pública concurrencia, contenidas en el documento SI del mencionado Código 
Sentencia de 4 de mayo de 2010, de la Sala Tercera del Tribunal Supremo, 
B.O.E.: 30-JUL-2010 
  
Disposición final undécima de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de rehabilitación, regeneración y renovación urbanas 
LEY 8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 27-JUN-2013 
 
Actualización del Documento Básico DB-HE “Ahorro de Energía” 
ORDEN FOM/1635/2013, de 10 de septiembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 12-SEP-2013 
Corrección de errores: B.O.E. 8-NOV-2013  
 
Modificación del Documento Básico DB-HE “Ahorro de energía” y del Documento Básico DB-HS “Salubridad”, del 
Código Técnico de la Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo 
Orden 588/2017, de 15 de junio, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 23-JUN-2017 
 
Modificación del Código Técnico de la Edificación Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo 
REAL DECRETO 732/2019, de 20 de diciembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 27-DIC-2019 
 
Procedimiento básico para la certificación energética de los edificios 
REAL DECRETO 390/2021, de 1 de junio, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 
Democrática. 
B.O.E.: 02-JUN-2021 
 
1) ESTRUCTURAS 
 
1.1) ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 
 
DB SE-AE. Seguridad estructural - Acciones en la Edificación. 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
Norma de Construcción Sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02)  
REAL DECRETO 997/2002, de 27 de septiembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 11-OCT-2002 
 
1.2) ACERO 
 
DB SE-A. Seguridad Estructural - Acero 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
Código Estructural 



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

QUINTASGONZALEZ, ARQUITECTOS                                                                                                                                               I - 32     

REAL DECRETO 470/2021, de 29 de junio, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 
Democrática. 
B.O.E.: 10-AGO-2021 
 
1.3) FÁBRICA 
 
DB SE-F. Seguridad Estructural Fábrica 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
1.4) HORMIGÓN 
 
Código Estructural 
REAL DECRETO 470/2021, de 29 de junio, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 
Democrática. 
B.O.E.: 10-AGO-2021 
 
1.5) MADERA 
 
DB SE-M. Seguridad estructural - Estructuras de Madera 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
1.6) CIMENTACIÓN 
 
DB SE-C. Seguridad estructural - Cimientos 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
2) INSTALACIONES 
 
2.1) AGUA 
 
Criterios sanitarios de la calidad del agua de consumo humano 
REAL DECRETO 140/2003, de 7 de febrero, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 21-FEB-2003  
Corrección erratas: 4-MAR-2003  
 
ACTUALIZADO EL ANEXO II POR:  
Orden SCO/3719/2005, de 21 de noviembre, del Ministerio de Sanidad y Consumo, sobre sustancias para el tratamiento 
del agua destinada a la producción de agua de consumo humano 
B.O.E.: 01-DIC-2005 
 
DEROGADA POR: 
Orden SAS/1915/2009, de 8 de julio, del Ministerio de Sanidad y Política Social, sobre sustancias para el tratamiento del 
agua destinada a la producción de agua de consumo humano 
B.O.E.: 17-JUL-2009 
 
DEROGADA POR: 
Orden SSI/304/2013, de 19 de febrero, del Ministerio de Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad, sobre sustancias para 
el tratamiento del agua destinada a la producción de agua de consumo humano 
B.O.E.: 27-FEB-2013 
 
DEROGADA POR: 
Real Decreto 902/2018, de 20 de julio del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes e Igualdad, por el que 
se modifica el Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero por el que se  establecen los criterios sanitarios de la calidad del 
agua de consumo humano 
B.O.E.: 01-AGO-2018 
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MODIFICADO POR:  
Real Decreto 1120/2012, de 20 de julio, del Ministerio de la Presidencia  
B.O.E.: 29-AGO-2012 
 
Real Decreto 742/2013, de 27 de septiembre, del Ministerio de Sanidad, por el que se establecen los criterios técnico-
sanitarios de las piscinas  
B.O.E.: 11-OCT-2013 
 
Real Decreto 314/2016, de 29 de julio del Ministerio de la Presidencia, por el que se modifica el Real Decreto 140/2003, 
de 7 de febrero por el que se establecen los criterios sanitarios de la calidad del agua de consumo humano 
B.O.E.: 30-JUL-2016 
 
Real Decreto 902/2018, de 20 de julio del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes e Igualdad, por el que 
se modifica el Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero por el que se establecen los criterios sanitarios de la calidad del 
agua de consumo humano 
B.O.E.: 01-AGO-2018 
DESARROLLADO EN EL ÁMBITO DEL MINISTERIO DE DEFENSA POR:  
Orden DEF/2150/2013, de 11 de noviembre, del Ministerio de Defensa  
B.O.E.: 19-NOV-2013 
 
DB HS. Salubridad (Capítulos HS-4, HS-5) 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
2.2) ASCENSORES 
 
Requisitos esenciales de seguridad para la comercialización de ascensores y componentes de seguridad para 
ascensores  
REAL DECRETO 203/2016 de 20 de mayo de 2016, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo 
B.O.E.: 25-MAY-2016 
  
Reglamento de aparatos de elevación y manutención de los mismos.  
(sólo están vigentes los artículos 11 a 15, 19 y 23, el resto ha sido derogado por el Real Decreto 1314/1997, excepto el 
art.10, que ha sido derogado por el Real Decreto 88/2013, de 8 de febrero) 
REAL DECRETO 2291/1985, de 8 de noviembre, del Ministerio de Industria y Energía 
B.O.E.: 11-DIC-1985  
 
MODIFICADO POR:  
Art 2º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 
17/2009, de 
23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 19-JUN-2010  
  
Prescripciones para el incremento de la seguridad del parque de ascensores existentes  
REAL DECRETO 57/2005, de 21 de enero, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 04-FEB-2005 
 
DEROGADO LOS ARTÍCULOS 2 Y 3 POR:  
Instrucción Técnica Complementaria AEM 1 “Ascensores” del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, 
aprobado por Real Decreto 229/1985, de 8 de noviembre  
REAL DECRETO 88/2013, de 8 de febrero, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo  
B.O.E.: 22-FEB-2013 
 
Prescripciones técnicas no previstas en la ITC-MIE-AEM 1, del Reglamento de aparatos de elevación y manutención de 
los mismos 
RESOLUCIÓN de 27 de abril de 1992, de la Dirección General de Política Tecnológica del Ministerio de Industria, 
Comercio y 
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Turismo 
B.O.E.: 15-MAY-1992  
 
Instrucción Técnica Complementaria AEM 1 “Ascensores” del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, 
aprobado por Real Decreto 229/1985, de 8 de noviembre  
REAL DECRETO 88/2013, de 8 de febrero, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo  
B.O.E.: 22-FEB-2013 
Corrección errores: 9-MAY-2013  
 
MODIFICADO POR:  
Disp. Final Primera del Real Decreto 203/2016, de 20 de  mayo, por el que se establecen los requisitos esenciales de 
seguridad para la comercialización de ascensores y componentes de seguridad para ascensores 
B.O.E.: 25-MAY-2016 
 
Art. 9º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial. 
REAL DECRETO 298/2021, de 27 de abril del Ministerio de Industria, Comercio y Turismo 
B.O.E.: 28-ABR-2021 
 
2.3) AUDIOVISUALES Y ANTENAS 
 
Infraestructuras comunes en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicaciones. 
REAL DECRETO LEY 1/1998, de 27 de febrero, de la Jefatura del Estado 
B.O.E.: 28-FEB-1998  
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del artículo 2, apartado a), del Real Decreto-Ley 1/1998  
Disposición Adicional Sexta, de la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Jefatura del Estado, de Ordenación de la 
Edificación 
B.O.E.: 06-NOV-1999 
 
Modificación de los artículos 1.2 y 3.1, del Real Decreto-Ley 1/1998  
Artículo Quinto de la Ley 10/2005, de 14 de junio, de Jefatura del Estado, de Medidas Urgentes para el impulso de la 
Televisión Digital Terrestre, de la liberalización de la televisión por cable y de fomento del pluralismo 
B.O.E.: 15-JUN-2005 
 
Disposición final quinta de la Ley 9/2014, de 9 de mayo, de Telecomunicaciones 
LEY 9/2014, de 9 de mayo, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 10-MAY-2014 
  
Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de 
telecomunicación en el interior de las edificaciones. 
REAL DECRETO 346/2011, de 11 de marzo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
B.O.E.: 1-ABR-2011  
Corrección errores: 18-OCT-2011 
 
DESARROLLADO POR: 
Desarrollo del Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los 
servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones, aprobado por el Real Decreto 346/2011, de 11 de 
marzo. 
ORDEN 1644/2011, de 10 de junio de 2011, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
B.O.E.: 16-JUN-2011 
 
MODIFICADA POR: 
Art 3 de la regulación de las características de reacción al fuego de los cables de telecomunicaciones en el interior de 
las edificaciones y de modificación de determinados anexos del Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo, y de la Orden 
ITC/1644/2011, de 10 de junio  
ORDEN 983/2019, de 26 de septiembre, del Ministerio de Economía y Empresa  
B.O.E.: 03-OCT-2019 
 
MODIFICADO POR: 
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Sentencia por la que se anula el inciso “debe ser verificado por una entidad que disponga de la independencia necesaria 
respecto al proceso de construcción de la edificación y de los medios y la capacitación técnica para ello” in fine del 
párrafo quinto  
Sentencia de 9 de octubre de 2012, de la Sala Tercera  del Tribunal Supremo, 
B.O.E.: 1-NOV-2012 
 
Sentencia por la que se anula el inciso “en el artículo 3 del Real Decreto-ley 1/1998, de 27 de febrero, sobre 
infraestructuras comunes en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicación”, incluido en los apartados 
2.a) del artículo 8; párrafo quinto del apartado 1 del artículo 9; apartado 1 del artículo 10 y párrafo tercero del apartado 2 
del artículo 10.  
Sentencia de 17 de octubre de 2012, de la Sala Tercera  del Tribunal Supremo, 
B.O.E.: 7-NOV-2012 
 
Sentencia por la que se anula el inciso “en el artículo 3 del Real Decreto-ley 1/1998, de 27 de febrero, sobre 
infraestructuras comunes en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicación”, incluido en los apartados 
2.a) del artículo 8; párrafo quinto del apartado 1 del artículo 9; apartado 1 del artículo 10 y párrafo tercero del apartado 2 
del artículo 10; así como el inciso “a realizar por un Ingeniero de Telecomunicación o un Ingeniero Técnico de 
Telecomunicación” de la sección 3 del Anexo IV.  
Sentencia de 17 de octubre de 2012, de la Sala Tercera  del Tribunal Supremo, 
B.O.E.: 7-NOV-2012 
 
Disposición final primera del Plan Técnico Nacional de la Televisión Digital Terrestre  
REAL DECRETO 805/2014, de 19 de septiembre, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo  
B.O.E.: 24-SEP-2014 
 
DEROGADO POR 
Plan Técnico Nacional de la Televisión Digital Terrestre  
REAL DECRETO 391/2019, de 21 de junio, del Ministerio de Economía y Empresa  
B.O.E.: 25-JUN-2019 
 
Disposición final cuarta del Plan Técnico Nacional de la Televisión Digital Terrestre  
REAL DECRETO 391/2019, de 21 de junio, del Ministerio de Economía y Empresa  
B.O.E.: 25-JUN-2019 
 
Art 2 de la regulación de las características de reacción al fuego de los cables de telecomunicaciones en el interior de 
las edificaciones y de modificación de determinados anexos del Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo, y de la Orden 
ITC/1644/2011, de 10 de junio  
ORDEN 983/2019, de 26 de septiembre, del Ministerio de Economía y Empresa  
B.O.E.: 03-OCT-2019 
 
 
2.4) CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y AGUA CALIENTE SANITARIA 
 
Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios (RITE) 
REAL DECRETO 1027/2007, de 20 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 29-AGO-2007  
Corrección errores: 28-FEB-2008  
 
MODIFICADO POR: 
Art. segundo del Real Decreto 249/2010, de 5 de marzo, del Ministerio de la Presidencia  
B.O.E.: 18-MAR-2010 
Corrección errores: 23-ABR-2010 
 
Real Decreto 1826/2009, de 27 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia  
B.O.E.: 11-DIC-2009 
Corrección errores: 12-FEB-2010 
Corrección errores: 25-MAY-2010 
 
Real Decreto 238/2013, de 5 de abril, del Ministerio de la Presidencia  
B.O.E.: 13-ABR-2013 
Corrección errores: 5-SEP-2013 
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Disp. Final tercera del Real Decreto 56/2016, de 12 de febrero, por el que se transpone la Directiva 2012/27/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, relativa a la eficiencia energética, en lo referente a 
auditorías energéticas, acreditación de proveedores de servicios y auditores energéticos y promoción de la eficiencia del 
suministro de energía  
B.O.E.: 13-FEB-2016 
 
Real Decreto 178/2021, de 23 de marzo, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 
Democrática 
B.O.E.: 24-MAR-2021 
 
MODIFICADO POR:  
Disp. Final segunda de la aprobación del procedimiento básico para la certificación de la eficiencia energética de los 
edificios. 
REAL DECRETO 390/2021, de 1 de junio, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 
Democrática. 
B.O.E.: 2-JUN-2021 
 
Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas 
complementarias ICG 01 a 11 
REAL DECRETO 919/2006, de 28 de julio, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
B.O.E.: 4-SEPT-2006 
 
MODIFICADO POR:  
Art 13º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 19-JUN-2010  
 
Regulación del mercado organizado de gas y el acceso a tercero a las instalaciones del sistema de gas natural  
REAL DECRETO 984/2015, de 30 de octubre, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo  
B.O.E.: 31-OCT-2015 
 
Actualizado el listado de normas de la ITC-ICG 11 por:  
RESOLUCIÓN de 14 de noviembre de 2018 de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y de la Mediana 
Empresa  
B.O.E.: 23-NOV-2018 
 
MODIFICADA la ITC-ICG 09 POR:  
Art. 7º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial. 
REAL DECRETO 298/2021, de 27 de abril del Ministerio de Industria, Comercio y Turismo 
B.O.E.: 28-ABR-2021 
 
Instrucción técnica complementaria MI-IP 03 “Instalaciones petrolíferas para uso propio” 
REAL DECRETO 1427/1997, de 15 de septiembre, del Ministerio de Industria y Energía 
B.O.E.: 23-OCT-1997 
Corrección errores: 24-ENE-1998  
 
MODIFICADA POR: 
Modificación del Reglamento de instalaciones petrolíferas, aprobado por R. D. 2085/1994, de 20-OCT, y las 
Instrucciones Técnicas complementarias MI-IP-03, aprobadas por el R.D. 1427/1997, de 15-SET, y MI-IP-04, aprobada 
por el R.D. 2201/1995, de 28-DIC. 
REAL DECRETO 1523/1999, de 1 de octubre, del Ministerio de Industria y Energía 
B.O.E.: 22-OCT-1999  
Corrección errores: 3-MAR-2000 
 
Art 6º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 
17/2009, de 23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
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Art 4º de la modificación y derogación de diferentes disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial  
REAL DECRETO 542/2020, de 26 de mayo, del Ministerio de la Presidencia, Relación con las Cortes y Memoria 
Democrática  
B.O.E.: 20-JUN-2020 
 
Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis 
REAL DECRETO 865/2003, de 4 de julio, del Ministerio de Sanidad y Consumo 
B.O.E.: 18-JUL-2003 
 
MODIFICADO EL ART. 13 POR: 
Disposición final tercera de la normativa reguladora de la capacitación para realizar tratamientos con biocidas. 
REAL DECRETO 830/2010, de 25 de junio, del Ministerio de Sanidad y Política Social 
B.O.E.: 14-JUL-2010  
 
DB HE. Ahorro de Energía (Capítulo HE-4: Contribución solar mínima de agua caliente sanitaria) 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO. 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
Reglamento de seguridad para instalaciones frigoríficas y sus instrucciones técnicas complementarias 
REAL DECRETO 552/2019, de 27 de septiembre, del Ministerio de Industria, Comercio y Turismo 
B.O.E.: 24-OCT-2019 
Corrección de erratas: B.O.E. 25-OCT-2019 
 
MODIFICADO POR:  
Art. 12º de la modificación de diversas nomas reglamentarias en materia de seguridad industrial. 
REAL DECRETO 298/2021, de 27 de abril del Ministerio de Industria, Comercio y Turismo 
B.O.E.: 28-ABR-2021 
 
2.5) ELECTRICIDAD 
 
Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e instrucciones Técnicas Complementarias (ITC) BT 01 a BT 51  
REAL DECRETO 842/2002, de 2 de agosto, del Ministerio de Ciencia y Tecnología  
B.O.E.: suplemento al nº 224, 18-SEP-2002  
 
Anulado el inciso 4.2.C.2 de la ITC-BT-03 por: 
SENTENCIA de 17 de febrero de 2004 de la Sala Tercera del Tribunal Supremo 
B.O.E.: 5-ABR-2004  
 
Derogado el apartado 4.3.3 y el tercer párrafo del capítulo 7 de la ITC-BT-40 por: 
REAL DECRETO 244/2019, de 5 de abril del Ministerio para la Transición Ecológica 
B.O.E.: 6-ABR-2019 
 
MODIFICADO POR:  
Art 7º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 
17/2009, de 23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 19-JUN-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 26-AGO-2010 
 
Nueva Instrucción Técnica Complementaria (ITC) BT 52 «Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la 
recarga de vehículos eléctricos», del Reglamento electrotécnico para baja tensión, aprobado por Real Decreto 
842/2002, de 2 de agosto, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del mismo. 
REAL DECRETO 1053/2014, de 12 de diciembre, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo 
B.O.E.: 31-DIC-2014 
 
Art 5º de la modificación y derogación de diferentes disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial  
REAL DECRETO 542/2020, de 26 de mayo, del Ministerio de la Presidencia, Relación con las Cortes y Memoria 
Democrática  
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B.O.E.: 20-JUN-2020 
 
MODIFICADA LA ITC-BT-40 POR:  
Disposición final segunda de la Regulación de las condiciones administrativas, técnicas y económicas del autoconsumo 
de energía eléctrica  
REAL DECRETO 244/2019, de 5 de abril del Ministerio para la Transición Ecológica 
B.O.E.: 6-ABR-2019 
 
ACTUALIZADO POR:  
Actualización del listado de normas de la Instrucción Técnica Complementaria ITC-BT-02 del Reglamento electrotécnico 
para baja tensión, aprobado por el Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto  
Resolución de 9 de enero de 2020, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana Empresa  
B.O.E.: 16-ENE-2020 
 
MODIFICADO EL REGLAMENTO Y LA ITC-BT-03 POR:  
Art. 1º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial. 
REAL DECRETO 298/2021, de 27 de abril del Ministerio de Industria, Comercio y Turismo 
B.O.E.: 28-ABR-2021 
 
Autorización para el empleo de sistemas de instalaciones con conductores aislados bajo canales protectores de material 
plástico 
RESOLUCIÓN de 18 de enero 1988, de la Dirección General de Innovación Industrial 
B.O.E.: 19-FEB-1988 
Corrección de errores: 29-ABR-1988  
 
Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus Instrucciones Técnicas 
Complementarias EA-01 a EA-07  
REAL DECRETO 1890/2008, de 14 de noviembre, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 19-NOV-2008  
 
2.6) INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios 
REAL DECRETO 513/2017, de 22 de mayo, del Ministerio de Economía, Industria y Competitividad 
B.O.E.: 12-JUN-2017 
Corrección de errores: 23-SEP-2017  
 
MODIFICADO POR:  
Art. 11º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial. 
REAL DECRETO 298/2021, de 27 de abril del Ministerio de Industria, Comercio y Turismo 
B.O.E.: 28-ABR-2021 
 
3) CUBIERTAS 
 
3.1) CUBIERTAS 
 
DB HS-1. Salubridad 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
4) PROTECCIÓN 
 
4.1) AISLAMIENTO ACÚSTICO 
 
DB HR. Protección frente al ruido 
REAL DECRETO 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 23-OCT-2007 
Corrección de errores: B.O.E. 20-DIC-2007  
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
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4.2) AISLAMIENTO TÉRMICO 
 
DB-HE-Ahorro de Energía 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
4.3) PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
DB-SI-Seguridad en caso de Incendios 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda  
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
Reglamento de Seguridad contra Incendios en los establecimientos industriales. 
REAL DECRETO 2267/2004, de 3 Diciembre, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
B.O.E.: 17-DIC-2004 
Corrección errores: 05-MAR-2005 
 
MODIFICADO POR:  
Art 10º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
 
Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de 
reacción y de resistencia frente al fuego 
REAL DECRETO 842/2013, de 31 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-NOV-2013 
 
Regulación de las características de reacción al fuego de los cables de telecomunicaciones en el interior de las 
edificaciones, modificación de determinados anexos del Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de 
telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones, aprobado por 
Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo, y modificación de la Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio por la que se 
desarrolla dicho reglamento. 
ORDEN 983/2019, de 26 de septiembre, del Ministerio de Economía y Empresa  
B.O.E.: 03-OCT-2019 
 
4.4) SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 
 
Disposiciones minimas de seguridad y de salud en las obras de construcción 
REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 25-OCT-1997 
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en 
altura. 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 13-NOV-2004 
 
Modificación del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en las obras de construcción. 
REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 29-MAY-2006 
 
Disposición final tercera del Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de 
Octubre, reguladora de la Subcontratación en el Sector de la Construcción 
REAL DECRETO 1109/2007, de 24 de agosto, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 25-AGO-2007 
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Modificación del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre. 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 
 
AFECTADO POR: 
Artículo 7 de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el 
libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
 
DEROGADO EL ART.18 POR: 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 
 
Prevención de Riesgos Laborales 
LEY 31/1995, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado 
B.O.E.: 10-NOV-1995 
 
DESARROLLADA POR: 
Desarrollo del artículo 24 de la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de 
actividades empresariales 
REAL DECRETO 171/2004, de 30 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 31-ENE-2004 
Corrección errores: 10-MAR-2004 
 
MODIFICADA POR: 
Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social (Ley de Acompañamiento de los presupuestos de 1999) 
LEY 50/1998, de 30 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 31-DIC-1998 
 
Art. 10 de la Ley 39/1999, de Promoción de la conciliación de la vida familiar y laboral de las personas trabajadoras 
LEY 39/1999, de 5 de noviembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 05-NOV-1999 
 
Reforma del marco normativo de la Prevención de Riesgos Laborales 
LEY 54/2003, de 12 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 13-DIC-2003 
 
Disposición adicional cuadragésimo séptima de la Ley 30/2005, de Presupuestos Generales del Estado para el año 
2006 
LEY 30/2005, de 29 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 30-DIC-2005 
 
Disposición adicional segunda de la Ley 31/2006, sobre implicación de los trabajadores en las sociedades anónimas y 
cooperativas europeas 
LEY 31/2006, de 18 de octubre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 19-OCT-2006 
 
Disposición adicional duodécima de la Ley 3/2007, para la igualdad de mujeres y hombres 
LEY ORGÁNICA 3/2007, de 22 de marzo, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 23-MAR-2007 
 
Artículo 8 y Disposición adicional tercera de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para 
su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio LEY 25/2009, de 22 de 
diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
 
Disposición final sexta de la Ley 32/2010, por la que se establece un sistema específico de protección por cese de 
actividad de los trabajadores autónomos 
LEY 32/2010, de 5 de agosto, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 06-AGO-2010 
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Artículo 39 de la Ley 14/2013, de apoyo a los emprendedores y su internacionalización LEY 14/2013, de 27 de 
septiembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 28-SEP-2013 
 
Disposición final primera de la Ley 35/2014, por la que se modifica el texto refundido de la Ley General de la Seguridad 
Social en relación con el régimen jurídico de las Mutuas de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales de la 
Seguridad Social 
LEY 35/2014, de 26 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 29-DIC-2014 
 
DEROGADOS ALGUNOS ARTÍCULO POR: 
Disposición derogatoria única del Texto refundido de la Ley sobre infracciones y sanciones en el Orden Social 
REAL DECRETO LEGISLATIVO 5/2000, de 4 de agosto, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales  
B.O.E.: 08-AGO-2000 
 
Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 31-ENE-1997  
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 780/1998, de 30 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 1-MAY-1998  
 
Regulación del régimen de funcionamiento de las mutuas de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales de la 
Seguridad Social como servicio de prevención ajeno 
REAL DECRETO 688/2005, de 10 de junio, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 11-JUN-2005  
 
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 29-MAY-2006  
 
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 298/2009, de 6 de marzo, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 07-MAR-2009  
 
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010  
 
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 04-JUL-2015  
 
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 899/2015, de 9 de octubre, del Ministerio de Empleo y Seguridad Social 
B.O.E.: 1-MAY-1998  
 
DEROGADA LA DISPOSICIÓN TRANSITORIA TERCERA POR: 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 
 
DESARROLLADO POR: 
Desarrollo del Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, en lo referido a la acreditación de entidades especializadas como 
servicios de prevención, memoria de actividades preventivas y autorización para realizar la actividad de auditoría del 
sistema de prevención de las empresas 
ORDEN 2504/2010, de 20 de septiembre, del Ministerio de Trabajo e Inmigración 
B.O.E.: 28-SEP-2010  
Corrección errores: 22-OCT-2010 
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Corrección errores: 18-NOV-2010 
 
MODIFICADA POR: 
Modificación de la Orden 2504/2010, de 20 sept 
ORDEN 2259/2015, de 22 de octubre  
B.O.E.: 30-OCT-2015  
 
Señalización de seguridad en el trabajo 
REAL DECRETO 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 23-ABR-1997  
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 485/1997 
REAL DECRETO 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 04-JUL-2015  
 
Seguridad y Salud en los lugares de trabajo 
REAL DECRETO 486/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 23-ABR-1997  
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en 
altura. 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 13-NOV-2004 
 
Manipulación de cargas 
REAL DECRETO 487/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 23-ABR-1997  
 
Utilización de equipos de protección individual 
REAL DECRETO 773/1997, de 30 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 12-JUN-1997  
Corrección errores: 18-JUL-1997 
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo 
REAL DECRETO 1076/2021, de 7 de diciembre, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 
Democrática 
B.O.E.: 08-DIC-2021 
 
Utilización de equipos de trabajo 
REAL DECRETO 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 7-AGO-1997  
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en 
altura. 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 13-NOV-2004 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 
REAL DECRETO 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 11-ABR-2006 
 
Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a campos 
electromagnéticos 
REAL DECRETO 299/2016, de 22 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 29-JUL-2016  
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Regulación de la subcontratación 
LEY 32/2006, de 18 de octubre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 19-OCT-2006  
 
DESARROLLADA POR: 
Desarrollo de la Ley 32/2006, de 18 de Octubre, reguladora de la Subcontratación en el Sector de la Construcción 
REAL DECRETO 1109/2007, de 24 de agosto, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 25-AGO-2007 
Corrección de errores: 12-SEP-2007 
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto 
REAL DECRETO 327/2009, de 13 de marzo, del Ministerio de Trabajo e Inmigración 
B.O.E.: 14-MAR-2009 
 
Modificación del Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 
 
MODIFICADA POR: 
Artículo 16 de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre 
el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
 
4.5) SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN  
 
DB-SUA-Seguridad de utilización y accesibilidad 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
 
5) BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
 
5.1) BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
 
Real Decreto por el que se aprueban las condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con 
discapacidad para el acceso y utilización de los espacios públicos urbanizados y edificaciones. 
REAL DECRETO 505/2007, de 20 de abril, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 11-MAY-2007 
 
MODIFICADO POR: 
La Disposición final primera de la modificación del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en materia de accesibilidad 
y no discriminación de las personas con discapacidad 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
 
DESARROLLADO POR: 
Desarrollo del documento técnico de condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación para el acceso y 
utilización de los espacios públicos urbanizados 
Orden 851/2021, de 23 de julio, del Ministerio de Transportes, Movilidad y Agenda Urbana 
B.O.E.: 06-AGO-2021 
En proyectos aprobados definitivamente hasta el 2 de noviembre de 2022, se puede optar por aplicar la Orden 
TMA/851/2021 o la Orden VIV/561/2010, de 1 de febrero. (Véase Disp. transitoria única) 
 
DB-SUA-Seguridad de utilización y accesibilidad (Capítulo SUA-9) 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 
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Texto Refundido de la Ley General de derechos de las personas con discapacidad y de su inclusión social 
REAL DECRETO LEGISLATIVO 1/2013, de 29 de noviembre, del Ministerio de Sanidad, 
Servicios Sociales e Igualdad 
B.O.E.: 3-DIC-2013 
 
MODIFICADO POR: 
Disposición final segunda de la Ley 12/2015, de 24 de junio 
LEY 12/2015, de 24 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 25-JUN-2015 
 
Disposición final decimocuarta de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público 
LEY 9/2017, de 8 de noviembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 9-NOV-2017 
 
6) VARIOS 
 
6.1) INSTRUCCIONES Y PLIEGOS DE RECEPCIÓN 
 
Instrucción para la recepción de cementos "RC-16 
REAL DECRETO 256/2016, de 10 de junio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 25-JUN-2016 
Corrección errores: B.O.E.: 27-OCT-2017 
 
Ampliación de los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001,  
por la que se publican las referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el 
período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción 
Resolución de 6 de abril de 2017, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana Empresa 
B.O.E.: 28-ABR-2017 
 
6.2) MEDIO AMBIENTE 
 
Reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas 
DECRETO 2414/1961, de 30 de noviembre, de Presidencia de Gobierno 
B.O.E.: 7-DIC-1961 
Corrección errores: 7-MAR-1962  
 
MODIFICADO POR: 
Modificación de determinados artículos del Reglamento de Actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas. 
REAL DECRETO 3494/1964, de 5 de noviembre, de Presidencia del Gobierno 
B.O.E.: 06-NOV-1964 
 
DEROGADOS el segundo párrafo del artículo 18 y el Anexo 2 por: 
Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante 
el trabajo  
REAL DECRETO 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 1-MAY-2001  
 
DEROGADO por: 
Calidad del aire y protección de la atmósfera  
LEY 34/2007, de 15 de noviembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 16-NOV-2007 
No obstante, el reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas mantendrá su vigencia en aquellas 
comunidades y ciudades autónomas que no tengan normativa aprobada en la materia, en tanto no se dicte dicha 
normativa. 
 
MODIFICADA LA DISPOSICIÓN DEROGATORIA ÚNICA POR: 
Modificación de la Ley 26/2007, de 23 de octubre, de responsabilidad medioambiental. 
LEY 11/2014, de 3 de julio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 04-JUL-2014 
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Instrucciones complementarias para la aplicación del Reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y 
peligrosas 
ORDEN de 15 de marzo de 1963, del Ministerio de la Gobernación 
B.O.E.: 2-ABR-1963  
 
MODIFICADA POR: 
Modificación del artículo sexto de la Instrucción de 15 de marzo de 1963, complementaria del Reglamento de 
Actividades Molestas, Insalubres, Nocivas y Peligrosas de 30 de noviembre de 1961. 
ORDEN de 25 de octubre de 1965 del Ministerio de la Gobernación 
B.O.E.: 10-NOV-1965 
 
Ruido 
LEY 37/2003, de 17 de noviembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 18-NOV-2003  
 
DESARROLLADA POR: 
Desarrollo de la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente a la evaluación y gestión del ruido 
ambiental. 
REAL DECRETO 1513/2005, de 16 de diciembre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 17-DIC-2005 
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el  
que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido. 
Disposición final primera del REAL DECRETO 1367/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-OCT-2007 
 
Modificación del Anexo III del Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 
17 de noviembre, del ruido. 
Orden PCM/542/2021, de 31 de mayo, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 
Democrática 
B.O.E.: 3-JUN-2021 
 
Modificación del Anexo II del Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 
17 de noviembre, del ruido, en lo referente a la evaluación y gestión del ruido ambiental 
Orden PCM/80/2022, de 7 de febrero, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 
Democrática 
B.O.E.: 10-FEB-2022 
 
Desarrollo de la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente a zonificación acústica, objetivos de calidad 
y emisiones acústicas. 
REAL DECRETO 1367/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-OCT-2007 
 
MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de 
noviembre, del ruido, en lo referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas. . 
REAL DECRETO 1038/2012, de 6 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 
B.O.E.: 26-JUL-2012 
 
MODIFICADA POR: 
Medidas de apoyo a los deudores hipotecarios, de control del gasto público y cancelación de deudas con empresas 
autónomas contraídas por las entidades locales, de fomento de la actividad empresarial e impulso de la rehabilitación y 
de simplificación administrativa. (Art.31) 
REAL DECRETO-LEY 8/2011, de 1 de julio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 7-JUL-2011 
Corrección errores: B.O.E.: 13-JUL-2011  
 
Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 
REAL DECRETO 105/2008, de 1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 13-FEB-2008  
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Evaluación ambiental 
LEY 21/2013, de 9 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 11-DIC-2013  
 
MODIFICADA POR: 
Modificación de la Ley 21/2013, de 9 de diciembre de evaluación ambiental 
LEY 9/2018, de 5 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 06-DIC-2018 
 
Modificación de la Ley 21/2013, de 9 de diciembre de evaluación ambiental 
Art.8 del REAL DECRETO-LEY 23/2020, de 23 de junio, de Jefatura del Estado, por el que se aprueban medidas en 
materia de energía y en otros ámbitos para la reactivación económica  
B.O.E.: 24-JUN-20201481 
 
Protección frente a la exposición al radón 
Código Técnico de la Edificación. DB-HS6 
REAL DECRETO 732/2019, de 20 de diciembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 27-DIC-2019  
 
6.3) OTROS 
 
Ley del Servicio Postal Universal, de los derechos de los usuarios y del mercado postal 
LEY 43/2010, de 30 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 31-DIC-2010 
 
MODIFICADA POR: 
Presupuestos Generales del Estado para el año 2013 
LEY 17/2012, de 27 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 28-DIC-2012 
 
ANEXO: NORMATIVA SECTORIAL EN ANDALUCÍA 
 
LEY 4/2010, de 8 de junio, de Aguas de la Comunidad Autónoma de Andalucía.  
B.O.J.A. 22-JUN-2010 
 
REGLAMENTO DE VIGILANCIA SANITARIA Y CALIDAD DEL AGUA DE CONSUMO HUMANO EN ANDALUCIA 
DECRETO 70/2009 de 31 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento de Vigilancia Sanitaria y Calidad de Agua de 
Consumo de Andalucía.  
B.O.J.A.: 17-ABR-09 
 
REGLAMENTO DEL SUMINISTRO DOMICILIARIO DE AGUA DECRETO 120/1991, de la Consejería de Presidencia.  
B.O.J.A.: 10-SEP-01  
Modificado por DECRETO 327/2012, de 10 de julio, por el que se modifican diversos Decretos para su adaptación a la 
normativa estatal de transposición de la Directiva de Servicios.  
 
VIGILANCIA SANITARIA Y CALIDAD DEL AGUA DECRETO 70/2009, de la Consejería de Salud. 
 B.O.J.A.: 17-ABR-09 
 
2. AISLAMIENTO 
 
REGLAMENTO DE PROTECCIÓN CONTRA LA CONTAMINACIÓN ACÚSTICA DECRETO 6/2012 de 14-ENERO-12, 
de la Consejería de Medio Ambiente  
B.O.J.A.: 06-FEB-12.  
 
3. APARATOS A PRESIÓN 
 
PROCEDIMIENTOS PARA LA INSTALACIÓN, AMPLIACIÓN, TRASLADO Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE LOS 
ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES.  
DECRETO 59/2005 de 01-MAR-05 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
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ORDEN 27 MAYO 2005 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa  
B.O.J.A: 20-JUN-05  
 
ORDEN 5 OCTUBRE 2007 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa  
B.O.J.A.: 23-OCT-07 
 
4. BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
 
NORMAS PARA LA ACCESIBILIDAD EN LAS INFRAESTRUCTURAS, EL URBANISMO, LA EDIFICACIÓN Y EL 
TRANSPORTE EN ANDALUCÍA  
DECRETO 293/2009, de 7 de julio.  
B.O.J.A.: 21-JUL-2009  
 
Corrección de errores B.O.J.A: 219, 10-NOV-09  
 
MODELOS DE FICHAS Y TABLAS JUSTIFICATIVAS DEL REGLAMENTO QUE REGULA LAS NORMAS PARA LA 
ACCESIBILIDAD EN LAS INFRAESTRUCTURAS, EL URBANISMO, LA EDIFICACIÓN Y EL TRANSPORTE EN 
ANDALUCÍA  
ORDEN de 9 de enero de 2012.  
B.O.J.A.: 19-ENE-2012  
 
5. BLINDAJES Y MEDIDAS DE SEGURIDAD FRENTE A LA INTRUSIÓN.  
 
NORMA TÉCNICA PARA LA PROTECCIÓN DE EDIFICIOS PÚBLICOS DE USO ADMINISTRATIVO ANTE EL 
RIESGO DE INTRUSIÓN.  
ORDEN de 15 de diciembre de 2003.  
B.O.J.A.: 29-DIC-03 
 
6. CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN, AGUA CALIENTE SANITARIA Y GAS  
 
PROCEDIMIENTOS PARA LA INSTALACIÓN, AMPLIACIÓN, TRASLADO Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE LOS 
ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES. 
DECRETO 59/2005 de 01-MAR-05 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa  
 
ORDEN 27 MAYO 2005 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
B.O.J.A: 20-JUN-05  
 
ORDEN 5 OCTUBRE 2007 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
B.O.J.A.: 23-OCT-07  
 
ORDEN 5 MARZO 2013 de la Consejería de Economía, Innovación, Ciencia y Empleo.  
B.O.J.A.: 11-MAR-2013  
 
7. CERTIFICACIÓN ENERGÉTICA 
 
FOMENTO DE LAS ENERGÍAS RENOVABLES Y DEL AHORRO Y EFICIENCIA ENERGÉTICA DE ANDALUCÍA.  
Ley 2/2007 de 27 de marzo.  
B.O.J.A. 70 de 10-ABR-07 - B.O.E. 109 de 7-MAY-07  
 
Decreto 169/2011, de 31 de mayo.  
B.O.J.A. 112 - 09-JUN-2011  
 
REGISTRO DE CERTIFICADOS ENERGÉTICOS ANDALUCES  
Orden de 9 de diciembre de 2014, por la que se regula la organización y el funcionamiento del Registro de Certificados 
Energéticos Andaluces.  
 
REGISTRO DE CERTIFICADOS ENERGÉTICOS ANDALUCES  
Resolución de 12 de junio de 2015, por la que se modifican los Anexos III, IV y V de la Orden de 9 de diciembre de 2014  
 
REGISTRO DE CERTIFICADOS ENERGÉTICOS ANDALUCES  
Resolución de 5 de febrero de 2016, por la que se modifica el Anexo I de la Orden de 9 de diciembre de 2014  
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REGISTRO DE CERTIFICADOS ENERGÉTICOS ANDALUCES  
Resolución de 19 de mayo de 2016, por la que se modifica la Resolución de 5 de febrero.  
 
REGISTRO DE CERTIFICADOS ENERGÉTICOS ANDALUCES  
Resolución de 29 de junio de 2018, por la que se modifican los Anexos IA, IB y II y se eliminan los Anexos III y IV de la 
Orden de 9 de diciembre de 2014 
 
8. COMBUSTIBLES 
 
PROCEDIMIENTOS PARA LA INSTALACIÓN, AMPLIACIÓN, TRASLADO Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE LOS 
ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES  
DECRETO 59/2005 de 01-MAR-05 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa  
 
ORDEN 27 MAYO 2005 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
B.O.J.A: 20-JUN-05  
 
ORDEN 5 OCTUBRE 2007 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa. 
 B.O.J.A.: 23-OCT-07  
 
9. CONTROL DE CALIDAD 
 
CONTROL DE CALIDAD DE LA CONSTRUCCIÓN Y LA OBRA PÚBLICA  
DECRETO 67/2011, de 5 de abril.  
B.O.J.A. 19-ABR-2011. Consejería de Obras Públicas y Vivienda. 
 
10. ELECTRICIDAD E ILUMINACIÓN 
 
PROCEDIMIENTOS PARA LA INSTALACIÓN, AMPLIACIÓN, TRASLADO Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE LOS 
ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES  
DECRETO 59/2005 de 01-MAR-05 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa  
 
ORDEN 27 MAYO 2005 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
B.O.J.A: 20-JUN-05  
 
ORDEN 5 OCTUBRE 2007 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
B.O.J.A.: 23-OCT-07  
 
NORMAS PARTICULARES DE SEVILLANA - ENDESA EN ANDALUCÍA  
RESOLUCIÓN de 05-MAY-05, de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa. 
 B.O.J.A.. 07-JUN-2005  
 
REGLAMENTO PARA LA PROTECCIÓN DE LA CALIDAD DEL CIELO NOCTURNO FRENTE A LA CONTAMINACIÓN 
LUMÍNICA Y EL ESTABLECIMIENTO DE MEDIDAS DE AHORRO Y EFICIENCIA ENERGÉTICA  
DECRETO 357/2010, de 03-AGO-10 de la Consejería de Medio Ambiente.  
B.O.J.A.. 13-AGO-2010  
 
11. FONTANERIA 
 
PROCEDIMIENTOS PARA LA INSTALACIÓN, AMPLIACIÓN, TRASLADO Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE LOS 
ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES  
DECRETO 59/2005 de 01-MAR-05 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa  
 
ORDEN 27 MAYO 2005 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
B.O.J.A: 20-JUN-05  
 
ORDEN 5 OCTUBRE 2007 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
B.O.J.A.: 23-OCT-07  
 
12. INSTALACIONES ESPECIALES 
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INSTALACIONES TIC EN LOS CENTROS EDUCATIVOS  
Instrucciones técnicas para dotar a los centros educativos dependientes de la Consejería de Educación de las 
infraestructuras necesarias para el uso de las Tecnologías de la Información y Comunicaciones (TIC) e instalaciones 
especiales (V5 enero 2019). 
 
13. MEDIO AMBIENTE E IMPACTO AMBIENTAL 
 
LEY DE GESTIÓN INTEGRADA DE LA CALIDAD AMBIENTAL.  
LEY 7/2007, de 9 de JULIO.  
B.O.J.A nº 143: 20-JUL-2007  
 
DECRETO-LEY 5/2014, de 22 de abril, de medidas normativas para reducir las trabas administrativas para las 
empresas.  
B.O.J.A. 30-ABRIL-2014. Modifica el Anexo de la Ley GICA.  
 
REGLAMENTO DE CALIFICACIÓN AMBIENTAL DE ANDALUCÍA  
DECRETO 297/1995, de 19-DIC-95 
B.O.J.A.: 11-ENE-1996  
 
AUTORIZACIÓN AMBIENTAL UNIFICADA.  
DECRETO 356/2010, de 3-AGO.  
B.O.J.A.: 11-AGO-10  
 
Modificado por DECRETO 5/2012, de 17-ENE.  
B.O.J.A.: 27-ENE-12  
 
AUTORIZACIÓN AMBIENTAL INTEGRADA.  
DECRETO 5/2012, de 17-ENE.  
B.O.J.A.: 27-ENE-12 
 
14. PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
PROCEDIMIENTOS PARA LA INSTALACIÓN, AMPLIACIÓN, TRASLADO Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE LOS 
ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES  
DECRETO 59/2005 de 01-MAR-05 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa  
 
ORDEN 27 MAYO 2005 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
B.O.J.A: 20-JUN-05  
 
ORDEN 5 OCTUBRE 2007 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa. 
 B.O.J.A.: 23-OCT-07 
 
15. PROYECTOS 
 
LEY 7/2021, DE 1 DE DICIEMBRE, DE IMPULSO PARA LA SOSTENIBILIDAD DEL TERRITORIO DE ANDALUCÍA. 
BOJA» núm. 233, de 03/12/2021, «BOE» núm. 303, de 20/12/2021. 
REGLAMENTO DE DISCIPLINA URBANISTICA DE ANDALUCÍA. 
DECRETO 60/2010, de 16 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento de Disciplina Urbanística de la Comunidad 
Autónoma de Andalucía.  
B.O.J.A. 66. 7-ABRIL-2010  
 
DECRETO 327/2010, de 10 de julio,  por el que se modifican diversos Decretos para su adaptación a la normativa 
estatal de transposición de la Directiva de Servicios.  
B.O.J.A: 13-07-2012 
 
REDACCIÓN DE PROYECTOS DE CENTROS EDUCATIVOS  
Orden de 23 de enero de 2003 de la Consejería de Educación y Ciencia, por la que se aprueban las “Instrucciones para 
la redacción de proyectos y documentación técnica para obras de la Consejería de Educación y Ciencia” Orden 24 
enero 2003 de la Cía de Educación y Ciencia por la que se aprueban las “Normas de diseño y constructivas para los 
edificios de uso docente” 
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16. SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO 
 
PROCEDIMIENTOS PARA LA INSTALACIÓN, AMPLIACIÓN, TRASLADO Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE LOS 
ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES  
DECRETO 59/2005 de 01-MAR-05 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa  
 
ORDEN 27 MAYO 2005 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
B.O.J.A: 20-JUN-05  
 
ORDEN 5 OCTUBRE 2007 de la Consejería de Innovación, Ciencia y Empresa.  
B.O.J.A.: 23-OCT-07  
 
DISPOSICIONES MINIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD APLICABLES A LOS TRABAJOS CON RIESGO DE 
EXPOSICIÓN AL AMIANTO.  
ORDEN de 12 de NOVIEMBRE de 2007, de la Consejería de Empleo.  
B.O.J.A. nº 234: 28-NOV-07 
 
17. USO Y MANTENIMIENTO 
 
INSTRUCCIONES PARTICULARES DE USO Y MANTENIMIENTO DE LOS EDIFICIOS DESTINADOS A VIVIENDAS Y 
EL MANUAL GENERAL PARA EL USO MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN DE LOS MISMOS  
Orden de 30 de noviembre de 2009. B.O.J.A. 7 de 13-ENE-10. 
 
 
Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 
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4.2. ACCESIBILIDAD 
 

JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DEL DECRETO 293/2009  

SOBRE ACCESIBILIDAD EN LAS INFRAESTRUCTURAS, EL URBANISMO,  

LA EDIFICACIÓN Y TRANSPORTE EN ANDALUCÍA. 

 

Este documento justifica el cumplimiento del articulado de aplicación de la siguiente normativa: 

 

- DECRETO 293/2009, de 7 de julio, por el que se aprueba el reglamento que regula las 

normas para la accesibilidad en las infraestructuras, el urbanismo, la edificación y el 

transporte en Andalucía.  

- Documento Básico: DB-SUA. Seguridad de utilización y accesibilidad. 

- Orden VIV/561/2010, de 1 de febrero, por la que se desarrolla el documento técnico de 

condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación para el acceso y utilización de los 

espacios públicos urbanizados. 

 

En él, además, se describen los materiales, instalaciones, medios y soluciones de todo tipo, relativas a la 

accesibilidad y eliminación de barreras arquitectónicas. 

 

La justificación del articulado se realiza mediante los modelos de fichas y tablas justificativas del Reglamento 

que regula las normas para la accesibilidad en las infraestructuras, el urbanismo, la edificación y el transporte 

en Andalucía, aprobado por el Decreto 293/2009, de 7 de julio. 
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 DATOS GENERALES 

DOCUMENTACIÓN 
PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN. 

ACTUACIÓN 
PROYECTO DE REFORMA Y ADECUACIÓN DE INSTALACIONES EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE LA 
CANJÁYAR, ALMERÍA. 

ACTIVIDADES O USOS CONCURRENTES 
ADMINISTRATIVO 

DOTACIONES NÚMERO 

Aforo (número de personas) - 

Número de asientos - 

Superficie 223,40 m2 (sup. construida PB)   

Accesos 1 

Ascensores - 

Rampas - 

Alojamientos - 

Núcleos de aseos - 

Aseos aislados 2 

Núcleos de duchas - 

Duchas aisladas - 

Núcleos de vestuarios - 

Vestuarios aislados - 

Probadores - 

Plazas de aparcamientos - 

Plantas 2 

Puestos de personas con discapacidad (solo en el supuesto de 
centros de enseñanza reglada de educación especial) 

 
- 

 

LOCALIZACIÓN 
CALLE SANTA CRUZ nº18, CANJÁYAR, ALMERÍA. 

TITULARIDAD 

 AGENCIA DE GESTIÓN AGRARIA Y PESQUERA DE ANDALUCÍA (AGAPA). 

PERSONA/S PROMOTORA/S 

AGENCIA DE GESTIÓN AGRARIA Y PESQUERA DE ANDALUCÍA (AGAPA). 

PROYECTISTA/S 
Quintas González Arquitectos SCP, sociedad profesional colegiada nº SPGR022 en el COA de Granada.  
Laura González Romero, Arquitecto col. nº 4220 C.O.A.Granada.  
Miguel Ángel Quintas Rodríguez, Arquitecto col. no 4580 por el COA de Granada. 
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FICHAS Y TABLAS JUSTIFICATIVAS QUE SE ACOMPAÑAN 

   FICHA I. INFRAESTRUCTURAS Y URBANISMO 

   FICHA II. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES 

   FICHA III. EDIFICACIONES DE VIVIENDAS 

   FICHA IV. VIVIENDAS RESERVADAS PARA PERSONAS CON MOVILIDAD REDUCIDA 

    TABLA 1. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE ALOJAMIENTO 

   TABLA 2. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE USO COMERCIAL 

   TABLA 3. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE USO SANITARIO 

   TABLA 4. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE SERVICIOS SOCIALES 

   TABLA 5. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE ACTIVIDADES CULTURALES Y SOCIALES 

   TABLA 6. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE RESTAURACIÓN 

   TABLA 7. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE USO ADMINISTRATIVO 

   TABLA 8. CENTROS DE ENSEÑANZA 

   TABLA 9. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE TRANSPORTES 

   TABLA 10. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE ESPECTÁCULOS 

   TABLA 11. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE USO RELIGIOSO 

   TABLA 12. EDIFICIOS, ESTABLECIMIENTOS O INSTALACIONES DE ACTIVIDADES RECREATIVAS 

   TABLA 13. GARAJES Y APARCAMIENTOS 

 

 OBSERVACIONES 

La intervención prevista en proyecto no afecta a los elementos de accesibilidad del establecimiento. 
Tampoco incorpora nuevos elementos que requieran su adecuación a las normas de accesibilidad vigente. 
Por tanto se considera, desde el punto de vista técnico, que no es necesario justificar este apartado.   

 

 

Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 
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5. ANEJOS 

 
ANEJO I.-  INSTALACIONES DEL EDIFICIO 

ANEJO II.-  PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 

ANEJO III.-  PLAN DE GESTIÓN DE RESIDUOS 

ANEJO IV.-  INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO 

ANEJO V.-  EFICIENCIA ENERGÉTICA 

ANEJO VI.-  ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

ANEJO VII.- DECLARACIÓN DE OBRA COMPLETA 

ANEJO VIII.- CLASIFICACIÓN DEL CONTRATISTA 

ANEJO IX.- PLAN DE OBRA 
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ANEJO I - INSTALACIONES DEL EDIFICIO 
 

ANEJO 1.1.- INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD. 

ANEJO 1.2.- INSTALACIÓN SOLAR FOTOVOLTAICA. 

ANEJO 1.3.- INSTALACIÓNES DE CLIMATIZACIÓN, VENTILACIÓN Y A.C.S. 

 

ANEJO 1.1.- INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD. 

 

ÍNDICE: 

1.1.1.- MEMORIA ELECTRICIDAD. 

1.1.2.- ANEJO DE CÁLCULO ELECTRICIDAD. 

1.1.3.- ANEJO DE CÁLCULO ILUMINACIÓN. 

 

1.1.1.- MEMORIA ELECTRICIDAD 

El proyecto contempla la renovación del alumbrado, tanto alumbrado técnico como alumbrado de 

emergencia, y los circuitos de alimentación a equipos de climatización. Manteniendo los demás circuitos de 

cuadro eléctrico destinados a fuerza, tomas de corriente y otros usos. 

El proyecto diseña y diemensiona los nuevos circuitos. La distribución de estos así como sus 

caraterísticas quedan definidos en planos de distribución y esquema unifilar incluidos en la documentación 

gráfica, y documento de mediciones. 

El cuadro general de mando y protección (CGMP) se instala nuevo manteniendo la aparamenta de los 

circuitos que se mantienen. 

La nueva instalación solar fotovoltaica alimentará el CGMP. Para ello se ha previsto protecciones con 

magnetotérmico y diferencial instalados en cuadro. 

Se consultan los datos de suminitro en la empresa suministradora de electricidad y se obtiene: 

 CUPS = ES0031103707950001JK0F 

 Suministro tipo trifásico 230V. 

 Potencia contratada = 15,01 kW  

 Máxima potencia instalada = 40,01 kW 
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1.1.2.- ANEJO DE CÁLCULO ELECTRICIDAD 

 
CUADRO GENERAL DE MANDO Y PROTECCION 
 
Fórmulas, Intensidad de empleo (Ib); caída de tensión (dV) 
 
Línea Trifásica equilibrada 
 

I = P / (√3·U·cos(�)·r)        dV = I·(R·cos(�) + X·sen(�))  
 
Línea Monofásica 
 

I = P / (U·cos(�)·r)        dV = 2·I·(R·cos(�) + X·sen(�))  
 

En donde: 
 

P = Potencia activa en vatios (w) 
U = Tensión de servicio en voltios (V), fase_fase o fase_neutro 
I = Intensidad en amperios (A) 
dV = Caída de tensión simple(V) 
Cos� = Coseno de fi, factor de potencia 
r = Rendimiento (eficiencia para líneas motor) 
R = Resistencia eléctrica conductor (�) 
X = Reactancia eléctrica conductor (�) 
 

Sistema eléctrico en general (desequilibrado o equilibrado) 
 

SR = PR + QR·i        |SR| = √(PR² + QR²) 
 
IR = SR*/VR*       IN =  IR + IS + IT 
 

Siendo, 
 
SR = Potencia compleja fasor R; SR* = Conjugado; |SR| = Potencia aparente (VA) 
IR = Intensidad fasorial R  
VR = Tensión fasorial R, (RN origen de fasores de tensión en 3F+N, RS en 3F)  
IN = Intensidad fasorial Neutro  
 
Igual resto de fases  
 
cdt Fase_Neutro 
 

dVR = ZR·IR  + ZN·IN       dVR1_2 =  |VR1| - |VR2|  
 

cdt Fase_Fase 
 

dVRS = ZR·IR  - ZS·IS       dVRS1_2 =  |VRS1| - |VRS2|  
 
Igual resto de fases  
 
Siendo, 
 
dVR = Caída de tensión compleja fase R_neutro  
dVR1_2 = Caída de tensión genérica R_neutro de 1 a 2 (V)  
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dVRS = Caída de tensión compleja fase R_fase S  
dVRS1_2 = Caída de tensión genérica R_S de 1 a 2 (V)  
 
Fórmula Conductividad Eléctrica 
 
K = 1/� 
� = �20[1+� (T-20)]  
T = T0 + [(Tmax-T0) (I/Imax)²]  
 
Siendo, 
K = Conductividad del conductor a la temperatura T. 
� = Resistividad del conductor a la temperatura T. 
�20 = Resistividad del conductor a 20ºC.  
 Cu = 0.017241 ohmiosxmm²/m  
 Al = 0.028264 ohmiosxmm²/m  
� = Coeficiente de temperatura:  
 Cu = 0.003929  
 Al = 0.004032  
T = Temperatura del conductor (ºC).  
T0 = Temperatura ambiente (ºC):  
 Cables enterrados = 25ºC  
 Cables al aire = 40ºC  
Tmax = Temperatura máxima admisible del conductor (ºC):  
 XLPE, EPR = 90ºC  
 PVC = 70ºC  
 Barras Blindadas  = 85ºC  
I = Intensidad prevista por el conductor (A).  
Imax = Intensidad máxima admisible del conductor (A).  
 
Fórmulas Sobrecargas  
 
Ib ��In ��Iz  
I2 ��1,45 Iz 
 
Donde: 
Ib: intensidad utilizada en el circuito. 
Iz: intensidad admisible de la canalización según la norma UNE-HD 60364-5-52. 
In: intensidad nominal del dispositivo de protección. Para los dispositivos de protección regulables, In es la 
intensidad de regulación escogida. 
I2: intensidad que asegura efectivamente el funcionamiento del dispositivo de protección. En la práctica I2 se 
toma igual: 
 - a la intensidad de funcionamiento en el tiempo convencional, para los interruptores automáticos 
(1,45 In como máximo). 
 - a la intensidad de fusión en el tiempo convencional, para los fusibles (1,6 In). 
 
Fórmulas compensación energía reactiva 
 
cosØ = P/�(P²+ Q²).  
tgØ  = Q/P.  
Qc   = Px(tgØ1-tgØ2).  
C    = Qcx1000/U²x�; (Monofásico - Trifásico conexión estrella).  
C    = Qcx1000/3xU²x�; (Trifásico conexión triángulo).  
Siendo:  
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P  = Potencia activa instalación (kW).  
Q  = Potencia reactiva instalación (kVAr).  
Qc = Potencia reactiva a compensar (kVAr).  
Ø1 = Angulo de desfase de la instalación sin compensar.  
Ø2 = Angulo de desfase que se quiere conseguir.  
U  = Tensión compuesta (V).  
�  = 2xPixf ; f = 50 Hz.  
C  = Capacidad condensadores (F); cx1000000(µF).  
 
Fórmulas Resistencia Tierra 
 
Placa enterrada 
 
 Rt = 0,8 · �/ P  
 
Siendo,  
Rt: Resistencia de tierra (Ohm)  
�: Resistividad del terreno (Ohm·m)  
P: Perímetro de la placa (m)  
 
Pica vertical 
 
 Rt = � / L  
 
Siendo,  
Rt: Resistencia de tierra (Ohm)  
�: Resistividad del terreno (Ohm·m)  
L: Longitud de la pica (m)  
 
Conductor enterrado horizontalmente 
 
 Rt = 2· �/ L  
 
Siendo,  
Rt: Resistencia de tierra (Ohm)  
�: Resistividad del terreno (Ohm·m)  
L: Longitud del conductor (m)  
 
Asociación en paralelo de varios electrodos 
 
 Rt = 1 / (Lc/2� + Lp/� + P/0,8�)  
 
Siendo,  
Rt: Resistencia de tierra (Ohm)  
�: Resistividad del terreno (Ohm·m)  
Lc: Longitud total del conductor (m)  
Lp: Longitud total de las picas (m)  
P: Perímetro de las placas (m)  
 
 
DEMANDA DE POTENCIAS - ESQUEMA DE DISTRIBUCION TT 
 
- Potencia total instalada: 
 
A1 - GENERAL               646 W 
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E1 - EMERGENCIA             40 W 
A2 - GENERAL               144 W 
E2 - EMERGENCIA             30 W 
A3 - GENERAL               532 W 
E3 - EMERGENCIA             30 W 
A4 - GENERAL               152 W 
E3 - EMERGENCIA             20 W 
CL1 - EQUIPO A            1100 W 
CL2 - EQUIPO B            1100 W 
CL3 - EQUIPO C            1400 W 
CL4 - EQUIPO D            1400 W 
CL5 - RECUPERADOR          500 W 
F1 - TC   (EXISTENTE)                1500 W 
F2 - TC   (EXISTENTE)                1500 W 
TC        (EXISTENTE)                2000 W 
TC        (EXISTENTE)                2000 W 
 TOTAL....     14094 W 
 
- Potencia Instalada Alumbrado (W): 1594  
- Potencia Instalada Fuerza (W): 12500  
 
Reparto de Fases - Líneas Monofásicas 
- Potencia Fase R (W): 6086  
- Potencia Fase S (W): 3346  
- Potencia Fase T (W): 4662  
 
 
Cálculo de la Línea: SOLAR FOTOVOLTAICA 
 
- Potencia nominal: 12 kVA  
- Tensión de servicio: 230 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 2 m; Cos �: 1; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Potencias: P(w): 12000   Q(var): 0   
- Intensidades fasores: IR = 30.12;  IS = -15.06-26.09i;  IT = -15.06+26.09i;  IN = 0   
- Intensidades valor eficaz: IR = 30.12;  IS = 30.12;  IT = 30.12;  IN = 0   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_R: 37.65 
Se eligen conductores Tetrapolares 4x6+TTx6mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  39 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 25 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 69.83;  S = 69.83;  T = 69.83;  N = 40   
e(parcial):  
 Simple: RN = 0.21 V, 0.16%; SN = 0.21 V, 0.16%; TN = 0.21 V, 0.16%; 
 Compuesta:  RS = 0.36 V, 0.16%; ST = 0.36 V, 0.16%; TR = 0.36 V, 0.16%; 
e(total):  
 Simple: RN = 0.21 V, 0.16% ADMIS (1.5% MAX.); SN = 0.21 V, 0.16%; TN = 0.21 V, 0.16%; 
 Compuesta:  RS = 0.36 V, 0.16%; ST = 0.36 V, 0.16%; TR = 0.36 V, 0.16%; 
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Prot. Térmica: 
I. Mag. Tetrapolar Int. 32 A.  
Protección diferencial: 
Inter. Dif. Tetrapolar Int.: 40 A. Sens. Int.: 30 mA. Clase AC. 
 
Cálculo de la Línea: ALUMBRADO 1 
 
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: C-Unip.o Mult.sobre Pared 
- Longitud: 0.3 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Coeficiente de simultaneidad: 1  
- Potencias: P(w): 686   Q(var): 332.24   
- Intensidades fasores: IR = 5.17-2.5i;  IS = 0;  IT = 0;  IN = 5.17-2.5i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 5.74;  IS = 0;  IT = 0;  IN = 5.74   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_R: 5.74 
Se eligen conductores Unipolares 2x1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 450/750 V, Poliolef. - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: H07Z1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17 A. según ITC-BT-19  
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 43.42;  S = 40;  T = 40;  N = 43.42   
e(parcial):  RN = 0.04 V, 0.03%; 
e(total):  RN = 0.04 V, 0.03%; 
 
Prot. Térmica: 
I. Mag. Bipolar Int. 10 A.  
Protección diferencial: 
Inter. Dif. Bipolar Int.: 25 A. Sens. Int.: 30 mA. Clase AC. 
 
Cálculo de la Línea: A1 - GENERAL 
 
- Potencia nominal: 646 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 25 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Potencias: P(w): 646   Q(var): 312.87   
- Intensidades fasores: IR = 4.86-2.36i;  IS = 0;  IT = 0;  IN = 4.86-2.36i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 5.41;  IS = 0;  IT = 0;  IN = 5.41   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_R: 5.41 
Se eligen conductores Bipolares 2x1.5+TTx1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17.5 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 16 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 44.77;  S = 40;  T = 40;  N = 44.77   
e(parcial):  RN = 3.07 V, 2.31%; 
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e(total):  RN = 3.11 V, 2.34% ADMIS (4.5% MAX.); 
 
 
Cálculo de la Línea: E1 - EMERGENCIA 
 
- Potencia nominal: 40 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 25 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Potencias: P(w): 40   Q(var): 19.37   
- Intensidades fasores: IR = 0.3-0.15i;  IS = 0;  IT = 0;  IN = 0.3-0.15i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0.33;  IS = 0;  IT = 0;  IN = 0.33   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_R: 0.33 
Se eligen conductores Bipolares 2x1.5+TTx1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17.5 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 16 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40.02;  S = 40;  T = 40;  N = 40.02   
e(parcial):  RN = 0.19 V, 0.14%; 
e(total):  RN = 0.23 V, 0.17% ADMIS (4.5% MAX.); 
 
 
Cálculo de la Línea: ALUMBRADO 2 
 
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: C-Unip.o Mult.sobre Pared 
- Longitud: 0.3 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Coeficiente de simultaneidad: 1  
- Potencias: P(w): 174   Q(var): 84.27   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = -1.2-0.82i;  IT = 0;  IN = -1.2-0.82i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 1.46;  IT = 0;  IN = 1.46   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_S: 1.46 
Se eligen conductores Unipolares 2x1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 450/750 V, Poliolef. - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: H07Z1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17 A. según ITC-BT-19  
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 40.22;  T = 40;  N = 40.22   
e(parcial):  SN = 0.01 V, 0.01%; 
e(total):  SN = 0.01 V, 0.01%; 
 
Prot. Térmica: 
I. Mag. Bipolar Int. 10 A.  
Protección diferencial: 
Inter. Dif. Bipolar Int.: 25 A. Sens. Int.: 30 mA. Clase AC. 
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Cálculo de la Línea: A2 - GENERAL 
 
- Potencia nominal: 144 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 25 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Potencias: P(w): 144   Q(var): 69.74   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = -1-0.68i;  IT = 0;  IN = -1-0.68i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 1.2;  IT = 0;  IN = 1.2   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_S: 1.2 
Se eligen conductores Bipolares 2x1.5+TTx1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17.5 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 16 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 40.24;  T = 40;  N = 40.24   
e(parcial):  SN = 0.67 V, 0.51%; 
e(total):  SN = 0.68 V, 0.52% ADMIS (4.5% MAX.); 
 
 
Cálculo de la Línea: E2 - EMERGENCIA 
 
- Potencia nominal: 30 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 25 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Potencias: P(w): 30   Q(var): 14.53   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = -0.21-0.14i;  IT = 0;  IN = -0.21-0.14i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 0.25;  IT = 0;  IN = 0.25   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_S: 0.25 
Se eligen conductores Bipolares 2x1.5+TTx1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17.5 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 16 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 40.01;  T = 40;  N = 40.01   
e(parcial):  SN = 0.14 V, 0.11%; 
e(total):  SN = 0.15 V, 0.11% ADMIS (4.5% MAX.); 
 
 
Cálculo de la Línea: ALUMBRADO 3 
 
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: C-Unip.o Mult.sobre Pared 



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

 
 

QUINTASGONZALEZ, ARQUITECTOS                                                                                                                     ANEJO I - 9   

- Longitud: 0.3 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Coeficiente de simultaneidad: 1  
- Potencias: P(w): 562   Q(var): 272.19   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = 0;  IT = -0.34+4.69i;  IN = -0.34+4.69i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 0;  IT = 4.7;  IN = 4.7   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_T: 4.7 
Se eligen conductores Unipolares 2x1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 450/750 V, Poliolef. - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: H07Z1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17 A. según ITC-BT-19  
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 40;  T = 42.3;  N = 42.3   
e(parcial):  TN = 0.03 V, 0.02%; 
e(total):  TN = 0.03 V, 0.02%; 
 
Prot. Térmica: 
I. Mag. Bipolar Int. 10 A.  
Protección diferencial: 
Inter. Dif. Bipolar Int.: 25 A. Sens. Int.: 30 mA. Clase AC. 
 
Cálculo de la Línea: A3 - GENERAL 
 
- Potencia nominal: 532 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 25 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Potencias: P(w): 532   Q(var): 257.66   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = 0;  IT = -0.32+4.44i;  IN = -0.32+4.44i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 0;  IT = 4.45;  IN = 4.45   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_T: 4.45 
Se eligen conductores Bipolares 2x1.5+TTx1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17.5 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 16 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 40;  T = 43.24;  N = 43.24   
e(parcial):  TN = 2.51 V, 1.89%; 
e(total):  TN = 2.55 V, 1.92% ADMIS (4.5% MAX.); 
 
 
Cálculo de la Línea: E3 - EMERGENCIA 
 
- Potencia nominal: 30 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 25 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
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- Potencias: P(w): 30   Q(var): 14.53   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = 0;  IT = -0.02+0.25i;  IN = -0.02+0.25i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 0;  IT = 0.25;  IN = 0.25   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_T: 0.25 
Se eligen conductores Bipolares 2x1.5+TTx1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17.5 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 16 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 40;  T = 40.01;  N = 40.01   
e(parcial):  TN = 0.14 V, 0.11%; 
e(total):  TN = 0.17 V, 0.13% ADMIS (4.5% MAX.); 
 
 
Cálculo de la Línea: ALUMBRADO 4 
 
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: C-Unip.o Mult.sobre Pared 
- Longitud: 0.3 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Coeficiente de simultaneidad: 1  
- Potencias: P(w): 172   Q(var): 83.3   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = -1.19-0.81i;  IT = 0;  IN = -1.19-0.81i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 1.44;  IT = 0;  IN = 1.44   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_S: 1.44 
Se eligen conductores Unipolares 2x1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 450/750 V, Poliolef. - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: H07Z1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17 A. según ITC-BT-19  
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 40.22;  T = 40;  N = 40.22   
e(parcial):  SN = 0.01 V, 0.01%; 
e(total):  SN = 0.01 V, 0.01%; 
 
Prot. Térmica: 
I. Mag. Bipolar Int. 10 A.  
Protección diferencial: 
Inter. Dif. Bipolar Int.: 25 A. Sens. Int.: 30 mA. Clase AC. 
 
Cálculo de la Línea: A4 - GENERAL 
 
- Potencia nominal: 152 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 25 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Potencias: P(w): 152   Q(var): 73.62   
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- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = -1.05-0.71i;  IT = 0;  IN = -1.05-0.71i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 1.27;  IT = 0;  IN = 1.27   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_S: 1.27 
Se eligen conductores Bipolares 2x1.5+TTx1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17.5 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 16 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 40.26;  T = 40;  N = 40.26   
e(parcial):  SN = 0.71 V, 0.54%; 
e(total):  SN = 0.72 V, 0.54% ADMIS (4.5% MAX.); 
 
 
Cálculo de la Línea: E3 - EMERGENCIA 
 
- Potencia nominal: 20 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 25 m; Cos �: 0.9; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Potencias: P(w): 20   Q(var): 9.69   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = -0.14-0.09i;  IT = 0;  IN = -0.14-0.09i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 0.17;  IT = 0;  IN = 0.17   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_S: 0.17 
Se eligen conductores Bipolares 2x1.5+TTx1.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  17.5 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 16 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 40;  T = 40;  N = 40   
e(parcial):  SN = 0.09 V, 0.07%; 
e(total):  SN = 0.1 V, 0.08% ADMIS (4.5% MAX.); 
 
 
Cálculo de la Línea: CL1 - EQUIPO A 
 
- Potencia nominal: 1100 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 8 m; Cos �: 0.78; Xu(m�/m): 0.08; r: 0.79 
 
- Potencias: P(w): 1401.27   Q(var): 1124.22   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = -12.61-4.91i;  IT = 0;  IN = -12.61-4.91i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 13.53;  IT = 0;  IN = 13.53   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_S: 16.91 
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Se eligen conductores Bipolares 2x6+TTx6mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  41 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 25 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 45.44;  T = 40;  N = 45.44   
e(parcial):  SN = 0.54 V, 0.41%; 
e(total):  SN = 0.54 V, 0.41% ADMIS (6.5% MAX.); 
 
Prot. Térmica: 
I. Mag. Bipolar Int. 25 A.  
Protección diferencial: 
Inter. Dif. Bipolar Int.: 25 A. Sens. Int.: 30 mA. Clase AC. 
 
Cálculo de la Línea: CL2 - EQUIPO B 
 
- Potencia nominal: 1100 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 7 m; Cos �: 0.78; Xu(m�/m): 0.08; r: 0.79 
 
- Potencias: P(w): 1401.27   Q(var): 1124.22   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = 0;  IT = 2.06+13.37i;  IN = 2.06+13.37i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 0;  IT = 13.53;  IN = 13.53   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_T: 16.91 
Se eligen conductores Bipolares 2x6+TTx6mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  41 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 25 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 40;  T = 45.44;  N = 45.44   
e(parcial):  TN = 0.48 V, 0.36%; 
e(total):  TN = 0.48 V, 0.36% ADMIS (6.5% MAX.); 
 
Prot. Térmica: 
I. Mag. Bipolar Int. 25 A.  
Protección diferencial: 
Inter. Dif. Bipolar Int.: 25 A. Sens. Int.: 30 mA. Clase AC. 
 
Cálculo de la Línea: CL3 - EQUIPO C 
 
- Potencia nominal: 1400 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 8 m; Cos �: 0.78; Xu(m�/m): 0.08; r: 0.8 
 
- Potencias: P(w): 1750   Q(var): 1403.99   
- Intensidades fasores: IR = 13.18-10.57i;  IS = 0;  IT = 0;  IN = 13.18-10.57i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 16.9;  IS = 0;  IT = 0;  IN = 16.9   
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Calentamiento:  
Intensidad(A)_R: 21.12 
Se eligen conductores Bipolares 2x6+TTx6mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  41 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 25 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 48.49;  S = 40;  T = 40;  N = 48.49   
e(parcial):  RN = 0.69 V, 0.52%; 
e(total):  RN = 0.69 V, 0.52% ADMIS (6.5% MAX.); 
 
Prot. Térmica: 
I. Mag. Bipolar Int. 25 A.  
Protección diferencial: 
Inter. Dif. Bipolar Int.: 25 A. Sens. Int.: 30 mA. Clase AC. 
 
Cálculo de la Línea: CLIMATIZACIÓN 2 
 
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: C-Unip.o Mult.sobre Pared 
- Longitud: 0.3 m; Cos �: 0.77; Xu(m�/m): 0.08;  
 
- Coeficiente de simultaneidad: 1  
- Potencias: P(w): 2427.2   Q(var): 2027.71   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = -22.36-8.19i;  IT = 0;  IN = -22.36-8.19i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 23.82;  IT = 0;  IN = 23.82   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_S: 28.04 
Se eligen conductores Unipolares 2x10mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 450/750 V, Poliolef. - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: H07Z1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  54 A. según ITC-BT-19  
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 45.84;  T = 40;  N = 45.84   
e(parcial):  SN = 0.02 V, 0.02%; 
e(total):  SN = 0.02 V, 0.02%; 
 
Protección diferencial: 
Inter. Dif. Bipolar Int.: 63 A. Sens. Int.: 30 mA. Clase AC. 
 
Cálculo de la Línea: CL4 - EQUIPO D 
 
- Potencia nominal: 1400 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 9 m; Cos �: 0.78; Xu(m�/m): 0.08; r: 0.8 
 
- Potencias: P(w): 1750   Q(var): 1403.99   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = -15.75-6.13i;  IT = 0;  IN = -15.75-6.13i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 16.9;  IT = 0;  IN = 16.9   
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Calentamiento:  
Intensidad(A)_S: 21.12 
Se eligen conductores Bipolares 2x6+TTx6mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  41 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 25 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 48.49;  T = 40;  N = 48.49   
e(parcial):  SN = 0.77 V, 0.58%; 
e(total):  SN = 0.79 V, 0.6% ADMIS (6.5% MAX.); 
 
Prot. Térmica: 
I. Mag. Bipolar Int. 25 A.  
 
Cálculo de la Línea: CL5 - RECUPERADOR 
 
- Potencia nominal: 500 W  
- Tensión de servicio: 132.79 V. 
- Canalización: B2-Mult.Tubos Superf.o Emp.Obra 
- Longitud: 10 m; Cos �: 0.74; Xu(m�/m): 0.08; r: 0.74 
 
- Potencias: P(w): 677.2   Q(var): 623.72   
- Intensidades fasores: IR = 0;  IS = -6.62-2.07i;  IT = 0;  IN = -6.62-2.07i   
- Intensidades valor eficaz: IR = 0;  IS = 6.93;  IT = 0;  IN = 6.93   
 
Calentamiento:  
Intensidad(A)_S: 8.67 
Se eligen conductores Bipolares 2x2.5+TTx2.5mm²Cu 
Nivel Aislamiento, Aislamiento: 0.6/1 kV, XLPE+Pol - No propagador incendio y emisión humos y opacidad 
reducida -. Desig. UNE: RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1 
I.ad. a 40°C (Fc=1)  24 A. según ITC-BT-19  
Diámetro exterior tubo: 20 mm. 
 
Caída de tensión: 
Temperatura cable (ºC):  R = 40;  S = 44.17;  T = 40;  N = 44.17   
e(parcial):  SN = 0.78 V, 0.58%; 
e(total):  SN = 0.8 V, 0.6% ADMIS (6.5% MAX.); 
 
Prot. Térmica: 
I. Mag. Bipolar Int. 16 A.  
Elemento de Maniobra: 
Int.Horario In: 16 A. 
 
 
Los resultados obtenidos se reflejan en las siguientes tablas: 
 
Cuadro General de Mando y Protección  
 

Denominación 
P.Cálcul

o (W) 
Dist.Cálc

. (m) 
Sección  
(mm²) 

I.Cálcul
o (A) 

I.Adm. 
(A) 

C.T.Par
c. (%) 

C.T.Tot
al (%) 

Dimensiones 
(mm) 

Tubo,Canal,Band
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. 

SOLAR 
FOTOVOLTAICA 

12000 2 4x6+TTx6Cu 30.12 39 0.16 0.16 25 

ALUMBRADO 1 686 0.3 2x1.5Cu 5.74 17 0.03 0.03  

A1 - GENERAL 646 25 2x1.5+TTx1.5Cu 5.41 17.5 2.31 2.34 16 

E1 - EMERGENCIA 40 25 2x1.5+TTx1.5Cu 0.33 17.5 0.14 0.17 16 

ALUMBRADO 2 174 0.3 2x1.5Cu 1.46 17 0.01 0.01  

A2 - GENERAL 144 25 2x1.5+TTx1.5Cu 1.2 17.5 0.51 0.52 16 

E2 - EMERGENCIA 30 25 2x1.5+TTx1.5Cu 0.25 17.5 0.11 0.11 16 

ALUMBRADO 3 562 0.3 2x1.5Cu 4.7 17 0.02 0.02  

A3 - GENERAL 532 25 2x1.5+TTx1.5Cu 4.45 17.5 1.89 1.92 16 

E3 - EMERGENCIA 30 25 2x1.5+TTx1.5Cu 0.25 17.5 0.11 0.13 16 

ALUMBRADO 4 172 0.3 2x1.5Cu 1.44 17 0.01 0.01  

A4 - GENERAL 152 25 2x1.5+TTx1.5Cu 1.27 17.5 0.54 0.54 16 

E3 - EMERGENCIA 20 25 2x1.5+TTx1.5Cu 0.17 17.5 0.07 0.08 16 

CL1 - EQUIPO A 1401.27 8 2x6+TTx6Cu 13.53 41 0.41 0.41 25 

CL2 - EQUIPO B 1401.27 7 2x6+TTx6Cu 13.53 41 0.36 0.36 25 

CL3 - EQUIPO C 1750 8 2x6+TTx6Cu 16.9 41 0.52 0.52 25 

CLIMATIZACIÓN 2 2427.2 0.3 2x10Cu 23.82 54 0.02 0.02  

CL4 - EQUIPO D 1750 9 2x6+TTx6Cu 16.9 41 0.58 0.6 25 

CL5 - RECUPERADOR 677.2 10 2x2.5+TTx2.5Cu 6.93 24 0.58 0.6 20 
 
  
 

1.1.3.- ANEJO DE CÁLCULO ILUMINACIÓN. 

Se adjunta documento justificativo de la instalación de iluminación realizado con programa informático 
DIALUX. 
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ANEJO 1.2.- INSTALACIÓN SOLAR FOTOVOLTAICA. 
 
 

ÍNDICE: 

1.2.1.- MEMORIA 

1.2.2.- ANEJO DE CÁLCULO 

1.2.3.- FICHAS TÉCNICAS 

 

1.2.1.- MEMORIA 

 

1. ANTECEDENTES. 

2. OBJETO DEL PROYECTO. 

3. EMPLAZAMIENTO DE LA INSTALACIÓN. 

4. REGLAMENTACIÓN Y DISPOSICIONES OFICIALES Y PARTICULARES. 

5. DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN FOTOVOLTAICA CONECTADA A RED. 

 5.1. GENERALIDADES. 

 5.2. SISTEMAS GENERADORES FOTOVOLTAICOS. 

 5.3. ESTRUCTURA SOPORTE. 

 5.4. INVERSORES. 

 5.5. CABLEADO. 

 5.6. PUESTA A TIERRA. 

 5.7. PRUEBAS. 

6. INFRAESTRUCTURA ELÉCTRICA. 

 

1. ANTECEDENTES. 

 Se redacta el presente proyecto de instalación solar fotovoltaica que forma parte del proyecto básico 

y de ejecución de reforma de la Oficina de la Confederación Agraria. Forman parte de este documento anejo 

los restantes documentos de proyecto, memoria, pliego, mediciones, presupuesto y planos. 

                         

2. OBJETO DEL PROYECTO. 

 El objeto del presente proyecto es el de exponer ante los Organismos Competentes que la 

instalación que nos ocupa reúne las condiciones y garantías mínimas exigidas por la reglamentación vigente, 



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

 
 

QUINTASGONZALEZ, ARQUITECTOS                                                                                                                     ANEJO I - 17   

con el fin de obtener la Autorización Administrativa y la de Ejecución de la instalación, así como servir de 

base a la hora de proceder a la ejecución de dicho proyecto. 

 

3. EMPLAZAMIENTO DE LA INSTALACIÓN. 

 La instalación objeto de este proyecto estará situada en la Oficina de la Confederación Agraria de 

Canjáyar en Almería.                                            . 

 

4. REGLAMENTACIÓN Y DISPOSICIONES OFICIALES Y PARTICULARES. 

 El presente proyecto recoge las características de los materiales, los cálculos que justifican su 

empleo y la forma de ejecución de las obras a realizar, dando con ello cumplimiento a las siguientes 

disposiciones: 

- Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e Instrucciones Técnicas Complementarias (Real Decreto 

842/2002 de 2 de agosto de 2002). 

- Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 

Documento Básico HE 5 "Contribución fotovoltaica mínima de energía eléctrica". 

- Orden FOM/1635/2013, de 10 de septiembre, por la que se actualiza el Documento Básico DB-HE 

"Ahorro de Energía" del Código Técnico de la Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 

de marzo. 

- Real Decreto 732/2019, de 20 de diciembre (BOE 27-diciembre-2019). 

- Real Decreto 1699/2011, de 18 de noviembre, por el que se regula la conexión a red de instalaciones de 

producción de energía eléctrica de pequeña potencia. 

- Resolución de 31 de mayo de 2001 por la que se establecen modelo de contrato tipo y modelo de factura 

para las instalaciones solares fotovoltaicas conectadas a la red de baja tensión. 

- Ley 54/1997, de 27 de noviembre, del Sector Eléctrico. 

- Real Decreto 661/2007, de 25 de mayo, por el que se regula la actividad de producción de energía 

eléctrica en régimen especial. 

- Real Decreto 1955/2000, de 1 de diciembre, por el que se regulan las actividades de transporte, 

distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de energía 

eléctrica. 

- Real Decreto 436/2004, de 12 de marzo, por el que se establece la metodología para la actualización y 

sistematización del régimen jurídico y económico de la actividad de producción de energía eléctrica en 

régimen especial. 

- Real Decreto 1110/2007, de 24 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento unificado de puntos de 

medida del sistema eléctrico. 

- Real Decreto 413/2014, de 6 de junio, por el que se regula la actividad de producción de energía 

eléctrica a partir de fuentes de energía renovables, cogeneración y residuos. 



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

 
 

QUINTASGONZALEZ, ARQUITECTOS                                                                                                                     ANEJO I - 18   

- Norma UNE-EN-IEC 61853-3-4 sobre Módulos fotovoltaicos. Criterios ecológicos. 

- Norma UNE-EN 50380 sobre Informaciones de las hojas de datos y de las placas de características para 

los módulos fotovoltaicos. 

- Norma UNE EN 60891 sobre Procedimiento de corrección con la temperatura y la irradiancia de la 

característica I-V de dispositivos fotovoltaicos de silicio cristalino. 

- Norma UNE EN 60904 sobre Dispositivos fotovoltaicos. Requisitos para los módulos solares de 

referencia.  

- Norma UNE 20460-7-712:2006 sobre Protección contra las sobretensiones de los sistemas fotovoltaicos 

(FV) productores de energía - Guía. 

- Norma UNE EN 61194 sobre Parámetros característicos de sistemas fotovoltaicos (FV) autónomos. 

- Norma UNE 61215 sobre Módulos fotovoltaicos (FV) de silicio cristalino para aplicación terrestre. 

Cualificación del diseño y aprobación tipo. 

- Norma UNE EN 61277 sobre Sistemas fotovoltaicos (FV) terrestres generadores de potencia. 

Generalidades y guía. 

- Norma UNE EN 61453 sobre Ensayo ultravioleta para módulos fotovoltaicos (FV). 

- Norma UNE EN 61646:1997 sobre Módulos fotovoltaicos (FV) de lámina delgada para aplicación 

terrestre. Cualificación del diseño y aprobación tipo. 

- Norma UNE EN 61683 sobre Sistemas fotovoltaicos. Acondicionadores de potencia. Procedimiento para 

la medida del rendimiento. 

- Norma UNE EN 61701 sobre Ensayo de corrosión por niebla salina de módulos fotovoltaicos (FV). 

- Norma UNE EN 61721 sobre Susceptibilidad de un módulo fotovoltaico (FV) al daño por impacto 

accidental (resistencia al ensayo de impacto). 

- Norma UNE EN 61724 sobre Monitorización de sistemas fotovoltaicos. Guías para la medida, el 

intercambio de datos y el análisis. 

- Norma UNE EN 61725 sobre Expresión analítica para los perfiles solares diarios. 

- Norma UNE EN 61727 sobre Sistemas fotovoltaicos (FV). Características de la interfaz de conexión a la 

red eléctrica. 

- Norma UNE EN 61829 sobre Campos fotovoltaicos (FV) de silicio cristalino. Medida en el sitio de 

características I-V. 

- Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 

- Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre de 1.997, sobre Disposiciones mínimas de seguridad y salud 

en las obras. 

- Real Decreto 486/1997 de 14 de abril de 1997, sobre Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los 

lugares de trabajo. 
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- Real Decreto 485/1997 de 14 de abril de 1997, sobre Disposiciones mínimas en materia de señalización 

de seguridad y salud en el trabajo. 

- Real Decreto 1215/1997 de 18 de julio de 1997, sobre Disposiciones mínimas de seguridad y salud para 

la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

- Real Decreto 773/1997 de 30 de mayo de 1997, sobre Disposiciones mínimas de seguridad y salud 

relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

- Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 

construcción y demolición.  

5. DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN FOTOVOLTAICA CONECTADA A RED. 

5.1. GENERALIDADES. 

 Como principio general se tiene que asegurar, como mínimo, un grado de aislamiento eléctrico de tipo 

básico (clase I) en lo que afecta tanto a equipos (módulo e inversores), como a materiales (conductores, 

cajas y armarios de conexión), exceptuando el cableado de continua que será de doble aislamiento. 

 La instalación incorporará todos los elementos y características necesarios para garantizar en todo 

momento la calidad del suministro eléctrico. 

 El funcionamiento de las instalaciones fotovoltaicas no deberá provocar en la red averías, 

disminuciones de las condiciones de seguridad ni alteraciones superiores a las admitidas por la normativa 

que resulte aplicable. 

 Asimismo, el funcionamiento de estas instalaciones no podrá dar origen a condiciones peligrosas de 

trabajo para el personal de mantenimiento y explotación de la red de distribución. 

 Los materiales situados en intemperie se protegerán contra los agentes ambientales, en particular 

contra el efecto de la radiación solar y la humedad. 

 Se incluirán todos los elementos necesarios de seguridad y protecciones propias de las personas y de 

la instalación fotovoltaica, asegurando la protección frente a contactos directos e indirectos, c.c., 

sobrecargas, así como otros elementos y protecciones que resulten de aplicación en la legislación vigente. 

 En el circuito de generación hasta el equipo de medida no podrá intercalarse ningún elemento de 

generación distinto al fotovoltaico, ni de acumulación o de consumo. 

5.2. SISTEMAS GENERADORES FOTOVOLTAICOS. 

 Todos los módulos que integren la instalación serán del mismo modelo y deberán satisfacer las 

especificaciones de la UNE-EN 61215 para módulos de silicio cristalino, o UNE-EN 61646 para módulos 

fotovoltaicos de capa delgada, así como estar cualificados por algún laboratorio reconocido.  

 El módulo llevará de forma claramente visible e indeleble el modelo y nombre o logotipo del fabricante, 

potencia pico, así como una identificación individual o número de serie trazable a la fecha de fabricación. 

 Los módulos llevarán los diodos de derivación para evitar las posibles averías de las células y sus 

circuitos por sombreados parciales, y tendrán un grado de protección IP 65. En instalaciones dentro del 

ámbito de aplicación del CTE los módulos serán de clase II. 
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5.3. ESTRUCTURA SOPORTE. 

 La estructura soporte de los módulos ha de resistir, con los módulos instalados, las sobrecargas del 

viento y nieve, de acuerdo a lo indicado en el CTE. 

 La estructura propuesta es de perfilería de aluminio regulable en inclinación para panel solar en 

disposición vertical. Enlazable lateralmente con módulos colindantes. 

Como material de lastrado se emplearán piezas prefabricadas de hormigón, específicamente indicadas para 

el uso destinado, garantizando al menos 100kg de lastre por panel. 

  

5.4. INVERSORES. 

 Serán del tipo adecuado para la conexión a la red eléctrica, con una potencia de entrada variable para 

que sean capaces de extraer en todo momento la máxima potencia que el generador fotovoltaico puede 

proporcionar a lo largo de cada día. 

 Las características básicas de los inversores serán las siguientes: 

 - Principio de funcionamiento: fuente de corriente. 

 - Autoconmutados. 

 - Seguimiento automático del punto de máxima potencia del generador. 

 - No funcionarán en isla o modo aislado. 

 Los inversores cumplirán con las directivas comunitarias de Seguridad Eléctrica y Compatibilidad 

Electromagnética, incorporando protecciones frente a: 

 - C.C. en alterna. 

 - Tensión de red fuera de rango. 

 - Frecuencia de red fuera de rango. 

 - Sobretensiones, mediante varistores o similares. 

 - Perturbaciones presentes en la red como microcortes, pulsos, defectos de ciclos, ausencia y retorno 

de la red, etc. 

 Cada inversor dispondrá de las señalizaciones necesarias para su correcta operación, e incorporará los 

controles automáticos imprescindibles que aseguren su adecuada supervisión y manejo. 

 Cada inversor incorporará, al menos, los controles manuales siguientes: 

 - Encendido y apagado del inversor. 

 - Conexión y desconexión del inversor a la interfaz CA. Podrá ser externo al inversor. 

 Las características eléctricas de los inversores serán las siguientes: 

 - El inversor seguirá entregando potencia a la red de forma continuada en condiciones de irradiancia 

solar un 10 % superiores a las condiciones estándar. Además, soportará picos de magnitud un 30 % superior 

a las condiciones estándar durante períodos de hasta 10 s. 
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5.8. MONITORIZACIÓN DE LA INSTALACIÓN. 

Se dispondrá de un sistema de monitorización de los parámetros principales de la instalación, 

con al menos las siguientes funcionalidades: 

Datos Eléctricos: 

- Tarjeta de monitorización de los inversores, acorde con el fabricante. 

- Parámetros de estado de estado de cadenas de módulos (cajas de conexión                                                                                         

monitorizadas) 

Registrador de Datos: 

- Registradores de datos con el número acorde de entradas analógicas y digitales 

Conectividad a red: 

- Modem/router 

- Switch 

- Cableado 2x2x0.5 o similar, según instrumentación 

  Se empleará wifi para el acceso remoto y monitorización del correcto funcionamiento y  

rendimiento de la planta, con repetidores de señal en caso necesario. 

  Estos equipos serán plenamente compatibles con los inversores y se dispondrán de buses 

de comunicaciones que permitan total consulta desde la red y/o internet. 

 

6. INFRAESTRUCTURA ELÉCTRICA. 

 Varios circuitos podrán encontrarse en el mismo tubo o en el mismo compartimento de canal si 

todos los conductores están aislados para la tensión asignada más elevada.  

 En caso de proximidad de canalizaciones eléctricas con otras no eléctricas, se dispondrán de forma 

que entre las superficies exteriores de ambas se mantenga una distancia mínima de 3 cm. En caso de 

proximidad con conductos de calefacción, de aire caliente, vapor o humo, las canalizaciones eléctricas se 

establecerán de forma que no puedan alcanzar una temperatura peligrosa y, por consiguiente, se 

mantendrán separadas por una distancia conveniente o por medio de pantallas calorífugas. 

 Las canalizaciones eléctricas no se situarán por debajo de otras canalizaciones que puedan dar 

lugar a condensaciones, tales como las destinadas a conducción de vapor, de agua, de gas, etc., a menos 

que se tomen las disposiciones necesarias para proteger las canalizaciones eléctricas contra los efectos de 

estas condensaciones. 

 Las canalizaciones deberán estar dispuestas de forma que faciliten su maniobra, inspección y 

acceso a sus conexiones. Las canalizaciones eléctricas se establecerán de forma que, mediante la 

conveniente identificación de sus circuitos y elementos, se pueda proceder en todo momento a reparaciones, 

transformaciones, etc.  
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 En toda la longitud de los pasos de canalizaciones a través de elementos de la construcción, tales 

como muros, tabiques y techos, no se dispondrán empalmes o derivaciones de cables, estando protegidas 

contra los deterioros mecánicos, las acciones químicas y los efectos de la humedad. 

Conductores aislados bajo tubos protectores. 

 Los cables utilizados serán de tensión asignada no inferior a 0,6/1kV. 

 Para la ejecución de las canalizaciones bajo tubos protectores, se tendrán en cuenta las prescripciones 

generales siguientes: 

- El trazado de las canalizaciones se hará siguiendo líneas verticales y horizontales o paralelas a las aristas 

de las paredes que limitan el local donde se efectúa la instalación. 

- Los tubos se unirán entre sí mediante accesorios adecuados a su clase que aseguren la continuidad de la 

protección que proporcionan a los conductores. 

- Los tubos aislantes rígidos curvables en caliente podrán ser ensamblados entre sí en caliente, recubriendo 

el empalme con una cola especial cuando se precise una unión estanca. 

- Las curvas practicadas en los tubos serán continuas y no originarán reducciones de sección inadmisibles. 

Los radios mínimos de curvatura para cada clase de tubo serán los especificados por el fabricante conforme 

a UNE-EN. 

- Será posible la fácil introducción y retirada de los conductores en los tubos después de colocarlos y fijados 

éstos y sus accesorios, disponiendo para ello los registros que se consideren convenientes, que en tramos 

rectos no estarán separados entre sí más de 15 metros. El número de curvas en ángulo situadas entre dos 

registros consecutivos no será superior a 3. Los conductores se alojarán normalmente en los tubos después 

de colocados éstos. 

- Los registros podrán estar destinados únicamente a facilitar la introducción y retirada de los conductores en 

los tubos o servir al mismo tiempo como cajas de empalme o derivación. 

- Las conexiones entre conductores se realizarán en el interior de cajas apropiadas de material aislante y no 

propagador de la llama. Si son metálicas estarán protegidas contra la corrosión. Las dimensiones de estas 

cajas serán tales que permitan alojar holgadamente todos los conductores que deban contener. Su 

profundidad será al menos igual al diámetro del tubo mayor más un 50 % del mismo, con un mínimo de 40 

mm. Su diámetro o lado interior mínimo será de 60 mm. Cuando se quieran hacer estancas las entradas de 

los tubos en las cajas de conexión, deberán emplearse prensaestopas o racores adecuados. 

- En los tubos metálicos sin aislamiento interior, se tendrá en cuenta la posibilidad de que se produzcan 

condensaciones de agua en su interior, para lo cual se elegirá convenientemente el trazado de su instalación, 

previendo la evacuación y estableciendo una ventilación apropiada en el interior de los tubos mediante el 

sistema adecuado, como puede ser, por ejemplo, el uso de una "T" de la que uno de los brazos no se 

emplea. 

- Los tubos metálicos que sean accesibles deben ponerse a tierra. Su continuidad eléctrica deberá quedar 

convenientemente asegurada. En el caso de utilizar tubos metálicos flexibles, es necesario que la distancia 

entre dos puestas a tierra consecutivas de los tubos no exceda de 10 metros. 
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- No podrán utilizarse los tubos metálicos como conductores de protección o de neutro. 

 Cuando los tubos se instalen en montaje superficial, se tendrán en cuenta, además, las siguientes 

prescripciones: 

- Los tubos se fijarán a las paredes o techos por medio de bridas o abrazaderas protegidas contra la 

corrosión y sólidamente sujetas. La distancia entre éstas será, como máximo, de 0,50 metros. Se dispondrán 

fijaciones de una y otra parte en los cambios de dirección, en los empalmes y en la proximidad inmediata de 

las entradas en cajas o aparatos. 

- Los tubos se colocarán adaptándose a la superficie sobre la que se instalan, curvándose o usando los 

accesorios necesarios. 

- En alineaciones rectas, las desviaciones del eje del tubo respecto a la línea que une los puntos extremos no 

serán superiores al 2 por 100. 

- Es conveniente disponer los tubos, siempre que sea posible, a una altura mínima de 2,50 metros sobre el 

suelo, con objeto de protegerlos de eventuales daños mecánicos. 

 Cuando los tubos se coloquen empotrados, se tendrán en cuenta, además, las siguientes 

prescripciones: 

- En la instalación de los tubos en el interior de los elementos de la construcción, las rozas no pondrán en 

peligro la seguridad de las paredes o techos en que se practiquen. Las dimensiones de las rozas serán 

suficientes para que los tubos queden recubiertos por una capa de 1 centímetro de espesor, como mínimo. 

En los ángulos, el espesor de esta capa puede reducirse a 0,5 centímetros. 

- No se instalarán entre forjado y revestimiento tubos destinados a la instalación eléctrica de las plantas 

inferiores. 

- Para la instalación correspondiente a la propia planta, únicamente podrán instalarse, entre forjado y 

revestimiento, tubos que deberán quedar recubiertos por una capa de hormigón o mortero de 1 centímetro de 

espesor, como mínimo, además del revestimiento. 

- En los cambios de dirección, los tubos estarán convenientemente curvados o bien provistos de codos o "T" 

apropiados, pero en este último caso sólo se admitirán los provistos de tapas de registro. 

- Las tapas de los registros y de las cajas de conexión quedarán accesibles y desmontables una vez 

finalizada la obra. Los registros y cajas quedarán enrasados con la superficie exterior del revestimiento de la 

pared o techo cuando no se instalen en el interior de un alojamiento cerrado y practicable. 

- En el caso de utilizarse tubos empotrados en paredes, es conveniente disponer los recorridos horizontales a 

50 centímetros como máximo, de suelo o techos y los verticales a una distancia de los ángulos de esquinas 

no superior a 20 centímetros. 

Conductores aislados fijados directamente sobre las paredes. 

 Estas instalaciones se establecerán con cables de tensiones asignadas no inferiores a 0,6/1 kV, 

provistos de aislamiento y cubierta (se incluyen cables armados o con aislamiento mineral).  

 Para la ejecución de las canalizaciones se tendrán en cuenta las siguientes prescripciones: 
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- Se fijarán sobre las paredes por medio de bridas, abrazaderas, o collares de forma que no perjudiquen las 

cubiertas de los mismos. 

- Con el fin de que los cables no sean susceptibles de doblarse por efecto de su propio peso, los puntos de 

fijación de los mismos estarán suficientemente próximos. La distancia entre dos puntos de fijación sucesivos 

no excederá de 0,40 metros. 

- Cuando los cables deban disponer de protección mecánica por el lugar y condiciones de instalación en que 

se efectúe la misma, se utilizarán cables armados. En caso de no utilizar estos cables, se establecerá una 

protección mecánica complementaria sobre los mismos. 

- Se evitará curvar los cables con un radio demasiado pequeño y salvo prescripción en contra fijada en la 

Norma UNE correspondiente al cable utilizado, este radio no será inferior a 10 veces el diámetro exterior del 

cable. 

- Los cruces de los cables con canalizaciones no eléctricas se podrán efectuar por la parte anterior o 

posterior a éstas, dejando una distancia mínima de 3 cm entre la superficie exterior de la canalización no 

eléctrica y la cubierta de los cables cuando el cruce se efectúe por la parte anterior de aquélla. 

- Los extremos de los cables serán estancos cuando las características de los locales o emplazamientos así 

lo exijan, utilizándose a este fin cajas u otros dispositivos adecuados. La estanqueidad podrá quedar 

asegurada con la ayuda de prensaestopas. 

- Los empalmes y conexiones se harán por medio de cajas o dispositivos equivalentes provistos de tapas 

desmontables que aseguren a la vez la continuidad de la protección mecánica establecida, el aislamiento y la 

inaccesibilidad de las conexiones y permitiendo su verificación en caso necesario. 

Conductores aislados en el interior de huecos de la construcción. 

 Los cables utilizados serán de tensión asignada no inferior a 0,6/A kV. 

 Los cables o tubos podrán instalarse directamente en los huecos de la construcción con la condición 

de que sean no propagadores de la llama. 

Los huecos en la construcción admisibles para estas canalizaciones podrán estar dispuestos en muros, 

paredes, vigas, forjados o techos, adoptando la forma de conductos continuos o bien estarán comprendidos 

entre dos superficies paralelas como en el caso de falsos techos o muros con cámaras de aire.  

La sección de los huecos será, como mínimo, igual a cuatro veces la ocupada por los cables o 

tubos, y su dimensión más pequeña no será inferior a dos veces el diámetro exterior de mayor sección de 

éstos, con un mínimo de 20 milímetros. 

 Las paredes que separen un hueco que contenga canalizaciones eléctricas de los locales 

inmediatos, tendrán suficiente solidez para proteger éstas contra acciones previsibles. 

 Se evitarán, dentro de lo posible, las asperezas en el interior de los huecos y los cambios de 

dirección de los mismos en un número elevado o de pequeño radio de curvatura. 

 La canalización podrá ser reconocida y conservada sin que sea necesaria la destrucción parcial de 

las paredes, techos, etc., o sus guarnecidos y decoraciones. 
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 Los empalmes y derivaciones de los cables serán accesibles, disponiéndose para ellos las cajas de 

derivación adecuadas. 

 Se evitará que puedan producirse infiltraciones, fugas o condensaciones de agua que puedan 

penetrar en el interior del hueco, prestando especial atención a la impermeabilidad de sus muros exteriores, 

así como a la proximidad de tuberías de conducción de líquidos, penetración de agua al efectuar la limpieza 

de suelos, posibilidad de acumulación de aquélla en partes bajas del hueco, etc. 

Conductores aislados bajo canales protectoras. 

 La canal protectora es un material de instalación constituido por un perfil de paredes perforadas o 

no, destinado a alojar conductores o cables y cerrado por una tapa desmontable. Los cables utilizados serán 

de tensión asignada no inferior a 450/750 V. 

 Las canales protectoras tendrán un grado de protección IP 4X y estarán clasificadas como "canales con 

tapa de acceso que sólo pueden abrirse con herramientas". En su interior se podrán colocar mecanismos 

tales como interruptores, tomas de corriente, dispositivos de mando y control, etc., siempre que se fijen de 

acuerdo con las instrucciones del fabricante. También se podrán realizar empalmes de conductores en su 

interior y conexiones a los mecanismos. 

 Las canales protectoras para aplicaciones no ordinarias deberán tener unas características mínimas 

de resistencia al impacto, de temperatura mínima y máxima de instalación y servicio, de resistencia a la 

penetración de objetos sólidos y de resistencia a la penetración de agua, adecuadas a las condiciones del 

emplazamiento al que se destina; asimismo las canales serán no propagadoras de la llama. Dichas 

características serán conformes a las normas de la serie UNE-EN 50.085. 

 El trazado de las canalizaciones se hará siguiendo preferentemente líneas verticales y horizontales 

o paralelas a las aristas de las paredes que limitan al local donde se efectúa la instalación. 

 Las canales con conductividad eléctrica deben conectarse a la red de tierra, su continuidad eléctrica 

quedará convenientemente asegurada. 

 La tapa de las canales quedará siempre accesible. 

Conductores aislados en bandeja o soporte de bandejas. 

 Sólo se utilizarán conductores aislados con cubierta (incluidos cables armados o con aislamiento 

mineral), unipolares o multipolares según norma UNE-HD 60364-5-52:2014. 

 

1.2.2.- ANEJO DE CÁLCULO 

 

Fórmulas Generales 
 
Emplearemos las siguientes: 
 
Sistema Trifásico 

I = Pc / 1,732 x U x Cos = amp (A) 
e = 1.732 x I[(L x Cos / k x S x n) + (Xu x L x Sen / 1000 x n)] = voltios (V) 

Sistema Monofásico y Corriente Continua: 
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I = Pc / U x Cos = amp (A) 
e = 2 x I[(L x Cos / k x S x n) + (Xu x L x Sen / 1000 x n)] = voltios (V) 

En donde: 
Pc = Potencia de Cálculo en Watios. 
L = Longitud de Cálculo en metros. 
e = Caída de tensión en Voltios. 
K = Conductividad. 
I = Intensidad en Amperios. 
U = Tensión de Servicio en Voltios (Trifásica ó Monofásica). 
S = Sección del conductor en mm². 
Cos  = Coseno de fi. Factor de potencia. En Corriente continua, cos  = 1. 
n = Nº de conductores por fase. 

Xu = Reactancia por unidad de longitud en m/m. 
 
Fórmula Conductividad Eléctrica 
 
K = 1/ 
 = 20[1+ (T-20)]  

T = T0 + [(Tmax-T0) (I/Imax)²]  

 
Siendo, 
K = Conductividad del conductor a la temperatura T. 
 = Resistividad del conductor a la temperatura T. 
20 = Resistividad del conductor a 20°C.  

 Cu = 0.017241 ohmiosxmm²/m  
 Al = 0.028262 ohmiosxmm²/m  
 = Coeficiente de temperatura:  
 Cu = 0.00392  
 Al = 0.00403  
T = Temperatura del conductor (°C).  
T0 = Temperatura ambiente (°C):  

 Cables enterrados = 25°C  
 Cables al aire = 40°C  
Tmax = Temperatura máxima admisible del conductor (°C):  

 XLPE, EPR = 90°C  
 PVC = 70°C  
I = Intensidad prevista por el conductor (A).  
Imax = Intensidad máxima admisible del conductor (A).  

 
Fórmulas Sobrecargas  
 
Ib In Iz  
I2 1,45 Iz 
 
Donde: 
Ib: intensidad utilizada en el circuito. 
Iz: intensidad admisible de la canalización según la norma UNE-HD 60364-5-52. 
In: intensidad nominal del dispositivo de protección. Para los dispositivos de protección regulables, 
In es la intensidad de regulación escogida. 
I2: intensidad que asegura efectivamente el funcionamiento del dispositivo de protección. En la 
práctica I2 se toma igual: 
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 - a la intensidad de funcionamiento en el tiempo convencional, para los interruptores 
automáticos (1,45 In como máximo). 
 - a la intensidad de fusión en el tiempo convencional, para los fusibles (1,6 In). 
 
Instalación Fotovoltaica Conectada a Red 
 
 Eg = Pp ꞏ Np ꞏ R ꞏ HSP ꞏ Nd / 1000 
Siendo, 
Eg: Energía mensual generada (kWh/mes). 
Pp: Potencia máxima (pico) módulos fotovoltaicos (W). 
Np: Nº módulos fotovoltaicos instalados. 
R: Rendimiento global anual de la instalación (%/100). 
HSP: Recurso fotovoltaico, Horas Sol Pico mes en estudio (h/día). 
Nd: Nº días mes en estudio. 
 
Instalación E. Renovables 1 
 
Datos Geográficos y Climatológicos  
 
Ciudad: Canjáyar  
Provincia: Almeria  
Altitud s.n.m.(m): 613  
Longitud (º): 2.4 W  
Latitud (º): 37  
Temperatura mínima histórica (°C): -1  
Zona Climática: V  
Radiación Solar Global media diaria anual sup. horizontal(MJ/m²): H >= 18  
Recurso Fotovoltaico. Número de "horas de sol pico" (HSP) sobre la superficie de paneles 
(horas/día; G=1000 W/m²), Angulo de inclinación 27 º:  
 

Enero Febrero Marzo Abril Mayo Junio Julio Agosto Septiembre Octubre Noviembre Diciembre Año 

3.556 4.353 5.338 5.804 6.12 6.068 6.291 6.081 5.466 4.759 3.812 3.152 5.067
 
 
Datos Generales  
 
Configuración Instalación: Conectada a la red  
Tensión:  

Contínua - U(V): 48  
Alterna UFF(V): 400  

Caída tensión máxima (%):  
Corriente contínua: 1.5  
Corriente alterna: 1.5  
Cos  : 0.8  

Rendimiento global anual de la Inst. Fotovoltaica (%): 75  
Ganancia Sistema Seguimiento solar Inst. Fotovoltaica (%): 0  
 
Datos Módulos Fotovoltaicos  
 
Dimensiones:  

Longitud (mm): 2300  
Anchura (mm): 1096  
Altura (mm): 35  

Potencia máxima (W): 535  
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Separación entre filas de captadores.  
 
Latitud (º): 37  
Altura solar h0 (º): 24  

Inclinación paneles (º): 27  
Longitud panel (m): 2.3  
Distancia mínima entre filas de captadores (m): 4.39  
Distancia mínima entre la primera fila de captadores y los obstáculos más próximos (m): 2.25  
 
Cálculo Circuito Eléctrico 

 
Las características generales de la red son: 
 
Tensión:  
Contínua - U(V): 48  
Alterna UFF(V): 400  
Cos  : 0,8  
 
Resultados obtenidos para las distintas ramas y nudos: 
 

NOTA:  
- * Nudo de mayor c.d.t.  

 

 

  

Resultados 

 
 
Descripción 

 
 
Designación 

 
Sección 
(mm²) 

 
Long. 
(m) 

 
Corriente 
(A) 

 
Tensión 
(V) 

Caída de 
tensión 
(%) 

 
Potencia 
(kW) 

Caída de 
potencia 
(%) 

Corriente continua 

         

string 1 H1Z2Z2-K 6 29,00 12,86 558,0 0,072*   
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ANEJO 1.3.- INSTALACIÓNES DE CLIMATIZACIÓN, VENTILACIÓN Y A.C.S. 

 

ÍNDICE: 

1.3.1.- DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN Y JUSTIFICACIÓN DEL RITE. 

1.3.2.- LISTADO RESUMEN DE CARGAS TÉRMICAS. 

1.3.3.- ANEJO DE CÁLCULO. 

1.3.4.- FICHAS TÉCNICAS 

 

1.3.1.- DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN Y JUSTIFICACIÓN DEL RITE 

El proyecto contempla la renovación completa de la instalación de climatización que en la actualidad se 

realiza mediante unidades autónomas de climatización aire-aire de expansión directa. Instalaciones 

totalemtne obsoletas y poco eficientes. El establecimiento carece de instalación de ventilación. La instalación 

de producción de ACS se realiza mediante termo eléctrico. 

La proyecto plantea la instalación de climatización mediante equipos de expansión directa aire-aire, en 

sistema multi split y sistema 1x1 para acondicionar el cuarto del servidor. 

La ventilación se realiza de manera mecánica, con entrada y extracción de aire, y uniadad de 

recuperación. 

La ventilación de los aseos se realiza mediante extracción forzada. 

Se instala un equipo para producción de A.C.S. mediante bomba de calor aire-agua, aerotermo. 

El trazado, características y dimensiones de los elementos que forman la instalación queda descrita en 

los documentos de mediciones y planos. 

A continuación se justifican el cumplimiento del Reglamento de Instalaciones Térmicas: 

EXIGENCIAS TÉCNICAS 

Las instalaciones térmicas del edificio objeto del presente proyecto han sido diseñadas y calculadas de 
forma que: 

  Se obtiene una calidad térmica del ambiente, una calidad del aire interior y una calidad de la dotación de 
agua caliente sanitaria que son aceptables para los usuarios de la vivienda sin que se produzca 
menoscabo de la calidad acústica del ambiente, cumpliendo, sin perjuicio de los posibles requisitos 
adicionales establecidos en el Código Técnico de la Edificación, la exigencia de bienestar e higiene. 

  Globalmente se mejora la eficiencia energética y, como consecuencia, se reducen las emisiones de gases 
de efecto invernadero y otros contaminantes atmosféricos, cumpliendo la exigencia de eficiencia 
energética, energías renovables y energías residuales. 
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  Se previene y reduce a límites aceptables el riesgo de sufrir accidentes y siniestros capaces de producir 
daños o perjuicios a las personas, flora, fauna, bienes o al medio ambiente, así como de otros hechos 
susceptibles de producir en los usuarios molestias o enfermedades, cumpliendo la exigencia de seguridad. 

 
1.1. Exigencia de bienestar e higiene 
 

1.1.1. Justificación del cumplimiento de la exigencia de calidad del ambiente del apartado 1.4.1 
La exigencia de calidad térmica del ambiente se considera satisfecha en el diseño y dimensionamiento de la 

instalación térmica. Por tanto, todos los parámetros que definen el bienestar térmico se mantienen dentro de los 
valores establecidos. 

En la siguiente tabla aparecen los límites que cumplen en la zona ocupada. 

Parámetros Límite 

Temperatura operativa en verano (°C) 23  T  25 

Humedad relativa en verano (%) 45  HR  60 

Temperatura operativa en invierno (°C) 21  T  23 

Humedad relativa en invierno (%) 40  HR  50 

Velocidad media admisible con difusión por mezcla (m/s) V  0.14 
 
  

A continuación se muestran los valores de condiciones interiores de diseño utilizadas en el proyecto: 

Referencia 
Condiciones interiores de diseño 

Temperatura de verano Temperatura de invierno Humedad relativa interior 

Aseo de planta 25 21 50 

Local de reprografía 25 21 50 

Oficinas 25 21 50 
 
   
1.1.2. Justificación del cumplimiento de la exigencia de calidad del aire interior del apartado 1.4.2  
1.1.2.1. Categorías de calidad del aire interior 

En función del edificio o local, la categoría de calidad de aire interior (IDA) que se deberá alcanzar será como 
mínimo la siguiente: 

IDA 1 (aire de óptima calidad): hospitales, clínicas, laboratorios y guarderías. 

IDA 2 (aire de buena calidad): oficinas, residencias (locales comunes de hoteles y similares, residencias de 
ancianos y estudiantes), salas de lectura, museos, salas de tribunales, aulas de enseñanza y asimilables y 
piscinas. 

IDA 3 (aire de calidad media): edificios comerciales, cines, teatros, salones de actos, habitaciones de hoteles 
y similares, restaurantes, cafeterías, bares, salas de fiestas, gimnasios, locales para el deporte (salvo piscinas) y 
salas de ordenadores. 

IDA 4 (aire de calidad baja) 
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1.1.2.2. Caudal mínimo de aire exterior 

El caudal mínimo de aire exterior de ventilación necesario se calcula según el método indirecto de caudal de 
aire exterior por persona y el método de caudal de aire por unidad de superficie, especificados en la instrucción 
técnica I.T.1.1.4.2.3. 

 Se describe a continuación la ventilación diseñada para los recintos utilizados en el proyecto. 

 Referencia 

Caudales de ventilación Calidad del aire interior 

Por persona 

(m³/h) 

IDA / IDA min. 

(m³/h) 

Fumador 

(m³/(h·m²)) 

    Almacén / Archivo 

    Aseo de planta 

    Local comercial vacío 

Local de reprografía   IDA 2 No 

Oficinas 45.0 IDA 2 No 

    Zona de circulación 
 
   
1.1.2.3. Filtración de aire exterior 

El aire exterior de ventilación se introduce al edificio debidamente filtrado según el apartado I.T.1.1.4.2.4. Se 
ha considerado un nivel de calidad de aire exterior para toda la instalación ODA 2, aire con concentraciones altas 
de partículas y/o de gases contaminantes. 

 Las clases de filtración empleadas en la instalación cumplen con lo establecido en la tabla 1.4.2.5 para filtros 
previos y finales. 

 Clases de filtración: 

 Calidad del aire exterior 
Calidad del aire interior 

IDA 1 IDA 2 IDA 3 IDA 4 

ODA 1 F9 F8 F7 F5 

ODA 2 F7 + F9 F6 + F8 F5 + F7 F5 + F6 

ODA 3 F7+GF+F9 F7+GF+F9 F5 + F7 F5 + F6 
 
   
1.1.2.4. Aire de extracción 

En función del uso del edificio o local, el aire de extracción se clasifica en una de las siguientes categorías: 

 AE 1 (bajo nivel de contaminación): aire que procede de los locales en los que las emisiones más 
importantes de contaminantes proceden de los materiales de construcción y decoración, además de las personas. 
Está excluido el aire que procede de locales donde se permite fumar. 

AE 2 (moderado nivel de contaminación): aire de locales ocupados con más contaminantes que la categoría 
anterior, en los que, además, no está prohibido fumar. 

AE 3 (alto nivel de contaminación): aire que procede de locales con producción de productos químicos, 
humedad, etc. 
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AE 4 (muy alto nivel de contaminación): aire que contiene sustancias olorosas y contaminantes perjudiciales 
para la salud en concentraciones mayores que las permitidas en el aire interior de la zona ocupada. 

Se describe a continuación la categoría de aire de extracción que se ha considerado para cada uno de los 
recintos de la instalación: 

 Referencia Categoría 

Local de reprografía AE 1 

Oficinas AE 1 
 
   
1.1.3. Justificación del cumplimiento de la exigencia de higiene del apartado 1.4.3 

La instalación interior de ACS se ha dimensionado según las especificaciones establecidas en el Documento 
Básico HS-4 del Código Técnico de la Edificación. 

1.1.4. Justificación del cumplimiento de la exigencia de calidad acústica del apartado 1.4.4 
La instalación térmica cumple con la exigencia básica HR Protección frente al ruido del CTE conforme a su 

documento básico. 

  

1.2. Exigencia de eficiencia energética y energías renovables y residuales 
 
1.2.1. Justificación del cumplimiento de la exigencia de eficiencia energética en la generación de calor 
y frío del apartado 1.2.4.1  
1.2.1.1. Generalidades 

Las unidades de producción del proyecto cumplen con los requisitos establecidos en los reglamentos 
europeos de diseño ecológico y la potencia suministrada se ajusta a la carga máxima simultánea de las 
instalaciones servidas, considerando las ganancias o pérdidas de calor a través de las redes de tuberías de los 
fluidos portadores, así como el equivalente térmico de la potencia absorbida por los equipos de transporte de 
fluidos. 

 1.2.1.2. Cargas térmicas  
1.2.1.2.1. Cargas máximas simultáneas 

A continuación se muestra el resumen de la carga máxima simultánea para cada uno de los conjuntos de 
recintos: 

 Refrigeración 

Conjunto: Oficinas 

Recinto Planta 

Subtotales Carga interna Ventilación Potencia térmica 

Estructur

al 

(kcal/h) 

Sensible 

interior 

(kcal/h) 

Total 

interior 

(kcal/h) 

Sensibl

e 

(kcal/h) 

Total 

(kcal/h

) 

Caud

al 

(m³/h) 

Sensibl

e 

(kcal/h) 

Carga 

total 

(kcal/h) 

Por 

superficie 

(kcal/(h·m²)) 

Sensibl

e 

(kcal/h) 

Máxima 

simultánea 

(kcal/h) 

Máxim

a 

(kcal/h

) 

Departamento 

4 

Planta 

primera 
-28.26 776.48 942.98 770.67 937.17 

115.6

4 
5.15 231.15 50.52 775.82 1168.32 

1168.3

2 

Departamento 

3 

Planta 

primera 
-6.49 563.86 674.86 574.09 685.09 85.76 3.82 171.44 49.94 577.91 856.53 856.53 

Departamento 

2 

Planta 

primera 
340.72 746.02 912.52 

1119.3

5 

1285.8

5 

110.9

2 
6.06 242.80 68.91 

1125.4

1 
1508.82 

1528.6

4 
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Conjunto: Oficinas 

Recinto Planta 

Subtotales Carga interna Ventilación Potencia térmica 

Estructur

al 

(kcal/h) 

Sensible 

interior 

(kcal/h) 

Total 

interior 

(kcal/h) 

Sensibl

e 

(kcal/h) 

Total 

(kcal/h

) 

Caud

al 

(m³/h) 

Sensibl

e 

(kcal/h) 

Carga 

total 

(kcal/h) 

Por 

superficie 

(kcal/(h·m²)) 

Sensibl

e 

(kcal/h) 

Máxima 

simultánea 

(kcal/h) 

Máxim

a 

(kcal/h

) 

Departamento 

1 

Planta 

primera 
398.43 460.88 571.88 885.08 996.08 67.04 3.66 146.74 85.24 888.75 1118.05 

1142.8

3 

Departamento 

5 

Planta 

primera 
12.27 704.11 870.61 737.88 904.38 

102.0

5 
4.54 204.00 54.30 742.42 1108.37 

1108.3

7 

Departamento 

6 

Planta 

primera 
-7.24 654.23 820.73 666.40 832.90 92.69 4.13 185.28 54.93 670.53 1018.18 

1018.1

8 

Departamento 

7 

Planta 

primera 
344.04 677.23 843.73 

1051.9

1 

1218.4

1 
97.89 5.35 214.27 73.18 

1057.2

6 
1407.94 

1432.6

8 

Armario Rack 
Planta 

primera 
-28.80 410.53 521.53 393.19 504.19 56.98 25.37 136.74 56.24 418.56 640.93 640.93 

Total   729.0 Carga total simultánea   8827.2    
  

Calefacción 

Conjunto: Oficinas 

Recinto Planta 

Carga interna 

sensible 

(kcal/h) 

Ventilación Potencia 

Cauda

l 

(m³/h) 

Carga total 

(kcal/h) 

Por 

superficie 

(kcal/(h·m²)) 

Máxima 

simultánea 

(kcal/h) 

Máxim

a 

(kcal/h) 

Departamento 

4 

Planta 

primera 
2004.31 115.64 62.87 89.38 2067.18 

2067.1

8 

Departamento 

3 

Planta 

primera 
1117.01 85.76 46.63 67.84 1163.64 

1163.6

4 

Departamento 

2 

Planta 

primera 
1704.31 110.92 60.31 79.54 1764.61 

1764.6

1 

Departamento 

1 

Planta 

primera 
1032.32 67.04 36.45 79.71 1068.77 

1068.7

7 

Departamento 

5 

Planta 

primera 
1822.66 102.05 55.48 92.02 1878.14 

1878.1

4 

Departamento 

6 

Planta 

primera 
1287.64 92.69 50.39 72.18 1338.04 

1338.0

4 

Departamento 

7 

Planta 

primera 
1235.88 97.89 53.22 65.84 1289.10 

1289.1

0 

Armario Rack 
Planta 

primera 
745.35 56.98 309.81 92.59 1055.16 

1055.1

6 
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Conjunto: Oficinas 

Recinto Planta 

Carga interna 

sensible 

(kcal/h) 

Ventilación Potencia 

Cauda

l 

(m³/h) 

Carga total 

(kcal/h) 

Por 

superficie 

(kcal/(h·m²)) 

Máxima 

simultánea 

(kcal/h) 

Máxim

a 

(kcal/h) 

Total   729.0 
Carga total 

simultánea   
11624.6   

 
  

En el anexo aparece el cálculo de la carga térmica para cada uno de los recintos de la instalación. 

  

1.2.1.2.2. Cargas parciales y mínimas 
Se muestran a continuación las demandas parciales por meses para cada uno de los conjuntos de recintos. 

 Refrigeración: 

 Conjunto de recintos 

Carga máxima simultánea por mes 

(kW) 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 

Oficinas 3.85 5.11 6.81 7.63 8.77 9.17 10.27 10.18 9.03 7.73 5.08 3.89 
 
  

Calefacción: 

 Conjunto de recintos 

Carga máxima simultánea por mes 

(kW) 

Diciembre Enero Febrero 

Oficinas 13.52 13.52 13.52 
 
   
1.2.2. Justificación del cumplimiento de la exigencia de eficiencia energética en las redes de tuberías 
y conductos de calor y frío del apartado 1.2.4.2  
1.2.2.1. Eficiencia energética de los equipos para el transporte de fluidos 

Se describe a continuación la potencia específica de los equipos de propulsión de fluidos y sus valores límite 
según la instrucción técnica I.T. 1.2.4.2.5. 

 Equipos Sistema Categoría Categoría límite 

Tipo 1 (Circulaciones - Planta 1) Ventilación y extracción SFP4 SFP2 
 
  

Equipos Referencia 
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Equipos Referencia 

Tipo 1 

Recuperador de calor aire-aire, modelo HRE1000 "LMF CLIMA", caudal de aire nominal 850 m³/h, dimensiones 

380x1000x660 mm, peso 55 kg, presión estática de aire 105 Pa, potencia sonora 69 dBA, potencia eléctrica 340 W, 

alimentación monofásica a 230 V, eficiencia de recuperación 74,2%, con intercambiador de placas de aluminio de flujo 

cruzado, ventiladores con motor de tipo EC de alta eficiencia, bypass con servomotor para cambio de modo de operación de 

recuperación a free-cooling, estructura desmontable de doble panel con aislamiento de lana mineral de 25 mm de espesor, 

paneles exteriores de acero prepintado y paneles interiores de acero galvanizado, filtro de aire clase F7 en la entrada de aire 

exterior, filtro de aire clase M5 en el retorno de aire del interior, presostatos diferenciales para los filtros, acceso a los 

ventiladores y a los filtros de aire a través de los paneles de inspección, posibilidad de acceso lateral a los filtros, control 

electrónico para la regulación de la ventilación y de la temperatura, para la supervisión del estado de los filtros de aire, 

programación semanal y gestión de las funciones de desescarche y antihielo para la sección opcional con batería de agua, 

con sensor de CO2, modelo AQS 
 
  
 
1.2.2.2. Eficiencia energética de los motores eléctricos 

Los motores eléctricos utilizados en la instalación quedan excluidos de la exigencia de rendimiento mínimo, 
según el punto 3 de la instrucción técnica I.T. 1.2.4.2.6. 

1.2.2.3. Redes de tuberías 
El trazado de las tuberías se ha diseñado teniendo en cuenta el horario de funcionamiento de cada 

subsistema, la longitud hidráulica del circuito y el tipo de unidades terminales servidas. 

   
1.2.3. Justificación del cumplimiento de la exigencia de eficiencia energética en el control de 
instalaciones térmicas del apartado 1.2.4.3  
1.2.3.1. Generalidades 

La instalación térmica proyectada está dotada de los sistemas de control automático necesarios para que se 
puedan mantener en los recintos las condiciones de diseño previstas. 

1.2.3.2. Control de las condiciones termohigrométricas 
El equipamiento mínimo de aparatos de control de las condiciones de temperatura y humedad relativa de los 

recintos, según las categorías descritas en la tabla 2.4.2.1, es el siguiente: 

 THM-C1: 

Variación de la temperatura del fluido portador (agua-aire) en función de la temperatura exterior y/o control de 
la temperatura del ambiente por zona térmica. 

 THM-C2: 

Como THM-C1, más el control de la humedad relativa media o la del local más representativo. 

 THM-C3: 

Como THM-C1, más variación de la temperatura del fluido portador frío en función de la temperatura exterior 
y/o control de la temperatura del ambiente por zona térmica. 

 THM-C4: 

Como THM-C3, más control de la humedad relativa media o la del recinto más representativo. 

 THM-C5: 

Como THM-C3, más control de la humedad relativa en locales. 

 A continuación se describe el sistema de control empleado para cada conjunto de recintos: 
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Conjunto de recintos Sistema de control 

Oficinas THM-C1 
 
  
 
1.2.3.3. Control de la calidad del aire interior en las instalaciones de climatización 

El control de la calidad de aire interior puede realizarse por uno de los métodos descritos en la tabla 2.4.3.2. 

 

Categorí

a 

Tipo Descripción 

IDA-C1   El sistema funciona continuamente 

IDA-C2 Control manual El sistema funciona manualmente, controlado por un interruptor 

IDA-C3 Control por tiempo El sistema funciona de acuerdo a un determinado horario 

IDA-C4 
Control por 

presencia 
El sistema funciona por una señal de presencia 

IDA-C5 
Control por 

ocupación 
El sistema funciona dependiendo del número de personas presentes 

IDA-C6 Control directo 
El sistema está controlado por sensores que miden parámetros de calidad del aire 

interior 
 
  

Se ha empleado en el proyecto el método IDA-C1. 

1.2.4. Justificación del cumplimiento de la exigencia de recuperación de energía del apartado 1.2.4.5  
1.2.4.1. Recuperación del aire exterior 

Se muestra a continuación la relación de recuperadores empleados en la instalación. 

  

Tipo N 
Caudal 

(m³/h) 

P 

(mm.c.a.) 

 

(%) 

Tipo 1 3000 800.0 10.2 74.2 

  

Abreviaturas utilizadas 

Tipo Tipo de recuperador P Presion disponible en el recuperador (mm.c.a.) 

N Número de horas de funcionamiento de la instalación  Eficiencia en calor sensible (%) 

Caudal Caudal de aire exterior (m³/h)     
  
  

Recuperador Referencia 
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Recuperador Referencia 

Tipo 1 

Recuperador de calor aire-aire, modelo HRE1000 "LMF CLIMA", caudal de aire nominal 850 m³/h, dimensiones 

380x1000x660 mm, peso 55 kg, presión estática de aire 105 Pa, potencia sonora 69 dBA, potencia eléctrica 340 W, 

alimentación monofásica a 230 V, eficiencia de recuperación 74,2%, con intercambiador de placas de aluminio de flujo 

cruzado, ventiladores con motor de tipo EC de alta eficiencia, bypass con servomotor para cambio de modo de 

operación de recuperación a free-cooling, estructura desmontable de doble panel con aislamiento de lana mineral de 25 

mm de espesor, paneles exteriores de acero prepintado y paneles interiores de acero galvanizado, filtro de aire clase F7 

en la entrada de aire exterior, filtro de aire clase M5 en el retorno de aire del interior, presostatos diferenciales para los 

filtros, acceso a los ventiladores y a los filtros de aire a través de los paneles de inspección, posibilidad de acceso 

lateral a los filtros, control electrónico para la regulación de la ventilación y de la temperatura, para la supervisión del 

estado de los filtros de aire, programación semanal y gestión de las funciones de desescarche y antihielo para la 

sección opcional con batería de agua, con sensor de CO2, modelo AQS 
 
  

Los recuperadores seleccionados para la instalación cumplen con las exigencias descritas en la tabla 2.4.5.1.  
1.2.4.2. Zonificación 

El diseño de la instalación ha sido realizado teniendo en cuenta la zonificación, para obtener un elevado 
bienestar y ahorro de energía. Los sistemas se han dividido en subsistemas, considerando los espacios interiores 
y su orientación, así como su uso, ocupación y horario de funcionamiento.  

1.2.5. Justificación del cumplimiento de la exigencia de utilización de energías renovables y 
aprovechamiento de energías residuales del apartado 1.2.4.6 

Los sistemas de las instalaciones térmicas se han diseñado para alcanzar, al menos, la contribución 
renovable mínima para agua caliente sanitaria establecida en la sección HE4 del Código Técnico de la 
Edificación, y los valores límite de consumo de energía primaria no renovable de acuerdo con lo establecido en la 
sección HE0 del Código Técnico de la Edificación, mediante la justificación de su documento básico.  

1.2.6. Justificación del cumplimiento de la exigencia de limitación de la utilización de energía 
convencional del apartado 1.2.4.7 

Se enumeran los puntos para justificar el cumplimiento de esta exigencia: 

  El sistema de calefacción empleado no es un sistema centralizado que utilice la energía eléctrica por 
"efecto Joule". 

  No se ha climatizado ninguno de los recintos no habitables incluidos en el proyecto. 

  No se realizan procesos sucesivos de enfriamiento y calentamiento, ni se produce la interaccionan de 
dos fluidos con temperatura de efectos opuestos. 

  No se contempla en el proyecto el empleo de ningún combustible sólido de origen fósil en las 
instalaciones térmicas.  

1.2.7. Lista de los equipos consumidores de energía 
Se incluye a continuación un resumen de todos los equipos proyectados, con su consumo de energía. 

Equipos de transporte de fluidos 

  

Equipos Referencia 
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Equipos Referencia 

Tipo 1 

Recuperador de calor aire-aire, modelo HRE1000 "LMF CLIMA", caudal de aire nominal 850 m³/h, dimensiones 

380x1000x660 mm, peso 55 kg, presión estática de aire 105 Pa, potencia sonora 69 dBA, potencia eléctrica 340 W, 

alimentación monofásica a 230 V, eficiencia de recuperación 74,2%, con intercambiador de placas de aluminio de flujo 

cruzado, ventiladores con motor de tipo EC de alta eficiencia, bypass con servomotor para cambio de modo de operación de 

recuperación a free-cooling, estructura desmontable de doble panel con aislamiento de lana mineral de 25 mm de espesor, 

paneles exteriores de acero prepintado y paneles interiores de acero galvanizado, filtro de aire clase F7 en la entrada de aire 

exterior, filtro de aire clase M5 en el retorno de aire del interior, presostatos diferenciales para los filtros, acceso a los 

ventiladores y a los filtros de aire a través de los paneles de inspección, posibilidad de acceso lateral a los filtros, control 

electrónico para la regulación de la ventilación y de la temperatura, para la supervisión del estado de los filtros de aire, 

programación semanal y gestión de las funciones de desescarche y antihielo para la sección opcional con batería de agua, 

con sensor de CO2, modelo AQS 
 
  

Sistema de expansión directa 

  

Equipos Referencia 

Tipo 1 

Equipo de aire acondicionado, sistema aire-aire split 1x1, para gas R-32, bomba de calor, gama doméstica (RAC), 

alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo Diamond SRK20ZSX-W "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES", potencia 

frigorífica nominal 2 kW (temperatura de bulbo seco en el interior 27°C, temperatura de bulbo húmedo en el interior 19°C, 

temperatura de bulbo seco en el exterior 35°C, temperatura de bulbo húmedo en el exterior 24°C), potencia calorífica 

nominal 2,7 kW (temperatura de bulbo seco en el interior 20°C, temperatura de bulbo húmedo en el exterior 6°C), SEER = 

10 (clase A+++), SCOP = 6,7 (clase A+++), EER = 6,45 (clase A), COP = 5,74 (clase A), formado por una unidad interior de 

pared SRK20ZSX-W, de 305x920x220 mm, peso 13 kg, nivel sonoro (velocidad ultra baja) 19 dBA, caudal de aire (velocidad 

ultra alta) 678 m³/h, con filtro alergénico, filtro desodorizante fotocatalítico, detector de presencia, capacidad de movimiento 

vertical y horizontal de los álabes, y control inalámbrico, con programador semanal, modelo Weekly Timer, y una unidad 

exterior SRC20ZSX-W, de 640x800x290 mm, peso 43 kg, nivel sonoro 43 dBA y caudal de aire 1860 m³/h, con control de 

condensación y posibilidad de integración en un sistema domótico o control Wi-Fi a través de una pasarela 

Tipo 2 

Unidad exterior de aire acondicionado, sistema aire-aire multi-split, para gas R-32, bomba de calor, gama doméstica (RAC), 

alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo SCM45ZS-W "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES", potencia frigorífica 

nominal 4,5 kW (temperatura de bulbo seco 35°C, temperatura de bulbo húmedo 24°C), potencia calorífica nominal 5,3 kW 

(temperatura de bulbo húmedo 6°C), de 595x780x290 mm, peso 40 kg, nivel sonoro 50 dBA y caudal de aire 1950 m³/h, con 

control de condensación y posibilidad de integración en un sistema domótico o control Wi-Fi a través de una pasarela 

Tipo 3 

Unidad interior de aire acondicionado, de cassette, de 600x600 mm, sistema aire-aire multi-split, para gas R-32, bomba de 

calor, gama doméstica (RAC), alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo FDTC25VH "MITSUBISHI HEAVY 

INDUSTRIES", potencia frigorífica nominal 2,5 kW (temperatura de bulbo seco 27°C, temperatura de bulbo húmedo 19°C), 

potencia calorífica nominal 3,4 kW (temperatura de bulbo seco 20°C), de 248x570x570 mm, peso 14 kg, con panel 

decorativo de 10x620x620 mm, nivel sonoro (velocidad baja) 27 dBA, con filtro, bomba de drenaje, control por cable, modelo 

RC-E5 y posibilidad de integración en un sistema domótico o control Wi-Fi a través de una pasarela 

Tipo 4 

Unidad exterior de aire acondicionado, sistema aire-aire multi-split, para gas R-32, bomba de calor, gama doméstica (RAC), 

alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo SCM60ZS-W "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES", potencia frigorífica 

nominal 6 kW (temperatura de bulbo seco 35°C, temperatura de bulbo húmedo 24°C), potencia calorífica nominal 6,8 kW 

(temperatura de bulbo húmedo 6°C), de 640x850x290 mm, peso 48,5 kg, nivel sonoro 50 dBA y caudal de aire 2460 m³/h, 

con control de condensación y posibilidad de integración en un sistema domótico o control Wi-Fi a través de una pasarela 
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1.3. Exigencia de seguridad 
 

1.3.1. Justificación del cumplimiento de la exigencia de seguridad en generación de calor y frío del 
apartado 3.4.1.  

1.3.1.1. Condiciones generales 

Los generadores de calor y frío utilizados en la instalación cumplen con lo establecido en la instrucción técnica 
1.3.4.1.1 Condiciones generales del RITE. 

 

1.3.1.2. Salas de máquinas 
El ámbito de aplicación de las salas de máquinas, así como las características comunes de los locales 

destinados a las mismas, incluyendo sus dimensiones y ventilación, se ha dispuesto según la instrucción técnica 
1.3.4.1.2 Salas de máquinas del RITE. 

 

1.3.1.3. Chimeneas 
La evacuación de los productos de la combustión de las instalaciones térmicas del edificio se realiza de 

acuerdo a la instrucción técnica 1.3.4.1.3 Chimeneas, así como su diseño y dimensionamiento y la posible 
evacuación por conducto con salida directa al exterior o al patio de ventilación. 

 

1.3.1.4. Almacenamiento de biocombustibles sólidos 
No se ha seleccionado en la instalación ningún productor de calor que utilice biocombustible. 

1.3.2. Justificación del cumplimiento de la exigencia de seguridad en las redes de tuberías y 
conductos de calor y frío del apartado 3.4.2.  

1.3.2.1. Alimentación 
La alimentación de los circuitos cerrados de la instalación térmica se realiza mediante un dispositivo que sirve 

para reponer las pérdidas de agua. 

El diámetro de la conexión de alimentación se ha dimensionado según la siguiente tabla: 

Potencia térmica nominal 

(kW) 

Calor Frio 

DN 

(mm) 

DN 

(mm) 

P  70 15 20 

70 < P  150 20 25 

150 < P  400 25 32 

400 < P 32 40 
 
   
1.3.2.2. Vaciado y purga 

Las redes de tuberías han sido diseñadas de tal manera que pueden vaciarse de forma parcial y total. El 
vaciado total se hace por el punto accesible más bajo de la instalación con un diámetro mínimo según la siguiente 
tabla: 

Potencia térmica nominal 

(kW) 

Calor Frio 

DN 

(mm) 

DN 

(mm) 

P  70 20 25 
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Potencia térmica nominal 

(kW) 

Calor Frio 

DN 

(mm) 

DN 

(mm) 

70 < P  150 25 32 

150 < P  400 32 40 

400 < P 40 50 
 
  

Los puntos altos de los circuitos están provistos de un dispositivo de purga de aire.  
1.3.2.3. Expansión y circuito cerrado 

Los circuitos cerrados de agua de la instalación están equipados con un dispositivo de expansión de tipo 
cerrado, que permite absorber, sin dar lugar a esfuerzos mecánicos, el volumen de dilatación del fluido. 

 El diseño y el dimensionamiento de los sistemas de expansión y las válvulas de seguridad incluidos en la 
obra se han realizado según la norma UNE 100155.  

1.3.2.4. Dilatación, golpe de ariete, filtración 

Las variaciones de longitud a las que están sometidas las tuberías debido a la variación de la temperatura han 
sido compensadas según el procedimiento establecido en la instrucción técnica 1.3.4.2.6 Dilatación del RITE. 

La prevención de los efectos de los cambios de presión provocados por maniobras bruscas de algunos 
elementos del circuito se realiza conforme a la instrucción técnica 1.3.4.2.7 Golpe de ariete del RITE. 

Cada circuito se protege mediante un filtro con las propiedades impuestas en la instrucción técnica 1.3.4.2.8 
Filtración del RITE.  

1.3.2.5. Conductos de aire 

El cálculo y el dimensionamiento de la red de conductos de la instalación, así como elementos 
complementarios (plenums, conexión de unidades terminales, pasillos, tratamiento de agua, unidades terminales) 
se ha realizado conforme a la instrucción técnica 1.3.4.2.10 Conductos de aire del RITE.  

1.3.3. Justificación del cumplimiento de la exigencia de protección contra incendios del apartado 
3.4.3. 

Se cumple la reglamentación vigente sobre condiciones de protección contra incendios que es de aplicación a 
la instalación térmica.  

1.3.4. Justificación del cumplimiento de la exigencia de seguridad y utilización del apartado 3.4.4. 
Ninguna superficie con la que existe posibilidad de contacto accidental, salvo las superficies de los emisores 

de calor, tiene una temperatura mayor que 60 °C. 

 Las superficies calientes de las unidades terminales que son accesibles al usuario tienen una temperatura 
menor de 80 °C. 

La accesibilidad a la instalación, la señalización y la medición de la misma se ha diseñado conforme a la 
instrucción técnica 1.3.4.4 Seguridad de utilización del RITE. 
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1.3.2.- LISTADO RESUMEN DE CARGAS TÉRMICAS 

1. PARÁMETROS GENERALES 

Emplazamiento: Canjáyar 

Latitud (grados): 37.01 grados 

Altitud sobre el nivel del mar: 618 m 

Percentil para verano: 1.0 % 

Temperatura seca verano: 27.68 °C 

Temperatura húmeda verano: 20.70 °C 

Oscilación media diaria: 9.8 °C 

Oscilación media anual: 29.8 °C 

Percentil para invierno: 99.0 % 

Temperatura seca en invierno: 0.30 °C 

Humedad relativa en invierno: 90 % 

Velocidad del viento: 4.4 m/s 

Temperatura del terreno: 6.10 °C 

Porcentaje de mayoración por la orientación N: 20 % 

Porcentaje de mayoración por la orientación S: 0 % 

Porcentaje de mayoración por la orientación E: 10 % 

Porcentaje de mayoración por la orientación O: 10 % 

Suplemento de intermitencia para calefacción: 5 % 

Porcentaje de cargas debido a la propia instalación: 3 % 

Porcentaje de mayoración de cargas (Invierno): 0 % 

Porcentaje de mayoración de cargas (Verano): 0 % 

  
 
2. RESUMEN DE LOS RESULTADOS DE CÁLCULO DE LOS RECINTOS 

Refrigeración 

Conjunto: Oficinas 

Recinto Planta 

Subtotales Carga interna Ventilación Potencia térmica 

Estructur

al 

(kcal/h) 

Sensible 

interior 

(kcal/h) 

Total 

interior 

(kcal/h) 

Sensibl

e 

(kcal/h) 

Total 

(kcal/h) 

Cauda

l 

(m³/h) 

Sensibl

e 

(kcal/h) 

Carga 

total 

(kcal/h) 

Por 

superficie 

(kcal/(h·m²)) 

Sensible 

(kcal/h) 

Máxima 

simultánea 

(kcal/h) 

Máxim

a 

(kcal/h) 

Departamento 4 primera -28.26 776.48 942.98 770.67 937.17 
115.6

4 
5.15 231.15 50.52 775.82 1168.32 

1168.3

2 

Departamento 3 primera -6.49 563.86 674.86 574.09 685.09 85.76 3.82 171.44 49.94 577.91 856.53 856.53 

Departamento 2 primera 340.72 746.02 912.52 
1119.3

5 

1285.8

5 

110.9

2 
6.06 242.80 68.91 1125.41 1508.82 

1528.6

4 

Departamento 1 primera 398.43 460.88 571.88 885.08 996.08 67.04 3.66 146.74 85.24 888.75 1118.05 
1142.8

3 

Departamento 5 primera 12.27 704.11 870.61 737.88 904.38 
102.0

5 
4.54 204.00 54.30 742.42 1108.37 

1108.3

7 

Departamento 6 primera -7.24 654.23 820.73 666.40 832.90 92.69 4.13 185.28 54.93 670.53 1018.18 
1018.1

8 
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Conjunto: Oficinas 

Recinto Planta 

Subtotales Carga interna Ventilación Potencia térmica 

Estructur

al 

(kcal/h) 

Sensible 

interior 

(kcal/h) 

Total 

interior 

(kcal/h) 

Sensibl

e 

(kcal/h) 

Total 

(kcal/h) 

Cauda

l 

(m³/h) 

Sensibl

e 

(kcal/h) 

Carga 

total 

(kcal/h) 

Por 

superficie 

(kcal/(h·m²)) 

Sensible 

(kcal/h) 

Máxima 

simultánea 

(kcal/h) 

Máxim

a 

(kcal/h) 

Departamento 7 primera 344.04 677.23 843.73 
1051.9

1 

1218.4

1 
97.89 5.35 214.27 73.18 1057.26 1407.94 

1432.6

8 

Armario Rack primera -28.80 410.53 521.53 393.19 504.19 56.98 25.37 136.74 56.24 418.56 640.93 640.93 

Total   729.0 Carga total simultánea   8827.2    
  

Calefacción 

Conjunto: Oficinas 

Recinto Planta 
Carga interna sensible 

(kcal/h) 

Ventilación Potencia 

Caudal 

(m³/h) 

Carga total 

(kcal/h) 

Por superficie 

(kcal/(h·m²)) 

Máxima simultánea 

(kcal/h) 

Máxima 

(kcal/h) 

Departamento 4 primera 2004.31 115.64 62.87 89.38 2067.18 2067.18 

Departamento 3 primera 1117.01 85.76 46.63 67.84 1163.64 1163.64 

Departamento 2 primera 1704.31 110.92 60.31 79.54 1764.61 1764.61 

Departamento 1 primera 1032.32 67.04 36.45 79.71 1068.77 1068.77 

Departamento 5 primera 1822.66 102.05 55.48 92.02 1878.14 1878.14 

Departamento 6 primera 1287.64 92.69 50.39 72.18 1338.04 1338.04 

Departamento 7 primera 1235.88 97.89 53.22 65.84 1289.10 1289.10 

Armario Rack primera 745.35 56.98 309.81 92.59 1055.16 1055.16 

Total   729.0 Carga total simultánea   11624.6   
 
  
 
3. RESUMEN DE LOS RESULTADOS PARA CONJUNTOS DE RECINTOS 

Refrigeración 

Conjunto 
Potencia por superficie 

(kcal/(h·m²)) 

Potencia total 

(kcal/h) 

Oficinas 44.7 8827.2 
 
 

Calefacción 

Conjunto 
Potencia por superficie 

(kcal/(h·m²)) 

Potencia total 

(kcal/h) 

Oficinas 58.9 11624.6 
 
   



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

 
 

QUINTASGONZALEZ, ARQUITECTOS                                                                                                                     ANEJO I - 50   

1.3.3.- ANEJO DE CÁLCULO. 
 
1. SISTEMAS DE CONDUCCIÓN DE AIRE. CONDUCTOS 

Conductos 

Tramo Q 

(m³/h) 

w x h 

(mm) 

V 

(m/s) 

� 

(mm) 

L 

(m) 

�P1 

(mm.c.a.) 

�P 

(mm.c.a.) 

D 

(mm.c.a.) Inicio Final 

A9-Planta primera A10-Planta primera 729.0 200x200 5.4 218.6 5.60 0.29 1.96  

A9-Planta primera N12-Planta primera 729.0 200x200 5.4 218.6 2.95  2.72  

A9-Planta primera N15-Planta primera 729.0 200x200 5.4 218.6 1.64 0.23 2.51 3.14 

A9-Planta primera N15-Planta primera 626.9 200x200 4.6 218.6 0.38  2.32  

A9-Planta primera N17-Planta primera 729.0 200x200 5.4 218.6 3.82  1.20  

N10-Planta primera N12-Planta primera 257.6 150x150 3.4 164.0 0.29  4.33  

N10-Planta primera N12-Planta primera 359.7 150x150 4.7 164.0 3.89 0.31 4.62 2.03 

N10-Planta primera N14-Planta primera 257.6 150x150 3.4 164.0 4.75 0.26 5.03 1.62 

N10-Planta primera N14-Planta primera 164.9 150x100 3.3 133.2 4.23 0.29 5.74 0.91 

N10-Planta primera N14-Planta primera 67.0 150x100 1.3 133.2 5.79 0.13 5.74 0.91 

N10-Planta primera N14-Planta primera  150x100  133.2 0.36  5.60  

N12-Planta primera N11-Planta primera 369.3 150x150 4.9 164.0 9.22 0.40 5.61 1.04 

N12-Planta primera N11-Planta primera 253.7 150x150 3.3 164.0 2.33 0.10 5.51 1.14 

N12-Planta primera N11-Planta primera 196.7 150x100 3.9 133.2 2.28 0.22 6.26 0.39 

N12-Planta primera N11-Planta primera 110.9 150x100 2.2 133.2 4.25 0.37 6.65  

N12-Planta primera N11-Planta primera  150x100  133.2 0.25  6.28  

N13-Planta primera N15-Planta primera  150x100  133.2 0.65  5.35  

N13-Planta primera N15-Planta primera 115.6 150x100 2.3 133.2 1.99 0.29 5.65  

N13-Planta primera N15-Planta primera 172.6 150x100 3.4 133.2 4.40 0.07 5.30 0.34 

N13-Planta primera N15-Planta primera 258.4 150x150 3.4 164.0 1.14 0.16 4.85 0.80 

N13-Planta primera N15-Planta primera 369.3 200x150 3.7 188.9 2.68 0.27 4.85 0.80 

N13-Planta primera N15-Planta primera 436.3 200x150 4.3 188.9 5.14 0.10 4.28 1.37 

N13-Planta primera N15-Planta primera 534.2 200x200 4.0 218.6 1.12 0.21 3.54 2.10 

N13-Planta primera N15-Planta primera 626.9 200x200 4.6 218.6 5.93 0.19 3.42 2.22 

N17-Planta primera A5-Cubierta 729.0 200x200 5.4 218.6 0.39 0.46 2.03  
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Conductos 

Tramo Q 

(m³/h) 

w x h 

(mm) 

V 

(m/s) 

� 

(mm) 

L 

(m) 

�P1 

(mm.c.a.) 

�P 

(mm.c.a.) 

D 

(mm.c.a.) Inicio Final 

  

Abreviaturas utilizadas 

Q Caudal L Longitud 

w x h Dimensiones (Ancho x Altura) �P1 Pérdida de presión 

V Velocidad �P Pérdida de presión acumulada 

� Diámetro equivalente. D 
Diferencia de presión respecto al difusor o rejilla 

más desfavorable 
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2. SISTEMAS DE CONDUCCIÓN DE AIRE. DIFUSORES Y REJILLAS 

Difusores y rejillas 

Tipo 
� 

(mm) 

w x h 

(mm) 

Q 

(m³/h) 

A 

(cm²) 

X 

(m) 

P 

(dBA) 

�P1 

(mm.c.a.) 

�P 

(mm.c.a.) 

D 

(mm.c.a.) 

A10-Planta primera: Rejilla de toma de aire  350x250 729.0 323.00  42.8 0.29 1.96 0.00 

A5-Cubierta: Rejilla de extracción  400x330 729.0 825.83  
< 20 

dB 
0.46 2.03 0.00 

A9 -> N15, (9.43, 11.60), 1.64 m: Rejilla de 

retorno  225x125 102.1 110.00  
< 20 

dB 
0.23 2.51 3.14 

N10 -> N12, (12.40, 12.20), 0.29 m: Rejilla de 

impulsión  225x125 102.1 140.00 3.0 
< 20 

dB 
0.31 4.62 2.03 

N10 -> N14, (12.40, 7.16), 4.75 m: Rejilla de 

impulsión  225x125 92.7 140.00 2.8 
< 20 

dB 
0.26 5.03 1.62 

N10 -> N14, (12.40, 2.93), 8.98 m: Rejilla de 

impulsión  225x125 97.9 140.00 2.9 
< 20 

dB 
0.29 5.74 0.91 

N10 -> N14, (8.14, 1.40), 14.77 m: Rejilla de 

impulsión  225x125 67.0 140.00 2.0 
< 20 

dB 
0.13 5.74 0.91 

N12 -> N11, (1.30, 12.40), 9.22 m: Rejilla de 

impulsión  225x125 115.6 140.00 3.4 
< 20 

dB 
0.40 5.61 1.04 

N12 -> N11, (1.30, 10.06), 11.55 m: Rejilla de 

impulsión  225x125 57.0 140.00 1.7 
< 20 

dB 
0.10 5.51 1.14 

N12 -> N11, (1.30, 7.79), 13.82 m: Rejilla de 

impulsión  225x125 85.8 140.00 2.6 
< 20 

dB 
0.22 6.26 0.39 

N12 -> N11, (1.30, 3.54), 18.07 m: Rejilla de 

impulsión  225x125 110.9 140.00 3.3 
< 20 

dB 
0.37 6.65 0.00 

N13 -> N15, (4.55, 12.07), 0.65 m: Rejilla de 

retorno  225x125 115.6 110.00  
< 20 

dB 
0.29 5.65 0.00 

N13 -> N15, (4.55, 10.08), 2.64 m: Rejilla de 

retorno  225x125 57.0 110.00  
< 20 

dB 
0.07 5.30 0.34 

N13 -> N15, (4.55, 5.68), 7.04 m: Rejilla de 

retorno  225x125 85.8 110.00  
< 20 

dB 
0.16 4.85 0.80 

N13 -> N15, (4.55, 4.54), 8.18 m: Rejilla de 

retorno  225x125 110.9 110.00  
< 20 

dB 
0.27 4.85 0.80 

N13 -> N15, (5.95, 3.26), 10.87 m: Rejilla de 

retorno  225x125 67.0 110.00  
< 20 

dB 
0.10 4.28 1.37 
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Difusores y rejillas 

Tipo 
� 

(mm) 

w x h 

(mm) 

Q 

(m³/h) 

A 

(cm²) 

X 

(m) 

P 

(dBA) 

�P1 

(mm.c.a.) 

�P 

(mm.c.a.) 

D 

(mm.c.a.) 

N13 -> N15, (9.81, 4.54), 16.01 m: Rejilla de 

retorno  225x125 97.9 110.00  
< 20 

dB 
0.21 3.54 2.10 

N13 -> N15, (9.81, 5.66), 17.13 m: Rejilla de 

retorno  225x125 92.7 110.00  
< 20 

dB 
0.19 3.42 2.22 

          

  

Abreviaturas utilizadas 

� Diámetro P Potencia sonora 

w x h Dimensiones (Ancho x Altura) �P1 Pérdida de presión 

Q Caudal �P Pérdida de presión acumulada 

A Área efectiva D 
Diferencia de presión respecto al difusor o rejilla más 

desfavorable 

X Alcance     
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Instalación de iluminación OCA de Canjáyar



Instalación de iluminación OCA de Canjáyar

Contenido

Portada 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Contenido 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fichas de producto
Eaton Emergency Lighting - FT Escape 150lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h 
operation) (1x FT Escape 150lm AT MNM Tel, 1-3H, IP, 1x 
FT2SE150ATT13IP_FlexiTech SE) 

3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Eaton Emergency Lighting - FT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h 
operation) (1x FT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP, 1x 
FT2SE300ATT13IP_FlexiTech SE) 

7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thorlux Lighting - R4 LED Low Glare - 18W - SMART - 4000K (1x R4 LED SMART 
18W LOW GLARE 4000K) 

11. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Thorlux Lighting - XL-Five Prismatic LED - 38W - SMART (1x XL-FIVE PRIS LED 
38W) 

12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Terreno 1 - Edificación 1

Planta (nivel) 1
Lista de locales / Escena de iluminación de emergencia 13. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Lista de locales / Escena de luz 1 18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lista de luminarias 24. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Objetos de cálculo / Escena de luz 1 25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Terreno 1 - Edificación 1 - Planta (nivel) 1

Local 2
Resumen / Escena de iluminación de emergencia 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Resumen / Escena de luz 1 37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Objetos de cálculo / Escena de luz 1 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Ficha de producto

3

Eaton Emergency Lighting - FT Escape 150lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

N° de artículo FT2SE150ATT13IP

P 2.0 W

PAlumbrado de emergencia 2.0 W

ΦLámpara 100 lm

ΦLuminaria 100 lm

ΦAlumbrado de emergencia 150 lm

η 100.00 %

ELF 100 %

• LED self-contained luminaire with Automatic Test (AT) for reduced 
inspection effort
• Safety luminaire, light distribution optimized for escape route 

application
• Non obstrusive design and slim housing (31.2 mm)
• Good lighting performance and spacing in a compact housing
• Possibility to modify the light distribution by changing the optical 

lens (option)
• Same aesthetic in IP43 and IP65 versions
• Selectable operating time (1/1,5/2/3h operation)
• Selectable operation mode (M or NM) via jumper
• Large working space, cable entries in flexible material and spirit 

level for easy and fast installation
• Transparent base plate with honeycomb footprint for easy 

replacement of existing products (IP4x use only)
• Low eco footprint thanks to eco designed luminaire, low 

consumption and Lithium battery
• Simple fault analysis and status display via bicolor LED
• Complete range of accessories (Recess Kit for Ceiling, Recessed 

Box for plaster and brick wall, Wire Guard)
• Other colours available on demand

CDL polar

CDL polar
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Ficha de producto

4

Eaton Emergency Lighting - FT Escape 150lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

CDL polar

Diagrama UGR (SHR: 0.25)

Emisión de luz 1

Lámpara 1x FT Escape 150lm 
AT MNM Tel, 1-3H, IP

P 2.0 W

ΦLámpara 100 lm

ΦLuminaria 100 lm

η 100.00 %

Rendimiento 
lumínico

50.0 lm/W

CCT 6500 K

CRI 80
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Ficha de producto
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Eaton Emergency Lighting - FT Escape 150lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

CDL polar

Diagrama UGR (SHR: 0.25)

Emisión de luz 2

Lámpara 1x 
FT2SE150ATT13IP_Fle
xiTech SE

PAlumbrado de emergencia 2.0 W

ΦAlumbrado de emergencia 150 lm

CCT 6500 K

CRI 80

ELF 100 %
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Ficha de producto
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Eaton Emergency Lighting - FT Escape 150lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

γ C0° C90° C0°- C360°

0°-180° 68.33 22.57 68.33

60°-90° 68.04 9.53 68.04

Tabla de valoración de deslumbramiento [cd]
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Ficha de producto
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Eaton Emergency Lighting - FT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

N° de artículo FT2SE300ATT13IP

P 2.0 W

PAlumbrado de emergencia 2.0 W

ΦLámpara 100 lm

ΦLuminaria 100 lm

ΦAlumbrado de emergencia 300 lm

η 100.00 %

ELF 100 %

• LED self-contained luminaire with Automatic Test (AT) for reduced 
inspection effort
• Safety luminaire, light distribution optimized for escape route 

application
• Non obstrusive design and slim housing (31.2 mm)
• Good lighting performance and spacing in a compact housing
• Possibility to modify the light distribution by changing the optical 

lens (option)
• Same aesthetic in IP43 and IP65 versions
• Selectable operating time (1/1,5/2/3h operation)
• Selectable operation mode (M or NM) via jumper
• Large working space, cable entries in flexible material and spirit 

level for easy and fast installation
• Transparent base plate with honeycomb footprint for easy 

replacement of existing products (IP4x use only)
• Low eco footprint thanks to eco designed luminaire, low 

consumption and Lithium battery
• Simple fault analysis and status display via bicolor LED
• Complete range of accessories (Recess Kit for Ceiling, Recessed 

Box for plaster and brick wall, Wire Guard)
• Other colours available on demand

CDL polar

CDL polar
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Ficha de producto
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Eaton Emergency Lighting - FT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

CDL polar

Diagrama UGR (SHR: 0.25)

Emisión de luz 1

Lámpara 1x FT Escape 300lm 
AT MNM Tel, 1-3H, IP

P 2.0 W

ΦLámpara 100 lm

ΦLuminaria 100 lm

η 100.00 %

Rendimiento 
lumínico

50.0 lm/W

CCT 6500 K

CRI 80
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Ficha de producto
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Eaton Emergency Lighting - FT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

CDL polar

Diagrama UGR (SHR: 0.25)

Emisión de luz 2

Lámpara 1x 
FT2SE300ATT13IP_Fle
xiTech SE

PAlumbrado de emergencia 2.0 W

ΦAlumbrado de emergencia 300 lm

CCT 6500 K

CRI 80

ELF 100 %
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Ficha de producto
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Eaton Emergency Lighting - FT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

γ C0° C90° C0°- C360°

0°-180° 136.67 45.14 136.67

60°-90° 136.07 19.06 136.07

Tabla de valoración de deslumbramiento [cd]
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Ficha de producto
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Thorlux Lighting - R4 LED Low Glare - 18W - SMART - 4000K

N° de artículo RF18245

P 22.0 W

ΦLámpara 1900 lm

ΦLuminaria 1900 lm

η 100.00 %

Rendimiento 
lumínico

86.4 lm/W

CCT 4000 K

CRI 80

Square Smart LED edge-lit recessed downlighter

CDL polar

Diagrama UGR (SHR: 0.25)
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Ficha de producto
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Thorlux Lighting - XL-Five Prismatic LED - 38W - SMART

N° de artículo XL16523

P 43.0 W

ΦLámpara 5280 lm

ΦLuminaria 5280 lm

η 100.00 %

Rendimiento 
lumínico

122.8 lm/W

CCT 4000 K

CRI 80

Recessed luminaires that offer the daylight experience provided by 
north facing roof lights. Flat prismatic polycarbonate fire retardant 
cover and high quality extruded aluminium frame.

CDL polar

Diagrama UGR (SHR: 0.25)
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Edificación 1 · Planta (nivel) 1 (Escena de iluminación de emergencia)
Lista de locales
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Edificación 1 · Planta (nivel) 1 (Escena de iluminación de emergencia)
Lista de locales

14

Local 1

Ptotal

2.0 W
ALocal

12.94 m²
Potencia específica de conexión
0.15 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE300ATT1
3IP

300 lm (100 %)2.0 WFT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

Local 2

Ptotal

2.0 W
ALocal

20.70 m²
Potencia específica de conexión
0.10 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE300ATT1
3IP

300 lm (100 %)2.0 WFT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

Local 3

Ptotal

2.0 W
ALocal

16.68 m²
Potencia específica de conexión
0.12 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE300ATT1
3IP

300 lm (100 %)2.0 WFT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)
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Edificación 1 · Planta (nivel) 1 (Escena de iluminación de emergencia)
Lista de locales
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Local 4

Ptotal

2.0 W
ALocal

22.37 m²
Potencia específica de conexión
0.09 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE300ATT1
3IP

300 lm (100 %)2.0 WFT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

Local 5

Ptotal

2.0 W
ALocal

20.34 m²
Potencia específica de conexión
0.10 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE300ATT1
3IP

300 lm (100 %)2.0 WFT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

Local 6

Ptotal

2.0 W
ALocal

18.31 m²
Potencia específica de conexión
0.11 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE300ATT1
3IP

300 lm (100 %)2.0 WFT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)
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Edificación 1 · Planta (nivel) 1 (Escena de iluminación de emergencia)
Lista de locales
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Local 7

Ptotal

2.0 W
ALocal

18.82 m²
Potencia específica de conexión
0.11 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE300ATT1
3IP

300 lm (100 %)2.0 WFT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

Local 10

Ptotal

4.0 W
ALocal

31.81 m²
Potencia específica de conexión
0.13 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

2 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE300ATT1
3IP

300 lm (100 %)2.0 WFT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

Local 11

Ptotal

2.0 W
ALocal

3.76 m²
Potencia específica de conexión
0.53 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE150ATT1
3IP

150 lm (100 %)2.0 WFT Escape 150lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)
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Edificación 1 · Planta (nivel) 1 (Escena de iluminación de emergencia)
Lista de locales
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Local 12

Ptotal

2.0 W
ALocal

2.71 m²
Potencia específica de conexión
0.74 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE150ATT1
3IP

150 lm (100 %)2.0 WFT Escape 150lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)

Local 13

Ptotal

2.0 W
ALocal

3.57 m²
Potencia específica de conexión
0.56 W/m² (Local)

Uni. Fabricante N° de artículo ΦPNombre del artículo

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE150ATT1
3IP

150 lm (100 %)2.0 WFT Escape 150lm AT MNM Tel, 1-3H, IP (set to 2 h operation)
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Edificación 1 · Planta (nivel) 1 (Escena de luz 1)
Lista de locales
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Local 1

Ptotal

129.0 W
ALocal

12.94 m²
Potencia específica de conexión
9.97 W/m² = 1.74 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

574 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

3 Thorlux 
Lighting

XL16523 5280 lm43.0 WXL-Five Prismatic LED - 38W - SMART

Local 2

Ptotal

172.0 W
ALocal

20.70 m²
Potencia específica de conexión
8.31 W/m² = 1.52 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

546 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

4 Thorlux 
Lighting

XL16523 5280 lm43.0 WXL-Five Prismatic LED - 38W - SMART

Local 3

Ptotal

172.0 W
ALocal

16.68 m²
Potencia específica de conexión
10.31 W/m² = 1.62 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

636 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

4 Thorlux 
Lighting

XL16523 5280 lm43.0 WXL-Five Prismatic LED - 38W - SMART
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Local 4

Ptotal

172.0 W
ALocal

22.37 m²
Potencia específica de conexión
7.69 W/m² = 1.50 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

514 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

4 Thorlux 
Lighting

XL16523 5280 lm43.0 WXL-Five Prismatic LED - 38W - SMART

Local 5

Ptotal

172.0 W
ALocal

20.34 m²
Potencia específica de conexión
8.45 W/m² = 1.54 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

550 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

4 Thorlux 
Lighting

XL16523 5280 lm43.0 WXL-Five Prismatic LED - 38W - SMART

Local 6

Ptotal

172.0 W
ALocal

18.31 m²
Potencia específica de conexión
9.39 W/m² = 1.58 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

594 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

4 Thorlux 
Lighting

XL16523 5280 lm43.0 WXL-Five Prismatic LED - 38W - SMART
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Local 7

Ptotal

172.0 W
ALocal

18.82 m²
Potencia específica de conexión
9.14 W/m² = 1.57 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

581 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

4 Thorlux 
Lighting

XL16523 5280 lm43.0 WXL-Five Prismatic LED - 38W - SMART

Local 8

Ptotal

86.0 W
ALocal

10.92 m²
Potencia específica de conexión
7.88 W/m² = 1.88 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

420 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

2 Thorlux 
Lighting

XL16523 5280 lm43.0 WXL-Five Prismatic LED - 38W - SMART

Local 9

Ptotal

86.0 W
ALocal

6.78 m²
Potencia específica de conexión
12.68 W/m² = 2.52 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

503 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

2 Thorlux 
Lighting

XL16523 5280 lm43.0 WXL-Five Prismatic LED - 38W - SMART
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Local 10

Ptotal

172.0 W
ALocal

31.81 m²
Potencia específica de conexión
5.41 W/m² = 1.45 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

374 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

4 Thorlux 
Lighting

XL16523 5280 lm43.0 WXL-Five Prismatic LED - 38W - SMART

Local 11

Ptotal

44.0 W
ALocal

3.76 m²
Potencia específica de conexión
11.70 W/m² = 4.37 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

267 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

2 Thorlux 
Lighting

RF18245 1900 lm22.0 WR4 LED Low Glare - 18W - SMART - 4000K

Local 12

Ptotal

44.0 W
ALocal

2.71 m²
Potencia específica de conexión
16.22 W/m² = 5.77 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

281 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

2 Thorlux 
Lighting

RF18245 1900 lm22.0 WR4 LED Low Glare - 18W - SMART - 4000K
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Local 13

Ptotal

44.0 W
ALocal

3.57 m²
Potencia específica de conexión
12.33 W/m² = 4.20 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

294 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

2 Thorlux 
Lighting

RF18245 1900 lm22.0 WR4 LED Low Glare - 18W - SMART - 4000K

Local 14

Ptotal

44.0 W
ALocal

3.02 m²
Potencia específica de conexión
14.56 W/m² = 4.71 W/m²/100 lx (Local)

Ēperpendicular (Plano útil)

309 lx

Uni. Fabricante N° de artículo ΦLuminariaPNombre del artículo

2 Thorlux 
Lighting

RF18245 1900 lm22.0 WR4 LED Low Glare - 18W - SMART - 4000K
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Φtotal

201200 lm
Ptotal

1705.0 W
Rendimiento lumínico
118.0 lm/W

ΦAlumbrado de emergencia

3150 lm
PAlumbrado de emergencia

24.0 W

Rendimiento lumínicoΦPUni. Fabricante N° de artículo Nombre del artículo

2.0 W 100 lm 50.0 lm/W

2.0 W 150 lm 
(100 %)

-

3 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE150ATT1
3IP

FT Escape 150lm AT MNM Tel, 1-3H, IP 
(set to 2 h operation)

2.0 W 100 lm 50.0 lm/W

2.0 W 300 lm 
(100 %)

-

9 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE300ATT1
3IP

FT Escape 300lm AT MNM Tel, 1-3H, IP 
(set to 2 h operation)

22.0 W 1900 lm 86.4 lm/W8 Thorlux 
Lighting

RF18245 R4 LED Low Glare - 18W - SMART - 4000K

43.0 W 5280 lm 122.8 lm/W35 Thorlux 
Lighting

XL16523 XL-Five Prismatic LED - 38W - SMART
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Planos útiles

Propiedades Ē
(Nominal)

Emín Emáx g1 g2 Índice

Plano útil (Local 1)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

574 lx
(≥ 500 lx)

288 lx 762 lx 0.50 0.38 WP1

Plano útil (Local 2)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

546 lx
(≥ 500 lx)

337 lx 693 lx 0.62 0.49 WP2

Plano útil (Local 3)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

636 lx
(≥ 500 lx)

402 lx 803 lx 0.63 0.50 WP3

Plano útil (Local 4)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

514 lx
(≥ 500 lx)

302 lx 639 lx 0.59 0.47 WP4

Plano útil (Local 5)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

550 lx
(≥ 500 lx)

334 lx 694 lx 0.61 0.48 WP5

Plano útil (Local 6)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

594 lx
(≥ 500 lx)

366 lx 765 lx 0.62 0.48 WP6

Plano útil (Local 7)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

581 lx
(≥ 500 lx)

358 lx 744 lx 0.62 0.48 WP7

Plano útil (Local 8)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

420 lx
(≥ 300 lx)

287 lx 521 lx 0.68 0.55 WP8

Plano útil (Local 9)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

503 lx
(≥ 300 lx)

369 lx 606 lx 0.73 0.61 WP9

Plano útil (Local 10)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

374 lx
(≥ 300 lx)

179 lx 561 lx 0.48 0.32 WP10

Plano útil (Local 11)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 1.200 m, Zona marginal: 0.000 m

267 lx
(≥ 200 lx)

89.1 lx 335 lx 0.33 0.27 WP11
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Plano útil (Local 12)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 1.200 m, Zona marginal: 0.000 m

281 lx
(≥ 200 lx)

156 lx 334 lx 0.56 0.47 WP12

Plano útil (Local 13)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 1.200 m, Zona marginal: 0.000 m

294 lx
(≥ 200 lx)

240 lx 336 lx 0.82 0.71 WP13

Plano útil (Local 14)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 1.200 m, Zona marginal: 0.000 m

309 lx
(≥ 200 lx)

260 lx 347 lx 0.84 0.75 WP14

Superficie de cálculo 1 (UGR)

Máx.
deslumbramiento a

270°

máx 15.1

Nominal ≤19.0

Área del ángulo
visual

0° - 360°

Amplitud de paso 15°

Altura 1.200 m

Índice CG1
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Superficie de cálculo 2 (UGR)

Máx.
deslumbramiento a

270°

máx 14.9

Nominal ≤19.0

Área del ángulo
visual

0° - 360°

Amplitud de paso 15°

Altura 1.200 m

Índice CG2
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Superficie de cálculo 3 (UGR)

Máx.
deslumbramiento a

360°

máx 14.8

Nominal ≤19.0

Área del ángulo
visual

0° - 360°

Amplitud de paso 15°

Altura 1.200 m

Índice CG3
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Superficie de cálculo 4 (UGR)

Máx.
deslumbramiento a

270°

máx 13.6

Nominal ≤19.0

Área del ángulo
visual

0° - 360°

Amplitud de paso 15°

Altura 1.200 m

Índice CG4
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Superficie de cálculo 5 (UGR)

Máx.
deslumbramiento a

285°

máx 15.2

Nominal ≤19.0

Área del ángulo
visual

0° - 360°

Amplitud de paso 15°

Altura 1.200 m

Índice CG5
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Superficie de cálculo 6 (UGR)

Máx.
deslumbramiento a

285°

máx 15.3

Nominal ≤19.0

Área del ángulo
visual

0° - 360°

Amplitud de paso 15°

Altura 1.200 m

Índice CG6
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Superficie de cálculo 7 (UGR)

Máx.
deslumbramiento a

285°

máx 14.7

Nominal ≤19.0

Área del ángulo
visual

0° - 360°

Amplitud de paso 15°

Altura 1.200 m

Índice CG7
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Resultados

Tamaño Calculado Nominal Verificación
Índice

Local Potencia específica de
conexión

0.10 W/m² - -

Salidas de emergencia

Propiedades Emín

(Nominal)
Superficie media

Emáx
Superficie media

Emín

(Nominal)
Línea media

Emáx
Línea media

Ud

(Nominal)

Índice

Salida de emergencia 2
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.000 m

0.92 lx
(≥ 0.50 lx)

4.00 lx 1.06 lx
(≥ 1.00 lx)

3.46 lx 0.31
(≥ 0.025)

ER2

Indicaciones para planificación:
El cálculo de la escena de iluminación de emergencia se ha realizado sin reflexión y sin tener en cuenta los muebles colocados.

Lista de luminarias

Uni. Fabricante N° de artículo Rendimiento lumínicoΦPNombre del artículo

2.0 W 100 lm 50.0 lm/W

2.0 W 300 lm (100 %) -

1 Eaton 
Emergency 
Lighting

FT2SE300ATT1
3IP

FT Escape 300lm AT MNM Tel, 
1-3H, IP (set to 2 h operation)
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Resultados

Tamaño Calculado Nominal Verificación
Índice

Plano útil Ēperpendicular 546 lx ≥ 500 lx WP2

g1 0.62 - - WP2

Valores de consumo Consumo 470 kWh/a máx. 750 kWh/a

Local Potencia específica de
conexión

8.31 W/m² - -

1.52 W/m²/100 lx - -

Perfil de uso: Configuración DIALux predeterminada, Estándar (oficina)

Lista de luminarias

Uni. Fabricante N° de artículo Rendimiento lumínicoΦPNombre del artículo

43.0 W 5280 lm 122.8 lm/W4 Thorlux 
Lighting

XL16523 XL-Five Prismatic LED - 38W - SMART
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Planos útiles

Propiedades Ē
(Nominal)

Emín Emáx g1 g2 Índice

Plano útil (Local 2)
Iluminancia perpendicular (Adaptativamente)
Altura: 0.800 m, Zona marginal: 0.000 m

546 lx
(≥ 500 lx)

337 lx 693 lx 0.62 0.49 WP2

Superficie de cálculo 2 (UGR)

Máx.
deslumbramiento a

270°

máx 14.9

Nominal ≤19.0

Área del ángulo
visual

0° - 360°

Amplitud de paso 15°

Altura 1.200 m

Índice CG2
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Perfil de uso: Configuración DIALux predeterminada, Estándar (oficina)
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ANEJO II - PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 

 

PROYECTO: REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA. 
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FECHA: MAYO DE 2022. 

 

El control de calidad de las obras incluye: 

A.  El control de recepción de productos. 

B.  El control de la ejecución. 

C.  El control de la obra terminada. 

Para ello: 

1)   El director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del control realizado, verificando que es 

conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones. 

2)   El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de obra y al director de 

la ejecución de la obra la documentación de los productos anteriormente señalada, así como sus 

instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y 

3)   La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada una de las unidades de obra podrá 

servir, si así lo autorizara el director de la ejecución de la obra, como parte del control de calidad de la obra. 

Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el director de la 

ejecución de la obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Pública 

competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su contenido a quienes 

acrediten un interés legítimo. 
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A. CONTROL DE RECEPCIÓN DE LOS PRODUCTOS 

El control de recepción tiene por objeto comprobar las características técnicas mínimas exigidas que deben 

reunir los productos, equipos y sistemas que se incorporen de forma permanente en el edificio proyectado, 

así como sus condiciones de suministro, las garantías de calidad y el control de recepción. 

Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la ejecución de la obra realizarán, 

según sus respectivas competencias, los siguientes controles: 

1. Control de la documentación de los suministros. 

Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de ejecución de la obra, los 

documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, 

por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes 

documentos: 

- Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 

- El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física. 

- Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la 

documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de 

acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos 

suministrados. 

- En el caso de hormigones estructurales el control de documentación se realizará de acuerdo con el 

apartado. 79.3.1. de la EHE, facilitándose los documentos indicados antes, durante y después del suministro. 

2. Control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad. 

El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

- Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las 

características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento 

oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3 del capítulo 2 del CTE. 

- Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, 

de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5 del capítulo 2 del CTE, y la constancia del mantenimiento 

de sus características técnicas. 

- El procedimiento para hormigones estructurales es el indicado en el apartado 79.3.2. de la EHE. 

El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de 

los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

3. Control mediante ensayos 

Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados 

casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación 

vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o 

indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de 
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aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

PLAN DE CONTROL DE MATERIALES PARA LAS OBRAS INDICADAS EN PROYECTO: 

El objetivo es el cumplimiento del Plan de Control de materiales aprobado por la Dirección Facultativa; 

mediante la realización de los ensayos y controles (a través de un Laboratorio de Ensayos acreditado en las 

diferentes áreas por la Junta de Andalucía) con objeto de comprobar que los resultados y características 

técnicas de los elementos se ajustan a lo establecido en proyecto y en la normativa aplicable en vigor. 

A partir de los datos obtenidos en el transcurso de las labores de control y vigilancia de la obra en cuestión, 

se efectuará una comunicación rápida y precisa. 

Se realizará generalmente sobre lotes o muestras tomadas a pie de obra. En materiales de profusa utilización 

en la obra o de características especiales, este control de calidad se realizará sobre muestras preparadas a 

instancia de los inspectores de la empresa externa de control de calidad. 

El control de calidad de los materiales se realizará de la siguiente forma: 

- En caso de materiales cuyas características puedan variar en el curso de la construcción, como hormigón, 

acero, etc., ensayos periódicos de control en la frecuencia exigida por la normativa vigente. 

- En caso de materiales de profusa utilización o especificación de proyecto, ensayos preliminares sustituibles 

por certificados de garantía del fabricante. 

Cabe indicar que los laboratorios colaboradores de la empresa a la que se le encargue dicho control de 

calidad deben ser empresas de solvencia reconocida y sometidos a procesos de evaluación de proveedores 

por dicha empresa. 

Criterio general de no-aceptación del producto: 

El incumplimiento de alguna de las especificaciones de un producto, salvo demostración de que no suponga 

riesgo apreciable, tanto de las resistencias mecánicas como de la durabilidad, será condición suficiente para 

la no-aceptación del producto y en su caso de la partida. 

 
CONTROL EN LA FASE DE RECEPCIÓN DE MATERIALES Y ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 
 
 
1. ALBAÑILERÍA 
 
Paneles de yeso 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos 
relacionados, aprobada por Resolución de 6 de mayo 
de 2002 (BOE 30/05/2002) y Resolución de 9 de 
noviembre de 2005 (BOE 01712/2005). 
 Paneles de yeso. UNE-EN 12859. 
 Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso. 

UNE-EN 12860. 
 
2. CARPINTERÍA, CERRAJERÍA Y VIDRIERÍA 
 
Dispositivos para salidas de emergencia 

Obligatoriedad del marcado CE para los productos 
relacionados, aprobada por Resolución de 6 de mayo 
de 2002 (BOE 30/05/2002). 
 Dispositivos de emergencia accionados por una 

manilla o un pulsador para salidas de socorro. 
UNE-EN 179 

 Dispositivos antipánico para salidas de 
emergencias activados por una barra horizontal. 
UNE-EN 1125 

 
Herrajes para la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos 

relacionados, aprobada por Resolución de 14 de 
abril de 2003 (BOE 28/04/2003), Resolución de 3 
de octubre de 2003 (BOE 31/10/2002) y ampliado 
en Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005). 
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 Dispositivos de cierre controlado de puertas. UNE-
EN 1154. 

 Dispositivos de retención electromagnética para 
puertas batientes. UNE-EN 1155. 

 Dispositivos de coordinación de puertas. UNE-EN 
1158. 

 Bisagras de un solo eje. UNE-EN 1935. 
 Cerraduras y pestillos. UNE -EN 12209. 
 
Tableros derivados de la madera para su 
utilización en la construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos 
(UNE-EN 13986) aprobada por Resolución de 14 de 
abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Sistemas de acristalamiento sellante estructural 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos 
relacionados, aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 Vidrio. Guía DITE nº 002-1 
 Aluminio. Guía DITE nº 002-2 

 Perfiles con rotura de puente térmico. Guía DITE nº 
002-3 

 
 INSTALACIONES TÉRMICAS 
 
Reglamento de instalaciones térmicas en los 
edificios (RITE) 
REAL DECRETO 1027/2007, de 20 de julio, por el 
que se aprueba el Reglamento de Instalaciones 
Térmicas en los Edificios. 
 
 INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD 

 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión 
(REBT) 
Aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de 
agosto. (BOE 18/09/2002) 
 Artículo 6. Equipos y materiales 
 ITC-BT-06. Materiales. Redes aéreas para 

distribución en baja tensión 
 ITC-BT-07. Cables. Redes subterráneas para 

distribución en baja tensión 
 
B. CONTROL DE LA EJECUCIÓN 
 
Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad de obra 
verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los elementos 
constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar para comprobar 
su conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica 
constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa. En la recepción de la obra ejecutada pueden 
tenerse en cuenta las certificaciones de conformidad que ostenten los agentes que intervienen, así como las 
verificaciones que, en su caso, realicen las entidades de control de calidad de la edificación. 
 
Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad entre los 
diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 
 
Los diferentes controles se realizarán según las exigencias de la normativa vigente de aplicación de 
la que se incorpora un listado por elementos constructivos. 
 
CONTROL EN LA FASE DE EJECUCIÓN DE ELEMENTOS CONSTRUCTIVO 
 
 
1. INSTALACIONES 
 
 INSTALACIONES TÉRMICAS 
 
Reglamento de instalaciones térmicas en los 
edificios (RITE)  

- REAL DECRETO 1027/2007, de 20 de julio, por 
el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones 
Térmicas en los Edificios. 
 

 
 
 INSTALACIONES DE FONTANERÍA 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento 
Básico DB HS 4 Suministro de agua 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de 
marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
Fase de recepción de las instalaciones 
 Epígrafe 6. Construcción
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C. CONTROL DE LA OBRA TERMINADA 
 
Con el fin de comprobar las prestaciones finales del edificio en la obra terminada deben realizarse las 
verificaciones y pruebas de servicio establecidas en el proyecto o por la dirección facultativa y las previstas 
en el CTE y resto de la legislación aplicable que se enumera a continuación: 
 
ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 
 
1. INSTALACIONES 
 
 INSTALACIONES TÉRMICAS 
 
Reglamento de instalaciones térmicas en los 
edificios (RITE)  
REAL DECRETO 1027/2007, de 20 de julio, por el 
que se aprueba el Reglamento de Instalaciones 
Térmicas en los Edificios. 
 
 INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD 

 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión 
(REBT) 
 
 

Aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de 
agosto. (BOE 18/09/2002) 
 
Fase de recepción de las instalaciones 
 Artículo 18. Ejecución y puesta en servicio de las 

instalaciones 
 ITC-BT-04. Documentación y puesta en servicio de 

las instalaciones 
 ITC-BT-05. Verificaciones e inspecciones 
Procedimiento para la tramitación, puesta en servicio 
e inspección de las instalaciones eléctricas no 
industriales conectadas a una alimentación en baja 
tensión en la Comunidad de Madrid, aprobado por 
(Orden 9344/2003, de 1 de octubre. (BOCM 
18/10/2003)
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El control de calidad incluye los siguientes ensayos y pruebas, donde se estima su valoración 
económica correspondiente.  
 

ENSAYO 
NORMA O 
PROCEDIMIENTO 

ENSAYOS DE 
RECEPCIÓN 

VALORACION 
PLAN 

RECEPCION 
ENSAYOS 

IMPORTE 
Nº 

TAMAÑ
O LOTE 

8. INSTALACIONES 
8.1. ELECTRICIDAD BAJA TENSIÓN (BT) 
8.1.1. Pruebas de funcionamiento. Reglamento electrotécnico Baja Tensión (REBT) 
Prueba de funcionamiento: cuadros eléctricos, 
interruptores, tomas de corriente, iluminación, iluminación 
de emergencia  

REBT 
UNE 20460 
UNE HD60364-6:2009 

1 Ud 195,00 € 

8.2. CLIMATIZACIÓN Y CALEFACCIÓN 
8.2.1. Climatización y calefacción: Circuito frigorífico 
Ud. de prueba de estanqueidad y resistencias mecánicas 
de los circuitos frigoríficos con equipos individuales 

R.I.T.E.-I.T.2 ap 2.2.3 / 
R.S.I.F.-I.F.09 

1 20 % 63,00 € 

8.2.2. Climatización y calefacción: Equipos 
Prueba de funcionamiento de equipos individuales de 
tratamiento de aire, incluida medición interior de 
temperatura y humedad de confort) 

R.I.T.E. I.T.2 1 20 % 130,00 € 

8.3. VENTILACIÓN 
Prueba de funcionamiento de redes comunes de aporte 
de aire, incluida medida de caudales, equilibrado de 
rejillas...  

CTE-DB HS3                  
R.I.T.E. I.T.2 1 100 % 78,40 € 

8.4. EXTRACCIÓN 
Prueba de funcionamiento de redes comunes de 
extracción de aire, incluida medida de caudales, 
equilibrado de rejillas...  

CTE-DB HS3                  
R.I.T.E. I.T.2 

1 100 % 78,40 € 

10. REVESTIMIENTOS 
10.1. TECHOS 
10.1.1 Placa  

Dimensiones y tolerancias UNE-EN 
520:2005+A1:2010 

1 tipo 67,50 € 

10.1.2 Perfilería acero galvanizado en techos 
Control dimensional de perfilería (en obra) UNE EN 10034:1994 1 tipo 78,40 € 
11.CARPINTERÍAS 
11.1. CARPINTERÍA EXTERIOR 
Control dimensional en obra UNE-EN 12519:2019 1 tipo 120,00 € 
13. PINTURAS 
13.1. PINTURA PLÁSTICA 
Determinación del poder cubriente UNE 48035:1982 1 tipo 28,50 € 

Determinación de la densidad 
UNE-EN ISO 2811-
1:2016 1 tipo 30,00 € 

Determinación del espesor (cinco determinaciones) UNE-EN ISO 2808:2007 1 tipo 42,00 € 
Adherencia al soporte (cinco determinaciones) UNE-EN ISO 4624:2016 1 tipo 15,00 € 
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El resumen del presupuesto por capitulo es: 
 

N.º Capítulos Presupuesto 
1 Demoliciones y trabajos previos (no se aplica) 0,00 € 
2 Acondicionamiento del terreno 0,00 € 
3 Cimentaciones y estructuras 0,00 € 
4 Saneamiento  0,00 € 
5 Estructuras  0,00 € 
6 Cerramientos y particiones 0,00 € 
7 Cubiertas 0,00 € 
8 Instalaciones 544,80 € 
9 Aislamientos 0,00 € 

10 Revestimientos 145,90 € 
11 Carpinterías 120,00 € 
12 Vidrios   0,00 € 
13 Pinturas 115,50 € 
14 Equipamientos (no se aplica) 0,00 € 
15 Urbanización 0,00 € 
16 Gestión de residuos (no se aplica) 0,00 € 
17 Seguridad y salud (no se aplica) 0,00 € 

 TOTAL 926,20 € 
 
El presupuesto estimado excluyendo el IVA asciende a la cantidad de NOVECIENTOS VEINTISEIS EUROS 
CON VEINTE CÉNTIMOS. 
 

 
Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 
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ANEJO III - PLAN DE GESTIÓN DE RESIDUOS 
 

PROYECTO: REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA. 

SITUACIÓN: OCA de Canjáyar. Calle Santa Cruz nº18. 

POBLACIÓN: Canjáyar, Almería. 

PROMOTOR: AGENCIA DE GESTIÓN AGRARIA Y PESQUERA DE ANDALUCÍA (AGAPA). 

REDACTOR:  QUINTAS GONZÁLEZ ARQUITECTOS S.C.P. Sociedad Proyectista. 

  Laura González Romero, Arquitecta. 

  Miguel Ángel Quintas Rodríguez, Arquitecto. 

FECHA: MAYO DE 2022. 

ÍNDICE DE CONTENIDOS 

1. Estimación de la cantidad de residuos generados codificados conforme a la Lista Europea de 
Residuos (Orden MAM/304/2002) 

2. Medidas para la prevención de residuos en la obra 

3. Operaciones de reutilización, valorización o eliminación 

4. Medidas para la separación de los residuos en la obra 

5. Prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto 

6. Valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs 

7. Inventario de los residuos peligrosos 

ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 

El “Estudio de gestión de residuos de construcción y demolición” se redacta como documento anexo al 
Proyecto "" conforme a lo dispuesto en el Real Decreto 105/2008 de 1 de febrero, por el que se regula la 
producción y gestión de los residuos de construcción y demolición (RCDs), teniendo por  objetivo fomentar, 
por este orden, la prevención, la reutilización, el reciclado y otras formas de valorización de los residuos 
generados durante la ejecución  de las obras, asegurando que los destinados a operaciones de eliminación 
reciban un tratamiento adecuado, y contribuir a un desarrollo sostenible de la  actividad de construcción. 

En el Estudio se establecen las previsiones, las pautas y los objetivos que se deberán cumplir en relación con 
la gestión de los RCD durante la ejecución de la obra. El contratista redactará el Plan de gestión de residuos 
en el que concretará la manera de cumplir con los objetivos del Estudio en función de la planificación prevista 
y los recursos y proveedores destinados para la ejecución de la obra. 

Quedan fuera del ámbito de este Estudio, entre otros, los residuos que están regulados por legislación 
específica, o cuando estén mezclados con otros RCDs, como los suelos contaminados y los elementos que 
contengan amianto. A estos les será de aplicación la legislación específica, o este Real Decreto e aquellos 
aspectos allí no contemplados. 
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1. Estimación de la cantidad de residuos generados codificados conforme a la Lista Europea de 
Residuos (Orden MAM/304/2002) 

 
La estimación de las cantidades de residuos que previsiblemente van a ser generados durante la ejecución 
de las obras, se realiza a partir de los datos publicados por la Sociedad Pública de Gestión Ambiental del 
Gobierno Vasco IHOBE, por la Consejería de Fomento y Vivienda de la Junta de Andalucía, por la Agencia 
de Residuos de Cataluña ARC, por la Comunidad de Madrid y por la Asociación Española de Empresarios de 
Demolición AEDED. 

Estas entidades ofrecen una estimación del volumen de residuo generado, para cada tipo residuo 
considerado, en función del tipo de actuación (t/m2). Los valores adoptados vienen detallados en la Tabla 2 y 
se complementan con el valor de la densidad aparente de los residuos considerados con la que se obtiene el 
volumen en metros cúbicos correspondiente a las toneladas generadas. 

Los residuos se agrupan y clasifican en función de las características que condicionan el tipo de gestión al 
que se van a destinar y las operaciones a las que se van a someter, distinguiendo entre: 

Terrenos 
Procedentes de los excedentes no contaminados del desbroce del terreno, de la excavación y de los 
movimientos de tierra generados en el transcurso de las obras. 

Pétreos 
Los no contaminados, por su condición de residuos inertes, pueden destinarse a la elaboración de áridos 
reciclados, al relleno de zanjas y excavaciones o la restauración de canteras y minas. 

No pétreos 
Reúne un con junto de residuos, asimilables a los residuos urbanos (papel, cartón, plástico, vidrio, metales, 
etc.), que se caracterizan por su alto índice de reciclabilidad, por lo que su gestión deberá dirigirse siempre 
en esta dirección. 

Por el contrario, también comprenden los materiales a base de yeso, los que actualmente no tienen la 
posibilidad de ser valorizados, debiendo separase adecuadamente del resto de residuos por su poder 
contaminante y los residuos mezclados que, por su fragmentación y mezcla, ofrecen un escaso potencial de 
valorización. 

Peligrosos 
Por su naturaleza peligrosa (inflamables, combustibles, tóxicos, nocivos, corrosivos, etc.) requieren de un 
tratamiento o gestión específicos. Son fácilmente identificables ya que los materiales y productos que los 
generan vienen identificados con pictogramas de riesgo en sus envases o embalajes. 

Basuras 
Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, comedores, etc. 
tendrán la consideración de basuras (Residuos Sólidos Urbanos) y se gestionarán como tales según estipule 
la normativa municipal reguladora de dichos residuos en la ubicación de la obra. 
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Tabla 1 
Posibles residuos peligros presentes en obras de rehabilitación, reforma o demolición 

Elemento Tipo de residuos 

Cimentación Suelos contaminados 

Estructura 
Protección de estructuras metálicas con flocado de fibras de amianto 
Elementos estructurales de madera tratados con conservantes tóxicos 

Aislamientos Asilamientos con sustancias potencialmente peligrosas 

Impermeabilización 
Impermeabilizaciones con sustancias potencialmente peligrosas 
Placas de fibrocemento 

Acabados 

Placas de falso techo con contenido de amianto 
Pavimentos vinílicos con contenido de amianto 
Alquitranes 
Pinturas con contenido de plomo 

Instalaciones 

Tuberías y bajantes de fibrocemento 
Tuberías de plomo 
Depósitos de fibrocemento 
Calorifugado de tuberías con contenido de amianto 
Tubos fluorescentes y lámparas de vapor de mercurio 
Detectores iónicos de humo susceptibles de generar radicaciones superiores a las 
admisibles 
Transformadores eléctricos con PCB o PCT 
Pararrayos radioactivos 

  

1.1. Parámetros del proyecto según tipo de intervención 
La estimación de la cantidad de residuos generados se realiza a partir de los siguientes parámetros de 
proyecto: 

Movimiento de tierras 00,00 m3 

Derribos y demoliciones 00,00 m2 

Rehabilitación de edificación 18,85 m2 

Edificación 00,00 m2 

Urbanización 00,00 m2 

 

Tabla 2 
Residuos generados por tipo de actuación t/m2 

Tipo de residuo Rehabilitación 

Tipo Naturaleza Código LER Designación 
Densidad del 
residuo t/m3 

Edificio 

No peligrosos 
Terrenos 

20 02 01 Desbroce y poda 0,80  

17 05 04 Tierra y piedras 1,80 0,0100 

Pétreos 17 01 01 Hormigón 1,75 0,0500 
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17 01 03 Tejas y materiales cerámicos 1,20 0,0500 

No pétreos 

17 04 07 Metales mezclados 1,50 0,0450 

17 02 01 Madera 0,80 0,0600 

17 02 02 Vidrio 0,40 0,0050 

17 02 03 Plástico 0,60 0,0400 

20 01 01 Papel y cartón 0,75 0,0200 

17 03 02 Mezclas bituminosas 1,00 0,0200 

17 08 02 
Materiales de construcción a base 
de yeso 

0,90 0,1000 

Mezclados 17 09 04 
Residuos mezclados de 
construcción y demolición 

1,25 0,0250 

 
Tabla 3 

Identificación LER y estimación de la cantidad de residuos generada (masa y volumen) 
 

Tipo Naturaleza 
Código 
LER 

Designación 
Rehabilitación 

t m3 

No 
peligrosos 

Terrenos 
20 02 01 Desbroce y poda 0.00 0.00 

17 05 04 Tierra y piedras  0,00 0,00 

Pétreos 
17 01 01 Hormigón 0,00 0,00 

17 01 03 Tejas y materiales cerámicos 0,00 0,00 

No pétreos 

17 04 07 Metales mezclados 0,09 0,06 

17 02 01 Madera 1,13 1,41 

17 02 02 Vidrio 0,09 0,24 

17 02 03 Plástico 0,75 1,26 

20 01 01 Papel y cartón 0,38 0,50 

17 03 02 Mezclas bituminosas  0,00 0,00 

17 08 02 Materiales de construcción a base de 
yeso  

1,89 2,09 

Mezclados 
17 09 04 Residuos mezclados de construcción y 

demolición 
0,47 0,38 

Peligrosos y 
basuras 

Potencialmente 
peligrosos y 
basuras 

17 09 03 * Otros residuos, incluidos los residuos 
mezclados, que contienen sustancias 
peligrosas 

0,00 0,00 

20 03 01 Mezcla de residuos municipales 
(basura) 

0,09 0,16 
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2. Medidas para la prevención de residuos en la obra  
Con el objetivo de reducir la generación de residuos durante la ejecución de la obra, se adoptarán las 
siguientes medidas: 

2.1 Formación y seguimiento del Plan de gestión de residuos  
Como medida general, el personal de obra debe tener la formación y el conocimiento suficiente sobre la 
gestión de los residuos en la obra y sobre los procedimientos establecidos para la correcta gestión de los 
residuos generados (rellenar la documentación de transferencia de residuos, comprobar la calificación de los 
transportistas y la correcta manipulación de los residuos). Todos los intervinientes en la ejecución de la obra, 
incluidos las subcontratas, deben ser conocedores de sus obligaciones en relación con los residuos y que 
han de cumplir con las directrices del Plan de gestión de residuos. 

El gestor de los residuos se encargará de presentar y explicar, tanto al personal propio como a las 
subcontratas participantes en la ejecución de las obras, el Plan de gestión de residuos, especialmente las 
partes relacionadas con las obligaciones y derechos de los operarios, las buenas prácticas y los criterios de 
señalización y etiquetado de los residuos. 

mismo se establecerá un sistema para informar periódicamente sobre el seguimiento y control de la gestión 
de residuos realizados. 

2.2 Minimizar los embalajes de los suministros 
Los embalajes de los suministros son una de las principales fuentes generadoras de residuos en las obras de 
nueva planta, por lo que resulta necesario minimizar su presencia: 

 Se dará preferencia a proveedores que empleen para sus productos envases con materiales 
reciclados, biodegradables o reutilizables.  

 Se fomentará la reutilización los pallets y embalajes evitando su deterioro en obra. 
 Se solicitará a los proveedores que minimicen los envasados de cartón, papel y plástico, 

reduciéndolos a los imprescindibles y evitando los decorativos o superfluos. Así mismo se les 
solicitará que retiren los embalajes de sus suministros. 

 Se fomentará el uso de envases de gran capacidad y la realización de compras a granel. 

2.3 Optimizar los materiales empleados 
 En general, se adquirirán las cantidades justas de los materiales, evitando los sobrantes o 

excedentes innecesarios y el consiguiente incremento del volumen de residuos generados. 
 Evitar la compra de productos que contengan componentes con sustancias peligrosas. 
 Se priorizará la contratación de materiales de reutilización, reciclables, de origen reciclado o con 

etiquetado o "certificados ambientales" y el uso de elementos prefabricados frente a los elaborados 
en obra. 

 Los suministros se almacenarán en sus embalajes originales hasta el momento de su utilización. Se 
preverán zonas de acopio protegidas de la lluvia y del viento, situadas fuera de los recorridos de 
tránsito de la obra, para proteger a los materiales de posibles deterioros o roturas accidentes. 

 Se programarán las entregas de hormigones de central de manera que se evite el principio de 
fraguado del hormigón y su obligada devolución a planta. 

 Se preverá el empleo los restos de hormigón fresco en otras partes de la obra, como hormigón de 
limpieza, base de solados, mejora de accesos, etc. Los restos no utilizados se almacenarán sobre 
una superficie dura para reducir los desperdicios y, posteriormente, se depositará en contenedores 
específicos evitando su contaminación. 

 Se priorizará las armaduras de acero elaboradas en taller, evitando los recortes y despuntes 
realizados en obra. 
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 Antes de su colocación, se replanteará la disposición de tejas y piezas cerámicas de manera que se 
minimicen los recortes y elementos sobrantes. Los restos de ladrillos, tejas y material cerámico se 
segregarán de los restos de aglomerante antes de depositarlos en el contenedor correspondiente. 

 Se dispondrá de una zona de corte para evitar la dispersión de restos de ladrillos, baldosas, 
bloques... 

 Los elementos de madera se replantearán junto con el oficial de carpintería, con el fin de optimizar 
la solución, minimizar su consumo y generar el menor volumen de residuos. 

 Se pactará con el proveedor la devolución de los materiales de naturaleza pétrea (bolos, grava, 
arena, etc.), que no se utilice en la obra, evitando así la acumulación de residuos. 

 Elegir preferentemente gestores de tierras, rocas y piedras dedicados a la reutilización o la 
valorización. 

 Las unidades de obra finalizadas se protegerán frente posibles roturas accidentales. 

2.4 Demoliciones 
En la medida de lo posible, las tareas de demolición se realizarán empleando técnicas de desconstrucción 
selectiva y de desmontaje con el fin de favorecer la reutilización, reciclado y valorización de los residuos. 

Como norma general, la demolición se iniciará con los residuos peligrosos, posteriormente los residuos 
destinados a reutilización, tras ellos los que se valoricen y finalmente el resto. 

3. Operaciones de reutilización, valorización o eliminación 

En la Tabla 4 se especifican las operaciones y destino previstos para cada una de las cantidades de los 
residuos, conforme a las definiciones y criterios que más adelante se detallan. 
Estas previsiones se adoptan en función de la información disponible en el momento de la redacción del 
presente Estudio de gestión de residuos. El contratista principal, como poseedor de los residuos, tiene la 
posibilidad en función de su planificación y medios, de proponer operaciones y gestores alternativos en el 
Plan de gestión de residuos, previa aprobación por parte de la dirección facultativa. 
En cualquiera de los casos, se deberá cumplir que: 

 De acuerdo con el RD 105/2008, queda expresamente prohibido la eliminación (depósito en 
vertedero) de los residuos generados que no hayan sido sometidos a un tratamiento previo, salvo 
para aquellos que sea técnicamente inviable. 

 Todo residuo potencialmente valorizable deberá ser destinado a este fin, evitando su eliminación. 
 La eliminación de los residuos se limitará a aquellos residuos o fracciones residuales no 

susceptibles de valorización.  
 Cada entrega de residuos debe constar en un documento en el que figuren al menos: 

1.    Identificación del poseedor. 

2.    Identificación del productor. 

3.    Obra de procedencia. 

4.    Número de licencia. 

5.    Cantidad en toneladas y/o en metros cúbicos de RCD identificados según la codificación en vigor. 

6.    Identificación del gestor de destino. 
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Tabla 4 
Operaciones y destinos previstos de los residuos generados 

Naturaleza Código Residuo Operación 
Gestor de 
destino 

No pétreos 

17 04 07 Metales mezclados Valorización Planta de 
valorización 

17 02 01 Madera Valorización Planta de 
valorización 

17 02 03 Plástico Valorización Planta de 
valorización 

20 01 01 Papel y cartón Valorización Planta de 
valorización 

Mezclados 
17 09 04 Residuos mezclados de construcción y 

demolición 
Almacenamiento Planta de 

valorización 

Potencialmente 
peligrosos y basuras 

17 09 03 * Otros residuos, incluidos los residuos 
mezclados, que contienen sustancias 
peligrosas 

Almacenamiento Planta de 
valorización RP 

20 03 01 Mezcla de residuos municipales 
(basura) 

- - 

 
4. Medidas para la separación de los residuos en la obra 
 
La separación en origen según la naturaleza y el tipo de residuo es la base fundamental para facilitar su 
posterior reutilización, reciclaje o valorización y minimizar la presencia de residuos banales destinados a su 
eliminación. 

Como mediadas de carácter general, los residuos se manipularán y separarán de manera que: 

 Se evite el abandono, vertido o eliminación incontrolada de residuos y toda mezcla o dilución de 
éstos que dificulte su posterior gestión. 

 Se segregarán todos los residuos que sea posible, con el fin de no generar más residuos de los 
necesarios o convertir en peligrosos los residuos que no lo son al mezclarlos, encareciendo y 
dificultando su gestión. 

 Los productos de un residuo susceptible de ser reciclado o de valorización deberán destinarse a 
estos fines, evitando su eliminación en todos los casos que sea posible.  

En el caso de que, por falta de espacio físico, no sea técnicamente viable separar los residuos en obra, el 
poseedor podrá encomendar a un gestor autorizado la separación en una instalación de tratamiento de RCDs 
externa. En gestor deberá acreditar documentalmente haber cumplido con el fraccionamiento en nombre del 
poseedor. 

Separación en fracciones 
De acuerdo con el artículo 5.5 del Real Decreto 105/2008, los residuos generados en la obra se almacenarán 
o acopiarán de manera separada cuando se rebasen las siguientes cantidades: 

  



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

QUINTASGONZALEZ, ARQUITECTOS                                                                                                                               ANEJO III - 8   

Tabla 5 
Cantidades límite para separar en fracciones 

Residuo Cantidad 

Hormigón 80,00 t 

Ladrillos, tejas, cerámicos 40,00 t 

Metal 2,00 t 

Madera 1,00 t 

Vidrio 1,00 t 

Plástico 0,50 t 

Papel y cartón 0,50 t 

 
Por razones de eficiencia económica (una mayor inversión en medios para el almacenaje fraccionado supone 
un ahorro en los costes de depósito en instalaciones de gestión), se adoptan los siguientes criterios 
adicionales para optar entre la separación en fracciones o por un almacenamiento mezclado: 

 Independientemente del volumen de tierras y piedras no contaminadas y los residuos procedentes 
del desbroce o la poda generados, estos se almacenarán o acopiarán separadamente del resto de 
los residuos. 

 Los restos de tierras y piedras procedentes de préstamos autorizados que no se empleen en la obra 
para la que han sido autorizados, deben almacenarse de manera separada para posteriormente 
devolver al proveedor para utilizarse en la restauración de los terrenos afectados por dicho 
préstamo. 

 Para fomentar su reciclaje, el papel y cartón, la madera y el plástico -especialmente los procedentes 
del embalaje de los suministros- y el vidrio -en el caso de derribos o demoliciones- se almacenarán 
fraccionadamente con independencia del volumen de los residuos generados. 

 En obras de nueva planta o demoliciones en los que la presencia material de construcción a base de 
yeso (placas de yeso laminado, placas de escayola, ...) se prevea elevada, estos residuos se 
almacenarán por separado. Aunque el reciclado de elementos de yeso es incipiente (actualmente 
inexistente en nuestro entorno) la separación de ese tipo de residuo evita la contaminación que 
supondría su mezcla con otros residuos valorizables y el correspondiente sobrecoste de su gestión. 

 En obras de urbanización de viales los residuos procedentes de mezclas bituminosas se 
almacenarán por separado con independencia del volumen generado. 

 

En la tabla siguiente se resume el modo de separación y almacenaje de los residuos previstos en obra: 
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Tabla 6 
Separación y modo de almacenaje en obra según tipo de residuo 

Naturaleza Código Designación 
Cantidad 

(t) Límite (t) Mezclado 
Fraccion

ado 

No pétreos 

17 04 07 Metales mezclados 0,09 2,00  X 

17 02 01 Madera 1,13 1,00  X 

17 02 03 Plástico 0,75 0,50  X 

20 01 01 Papel y cartón 0,38 0,50  X 

Mezclados 
17 09 04 Residuos mezclados de 

construcción y demolición 
0,47 0,00 

X 
 

Potencialmente 
peligrosos y 
basuras 

17 09 03 
* 

Otros residuos, incluidos los 
residuos mezclados, que 
contienen sustancias peligrosas 

0,00 0,00  

X 

20 03 01 Mezcla de residuos municipales 
(basura) 

0,00 0,00  
X 

  

5. Prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto 
 
5.1 Descripción 
Descripción 
Operaciones destinadas al almacenamiento, el manejo, la separación y en su caso, otras operaciones de 
gestión de los residuos de construcción o demolición generados dentro de la obra. Se considera residuo lo 
expuesto en la Ley 22/2011, de 28 de julio, y obra de construcción o demolición, la actividad descrita en el 
Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero. 
Criterios de medición y valoración 
La valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición, que formará parte 
del presupuesto del proyecto en capítulo independiente, debe contemplar y desglosarse en los siguientes 
conceptos: 

 Clasificación y almacenaje de residuos en obra; comprendiendo el conjunto de medios 
(contenedores, contenedores de tajo, sacos, depósitos, ...) y tareas destinadas a clasificar y 
almacenar en obra los residuos generados. 

 Carga y transporte de los residuos a instalación autorizada 
 Depósito de los residuos en instalación autorizada 
 Medios para la valorización de los residuos en obra (plantas móviles, ensayos, ...) 

La valoración debe incluir los costes de implantación del Plan de gestión de residuos y el control y la 
supervisión de su puesta en práctica. 
La unidad de medida de los residuos es la tonelada, complementada con su volumen en m3, referidos y 
codificados conforme a la vigente Lista Europea de Residuos (LER) en Decisión 2014/955/UE de la 
Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 
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5.2 Prescripción de carácter general 
El criterio para la gestión de residuos deberá seguir los siguientes objetivos por este orden, quedando 
expresamente desautorizado el depósito en vertedero de residuos de construcción y demolición que no 
hayan sido sometidos a alguna operación de tratamiento previo: 
 

1.    Reducción. 
2.    Reutilización. 
3.    Reciclaje. 
4.    Valorización. 
 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final (planta de reciclaje, 
vertedero, cantera, incineradora, centro de reciclaje de plásticos/madera...) son centros con la autorización 
del órgano competente en materia medioambiental de la Comunidad Autónoma, así mismo se deberá 
contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dicho órgano, e inscritos en los registros 
correspondientes. 

Para la contratación de los gestores de residuos, se buscará la mejor opción para cada fracción de residuo. 
Como mejor opción se entiende a aquel gestor que, estando a menos de 30 Km de la obra, ofrezca la 
reutilización, reciclaje o valorización al mejor precio y utilizando las mejores tecnologías disponibles. 

El poseedor de residuos está obligado a presentar a la propiedad de los mismos el Plan de gestión de 
residuos que acredite como llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con la gestión de 
residuos en la obra; se ajustará a lo expresado en el Estudio de gestión de residuos incluido, por el productor 
de residuos, en el proyecto de ejecución. El Plan, una vez aprobado por la dirección facultativa, y aceptado 
por la propiedad, pasará a formar parte de los documentos contractuales de la obra. 

El Plan de gestión de residuos preverá la realización reuniones periódicas a las que asistirán contratistas, 
subcontratistas, dirección facultativa y cualquier otro agente afectado. En las mismas se evaluará el 
cumplimiento de los objetivos previstos, el grado de aplicación del Plan y la documentación generada para la 
justificación del mismo. 

Se deberá planificar la ejecución de la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y 
de su posible minimización o reutilización, así como designar un coordinador responsable de poner en 
marcha el Plan de gestión de residuos y explicarlo a todos los miembros del equipo. 

El poseedor de residuos tiene la obligación, mientras se encuentren en su poder, de mantenerlos en 
condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas 
que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación. 

Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, comedores, etc. 
tendrán la consideración de Residuos Sólidos Urbanos y se gestionarán como tales según estipule la 
normativa reguladora vigente y las autoridades municipales. 

Las actividades de valorización en la obra se llevarán a cabo sin poner en peligro la salud humana y sin 
utilizar procedimientos ni métodos que perjudiquen al medio ambiente y, en particular, al agua, al aire, al 
suelo, a la fauna o a la flora, sin provocar molestias por ruido ni olores y sin dañar el paisaje y los espacios 
naturales que gocen de algún tipo de protección de acuerdo con la legislación aplicable. La dirección 
facultativa de la obra deberá aprobar los medios previstos para dicha valorización in situ. 

En el caso en que se adopten otras medidas de minimización de residuos, se deberá informar, de forma 
fehaciente, a la Dirección Facultativa para su conocimiento y aprobación, sin que éstas supongan menoscabo 
de la calidad de la ejecución. 

En el caso en que la legislación de la Comunidad Autónoma exima de la autorización administrativa para las 
operaciones de valorización de los residuos no peligrosos de construcción y demolición en la misma obra, las 
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actividades deberán quedar obligatoriamente registradas en la forma que establezca la Comunidad 
Autónoma. 

5.3 Prescripción en cuanto a la separación y almacenamiento de residuos en obra  

La separación en las diferentes fracciones se llevará a cabo, preferentemente por el poseedor de los residuos 
de construcción y demolición dentro de la obra. Cuando, por falta de espacio físico en la obra, no resulte 
técnicamente viable efectuar dicha separación en origen, se podrá encomendar a un gestor de residuos en 
una instalación externa a la obra, con la obligación, por parte del poseedor, de sufragar los correspondientes 
costes de gestión y de obtener la documentación acreditativa de que se ha cumplido, en su nombre, la 
obligación que le correspondía.  

El contratista dispondrá de los medios necesarios para el almacenamiento, acopio y transporte de los 
residuos en el interior de la obra, seleccionando los contenedores más adecuados para cada tipo de residuo. 
La obra deberá contar, como mínimo, con una zona para el almacenaje de residuos No Peligrosos y otra para 
los residuos Peligrosos correctamente señalizadas. Ambas deberán adecuarse a las condiciones de 
seguridad e higiene necesarias en función de la tipología de residuos que se depositen en ellos y de las 
ordenanzas municipales vigentes. Ambas zonas deberán tener la capacidad de almacenar la totalidad de 
fracciones de residuo que se plantee separar, respetando la heterogeneidad necesaria entre residuos para 
evitar su mezcla.  

Residuos no peligros 
Se dispondrá de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la obra –punto verde o limpio- 
para almacenar los contenedores y acopios necesarios para la separación de los residuos no peligros 
generados durante la ejecución de la obra. Este espacio, quedará convenientemente señalizado y, para cada 
fracción, se dispondrá un cartel señalizador que indique el tipo de residuo que recoge.  

Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los diversos residuos 
deben estar etiquetados debidamente. Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma 
que sean visibles, inteligibles y duraderas, esto es, capaces de soportar el deterioro de los agentes 
atmosféricos y el paso del tiempo. Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, 
almacenarse en cada recipiente. La información debe ser clara y comprensible y facilitar la correcta 
separación de cada residuo. En los mismos debe figurar aquella información que se detalla en la 
correspondiente reglamentación de cada Comunidad Autónoma, así como las ordenanzas municipales, y que 
como mínimo comprenderá la denominación del residuo a contener y su código LER.  

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar 
el depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, 
fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio.  

Los residuos se almacenarán en contenedores adecuados, tanto en número como en volumen, evitando en 
todo caso la sobrecarga de los contenedores por encima de sus capacidades límite. Una vez alcanzado el 
volumen máximo admisible para el saco o contenedor, el productor del residuo tapará el mismo y solicitará, 
de forma inmediata, al transportista autorizado, su retirada. El productor deberá proceder a la limpieza del 
espacio ocupado por el contenedor o saco al efectuar las sustituciones o retirada de los mismos. Los 
transportistas de tierras deberán proceder a la limpieza de la vía afectada, en el supuesto de que la vía 
pública se ensucie a consecuencia de las operaciones de carga y transporte.  

Los materiales pétreos, tierras y hormigones procedentes de la excavación o demolición, podrán 
almacenarse sin contenedores específicos, sobre el terreno en un área limitada y convenientemente 
separados unos de otros para evitar la mezcla y contaminación.  
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Los contenedores de residuos de materiales pétreos destinados a su reciclaje como el relleno de zanjas, 
acondicionamiento de terrenos áridos reciclados, … deben permanecer limpios de materiales contaminantes, 
debiéndose realizar controles periódicos para garantizar el correcto almacenamiento.  

El Plan de gestión de residuos concretará la necesidad y dimensión de los contenedores en función de la 
planificación y ejecución de obra. Como norma para minimizar los costes de transporte, se utilizarán 
contenedores con la mayor capacidad posible para cada tipo de residuo.  

Residuos peligrosos 
Cuando se generen residuos clasificados como peligrosos, el poseedor (constructor, los subcontratistas o los 
trabajadores autónomos) deberá disponer de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la 
obra para el acopio en el que almacenarlos a cubierto de la lluvia en un recinto cerrado, en un espacio 
exterior cubierto o en envases cerrados, evitando el arrastre de los residuos peligrosos por lluvia o nieve.  

El suelo deberá estar adecuadamente impermeabilizado y contar con un sistema de recogida de residuos 
líquidos, independiente y separado de la red de alcantarillado, para evitar la contaminación por derrames 
accidentales del tipo:  

 Cubeto de retención de vertidos de recogida con una capacidad mínima igual al 10% del depósito. 
 Un bordillo perimetral que permita la recogida de líquidos en una arqueta estanca que actué como 

depósito de fugas. 
 Otros sistemas que garanticen el confinamiento de cualquier derrame. 

Se evitará la exposición a fuertes corrientes de viento que puedan propiciar el arrastre o transporte por viento 
de los residuos peligrosos.  

Los recipientes y envases que contengan residuos peligrosos deberán estar etiquetados de forma clara, 
legible e indeleble, conteniendo la siguiente información: 

1.    Datos del productor del residuo: Nombre de la empresa, dirección y teléfono. 

2.    Código LER (Lista Europea de Residuos) del residuo. 

3.    Fecha de inicio del almacenamiento. 

4.    Pictograma de la naturaleza del riesgo conforme el Anexo II del RD 833/1988. 

El tiempo máximo de acopio de los residuos peligrosos no debe superar nunca los 6 meses.  

Almacenaje en el tajo 
Se dispondrán los medios de acopio necesario para que se realice la adecua recogida selectiva de los 
residuos generados durante la ejecución de las unidades de obra. Las sacas o los contenedores que se 
utilicen deberán estar correctamente señalizados informando del tipo de RCD para el que estén destinados y, 
en caso necesario, con la denominación del industrial responsable de ellos. Estos se situarán el mismo punto 
donde se general los residuos y deberán permitir que cualquier operario los pueda desplazar manualmente. 
Como criterio general se recomienda: 
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Tabla 7 
Tipo de contenedor para almacenaje de residuos en tajo 

Residuo Tipo de contenedor 

Residuos pequeños de instalación: 
Banales pequeños: cables, tubos, bridas, enganches, etc.... 

Contenedor de basura con ruedas o similar 

Residuos pesados: 
Escombro, madera, yeso laminado, vidrio y chatarra 

Contenedor metálico autoportante 

Residuos ligeros: 
Papel y cartón, plástico de embalaje y banales 

Saca tipo Big Bag 

Queda prohibido el empleo de bateas o cajones de obras. 

 
Transporte de los residuos por el interior de la obra  
Se organizará el tráfico determinando zonas de trabajos y vías de circulación.  

La zona de contenedores y acopios se ubicará lo más cerca posible de los accesos a obra, facilitando así la 
carga y descarga de contenedores al transportista.  

No se permitirá la descarga directa sobre camión por medio de grúa torre ni de residuos sobre contenedor ni 
del propio contenedor lleno. En caso de que la grúa desplace un contenedor de camión, lo ubicará sobre 
terreno firme y será el camión de cadenas o gancho el que procederá a cargarse el contenedor.  

El transportista deberá mostrar el albarán de ubicación, cambio o retirada del contenedor/contenedores 
correctamente cumplimentado y dejará una copia en obra.  

Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Cuando sea marcha atrás o el conductor esté falto 
de visibilidad estará auxiliado por otro operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones 
cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios.  

En la operación de vertido de materiales con camiones, un auxiliar se encargará de dirigir la maniobra con 
objeto de evitar atropellos a personas y colisiones con otros vehículos.  

Para transportes de tierras situadas por niveles inferiores a la cota 0 el ancho mínimo de la rampa será de 
4,50 m, ensanchándose en las curvas, y sus pendientes no serán mayores del 12% o del 8%, según se trate 
de tramos rectos o curvos, respectivamente. En cualquier caso, se tendrá en cuenta la maniobrabilidad de los 
vehículos utilizados.  

Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo horizontal de terreno 
consistente, de longitud no menor de vez y media la separación entre ejes, ni inferior a 6 m.  

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno.  

Se controlará que cada contenedor contenga el residuo que se negoció con el transportista ya que de esta 
manera el camión no deba transportar una carga superior a la autorizada.  

5.4 Prescripción en cuanto a la ejecución de la obra 

Condiciones generales  
Reclamar al encargado general los contenedores de tajo para poder retirar los residuos que generen tus 
trabajadores.  

Asegurarse de que tus trabajadores limpian las herramientas y los tajos al final de cada jornada.  
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Asegurarse de que tus trabajadores no mezclan los residuos.  

Acordar con el gruista o carretillero la retirada de residuos en un momento concreto de la jornada  

En el caso de residuos peligrosos, tapar los líquidos y seguir las indicaciones del fabricante en las fichas de 
seguridad (control de apilamientos, no mezclarlos con otros residuos, etc.)  

Los residuos especiales tales como aceites, pinturas y productos químicos, deben separarse y guardarse en 
contenedor seguro o en zona reservada y cerrada. Se prestará especial atención al derrame o vertido de 
productos químicos (por ejemplo, líquidos de batería) o aceites usados en la maquinaria de obra. Igualmente, 
se deberá evitar el derrame de lodos o residuos procedentes del lavado de la maquinaria que, 
frecuentemente, pueden contener también disolventes, grasas y aceites.  

Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de 
materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos 
los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto.  

Demoliciones 
En las obras de demolición, deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición 
indiscriminada. 

Se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, estructuras auxiliares... para las 
partes o elementos peligrosos, referidos tanto a la propia obra como a los edificios colindantes.  

Se retirarán los elementos contaminantes y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los 
elementos a conservar o reutilizar (cerámicos, mármoles...). Los residuos reutilizables, se tratarán con 
cuidado para no deteriorarlos y se almacenarán en lugar seguro evitando que se mezclen con otros residuos.  

Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, carpintería, y demás 
elementos que lo permitan. Por último, se procederá derribando el resto.  

El depósito temporal de los escombros, tanto en planta como fuera de ella, se realizará bien en sacos 
industriales iguales o inferiores a 1 metro cúbico, contenedores metálicos específicos con la ubicación y 
condicionado que establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios también deberá estar 
en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos.  

 Posibles residuos peligrosos: 
Materiales que contienen amianto 
Para el caso de los residuos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Orden 
MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y 
eliminación de residuos y la lista europea de residuos. Anexo II. Lista de Residuos. Punto17 06 05* 
(6), para considerar dichos residuos como peligrosos o como no peligrosos. En cualquier caso, 
siempre se cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la 
prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto. Art. 7., 
así como la legislación laboral de aplicación. 
 
Las obras con presencia de residuos que contengan amianto deberán cumplir el Real Decreto 
108/1991, así como la legislación laboral correspondiente. La determinación de residuos peligrosos 
se hará según la vigente Lista Europea de Residuos (LER) en Decisión 2014/955/UE de la 
Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 

Pinturas 
Gestionar los envases de pintura, barnices y disolventes por medio de su propia empresa y no dejarlos en 
obra. 

Las latas vacías de los materiales tóxicos se deben ubicar en sistemas de contención estancos adecuados. 
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 Posibles residuos peligrosos: 
Polvo metálico proveniente del pulido de las superficies a tratar. 
Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, detergentes y otros 
materiales de sellado, productos de limpieza y otros productos relacionados con tratamientos de 
saneamiento de superficies a tratar. 

Electricidad 
Procurar que los trabajadores que fijen instalaciones lleven consigo una bolsa de plástico para desechar los 
pequeños recortes de material. 

 Posibles residuos peligrosos: 
Lámparas y fluorescentes, compactas y otras lámparas de descarga. 
Detectores radioactivos, pararrayos, líquidos de centros de transformación, mecanismos que 
contienen mercurio, etc.... 
Pilas y baterías. 

5.5 Prescripción en cuanto al control documental de la gestión 

El poseedor de los residuos (contratista) deberá entregar al productor (promotor) los certificados y la 
documentación acreditativa de la gestión de residuos realizada, que ésta ha sido realizada en los términos 
regulados por la normativa vigente y por el Plan de gestión de residuos, o en sus modificaciones.  

El gestor de los residuos deberá extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción y 
demolición, los certificados acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando: 

 Identificación del poseedor, del productor y del gestor de las operaciones de destino. 
 La obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra. 
 Tipo de los residuos entregados codificados con arreglo a la lista europea de residuos vigente o 

norma que la sustituya. 
 Las cantidades de los residuos entregados, expresada en toneladas y en metros cúbicos. 

Además, el poseedor deberá aportar los albaranes del transporte junto con los tickets de la báscula de pesaje 
de los residuos. 

Cuando se trate de un gestor que lleve a cabo una operación exclusivamente de recogida, almacenamiento, 
transferencia o transporte, deberá además transmitir al poseedor o gestor que le entregó los residuos, los 
certificados de la operación de valorización o de eliminación subsiguiente a que fueron destinados los 
residuos. 

Para aquellos residuos que sean reutilizados en otras obras, se deberá aportar evidencia documental del 
destino final. 

Tanto el productor como el poseedor deberán mantener la documentación correspondiente a cada año 
natural durante los cinco años siguientes. 

Se deberá lleva a cabo un control documental, de modo que los transportistas y gestores de RCD aporten los 
albaranes de transporte además de los tickets báscula de los residuos. 

El transportista deberá estar autorizado por el órgano ambiental competente para transportar los RCD que se 
separen en obra. 

6. Valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs 

La estimación económica del "Estudio de gestión de residuos" tiene por objetivo garantizar la disponibilidad 
de suficientes recursos económicos para implantar el correspondiente "Plan de gestión de residuos" durante 
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la ejecución de la obra. En el capítulo “Gestion de residuos” de las mediciones y presupuesto de la obra se 
recoge la valorización del coste previsto. 

Para poder realizar la estimación, es necesario presuponer unos medios de gestión, almacenaje y transporte 
que puede diferir, como consecuencia de la planificación de la obra y recursos del contratista, de los que se 
contemplen en el Plan de gestión de residuos.  

Esto puede suponer que existan ligeras diferencias entre estimación económica del Estudio y la posterior 
valoración detallada del Plan, pero nunca supondrá la supresión o eliminación de conceptos o trabajos 
previstos en la valoración del Estudio. 

En la tabla siguiente se indica, para cada fracción de residuo, el medio de almacenaje previsto y su 
capacidad.  

Los residuos de vertido mezclado -no fraccionado- se almacenarán en el depósito destinado a los "Residuos 
mezclados de construcción y demolición". 

Se opera con una distancia de transporte de 15 km desde la ubicación de la obra hasta las instalaciones 
autorizadas de gestión de residuos peligrosos y no peligros. 

 
Tabla 8 

Medio de almacenaje según tipo de residuo 
 

Residuo Vertido Almacenaje 

Tipo Código Designación Tipo Volumen m3 Medio Capacidad 

  
 
 
 
 
 
No       
peligrosos 

17 04 07 Metales mezclados Fraccionado 0,06 Contenedor 3 m³ 

17 02 01 Madera Fraccionado 0,50 Contenedor 3 m³ 

20 01 01 Papel y cartón Fraccionado 1,41 Contenedor 3 m³ 

17 02 03 Plástico Fraccionado 1,26 Contenedor 3 m³ 

17 09 04 Residuos mezclados de 
construcción y 
demolición 

Mezclado 2,71 Contenedor 3 m³ 17 02 02 Vidrio 

17 08 02 Materiales de 
construcción a base de 
yeso  

 
 
 
Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 
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ANEJO IV - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO 
 

Se recogen las especificaciones relacionadas sobre las instrucciones de uso y mantenimiento del 
edificio terminado, de conformidad con lo previsto en el CTE, tanto en su Parte General como en los 
Documentos Básicos.  

 
1. DB SE SEGURIDAD ESTRUCTURAL 
 
No existe para el proyecto. 
 
2. DB SI SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 
 
 No existe para el proyecto. 
 
3. DB HS SALUBRIDAD 
 
DB HS-3 CALIDAD DEL AIRE INTERIOR 
 
Operaciones de mantenimiento: 
 

 Operación Periodicidad 

Conductos 
Limpieza 1 año 

Comprobación de la estanqueidad aparente 5 años 

Aberturas Limpieza 1 año 

Aspiradores híbridos, 
mecánicos y 
extractores 

Limpieza 1 año 

Revisión del estado de funcionalidad 5 años 

Filtros 
Revisión del estado 6 meses 

Limpieza o sustitución. 1 año 

Sistemas de control Revisión del estado de sus automatismos 2 años 

 
 
DB HS-4 SUMINISTRO DE AGUA 
 
Mantenimiento de las instalaciones: 
 
Según el CTE DB-HS4; Las operaciones de mantenimiento relativas a las instalaciones de fontanería 
recogerán detalladamente las prescripciones contenidas para estas instalaciones en el Real Decreto 
865/2003 sobre criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis, y particularmente 
todo lo referido en su Anexo 3. 
 
Los equipos que necesiten operaciones periódicas de mantenimiento, tales como elementos de medida, 
control, protección y maniobra, así como válvulas, compuertas, unidades terminales, que deban quedar 
ocultos, se situarán en espacios que permitan la accesibilidad. 
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Se aconseja situar las tuberías en lugares que permitan la accesibilidad a lo largo de su recorrido para 
facilitar la inspección de las mismas y de sus accesorios. 
Todas las operaciones que se describen a continuación serán realizadas por personal suficientemente 
cualificado, con todas las medidas de seguridad necesarias y avisando a los usuarios para evitar posibles 
accidentes. 
 
A. Revisión: 
 
En la revisión de una instalación se comprobará su correcto funcionamiento y su buen estado de 
conservación y limpieza. 
 
La revisión general de funcionamiento de la instalación, incluyendo todos los elementos, se realizará una vez 
al año, reparando o sustituyendo aquellos elementos defectuosos. 
Cuando se detecte presencia de suciedad, incrustaciones o sedimentos, se procederá a su limpieza. 
 
El agua de la instalación interior de consumo humano deberá cumplir en todo momento con los parámetros y 
criterios establecidos en la legislación de aguas de consumo humano. 
 
Agua caliente sanitaria 
 
La revisión del estado de conservación y limpieza de la instalación se realizará trimestralmente en los 
depósitos acumuladores, y mensualmente en un número representativo, rotatorio a lo largo del año, de los 
puntos terminales de la red interior (grifos y duchas), de forma que al final del año se hayan revisado todos 
los puntos terminales de la instalación. 
 
Mensualmente se realizará la purga de válvulas de drenaje de las tuberías y semanalmente la purga del 
fondo de los acumuladores. Asimismo, semanalmente se abrirán los grifos y duchas de habitaciones o 
instalaciones no utilizadas, dejando correr el agua unos minutos. 
 
El control de la temperatura se realizará diariamente en los depósitos finales de acumulación, en los que la 
temperatura no será inferior a 60 ºC y mensualmente en un número representativo de grifos y duchas 
(muestra rotatoria), incluyendo los más cercanos y los más alejados de los acumuladores, no debiendo ser 
inferior a 50 ºC. Al final del año se habrán comprobado todos los puntos finales de la instalación. 
 
Como mínimo anualmente se realizará una determinación de Legionella en muestras de puntos 
representativos de la instalación. En caso necesario se adoptarán las medidas necesarias para garantizar la 
calidad del agua de la misma. 
 
B. Limpieza y desinfección: 
 
Una desinfección no será efectiva si no va acompañada de una limpieza exhaustiva. 
Las instalaciones de agua fría de consumo humano y de agua caliente sanitaria se limpiarán y desinfectarán 
como mínimo, una vez al año, cuando se pongan en marcha la instalación por primera vez, tras una parada 
superior a un mes, tras una reparación o modificación estructural, cuando una revisión general así lo 
aconseje y cuando así lo determine la autoridad sanitaria. 
 
Para la realización de la limpieza y la desinfección se utilizarán sistemas de tratamiento y productos aptos 
para el agua de consumo humano. 
 



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

QUINTASGONZALEZ, ARQUITECTOS                                                                                                                               ANEJO IV - 3   

Elementos desmontables: 
 
Los elementos desmontables, como grifos y duchas, se limpiarán a fondo con los medios adecuados que 
permitan la eliminación de incrustaciones y adherencias y se sumergirán en una solución que contenga 20 
mg/l de cloro residual libre, durante 30 minutos, aclarando posteriormente con abundante agua fría; si por el 
tipo de material no es posible utilizar cloro, se deberá utilizar otro desinfectante. 
 
Los elementos difíciles de desmontar o sumergir se cubrirán con un paño limpio impregnado en la misma 
solución durante el mismo tiempo. 
 
4. DB HE AHORRO DE ENERGÍA 
 
DB-HE-3 EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LAS INSTALACIONES DE ILUMINACIÓN 
 
Mantenimiento y conservación. 
 
Para garantizar en el transcurso del tiempo el mantenimiento de los parámetros luminotécnicos adecuados y 
la eficiencia energética de la instalación VEEI, se elaborará en el proyecto un plan de mantenimiento de las 
instalaciones de iluminación que contemplará, entre otras acciones, las operaciones de reposición de 
lámparas con la frecuencia de reemplazamiento, la limpieza de luminarias con la metodología prevista y la 
limpieza de la zona iluminada, incluyendo en ambas la periodicidad necesaria. Dicho plan también deberá 
tener en cuenta los sistemas de regulación y control utilizados en las diferentes zonas. 
 
DB-HE-4 CONTRIBUCIÓN SOLAR MÍNIMA 
 
Mantenimiento 
 
Sin perjuicio de aquellas operaciones de mantenimiento derivadas de otras normativas, para englobar todas 
las operaciones necesarias durante la vida de la instalación para asegurar el funcionamiento, aumentar la 
fiabilidad y prolongar la duración de la misma, se definen dos escalones complementarios de actuación: 
a) plan de vigilancia; 
b) plan de mantenimiento preventivo. 
 
Plan de vigilancia 
 
El plan de vigilancia se refiere básicamente a las operaciones que permiten asegurar que los valores 
operacionales de la instalación sean correctos. Es un plan de observación simple de los parámetros 
funcionales principales, para verificar el correcto funcionamiento de la instalación. 
Tendrá el alcance descrito en la tabla 4.1: 
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b) comprobación del estado de los módulos: comprobar la situación respecto al proyecto original y verificar el 
estado de las conexiones; 
c) comprobación del estado del inversor: funcionamiento, lámparas de señalizaciones, alarmas, etc; 
d) comprobación del estado mecánico de cables y terminales (incluyendo cables de tomas de tierra y 
reapriete de bornas), pletinas, transformadores, ventiladores/extractores, uniones, reaprietes, limpieza. 
 
 
Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 

 



PROYECTO

QUINTASG

ANEJO

S

reforma. 

obtenida 

L

Transició

A

proyecto 

Granada,

 
 
 
 
 
Laura Go

Arquitecto

 

O BÁSICO Y DE

GONZALEZ, ARQ

O V - EFICI

Se realiza la c

De los datos o

aumenta, al m

La certificació

n Ecológica y 

CE

CER

A continuación

tras la reform

, Mayo de 202

onzález Rome

o col. nº 4622

 EJECUCIÓN DE

QUITECTOS       

ENCIA EN

certificación en

obtenidos se c

menos, dos let

n ser realiza c

 el Reto Demo

ERTIFICACIÓ

RTIFICACIÓN

n se adjunta c

a. 

22. 

ro 

 C.O.A.Grana

E REFORMA EN

                           

ERGÉTICA

nergética del e

compara la ca

tras a la calific

con el program

ográfico y por 

N ENERGÉTI

 ENERGÉTIC

certificado de e

ada 

N OFICINA COMA

                           

A 

establecimien

alificación obte

cación inicial. 

ma CE3X. Doc

 el Ministerio d

ICA ANTES D

CA DESPUÉS

eficiencia ene

 
 
 

ARCAL AGRARIA

                           

to en su estad

enida y se com

cumento recon

de Fomento. 

DE LA REHAB

S DE LA REHA

ergética de est

Miguel Áng

Arquitecto 

A DE CANJÁYAR

                           

do actual y de

mprueba que l

nocido por el M

BILITACIÓN 

ABILITACIÓN

tado actual y c

gel Quintas Ro

col. nº 4580 C

R, ALMERÍA 

                 ANEJO

espués de la 

la calificación 

Ministerio par

N 

certificado de 

odríguez 

C.O.A.Granad

O V - 1   

 

ra la 

 

 

 

a 



CERTIFICADO DE EFICIENCIA ENERGÉTICA EDIFICIO ACTUAL 
IDENTIFICACIÓN DEL EDIFICIO O DE LA PARTE QUE SE CERTIFICA:

Nombre del edificio Oficina Comarcal de Canjáyar
Dirección Calle Santa Cruz nº18
Municipio Canjáyar Código Postal 04450
Provincia Almería Comunidad Autónoma Andalucía
Zona climática C3 Año construcción 1969
Normativa vigente (construcción /
rehabilitación) Anterior a la NBE-CT-79

Referencia/s catastral/es 3362301WF2936S0001RU

Tipo de edificio o parte del edificio que se certifica:
○ Edificio de nueva construcción ● Edificio Existente

○ Vivienda ● Terciario
○ Unifamiliar ○ Edificio completo
○ Bloque ● Local

○ Bloque completo
○ Vivienda individual

DATOS DEL TÉCNICO CERTIFICADOR:
Nombre y Apellidos Miguel Angel Quintas Rodríguez NIF(NIE) 45104665D
Razón social Quintas González Arquitectos SCP NIF J19627470
Domicilio Plaza Pescadería nº1, 3ºE
Municipio Granada Código Postal 18001
Provincia Granada Comunidad Autónoma Andalucía

e-mail: arquitectura@quintasgonzalez.co
m Teléfono 630685099

Titulación habilitante según normativa vigente Arquitecto
Procedimiento reconocido de calificación energética utilizado y
versión: CEXv2.3

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA OBTENIDA:
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

A< 63.3

B63.3-102.9

C102.9-158.3

 185.0 DD158.3-205.8

E205.8-253.3

F253.3-316.6

G≥ 316.6

A< 12.3

B12.3-20.0

C20.0-30.8

 31.8 DD30.8-40.1

E40.1-49.3

F49.3-61.6

G≥ 61.6

El técnico abajo firmante declara responsablemente que ha realizado la certificación energética del edificio o de la parte que se
certifica de acuerdo con el procedimiento establecido por la normativa vigente y que son ciertos los datos que figuran en el
presente documento, y sus anexos:

Fecha: 09/05/2022

Firma del técnico certificador

Anexo I. Descripción de las características energéticas del edificio.
Anexo II. Calificación energética del edificio.
Anexo III. Recomendaciones para la mejora de la eficiencia energética.
Anexo IV. Pruebas, comprobaciones e inspecciones realizadas por el técnico certificador.

Registro del Órgano Territorial Competente:



CERTIFICADO DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DE PROYECTO 
IDENTIFICACIÓN DEL EDIFICIO O DE LA PARTE QUE SE CERTIFICA:

Nombre del edificio Oficina Comarcal de Canjáyar
Dirección Calle Santa Cruz nº18
Municipio Canjáyar Código Postal 04450
Provincia Almería Comunidad Autónoma Andalucía
Zona climática C3 Año construcción 1969
Normativa vigente (construcción /
rehabilitación) Anterior a la NBE-CT-79

Referencia/s catastral/es 3362301WF2936S0001RU

Tipo de edificio o parte del edificio que se certifica:
○ Edificio de nueva construcción ● Edificio Existente

○ Vivienda ● Terciario
○ Unifamiliar ○ Edificio completo
○ Bloque ● Local

○ Bloque completo
○ Vivienda individual

DATOS DEL TÉCNICO CERTIFICADOR:
Nombre y Apellidos Miguel Angel Quintas Rodríguez NIF(NIE) 45104665D
Razón social Quintas González Arquitectos SCP NIF J19627470
Domicilio Plaza Pescadería nº1, 3ºE
Municipio Granada Código Postal 18001
Provincia Granada Comunidad Autónoma Andalucía

e-mail: arquitectura@quintasgonzalez.co
m Teléfono 630685099

Titulación habilitante según normativa vigente Arquitecto
Procedimiento reconocido de calificación energética utilizado y
versión: CEXv2.3

CALIFICACIÓN ENERGÉTICA OBTENIDA:
CONSUMO DE ENERGÍA EMISIONES DE DIÓXIDO DE

PRIMARIA NO RENOVABLE CARBONO
[kWh/m² año] [kgCO2/ m² año]

 0.0 AA< 63.3

B63.3-102.9

C102.9-158.3

D158.3-205.8

E205.8-253.3

F253.3-316.6

G≥ 316.6

 0.0 AA< 12.3

B12.3-20.0

C20.0-30.8

D30.8-40.1

E40.1-49.3

F49.3-61.6

G≥ 61.6

El técnico abajo firmante declara responsablemente que ha realizado la certificación energética del edificio o de la parte que se
certifica de acuerdo con el procedimiento establecido por la normativa vigente y que son ciertos los datos que figuran en el
presente documento, y sus anexos:

Fecha: 09/05/2022

Firma del técnico certificador

Anexo I. Descripción de las características energéticas del edificio.
Anexo II. Calificación energética del edificio.
Anexo III. Recomendaciones para la mejora de la eficiencia energética.
Anexo IV. Pruebas, comprobaciones e inspecciones realizadas por el técnico certificador.

Registro del Órgano Territorial Competente:



ANEXO I
DESCRIPCIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ENERGÉTICAS DEL EDIFICIO

En este apartado se describen las características energéticas del edificio, envolvente térmica, instalaciones, condiciones de
funcionamiento y ocupación y demás datos utilizados para obtener la calificación energética del edificio.

1. SUPERFICIE, IMAGEN Y SITUACIÓN

Superficie habitable [m²] 188.4

Imagen del edificio Plano de situación

2. ENVOLVENTE TÉRMICA

Cerramientos opacos

Nombre Tipo Superficie
[m²]

Transmitancia
[W/m²·K] Modo de obtención

Fachada norte Fachada 49.64 1.46 Conocidas
Fachada este Fachada 47.57 2.04 Conocidas
Fachada oeste Fachada 37.94 1.46 Conocidas
Cubierta con aire Cubierta 223.47 2.17 Por defecto
Medianería Fachada 62.21 0.00

Huecos y lucernarios

Nombre Tipo Superficie
[m²]

Transmitancia
[W/m²·K]

Factor
solar

Modo de
obtención.

Transmitancia
Modo de

obtención.
Factor solar

Hueco HN1 Hueco 12.57 1.56 0.57 Conocido Conocido
Hueco HO1 Hueco 12.57 1.56 0.49 Conocido Conocido
Hueco HE1 Hueco 1.44 1.57 0.41 Conocido Conocido
Hueco HE2 Hueco 1.5 1.57 0.49 Conocido Conocido



3. INSTALACIONES TÉRMICAS

Generadores de calefacción

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

Calefacción y
refrigeración Bomba de Calor 157.1 Electricidad Estimado

TOTALES Calefacción

Generadores de refrigeración

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

Calefacción y
refrigeración Bomba de Calor 210.7 Electricidad Estimado

TOTALES Refrigeración

Instalaciones de Agua Caliente Sanitaria

Demanda diaria de ACS a 60° (litros/día) 57.0

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

Equipo ACS aerotermo Bomba de Calor 279.5 Electricidad Estimado
TOTALES ACS

4. INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Potencia instalada
[W/m²] VEEI [W/m²·100lux] Iluminación media

[lux] Modo de obtención

Edificio Objeto 6.19 1.24 500.00 Estimado
TOTALES 6.19

5. CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO Y OCUPACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Superficie [m²] Perfil de uso
Edificio 188.4 Intensidad Baja - 8h

6. ENERGÍAS RENOVABLES

Térmica

Nombre
Consumo de Energía Final, cubierto en función del servicio

asociado [%]
Demanda de
ACS cubierta

[%]
Calefacción Refrigeración ACS

Contribuciones energéticas ACS - - 70.0 -
TOTAL - - 70.0 -

Eléctrica

Nombre Energía eléctrica generada y
autoconsumida [kWh/año]

Instalación solar fotovoltaica 9.63kWp 13365.0
TOTAL 13365.0



ANEXO II
CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO

Zona climática C3 Uso Intensidad Baja - 8h

1. CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO EN EMISIONES

INDICADOR GLOBAL INDICADORES PARCIALES

 0.0 AA< 12.3

B12.3-20.0

C20.0-30.8

D30.8-40.1

E40.1-49.3

F49.3-61.6

G≥ 61.6

CALEFACCIÓN ACS

Emisiones
calefacción

[kgCO2/m² año] D
Emisiones ACS
[kgCO2/m² año] A

13.91 0.27

REFRIGERACIÓN ILUMINACIÓN

Emisiones globales [kgCO2/m² año]
Emisiones

refrigeración
[kgCO2/m² año] A

Emisiones
iluminación

[kgCO2/m² año] A
1.73 5.13

La calificación global del edificio se expresa en términos de dióxido de carbono liberado a la atmósfera como consecuencia del
consumo energético del mismo.

kgCO2/m² año kgCO2/año

Emisiones CO2 por consumo eléctrico 0.00 0.00
Emisiones CO2 por otros combustibles 2.05 386.10

2. CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO EN CONSUMO DE ENERGÍA PRIMARIA NO RENOVABLE

Por energía primaria no renovable se entiende la energía consumida por el edificio procedente de fuentes no renovables que no
ha sufrido ningún proceso de conversión o transformación.

INDICADOR GLOBAL INDICADORES PARCIALES

 0.0 AA< 63.3

B63.3-102.9

C102.9-158.3

D158.3-205.8

E205.8-253.3

F253.3-316.6

G≥ 316.6

CALEFACCIÓN ACS

Energía primaria
calefacción

[kWh/m²año] F
Energía primaria

ACS
[kWh/m² año] A

79.70 1.57

REFRIGERACIÓN ILUMINACIÓN

Consumo global de energía primaria no renovable
[kWh/m² año]

Energía primaria
refrigeración
[kWh/m² año] A

Energía primaria
iluminación

[kWh/m²año] A
10.22 30.30

3. CALIFICACIÓN PARCIAL DE LA DEMANDA ENERGÉTICA DE CALEFACCIÓN Y REFRIGERACIÓN

La demanda energética de calefacción y refrigeración es la energía necesaria para mantener las condiciones internas de
confort del edificio.

DEMANDA DE CALEFACCIÓN DEMANDA DE REFRIGERACIÓN
A< 10.0

B10.0-16.3

C16.3-25.1

D25.1-32.6

E32.6-40.1

F40.1-50.2

 63.8 GG≥ 50.2

A< 9.0

 11.0 BB9.0-14.6

C14.6-22.5

D22.5-29.2

E29.2-36.0

F36.0-44.9

G≥ 44.9

Demanda de calefacción [kWh/m² año] Demanda de refrigeración [kWh/m² año]

El indicador global es resultado de la suma de los indicadores parciales más el valor del indicador para consumos auxiliares, si los hubiera (sólo ed. terciarios,
ventilación, bombeo, etc…). La energía eléctrica autoconsumida se descuenta únicamente del indicador global, no así de los valores parciales



ANEXO I
DESCRIPCIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ENERGÉTICAS DEL EDIFICIO

En este apartado se describen las características energéticas del edificio, envolvente térmica, instalaciones, condiciones de
funcionamiento y ocupación y demás datos utilizados para obtener la calificación energética del edificio.

1. SUPERFICIE, IMAGEN Y SITUACIÓN

Superficie habitable [m²] 188.4

Imagen del edificio Plano de situación

2. ENVOLVENTE TÉRMICA

Cerramientos opacos

Nombre Tipo Superficie
[m²]

Transmitancia
[W/m²·K] Modo de obtención

Fachada norte Fachada 49.64 1.46 Conocidas
Fachada este Fachada 47.57 2.04 Conocidas
Fachada oeste Fachada 37.94 1.46 Conocidas
Cubierta con aire Cubierta 223.47 2.17 Por defecto
Medianería Fachada 62.21 0.00

Huecos y lucernarios

Nombre Tipo Superficie
[m²]

Transmitancia
[W/m²·K]

Factor
solar

Modo de
obtención.

Transmitancia
Modo de

obtención.
Factor solar

Hueco HN1 Hueco 12.57 5.00 0.67 Estimado Estimado
Hueco HO1 Hueco 12.57 5.00 0.58 Estimado Estimado
Hueco HE1 Hueco 1.44 5.17 0.48 Estimado Estimado
Hueco HE2 Hueco 1.5 5.17 0.58 Estimado Estimado



3. INSTALACIONES TÉRMICAS

Generadores de calefacción

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

Calefacción y
refrigeración Bomba de Calor 128.0 Electricidad Estimado

TOTALES Calefacción

Generadores de refrigeración

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

Calefacción y
refrigeración Bomba de Calor 168.5 Electricidad Estimado

TOTALES Refrigeración

Instalaciones de Agua Caliente Sanitaria

Demanda diaria de ACS a 60° (litros/día) 57.0

Nombre Tipo Potencia
nominal [kW]

Rendimiento
Estacional [%]

Tipo de
Energía

Modo de
obtención

Equipo ACS Efecto Joule 100.0 Electricidad Estimado
TOTALES ACS

4. INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Potencia instalada
[W/m²] VEEI [W/m²·100lux] Iluminación media

[lux] Modo de obtención

Edificio Objeto 7.61 1.52 500.00 Estimado
TOTALES 7.61

5. CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO Y OCUPACIÓN (sólo edificios terciarios)

Espacio Superficie [m²] Perfil de uso
Edificio 188.4 Intensidad Baja - 8h



ANEXO II
CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO

Zona climática C3 Uso Intensidad Baja - 8h

1. CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO EN EMISIONES

INDICADOR GLOBAL INDICADORES PARCIALES

A< 12.3

B12.3-20.0

C20.0-30.8

 31.8 DD30.8-40.1

E40.1-49.3

F49.3-61.6

G≥ 61.6

CALEFACCIÓN ACS

Emisiones
calefacción

[kgCO2/m² año] F
Emisiones ACS
[kgCO2/m² año] G

18.42 4.41

REFRIGERACIÓN ILUMINACIÓN

Emisiones globales [kgCO2/m² año]
Emisiones

refrigeración
[kgCO2/m² año] B

Emisiones
iluminación

[kgCO2/m² año] B
2.65 6.31

La calificación global del edificio se expresa en términos de dióxido de carbono liberado a la atmósfera como consecuencia del
consumo energético del mismo.

kgCO2/m² año kgCO2/año

Emisiones CO2 por consumo eléctrico 29.51 5560.17
Emisiones CO2 por otros combustibles 2.27 428.13

2. CALIFICACIÓN ENERGÉTICA DEL EDIFICIO EN CONSUMO DE ENERGÍA PRIMARIA NO RENOVABLE

Por energía primaria no renovable se entiende la energía consumida por el edificio procedente de fuentes no renovables que no
ha sufrido ningún proceso de conversión o transformación.

INDICADOR GLOBAL INDICADORES PARCIALES

A< 63.3

B63.3-102.9

C102.9-158.3

 185.0 DD158.3-205.8

E205.8-253.3

F253.3-316.6

G≥ 316.6

CALEFACCIÓN ACS

Energía primaria
calefacción

[kWh/m²año] G
Energía primaria

ACS
[kWh/m² año] G

106.03 26.04

REFRIGERACIÓN ILUMINACIÓN

Consumo global de energía primaria no renovable
[kWh/m² año]

Energía primaria
refrigeración
[kWh/m² año] B

Energía primaria
iluminación

[kWh/m²año] B
15.65 37.24

3. CALIFICACIÓN PARCIAL DE LA DEMANDA ENERGÉTICA DE CALEFACCIÓN Y REFRIGERACIÓN

La demanda energética de calefacción y refrigeración es la energía necesaria para mantener las condiciones internas de
confort del edificio.

DEMANDA DE CALEFACCIÓN DEMANDA DE REFRIGERACIÓN
A< 10.0

B10.0-16.3

C16.3-25.1

D25.1-32.6

E32.6-40.1

F40.1-50.2

 70.7 GG≥ 50.2

A< 9.0

 13.7 BB9.0-14.6

C14.6-22.5

D22.5-29.2

E29.2-36.0

F36.0-44.9

G≥ 44.9

Demanda de calefacción [kWh/m² año] Demanda de refrigeración [kWh/m² año]

El indicador global es resultado de la suma de los indicadores parciales más el valor del indicador para consumos auxiliares, si los hubiera (sólo ed. terciarios,
ventilación, bombeo, etc…). La energía eléctrica autoconsumida se descuenta únicamente del indicador global, no así de los valores parciales
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ANEJO VI - ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

  

SUPUESTOS CONSIDERADOS en el PROYECTO de OBRA a EFECTOS de la OBLIGATORIEDAD de 

ELABORACIÓN de E.S. y S. o E.B.S. y S. SEGÚN el R.D. 1627/1997 sobre DISPOSICIONES MÍNIMAS de 

SEGURIDAD y de SALUD en las OBRAS de CONSTRUCCIÓN. 

BOE nº: 256 de OCTUBRE de 1997 

 

 

PROYECTO: REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA. 

SITUACIÓN: OCA de Canjáyar. Calle Santa Cruz nº18. 

POBLACIÓN: Canjáyar, Almería. 

PROMOTOR: AGENCIA DE GESTIÓN AGRARIA Y PESQUERA DE ANDALUCÍA (AGAPA). 

REDACTOR:  QUINTAS GONZÁLEZ ARQUITECTOS S.C.P. Sociedad Proyectista. 

  Laura González Romero, Arquitecta. 

  Miguel Ángel Quintas Rodríguez, Arquitecto. 

FECHA: MAYO DE 2022. 

 

1. ESTIMACIÓN del PRESUPUESTO de EJECUCIÓN por CONTRATA. 

 

Presupuesto de Ejecución Material:  82.074,59  € 

Gastos Generales 13%: 10.669,70  € 

Beneficio Industrial 6%: 4.924,48  € 

Presupuesto de Contrata: 97.668,76  € 

Impuesto sobre el Valor Añadido 21%: 20.510,44  € 

Presupuesto de Licitación: 118.179,20  € 
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2.  SUPUESTOS CONSIDERADOS a EFECTOS DEL ART. 4. Del R.D. 1627/1997. 

 

EL PRESUPUESTO de EJECUCION por CONTRATA INCLUIDO en el PROYECTO ES IGUAL 

o SUPERIOR a 450.759,08 €. 

 SI 

 NO 

 

LA DURACION ESTIMADA de DIAS LABORABLES ES SUPERIOR a 30 DIAS, 

EMPLEÁNDOSE en ALGUN MOMENTO a más de 20 TRABAJADORES 

SIMULTANEAMENTE. 

 SI 

 NO 

 

VOLUMEN de MANO de OBRA ESTIMADA, ENTENDIENDO por TAL la SUMA de los DIAS de 

TRABAJO TOTAL de los TRABAJADORES de la OBRA, ES SUPERIOR a 500. 

 SI 

 NO 

 

OBRAS de TUNELES, GALERIAS, CONDUCCIONES SUBTERRANEAS ó PRESAS.  SI 

 NO 

 

NO HABIENDO CONTESTADO AFIRMATIVAMENTE a NINGUNO de los SUPUESTOS ANTERIORES, SE 

ADJUNTA al PROYECTO de OBRA, el CORRESPONDIENTE ESTUDIO BÁSICO de SEGURIDAD y 

SALUD. 

 

Por el presente documento el encargante se compromete a facilitar a la Dirección Facultativa todos los 

datos de contratación de obras. En el supuesto de que en dicha contratación, el Presupuesto de Ejecución 

por Contrata, sea igual o superior a 450.759 EUROS, o se dé alguno de los requisitos exigidos por el Decreto 

1627/1997 anteriormente mencionados, el encargante viene obligado -previo al comienzo de las obras- a 

encargar y visar el correspondiente Estudio de Seguridad y Salud redactado por el técnico competente y así 

mismo a exigir del contratista la elaboración del Plan de Seguridad y Salud adaptado al mismo. 

 
Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Enterado el encargante: Los Arquitectos: 
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ÍNDICE GENERAL DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
Nº Contenido 
Introducción: 

 0 Disposiciones previas 
GENERAL 

 1 Datos generales. 
 2 Dotaciones higiénicas y sanitarias. 
RIESGOS LABORALES, MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES 
 1 1. Riesgos ajenos a la ejecución. 

2. Riesgos en el proceso constructivo. 
2.1. Riesgos en la fase de ejecución de la obra: 

 2 Demoliciones. 
 3 Movimiento de tierras. 
 4 Cimentación. 

   Profunda 
   Superficial 

 5 Estructuras. 
   Hormigón armado. 
   Metálica. 
   Muro portante. 
   Madera. 

 6 Albañilería. 
 7 Cubiertas. 

   Plana. 
   Inclinadas. 

 8 Instalaciones. 
   Electricidad. 
   Fontanería. 
   Saneamiento. 
   Especiales. 

 9 Revestimientos. 
 10 Carpintería y vidrios. 
 11 Pinturas e imprimaciones. 

2.2. Riesgos en los medios auxiliares: 
 12 Andamios. 
 13 Escaleras, puntales, protecciones. 

2.3. Riesgos en la maquinaria: 
 14 Movimiento de tierras y transporte. 
 15 Elevación. 
 16 Maquinaria manual. 

2.4. Riesgos en las instalaciones provisionales: 
 17 Instalación provisional eléctrica. 
 18 Producción de hormigón / Protección contra incendios. 
 19 Previsión de los trabajos posteriores. 

3.Prevención de riesgos profesionales 
4.  Prevención de daños a terceros 
5.  Prevención de otros riesgos 
6.  Libro de Incidencias 
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7.  Plan de Seguridad 
8. Obligación de contratistas y  
    subcontratistas 
9.  Obligación de los trabajadores   
     autónomos 
10. Paralización de los trabajos 
11. Derechos de los trabajadores 
12. Disposiciones mínimas de Seguridad y Salud que deben aplicarse en las obras 
13. Normativa Aplicable 

 

0.- INTRODUCCIÓN 
 
El Real Decreto 1627/1997 del 24 de Octubre establece las disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las 
obras de construcción, siempre en el marco de la Ley 31/1995, de 8 de Noviembre, de Prevención de Riesgos 
Laborales. 
 
Normativa: 
 
- Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de 
salud en las obras de construcción. (BOE 25/10/1997). 
 
- Real Decreto 604/2006 de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el 
que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por 
el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. (BOE 
29/05/2006). 
 
- Real Decreto 337/2010 de 19 de marzo, por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se 
aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, el R.D. 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla 
la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la Construcción y el R.D. 
1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de 
construcción. (BOE 23/03/2010). 
 
DISPOSICIONES ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD Y SALUD (Extracto de las mismas) 
 
1.- EL PROMOTOR, deberá designar: (Art. 3.) 
 
- COORDINADOR, en materia de Seguridad y Salud durante la elaboración del proyecto de obra o ejecución. 
(Solo en el caso de que sean varios los técnicos que intervengan en la elaboración del proyecto.) 
- COORDINADOR, (antes del comienzo de las obras), en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de las 
obras (Solo en el caso en que intervengan personal autónomo, subcontratas o varias contratas.)  
 
NOTA: La designación de los coordinadores no eximirá al promotor de sus responsabilidades. 
 
2.- En el caso que el promotor contrate directamente a los trabajadores autónomos, este tendrá la consideración de 
contratista. (Art. 1. 3.). 

 
3.- El CONTRATISTA, antes del comienzo de las obras, deberá presentar ante la autoridad Laboral LA 
COMUNICACIÓN DE APERTURA en el que constarán toda la información a la que hace referencia el R.D 
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337/2010 en su Artículo 3, y en su disposición adicional segunda, además del PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 
elaborado por el contratista. 

 
4.- EL CONTRATISTA elaborará un PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO en el que se analicen, 
estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas en el Estudio Básico. En dicho PLAN de Seguridad 
y Salud podrán ser incluidas las propuestas de medidas alternativas de prevención que el CONTRATISTA proponga 
con la correspondiente justificación técnica, que no podrá implicar disminución de los niveles de protección previsto 
en el Estudio Básico. (Se incluirá valoración económica de la alternativa no inferior al importe total previsto) 

 
5.- El PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD deberá ser aprobado, antes del inicio de las obras, por el COORDINADOR 
en materia de Seguridad y Salud DURANTE LA EJECUCION DE LAS OBRAS. (véase Art. 7.) 

 
6.- En cada centro de trabajo existirá con fines de control y seguimiento del PLAN de Seguridad y Salud, un LIBRO 
DE INCIDENCIAS (permanentemente en obra); facilitado por el técnico que haya aprobado el PLAN de Seguridad y 
Salud 
 
1.- DATOS GENERALES. 

1.1.- Proyecto. 

Se redacta el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud para dar cumplimiento al Real Decreto 
1627/1997 de 24 de Octubre, sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de 
Construcción. 

En aplicación del presente Estudio de Seguridad y Salud, el Contratista elaborará un plan de seguridad y 
salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas 
en el estudio, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. 

2.- CARACTERÍSTICAS DE LA OBRA. 

2.1.- Descripción de la obra y situación. 

El objeto de la obra es acometer las obras de adecuación de espacio y mejora de las instalaciones para la 
modernización y mejora de la eficiencia energética de la Oficina Comarcal Agraria.  

La oficina se encuentra ubicada en un edificio de usos múltiples de dos plantas y semisótano con una 
superficie construida total de 1.695 m². La OCA ocupa la primera planta del edificio con una superficie 
construida de 220,15 m². El año de construcción del edificio data del 1969. 

La Oficina Comarcal Agraria de Canjáyar, está ubicada en Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, provincia de 
Almería. 

2.2.- Presupuesto y plazo de ejecución. 

- Presupuesto de Ejecución Material de las obras: 82.074,59 €. 

- Presupuesto de Ejecución por Contrata de las obras: 97.668,76 €. 

- Plazo de Ejecución: El plazo de ejecución previsto es de tres meses. 

2.3.- Personal previsto. 

- Se prevé un número de personal máximo de ocho operarios simultáneamente. 
 
2.4.- Actividades de obra. 
Las actividades por desarrollar son las siguientes: 
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- Renovación de carpintería exterior. 
- Instalación de falso techo modular registrable.  
- Sustitución y/o modernización de luminarias.  
- Instalación solar fotovoltaica.  
- Sustitución de equipos de climatización.  
- Instalación de equipo de producción de agua caliente sanitaria.  
 
DESCRIPCIÓN DE LAS DOTACIONES:  
Servicios higiénicos: 
Valores orientativos proporcionados por la normativa anteriormente vigente: 
Vestuarios: 2 m² por trabajador. 
Lavabos: 1 cada 10 trabajadores o fracción. 
Ducha: 1 cada 10 trabajadores o fracción. 
Retretes: 1 cada 25 hombres o 15 mujeres o fracción. 
Asistencia sanitaria:  
Se preverá material de primeros auxilios en número suficiente para el número de trabajadores y riesgos previstos. 
Se indicará qué personal estará capacitado para prestar esta asistencia sanitaria. Se indicará el centro de asistencia más 
próximo. 
Los botiquines contendrán como mínimo: 
Agua destilada. Analgésicos. Jeringuillas, pinzas y guantes desechables. 
Antisépticos y desinfectantes autorizados. Antiespasmódicos. Termómetro. 
Vendas, gasas, apósitos y algodón. Tijeras. Torniquete. 
 
Servicios higiénicos.  Asistencia sanitaria. 
1  Vestuarios  Nivel de asistencia Nombre y distancia  
1  Lavabos  Primeros auxilios: Botiquín. En la propia obra. 
1  Ducha  Centro de Urgencias: Consultorio de Canjayar 950 10 53 76 
1  Retretes  Centro Hospitalario: Hospital Universitario Torrecárdenas 950 01 60 00 
 
RIESGOS LABORALES. 
RIESGOS AJENOS A LA EJECUCION DE LA OBRA 

 Vallado del solar en toda su extensión. 
 Prohibida la entrada de personas ajenas a la obra. 
  Precauciones para evitar daños a terceros (extremar estos cuidados en: el vaciado y la ejecución de la estructura). 
  Se instalará un cercado provisional de la obra y se completará con una señalización adecuada. 
  Se procederá a la colocación de las señales de circulación pertinentes, advirtiendo de la salida de camiones y la 

prohibición de estacionamiento en las proximidades de la obra. 
  Se colocará en lugar bien visible, en el acceso, la señalización vertical de seguridad, advirtiendo de sus peligros. 
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RIESGOS EN EL PROCESO CONSTRUCTIVO 1 
DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS 
 
Descripción de los trabajos.  

Desmontaje de canalones y bajantes Tabiquería. 
Desmontaje de cubrición de fibrocemento  Apertura de cajeados en muros existentes 
Demolición de cubierta  Cerramiento. 
Demolición de la estructura de cubierta y forjados  Falsos techos. 
 Picado de enfoscados.  Instalaciones 
 Picado de guarnecidos y enlucidos. Carpinterías 

 
Riesgos que pueden ser evitados  
 Medidas técnicas de protección. 
Riesgos. Protecciones personales. Protecciones colectivas. 

 Caídas de operarios.  Casco con marcado CE y certificado.  Plataformas de trabajo libres de 
obstáculos. 

 Caída de material.  Mascarilla antipolvo.  Viseras resistentes a nivel de 
primera planta. 

 Afecciones en mucosas y 
oculares.  

 Mono de trabajo.  Barandillas resistentes de seguridad 
para huecos y aperturas en los 
cerramientos  Electrocuciones.  Dediles reforzados para rozas. 

 Lesiones en la piel (dermatosis).  Gafas protectoras de seguridad.  Redes elásticas verticales y 
horizontales. 

 Sobreesfuerzos.  Guantes apropiados (goma, cuero)  Andamios normalizados con 
marcado CE  

 Atrapamientos y aplastamientos.  Cinturón y arnés de seguridad. Plataforma de carga y descarga. 
 Incendios.  Mástil y cable fijador.       

Normas básicas de seguridad  
 Plataformas de trabajo libres de obstáculos. Señalización de las zonas de trabajo. 
Conductos de desescombro anclados a forjado con protección 

frente a caídas al vacío de bocas de descarga. 
 Orden y limpieza en el trabajo. 
 Correcta iluminación. 

 Coordinación entre los distintos oficios.  No exponer las fábricas a vibraciones del forjado. 
 Cerrar primero los huecos de interior de forjado.  Cumplir las exigencias del fabricante. 
 Acceso al andamio de personas y material, desde el interior 

del edificio 
 Escaleras peldañeadas y protegidas. 

 
Riesgos que no pueden ser evitados  
Riesgos. Medidas técnicas de protección. 

Protecciones personales. Protecciones colectivas. 
 Caídas.  Gafas protectoras de seguridad.  Barandillas resistentes de 

seguridad para huecos y aperturas en 
los cerramientos. 

 Salpicaduras en ojos de yeso o 
mortero. 

 Guantes apropiados (goma, cuero) 

 Golpes en extremidades.  Casco con marcado CE y 
certificado 

 Plataformas de trabajo libres de 
obstáculos 

 Proyección de partículas al corte.  Mascarilla antipolvo.  Lonas. 
Normas básicas de seguridad.  

 Señalización de las zonas de trabajo.  Coordinación entre los distintos oficios. 
 Señalización de caída de objetos.  Se canalizará o localizará la evacuación del escombro. 
 Máquinas de corte, en lugar ventilado.  El recurso preventivo estará presente durante los trabajos 

 
Riesgos especiales.  

 Contaminación por fibrocemento.  
  
Normas básicas de seguridad.  

 Señalización de las zonas de trabajo.  Coordinación entre los distintos oficios. 
  Se transportarán los materiales desmontados a vertedero 

homologado. 
 El desmontaje se realizará en elementos 

completos sin roturas de éste. 
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 El personal tendrá formación especializada en el tratamiento 
de materiales derivados del fibrocemento 

Monos especiales tipo buzo 

 Mascara filtrante adecuada  Guantes adecuados para estos trabajos 
 Se evitará todo contacto del material con la piel  Presencia del recurso preventivo durante los 

trabajos 
 
RIESGOS EN EL PROCESO CONSTRUCTIVO 6 
ALBAÑILERÍA 
 
Descripción de los trabajos.  

  Ejecución muros de cerramiento cerámicos  
  Ejecución de particiones verticales y horizontales de yeso  
 Colocación de premarcos de carpinterías  
 Apertura de rozas par las instalaciones y ayudas de instalaciones   

 
Riesgos que pueden ser evitados  
 Medidas técnicas de protección. 
Riesgos. Protecciones personales. Protecciones colectivas. 

 Caídas de operarios.  Casco con marcado CE y 
certificado. 

 Plataformas de trabajo libres de 
obstáculos. 

 Caída de material.  Mascarilla antipolvo.  Viseras resistentes a nivel de 
primera planta. 

 Afecciones en mucosas y oculares.   Mono de trabajo.  Barandillas resistentes de 
seguridad para huecos y aperturas en 
los cerramientos 

 Electrocuciones.   Dediles reforzados para rozas. 

 Lesiones en la piel (dermatosis).  Gafas protectoras de seguridad.  Redes elásticas verticales y 
horizontales. 

 Sobreesfuerzos.  Guantes apropiados (goma, 
cuero) 

 Andamios normalizados con 
marcado CE. 

 Atrapamientos y aplastamientos. Cinturón y arnés de seguridad.  Plataforma de carga y descarga. 
 Incendios.  Mástil y cable fijador.       

Normas básicas de seguridad  
 Plataformas de trabajo libres de obstáculos.  Señalización de las zonas de trabajo. 
 Conductos de desescombro anclados a forjado con protección frente 

a caídas al vacío de bocas de descarga. 
 Orden y limpieza en el trabajo. 
 Correcta iluminación. 

 Coordinación entre los distintos oficios. No exponer las fábricas a vibraciones del 
forjado. 

 Cerrar primero los huecos de interior de forjado.  Cumplir las exigencias del fabricante. 
 Acceso al andamio de personas y material, desde el interior del 

edificio 
 Escaleras peldañeadas y protegidas. 

 
Riesgos que no pueden ser evitados  
Riesgos. Medidas técnicas de protección. 

Protecciones personales. Protecciones colectivas. 
 Caídas.  Gafas protectoras de seguridad.  Barandillas resistentes de 

seguridad parahuecos y aperturas 
en los cerramientos 

 Salpicaduras en ojos de yeso o mortero.  Guantes apropiados (goma, cuero) 

 Golpes en extremidades.  Casco con marcado CE y 
certificado 

 Plataformas de trabajo libres 
de obstáculos 

 Proyección de partículas al corte.  Mascarilla antipolvo.  Lonas. 
  
Normas básicas de seguridad.  

 Señalización de las zonas de trabajo.  Coordinación entre los distintos oficios. 
 Señalización de caída de objetos.  Se canalizará o localizará la evacuación del 

escombro. 
 Máquinas de corte, en lugar ventilado.       
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RIESGOS EN EL PROCESO CONSTRUCTIVO 7 
RIESGOS EN LA FASE DE EJECUCIÓN DE OBRAS  
INSTALACIONES 
 
Descripción de los trabajos.  
Instalación:    Fontanería.  Pararrayos. 
  Calefacción y climatización.  Gas. 
  Electricidad y alumbrado.  Protección contra incendios. 
  Antena TV-FM,   Saneamiento. 
  Portero electrónico.  Especiales. 
  Ascensores y montacargas.       
 
Riesgos que pueden ser evitados  
 Medidas técnicas de protección. 
Riesgos. Protecciones personales. Protecciones colectivas. 

 Inhalaciones tóxicas.  Casco con marcado CE y 
certificado. 

 Delimitar la zona de trabajo. 

 Golpes.  Cinturón de seguridad con 
marcado CE 

 Los bornes de máquinas y cuadros 
eléctricos, debidamente protegidos 

 Heridas o cortes.  Mono de trabajo. 
 Quemaduras.  Calzado antideslizante apropiado.  Plataforma de trabajo metálica con 

barandilla. 
 Explosiones.  Gafas protectoras de seguridad. Cajas de interruptores con señal de 

peligro. 
 Proyección de partículas.  Guantes apropiados.  Medios auxiliares adecuados según 

trabajo. 
 Caídas al mismo nivel.  Arnés anclado a elemento 

resistente 
 Plataforma provisional para 

ascensorista. 
 Caídas a distinto nivel.  Mascarilla filtrante.  Protección de hueco de ascensor. 
 Electrocuciones.  Mástil y cable fiador.       
 Incendios.             
 Lesiones en la piel.             

Normas básicas de seguridad  
 No usar ascensor antes de su autorización administrativa.  Orden, limpieza e iluminación en el trabajo. 
 Revisar manguera, válvula y soplete para evitar fugas de gas.  Máquinas portátiles con doble aislamiento y T.T. 
 Cuadros generales de distribución con relees de alumbrado 

(0.03A) y Fuerza (0.3 A) con T.T. y resistencia <37 ohmio. 
 Designar local para trabajos de soldadura 

ventilados. 
 Realizar las conexiones sin tensión. 

 Trazado de suministro eléctrico colgado a >2m del suelo.  Pruebas de tensión después del acabado de 
instalación. 

 Conducción eléctrica enterrada y protegida del paso.  Revisar herramientas manuales para evitar golpes. 
 Prohibida la toma de corriente de clavijas: bornes protegidos 

con carcasa aislante. 
 No se trabajará en cubierta con mala climatología 

  Gas almacenado a la sombra y fresco. 
 El trazado eléctrico no coincidirá con el de agua.  No soldar cerca de aislantes térmicos 

combustibles. 
 Empalmes normalizados, estancos en cajas y elevados.       
 Trabajos de B.T. correctamente señalizados y vigilados.       

 
Riesgos que no pueden ser evitados  
Riesgos. Medidas técnicas de protección. 

Protecciones personales. Protecciones colectivas. 
 Golpes.  Casco con marcado CE y certificado.  Plataforma de trabajo metálica con 

barandilla 
 Caídas   Cinturón de seguridad con marcado CE  Delimitar la zona de trabajo. 
 Proyección de partículas.  Calzado antideslizante apropiado.       
       Gafas protectoras de seguridad.       
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Normas básicas de seguridad.  

 Orden, limpieza e iluminación en el trabajo.  Arnés anclado a elemento resistente. 
 Revisar herramientas manuales para evitar golpes.       
 No se trabajará en cubierta con mala climatología       

 
 
RIESGOS EN EL PROCESO CONSTRUCTIVO 9 
RIESGOS EN LA FASE DE EJECUCIÓN DE OBRAS  
CARPINTERÍA Y VIDRIOS. 
 
Descripción de los trabajos.  
Carpintería:  Madera.  Aluminio. 
  Metálica.  PVC. 
  Cerrajería       
Vidrios  Vidrios colocados en las carpinterías una vez ya fijadas en obra. 
  Lucernarios o claraboyas. 
  Vidrieras grandes. 
 
Riesgos que pueden ser evitados  
Riesgos. Medidas técnicas de protección. 

Protecciones personales. Protecciones colectivas. 
 Caídas al mismo nivel.  Casco con marcado CE y 

certificado. 
 Se acotarán y señalizarán las zonas 

de trabajo. 
 Caídas en altura de personas.  Cinturón de seguridad con 

marcado CE 
 Señalizaciones con trazos de cal. 

 Caída de objetos a distinto nivel.  Mono apropiado de trabajo.  Trompas de vertido para eliminación 
de residuos. 

 Heridas en extremidades.  Calzado reforzado con puntera.       
 Aspiraciones de polvo.  Gafas protectoras de seguridad.       
 Golpes con objetos.  Guantes apropiados.       
 Sobreesfuerzos.  Mascarilla filtrante antipolvo.       
 Cortes.  Muñequeras y manguitos.       
 Electrocuciones.  Arnés anclado a elemento 

resistente 
      

                  
Normas básicas de seguridad  

 La maquinaria manual con clavijas adecuadas para la conexión.  Correcto almacenamiento del material. 
 Maquinaria desconectada si el operario no la está utilizando  No se trabajará en cubierta con mala climatología 
 Para la colocación de grandes vidrieras desde el exterior se 

dispondrá de plataforma protegida de barandilla de seguridad. 
 Vidrios grandes manipulados con ventosas. 

 Lucernarios o vidrieras recibidos con cuerdas hasta su 
colocación definitiva 

 Manejo correcto en el transporte del vidrio. 

 Vidrios almacenados en vertical, en lugar señalizado y libre de 
materiales 

Cercos sobre precercos debidamente 
apuntalados. 

 Las carpinterías se asegurarán hasta su colocación definitiva.  Precerco con listón contra deformación a 60cm 
 Recogida de fragmentos de vidrio.        
 Orden y limpieza en el trabajo.       

       
Riesgos que no pueden ser evitados  
 Medidas técnicas de protección. 
Riesgos. Protecciones personales. Protecciones colectivas. 

 Generar polvo (corte, pulido o 
lijado). 

 Mascarilla filtrante antipolvo. Se acotarán y señalizaran las zonas 
de trabajo. 

 Golpes en los dedos.  Gafas protectoras de seguridad.       
 Caídas,  Cinturón de seguridad con 

marcado CE 
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 Generar excesivos gases tóxicos.  Guantes apropiados.       
Normas básicas de seguridad.  

 Uso de mascarilla en lijado de madera tóxica.       
 Señalizaciones con trazos de cal.       
 Orden y limpieza en el trabajo.       
            

 
 
RIESGOS EN EL PROCESO CONSTRUCTIVO 10 
RIESGOS EN LA FASE DE EJECUCIÓN DE OBRAS  
PINTURAS e IMPRIMACIONES 
 
Descripción de los trabajos.  
   Barnices.                     Tratamientos fungicidas y antixilófagos de entablado de madera 
   Disolventes 
  Pinturas 
  Adhesivos 
   Resina epoxi. 
   Pinturas instumescentes resistentes al fuego 

Otros derivados:       
 
Riesgos que pueden ser evitados  
 Medidas técnicas de protección. 
Riesgos. Protecciones personales. Protecciones colectivas. 

 Caídas al mismo nivel.  Mono apropiado de trabajo.   Plataformas móviles con 
dispositivos de seguridad. 

 Caídas de andamios o escaleras.  Gafas para pinturas en techos.  Se acotará la zona inferior de 
trabajo. 

 Caída a distinto nivel.  Guantes apropiados.   Disponer de zonas de enganche 
para seguridad 

 Intoxicación por atmósferas nocivas.  Mascarilla homologada con 
filtro 

      

 Explosión e incendios. V Cinturón de seguridad.       
 Salpicaduras o lesiones en la piel.   Mástil y cable fiador       
 Contacto con superficies corrosivas.             
 Quemaduras.             
  Electrocución.             
  Atrapamientos.             

Normas básicas de seguridad  
 La maquinaria manual con clavijas adecuadas para la conexión.  Envases almacenados correctamente cerrados. 
 Maquinaria desconectada si el operario no la está utilizando  Material inflamable alejado de eventuales focos 

de calor y con extintor cercano.  Revisión diaria de la maquinaria y estabilidad en los medios 
auxiliares. 

 Los vertidos para mezclas desde poca altura, para evitar 
salpicaduras. 

 No fumar ni usar máquinas que produzcan 
chispas. 

 Prohibido permanecer en lugar de vertido o mezcla de productos 
tóxicos 

 Uso de válvulas antirretroceso de la llama. 

 Uso de mascarilla en imprimaciones que desprenden vapores.  Evitar el contacto de la pintura con la piel. 
 Cumplir las exigencias con el fabricante.  Orden y limpieza en el trabajo. 
  Compresores con protección en poleas de transmisión.  Correcto acopio del material. 
 Ventilación adecuada en zona de trabajo y almacén.       

 
Riesgos que no pueden ser evitados  
Riesgos. Medidas técnicas de protección. 

Protecciones personales. Protecciones colectivas. 
Caídas.  Gafas para pinturas en techos.  Disponer de zonas de enganche para 

seguridad 
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 Salpicaduras en la piel.    Cinturón de seguridad.   Plataformas móviles con seguridad. 
 Generar excesivos gases tóxicos.  Mascarilla homologada con filtro  Se acotará la zona inferior de trabajo. 
       Guantes protectores.       
       Calzado apropiado.       

Normas básicas de seguridad.  
 Los vertidos para mezclas desde poca altura, para evitar salpicaduras.  Evitará el contacto de la pintura con la 

piel. 
 Ventilación natural o forzada.  Uso adecuado de los medios 

auxiliares. 
            

 
 
RIESGOS EN EL PROCESO CONSTRUCTIVO 12 
RIESGOS EN LOS MEDIOS AUXILIARES II  
  
 
Medios Auxiliares.  

 Escaleras de mano.   Viseras de protección.  Silo de cemento. 
 Escaleras fijas.  Puntales. Cables, ganchos y cadenas. 
 Señalizaciones.             

 
Riesgos que pueden ser evitados  
 Medidas técnicas de protección. 
Riesgos. Protecciones personales. Protecciones colectivas. 

 Caídas del personal.  Casco con marcado CE y certificado.  Señalización de la zona de 
influencia durante montaje, 
desmontaje y servicio 

 Caídas de material.  Mono de trabajo. 

 Golpes durante montaje o transporte.  Cinturón de seguridad.  Filtros de manga para evitar 
nubes de polvo (silo cemento).   Desplome visera de protección.  Calzado con marcado CE según 

trabajo. 
 Sobreesfuerzos.  Guantes apropiados.       

 Rotura por sobrecarga.   Gafas anti-polvo y mascarilla (silo 
cemento) 

      

 Aplastamientos y atrapamientos.  Los operarios no padecerán 
trastornos orgánicos que puedan 
provocar accidentes. 

      
 Rotura por mal estado.       

 Deslizamiento por apoyo deficiente.             
 Vuelco en carga, descarga y en  

    servicio (silo cemento) 
            
            

 Polvo ambiental (silo cemento).             
 Los inherentes al trabajo a realizar.             
                  

Normas básicas de seguridad  
Escalera de mano: Puntales: 

 Estarán apartadas de elementos móviles que puedan derribarlas   Se clavarán al durmiente y a la sopanda. 
 No estarán en zonas de paso.  No se moverá un puntal bajo carga.  
 Los largueros serán de una pieza con peldaños ensamblados.  Para grandes alturas se arriostrarán 

horizontalmente 
 No se efectuarán trabajos que necesiten utilizar las dos manos.  Los puntales estarán perfectamente aplomados. 

Visera de protección:   Se rechazarán los defectuosos. 
 Sus apoyos en forjados se harán sobre durmientes de madera. Silos de cemento: 
  Los tablones no deben moverse, bascular ni deslizar.  Se suspenderá de 3 puntos para su descarga 

con grúa. 
Escaleras fijas:  El silo colocado quedará anclado, firme y 

estable. 
  Se construirá el peldañeado una vez realizadas las losas.  En el trasiego se evitará formar nubes de polvo. 
       El mantenimiento interior se hará estando 
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      anclado a la boca del silo con vigilancia de otro 
operario. 

 
Riesgos que no pueden ser evitados  
En general todos los riesgos de los medios auxiliares pueden ser evitados. 
 
Riesgos que no pueden ser evitados  
 Medidas técnicas de protección. 
Riesgos. Protecciones personales. Protecciones colectivas. 

 Vuelco y deslizamiento de la 
máquina. 

 Casco con marcado CE y certificado.  Las mismas que en la fase 
de movimiento de tierras. 

 Ruido propio y de conjunto.  Cinturón elástico anti-vibratorio. 
 Vibraciones.  Gafas anti-polvo en tiempo seco.       
 Polvo ambiental.  Muñequeras elásticas anti-vibratorias.       
 Condiciones ambientales extremas.  Protecciones acústicas.       
  Extintor de incendios en cabina.       

Normas básicas de seguridad.  
 Si se detiene en la rampa de acceso quedará frenado y calzado.  La velocidad estará en consonancia 

con la carga y condiciones de la obra, sin 
sobrepasar los 20km/h. 

 Se comprobará la resistencia del terreno. 

 Se prohíbe el transporte de personas en la máquina.       
 
 
RIESGOS EN EL PROCESO CONSTRUCTIVO 13 
RIESGOS EN LA MAQUINARIA  
MAQUINARIA MANUAL  
 
Maquinaria.  

 Mesa de sierra circular  Alisadora eléctrica o de explosión  Dobladora mecánica de ferralla 
 Pistola fija-clavos  Espadones  Vibrador de hormigón 
 Taladro portátil  Soldador  Martillo Neumático 
 Rozadora eléctrica  Soplete       
 Pistola neumática - grapadora   Compresor       

 
Riesgos que pueden ser evitados  
 Medidas técnicas de protección. 
Riesgos. Protecciones personales. Protecciones colectivas. 

 Electrocución.  Casco con marcado CE y 
certificado. 

 Doble aislamiento eléctrico de 
seguridad. 

 Caída del objeto.  Mono de trabajo.  Motores cubiertos por carcasa 
 Explosión e incendios.  Cinturón de seguridad.  Transmisiones cubiertas por malla 

metálica. 
 Lesiones en operarios: cortes,  

quemaduras, golpes, amputaciones… 
 Calzado con marcado CE según 

trabajo. 
 Mangueras de alimentación anti-

humedad protegidas en las zonas de 
paso.  Guantes apropiados. 

 Los inherentes a cada trabajo.  Gafas de seguridad.  Las máquinas eléctricas contarán con 
enchufe e interruptor estancos y toma de 
tierra.  

  Yelmo de soldador. 

Normas básicas de seguridad  
 Los operarios estarán en posición estable.  La máquina se desconectará cuando no se utilice. 
 Revisiones periódicas según manual de mantenimiento y 

normativa 
 Las zonas de trabajo estarán limpias y ordenadas. 

 Los operarios conocerán el manejo de la maquinaria y la 
normativa de prevención de la misma. 

 
 

 
Riesgos que no pueden ser evitados  
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Riesgos. Medidas técnicas de protección. 
Protecciones personales. Protecciones colectivas. 

 Proyección de partículas.  Protecciones auditivas.  Extintor manual adecuado.  
 Ruidos.  Protecciones oculares.  Las máquinas que produzcan 

polvo ambiental se situaran en zonas 
bien ventiladas. 

 Polvo ambiental.  Mascarillas filtrantes. 

 Rotura disco de corte.  Faja y muñequeras elásticas contra 
las vibraciones. 

      
 Vibraciones.        
 Rotura manguera.             
 Salpicaduras.             
 Emanación gases tóxicos.             

Normas básicas de seguridad.  
 No presionar disco (sierra circular).  Disco de corte en buen estado (sierra circular). 
 Herramientas con compresor: se situarán a más de 10 m de 

éste 
  A menos de 4m del compresor se utilizarán 

auriculares. 
 
 
PREVISIONES E INFORMACIÓN PARA EFECTUAR EN CONDICIONES  17 
DE SEGURIDAD Y SALUD LOS TRABAJOS POSTERIORES.  
  
 
Se recogen aquí las condiciones y exigencias que se han tenido en cuenta para la elección de las soluciones constructivas 
adoptadas para posibilitar en condiciones de seguridad la ejecución de los correspondientes cuidados, mantenimiento, 
repasos y reparaciones que el proceso de explotación del edificio conlleva. 
 
Estos elementos son los que se relacionan en la tabla siguiente:  
 
UBICACION  ELEMENTOS 
Cubiertas Ganchos de servicio 
 Elementos de acceso a cubierta (puertas, trampillas,escalera) 
 Barandillas en cubiertas planas 
 Grúas desplazables para limpieza de fachadas 
Fachadas Ganchos en ménsula (pescantes) 
 Pasarelas de limpieza 
 
Medidas preventivas y de protección.  

 Debidas condiciones de seguridad en los trabajos de mantenimiento, reparación, etc., 
 Realización de trabajos a cielo abierto o en locales con adecuada ventilación. 
 Para realización de trabajos de estructuras deberán realizarse con Dirección Técnica competente. 
 Se prohíbe alterar las condiciones iniciales de uso del edificio, que puedan producir deterioros o modificaciones 

substanciales en su funcionalidad o estabilidad. 
 
Criterios de utilización de los medios de seguridad.  

 Los medios de seguridad del edificio responderán a las necesidades de cada situación, durante los trabajos de 
mantenimiento o reparación. 

 Utilización racional y cuidadosa de las distintas medidas de seguridad que las Ordenanzas de Seguridad y Salud vigentes 
contemplen. 

 Cualquier modificación de uso deberá implicar necesariamente un nuevo Proyecto de Reforma o Cambio de uso 
debidamente redactado. 
 
Cuidado y mantenimiento del edificio.  

 Mantenimiento y limpieza diarios, independientemente de las reparaciones de urgencia, contemplando las indicaciones 
expresadas en las hojas de mantenimiento. 

Cualquier anomalía detectada debe ponerse en conocimiento del Técnico competente. 
 En las operaciones de mantenimiento, conservación o reparación deberán observarse todas las Normas de Seguridad en 

el Trabajo que afecten a la operación que se desarrolle   
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3.- PREVENCIÓN DE RIESGOS PROFESIONALES. 
 
3.1.- Protecciones individuales. 
Se entenderá por “equipo de protección individual”, cualquier equipo destinado a ser llevado o 
sujetado por el trabajador para que lo proteja de uno o varios riesgos que puedan amenazar su 
seguridad o su salud, así como cualquier complemento o accesorio destinado a tal fin. 
No suprimen ni corrigen el riesgo y únicamente sirven de escudo amortiguador del mismo. Se 
utilizan cuando no es posible la total eliminación del riesgo mediante el empleo de protecciones 
colectivas. 
Estas protecciones deberán estar homologadas por el Ministerio de Trabajo y aquellas no definidas 
por dichas normas de homologación, deberán reunir las condiciones y calidades precisas para el 
correcto cumplimiento de su misión de protección. 
Los equipos de protección individual deberán reunir los requisitos establecidos en cualquier 
disposición legal o reglamentaria que les sea de aplicación, en particular en lo relativo a su diseño y 
fabricación. 
Deberá quedar constancia por escrito de los equipos de protección individual entregados a cada 
trabajador. 
 
3.2.- Protecciones colectivas. 
 
En su conjunto son muy importantes y se emplearán en función de los trabajos a ejecutar. Se 
pueden separar en dos tipos: uno de aplicación general, es decir que deben tener presencia durante 
toda la obra, por ejemplo señalización, instalación eléctrica, etc., otro tipo es el de los que se 
emplean solo en determinados trabajos, como andamios, barandillas etc. 
 
3.2.1.- Señalización. 
 
Las obras deberán señalizarse conforme a la legislación vigente en materia de señalización de 
seguridad y salud en el trabajo. 
Se deberá colocar la señalización normalizada que recuerda tanto a los trabajadores de la obra 
como al posible tráfico peatonal y rodado de los riesgos, obligaciones y prohibiciones existentes. 
Se deberá de mantener en todo momento el acceso peatonal a las fincas mediante pasillos 
debidamente protegidos, señalizados y limpios, de aproximadamente 1 metro de anchura. 
 
3.3.- Formación e información. 
 
El Contratista adjudicatario, y en su caso los Subcontratistas, deberá garantizar que todo el personal 
reciba, al entrar en la obra, una información adecuada de los métodos de trabajo y los riesgos que 
estos pudieran ocasionar, juntamente con las medidas de seguridad que se deberán emplear. 
La información deberá ser comprensible para los trabajadores afectados. 
Eligiendo al personal más cualificado, se impartirán cursillos de socorrismo y primeros auxilios, de 
forma que todos los tajos dispongan de algún socorrista. 
De todo ello deberá quedar constancia por escrito. 
 
3.4.- Medicina preventiva y primeros auxilios. 
 
Enfermería y botiquín: 
Se dispondrá de un Botiquín conteniendo el material especificado en la Ordenanza General de 
Seguridad e Higiene en el Trabajo. 
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Asistencia a accidentados: 
Se deberá informar a la obra del emplazamiento de los diferentes Centro Médicos (Servicios 
propios, Mutuas Patronales, Mutualidades Laborales, Ambulatorios, etc.), donde debe trasladarse a 
los accidentados para su más rápido y efectivo tratamiento. 
Sin perjuicio de lo anterior, existirá en sitio bien visible en la zona del botiquín una lista de teléfonos 
y direcciones de Centros asignados para urgencias, ambulancias, taxis, etc. 
Reconocimiento Médico: 
Todo el personal que empiece a trabajar en la obra, deberá pasar un reconocimiento médico previo 
al trabajo, y que será repetido al menos en el periodo de un año. 
Se analizará el agua destinada al consumo de los trabajadores para garantizar su potabilidad, si no 
proviene de la red de abastecimiento de la población. 
 
4.- PREVENCIÓN DE RIESGOS DE DAÑOS A TERCEROS. 
 
Se realizará de acuerdo con la normativa vigente, los desvíos de calles y señales de advertencia de 
salida de vehículos, tomándose las adecuadas medidas de seguridad que cada caso requiera. 
Se señalizarán los accesos naturales a la obra, prohibiéndose el paso de toda persona ajena a la 
misma, colocándose en su caso los cerramientos necesarios. 
Habrá de considerarse la incidencia que para el tráfico peatonal se produzca en la ejecución de las 
zanjas, no impidiendo el acceso normal a las viviendas y comercios de las zonas que se atraviesan. 
Es importante resaltar la obligatoriedad de la creación de pasillos para peatones y accesos a fincas, 
mediante vallas móviles para contención de peatones, debidamente señalizados. Estos pasillos 
deberán tener una anchura mínima de 1 metro, se mantendrán en todo momento limpios de material 
o restos de obra y estarán situados a una distancia tal de la obra que queden fuera del radio de 
acción de las actividades que en ella se den, haciendo especial mención a los movimientos de 
maquinaria. 
Por otro lado, será obligatorio utilizar operarios como señalistas de obra en todos los movimientos 
que la maquinaria realice fuera del perímetro vallado de las obras, especialmente si dichos 
movimientos interfieren en la circulación de vehículos de personas ajenas a la obra. 
 
5.- PREVENCIÓN DE OTROS RIESGOS. 
 
Habrá de extremarse la precaución en la utilización de los medios de maquinaria, definiendo y 
señalizando las zonas de circulación y trabajo de la misma, protegiendo aquellos elementos y 
estructuras susceptibles de ser dañados y disponiendo los medios de seguridad en excavaciones, 
terraplenes y demás trabajos a efectuar en la ejecución de las obras. 
Para ello se inspeccionarán previamente a la ejecución de cada trabajo, las condiciones del terreno 
existente y dichos elementos, realizando la selección de maquinaria, apeos, refuerzos, entibaciones 
y protecciones adecuadas para cada caso. 
 
6.- LIBRO DE INCIDENCIAS. 
 
En la obra deberá existir, con fines de control y seguimiento del Plan de Seguridad y Salud, un libro 
de incidencias que constará de hojas por duplicado habilitado al efecto. 
 
7.- PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD. 
 
El Contratista adjudicatario elaborará un Plan de Seguridad y Salud en el trabajo que analizará, 
estudiará, desarrollará y cumplimentará las previsiones contenidas en este estudio. 
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El citado plan cumplirá las especificaciones del Real Decreto 1627/97 sobre disposiciones mínimas 
de  Seguridad y Salud en las obras de construcción. 
 
8.- OBLIGACIONES DE CONTRATISTAS Y SUBCONTRATISTAS 
 
El contratista y subcontratistas estarán obligados a:  
Aplicar los principios de acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la Ley de Prevención 
de Riesgos laborales y en particular:  
El mantenimiento de la obra en buen estado de limpieza.  
La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus 
condiciones de acceso y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación.  
La manipulación de distintos materiales y la utilización de medios auxiliares.  
El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y control periódico de las instalaciones y 
dispositivos necesarios para la ejecución de las obras, con objeto de corregir los defectos que 
pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores.  
La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de materiales, en 
particular si se trata de materias peligrosas.  
El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros.  
La recogida de materiales peligrosos utilizados.  
La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o fases 
de trabajo.  
La cooperación entre todos los intervinientes en la obra.  
Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad.  
Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud.  
Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta las 
obligaciones sobre coordinación de las actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la 
Ley de Prevención de Riesgos  
Laborales, así como cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real 
Decreto 1627/1.997.  
Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las 
medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiera a seguridad y salud.  
Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y 
salud durante la ejecución de la obra.  
Serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el Plan y en lo 
relativo a las obligaciones que le correspondan directamente o, en su caso, a los trabajos 
autónomos por ellos contratados.  
Además responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento de las 
medidas previstas en el Plan.  
Las responsabilidades del Coordinador, Dirección Facultativa y el Promotor no eximirán de sus  
responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas.  
Cada contratista contará en obra con los recursos preventivos indicados en la Ley 31/1995 en los 
siguientes  términos:  
El plan de seguridad y salud determinará la forma de llevar a cabo los recursos preventivos.  
Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe un deficiente cumplimiento de las actividades 
preventivas, las personas a las que se asigne la presencia deberán dar las instrucciones necesarias 
para el correcto e inmediato cumplimiento de las actividades preventivas y poner tales 
circunstancias en conocimiento del empresario para que éste adopte las medidas necesarias para 
corregir las deficiencias observadas, si éstas no hubieran sido aún subsanadas.  
Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe ausencia, insuficiencia o falta de adecuación de 
las medidas preventivas, las personas a las que se asigne esta función deberán poner tales 
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circunstancias en conocimiento del empresario, que procederá de manera inmediata a la adopción 
de las medidas necesarias para corregir las deficiencias y a la modificación del plan de seguridad y 
salud en los términos previstos en el artículo 7.4 del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre 
 
9. OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS  
 
Los trabajadores autónomos están obligados a:  
1.  Aplicar los principios de la acción preventiva que se recoge en el Artículo 15 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales, y en particular:  
•El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza.  
•El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros.  
•La recogida de materiales peligrosos utilizados.  
•La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o 
fases de trabajo.  
•La cooperación entre todos los intervinientes en la obra.  
•Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad.  
2.  Cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997.  
3.  Ajustar su actuación conforme a los deberes sobre coordinación de las actividades empresariales 
previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, participando en particular 
en cualquier medida de su actuación coordinada que se hubiera establecido.  
4.  Cumplir con las obligaciones establecidas para los trabajadores en el Artículo 29, apartados 1 y 2 
de la Ley  
de Prevención de Riesgos Laborales.  
5.  Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/ 1.997.  
6.  Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 
773/1.997.  
7.  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y 
salud.  
Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 
 
10. PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS  
 
Cuando el Coordinador y durante la ejecución de las obras, observase incumplimiento de las 
medidas de seguridad y salud, advertirá al contratista y dejará constancia de tal incumplimiento en 
el Libro de Incidencias, quedando facultado para, en circunstancias de riesgo grave e inminente 
para la seguridad y salud de los trabajadores, disponer la paralización de tajos o, en su caso, de la 
totalidad de la obra.  
Dará cuenta de este hecho a los efectos oportunos, a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social 
de la provincia en que se realiza la obra. Igualmente notificará al contratista, y en su caso a los 
subcontratistas y/o autónomos afectados de la paralización y a los representantes de los 
trabajadores.  
 
11. DERECHOS DE LOS TRABAJADORES  
 
Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información 
adecuada y comprensible de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su 
seguridad y salud en la obra.  
Una copia del Plan de Seguridad y Salud y de sus posibles modificaciones, a los efectos de su 
conocimiento y seguimiento, será facilitada por el contratista a los representantes de los 
trabajadores en el centro de trabajo.  
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12. DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD QUE DEBEN APLICARSE EN LAS  
OBRAS  
 
Las obligaciones previstas en las tres partes del Anexo IV del Real Decreto 1627/1997, por el que 
se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, se 
aplicarán siempre que lo exijan las características de la obra o de la actividad, las circunstancias o 
cualquier riesgo. 
 
13.- NORMATIVA APLICABLE. 
 
• Real Decreto 363/1995, de 10 de marzo, por el que se regula la Notificación de Sustancias Nuevas 
y Clasificación, Envasado y Etiquetado de Sustancias Peligrosas.  
• Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales.  
• Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 
Prevención.  
• Real Decreto 413/1997, de 21 de marzo, sobre protección operacional de los trabajadores 
externos con riesgo de exposición a radiaciones ionizantes por intervención en zona controlada.  
• Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de 
seguridad y salud en el trabajo.  
• Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en los lugares de trabajo.  
• Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas 
a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los 
trabajadores.  
• Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo.  
• Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo.  
• Real Decreto 773/1997, 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a 
la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.  
• Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo.  
• Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en las obras de construcción.  
• Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud en el 
trabajo de los trabajadores en el ámbito de las empresas de trabajo temporal.  
• Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación.  
• Real Decreto Legislativo 5/2000, de 4 de agosto, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
sobre Infracciones y Sanciones en el Orden Social.  
• Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo.  
• Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud 
y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico.  
• Real Decreto 783/2001, de 6 de julio, por el que se aprueba el Reglamento sobre protección 
sanitaria contra radiaciones ionizantes.  
• Orden de 7 de diciembre de 2001, por la que se modifica el anexo I del Real Decreto 1406/1989, 
de 10 de noviembre, por el que se imponen limitaciones a la comercialización y al uso de ciertas 
sustancias y preparados peligrosos.  
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• Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico para 
baja tensión.  
• Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero, por el que se establecen los criterios sanitarios de la 
calidad del agua de consumo humano.  
• Real Decreto 255/2003, de 28 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificación, 
envasado y etiquetado de preparados peligrosos.  
• Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas explosivas en el lugar de trabajo.  
• Real Decreto 836/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba una nueva Instrucción técnica 
complementaria “MIE-AEM-2” del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente a 
grúas torre para obras u otras aplicaciones.  
• Real Decreto 837/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y 
refundido de la Instrucción técnica complementaria “MIEAEM-4” del Reglamento de aparatos de 
elevación y manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas.  
• Real Decreto 865/2003, de 4 de julio, por el que se establecen los criterios higiénico-sanitarios 
para la prevención y control de la legionelosis.  
• Real Decreto 1428/2003, de 21 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento General de 
Circulación para la aplicación y desarrollo del texto articulado de la Ley sobre tráfico, circulación de 
vehículos a motor y seguridad vial, aprobado por el Real Decreto Legislativo 339/1990, de 2 de 
marzo.  
• Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos 
laborales.  
• Real Decreto 1801/2003, de 26 de diciembre, sobre seguridad general de los productos.  
• Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, 
de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de actividades 
empresariales.  
• Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, 
de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en 
altura.  
• Real Decreto 2267/2004, de 3 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de seguridad 
contra incendios en los establecimientos industriales.  
• Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones 
mecánicas.  
• Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido.  
• Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 
Edificación.  
• Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.  
• Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de 
enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 
1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud en las obras de construcción.  
• Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción.  
• Ley 20/2007, de 11 de julio, del Estatuto del trabajo autónomo.  
• Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de 
octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción.  
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• Orden FOM/3818/2007, de 10 de diciembre, por la que se dictan instrucciones complementarias 
para la utilización de elementos auxiliares de obra en la construcción de puentes de carretera.  
• Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición.  
• Real Decreto 223/2008, de 15 de febrero, por el que se aprueban el Reglamento sobre 
condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus 
instrucciones técnicas complementarias ITC-LAT 01 a 09.  
• Orden ITC/1316/2008, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio, por la que 
se aprueba la instrucción técnica complementaria 02.1.02 «Formación preventiva para el 
desempeño del puesto de trabajo», del Reglamento General de Normas Básicas de Seguridad 
Minera.  
• Resolución de 27 de agosto de 2008, de la Secretaría de Estado de la Seguridad Social, por la que 
se dictan instrucciones para la aplicación de la Orden TAS/2947/2007, de 8 de octubre, por la que 
se establece el suministro a las empresas de botiquines con material de primeros auxilios en caso 
de accidente de trabajo, como parte de la acción protectora del sistema de la Seguridad Social. 
• Real Decreto 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la 
comercialización y puesta en servicio de las máquinas.  
• Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de equipos a 
presión y sus instrucciones técnicas complementarias.  
• Resolución de 3 de marzo de 2009, de la Dirección General de Trabajo, por la que se registra y 
publica el Acuerdo estatal del sector del metal que incorpora nuevos contenidos sobre formación y 
promoción de la seguridad y la salud en el trabajo y que suponen la modificación y ampliación del 
mismo.  
• Real Decreto 1381/2009, de 28 de agosto, por el que se establecen los requisitos para la 
fabricación y comercialización de los generadores de aerosoles.  
• Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 
de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención; el Real Decreto 
1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora 
de la subcontratación en el sector de la construcción y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, 
por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción.  
• Real Decreto 486/2010, de 23 de abril, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a radiaciones ópticas artificiales.  
• Orden TIN/1071/2010, de 27 de abril, sobre los requisitos y datos que deben reunir las 
comunicaciones de apertura o de reanudación de actividades en los centros de trabajo.  
• Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo, por el que se modifican diversas normas reglamentarias en 
materia de seguridad industrial para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre 
acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de 
modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de 
servicios y su ejercicio.  
• Ley 35/2010, de 17 de septiembre, de medidas urgentes para la reforma del mercado de trabajo.  
• Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados.  
• Real Decreto 1388/2011, de 14 de octubre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de 
la Directiva 2010/35/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de junio de 2010, sobre 
equipos a presión transportables.  
• Resolución de 20 de diciembre de 2011, de la Dirección General de Trabajo, por la que se registra 
y publica el Acuerdo sobre el Reglamento de la Tarjeta Profesional de la construcción para el sector 
de la madera y el mueble.  
• Resolución de 2 de abril de 2013, de la Dirección General de Empleo, por la que se registra y 
publica el Reglamento de la tarjeta profesional para el trabajo en obras de construcción (vidrio y 
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rotulación) de los trabajadores afectados por el Convenio colectivo para las industrias extractivas, 
del vidrio, cerámica y para las del comercio exclusivista de los mismos materiales.  
• Resolución de 22 de abril de 2013, de la Dirección General de Trabajo, por la que se registra y 
publica el acta de los Acuerdos referentes a la modificación del Acuerdo estatal del sector del metal.  
• Ley 9/2014, de 9 de mayo, General de Telecomunicaciones.  
• Real Decreto 337/2014, de 9 de mayo, por el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones 
técnicas y garantías de seguridad en instalaciones eléctricas de alta tensión y sus Instrucciones 
Técnicas Complementarias ITC-RAT 01 a 23.  
• Real Decreto 709/2015, de 24 de julio, por el que se establecen los requisitos esenciales de 
seguridad para la comercialización de los equipos a presión.  
• Real Decreto Legislativo 2/2015, de 23 de octubre, por el que se aprueba el texto refundido de la 
Ley del Estatuto de los Trabajadores.  
• Real Decreto 108/2016, de 18 de marzo, por el que se establecen los requisitos esenciales de 
seguridad para la comercialización de los recipientes a presión simples.  
• Real Decreto 203/2016, de 20 de mayo, por el que se establecen los requisitos esenciales de 
seguridad para la comercialización de ascensores y componentes de seguridad para ascensores  
• Real Decreto 130/2017, de 24 de febrero por el que se aprueba el reglamento de explosivos  
• Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de 
protección contra incendios.  
• Resolución de 7 de junio de 2017, de la Dirección General de Empleo, por la que se registra y 
publica el II Convenio colectivo estatal de la industria, la tecnología y los servicios del sector del 
metal.  
• Real Decreto 656/2017, de 23 de junio, por el que se aprueba el Reglamento de Almacenamiento 
de Productos Químicos y sus Instrucciones Técnicas Complementarias MIE APQ 0 a 10.  
• Resolución de 21 de septiembre de 2017, de la Dirección General de Empleo, por la que se 
registra y publica el VI Convenio colectivo del sector de la construcción.  
• Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, por la que se transponen al 
ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 2014/23/UE y 
2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014.  
• Resolución de 20 de febrero de 2019, de la Dirección General de Trabajo, por la que se registra y 
publica el VI Convenio colectivo general de ferralla. Ámbito europeo  
• Directiva 92/57/CEE del Consejo, de 24 de junio, relativa a las disposiciones mínimas de seguridad 
y de salud que deben aplicarse en las obras de construcción temporales o móviles.  
• Reglamento (CE) nº 1272/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 
2008, sobre clasificación, etiquetado y envasado de sustancias y mezclas, y por el que se modifican 
y derogan las Directivas 67/548/CEE y 1999/45/ CE y se modifica el Reglamento (CE) nº 1907/2006.  
• Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a los equipos de 
protección individual y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo. 
 
Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 
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ANEJO VII - DECLARACIÓN DE OBRA COMPLETA 
 

Loa arquitectos autores del presente Proyecto Básico y de Ejecución declaran que el Proyecto contempla una 

obra completa según el Articulo 13 de la Ley 9/2017 de Contratos del Sector Público y el Artículo 125 del 

Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas (Real Decreto 1098/2001, de 

12 de octubre). 

 

Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 
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ANEJO VIII - CLASIFICACIÓN DEL CONTRATISTA 
 

Propuesta de Clasificación del Contratista, Categoría del contrato según lo especificado en los artículos 

25, 26 y 36 del Reglamento General de la Ley de Contratos del Sector Público y los artículos 77 y 78 de la 

Ley de Contratos del Sector Público. 

CLASIFICACIÓN DEL CONTRATISTA: 

 Grupo C) Edificaciones: 

o Subgrupo 1. Demoliciones. 

o Subgrupo 4. Albañilería, revocos y revestidos. 

o Subgrupo 9. Carpintería metálica. 

 Grupo I) Instalaciones eléctricas: 

o Subgrupo 6. Distribución en baja tensión. 

 Grupo J) Instalaciones mecánicas: 

o Subgrupo 2. De ventilación, calefacción y climatización. 

 

CATEGORÍA DE CLASIFICACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA: 

 Categoría 1, contratos de cuantía inferior a 150.000 euros.
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ANEJO IX - PLAN DE OBRA 
 

SEMANA 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS 1.612,93 €    

ALBAÑILERÍA 708,46 €       

INSTALACIONES 55.706,37 €  

REVESTIMIENTOS, SOLADOS Y ALICATADOS 3.889,61 €    

CAPINTERÍA Y CERRAJERÍA 13.595,91 €  

VIDRIOS 2.924,62 €    

PINTURAS 2.469,81 €    

GESTIÓN DE RESIDUOS 287,10 €       

SEGURIDAD Y SALUD 879,78 €       

PEM 82.074,59 €  

MES 1 MES 2 MES 3

24.622,38 € 32.829,84 € 24.622,38 €
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II.- PLIEGO DE CONDICIONES 
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CAPITULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 
PLIEGO GENERAL 
 
NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL. 
Articulo 1.- EI presente Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio 
del Pliego de Condiciones particulares del Proyecto. 
Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tiene por finalidad regular la 
ejecución de las obras fijando los niveles técnicos y de calidad exigibles, 
precisando Ias intervenciones que corresponden, según el contrato y con arreglo 
a la legislación aplicable, al Promotor o dueño de la obra, al Contratista o 
constructor de la misma, sus técnicos y encargados, al Arquitecto y al Aparejador 
o Arquitecto Técnico y a los laboratorios y entidades de Control de Calidad, así 
como las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en 
orden al cumplimiento del contrato de obra.  
 
DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA. 
Artículo 2- Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden 
de prelación en cuanto al valor de :sus especificaciones en caso de omisión o 
aparente contradicción: 
1.º Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o 
arrendamiento de obra, si existiera. 
2.º La documentación de Proyecto en el siguiente orden de prelación (planos, 
mediciones y presupuesto, memoria y pliego). 
 
En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de Seguridad y 
Salud y el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación. 
 
Deberá incluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación de 
laboratorios y entidades de Control de Calidad, si la obra lo requiriese. 
 
Las órdenes e instrucciones de Ia Dirección facultativa de la obras se incorporan 
al Proyecto como interpretación, complemento o precisión de sus 
determinaciones. 
En cada documento, Ias especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas 
y en los planos, la cota prevalece sobre la medida a escala. 
 
CAPITULO II 
DISPOSICIONES FACULTATIVAS 
PLIEGO GENERAL 
 
EPÍGRAFE 1.º 
DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 
 
DELIMITACIÓN DE FUNCIONES DE LOS AGENTES INTERVINIENTES 
Articulo 3.- Ámbito de aplicación de la L.O.E. 
La Ley de Ordenación de la Edificación es de aplicación al proceso de la 
edificación, entendiendo por tal la acción y el resultado de construir un edificio de 
carácter permanente, público o privado, cuyo uso principal esté comprendido en 
los siguientes grupos: 
a) Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y 
cultural. 
b) Aeronáutico; agropecuario; de la energía; de la hidráulica; minero; de 
telecomunicaciones (referido a la ingeniería de las telecomunicaciones); del 
transporte terrestre, marítimo, fluvial y aéreo; forestal; industrial; naval; de la 
ingeniería de saneamiento e higiene, y accesorio a las obras de ingeniería y su 
explotación. 
c) Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente 
relacionados en los grupos anteriores. 
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para 
los usos indicados en el grupo a) la titulación académica y profesional habilitante 
será la de arquitecto. 
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para 
los usos indicados en el grupo b) la titulación académica y profesional habilitante, 
con carácter general, será la de ingeniero, ingeniero técnico o arquitecto y 
vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, 
de acuerdo con sus respectivas especialidades y competencias específicas. 
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para 
los usos indicados en el grupo c) la titulación académica y profesional habilitante 
será la de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico y vendrá 
determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de 
acuerdo con sus especialidades y competencias específicas. 
 
EL PROMOTOR 
Será Promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, 
individual o colectivamente decide, impulsa, programa o financia, con recursos 
propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior 
enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 
Son obligaciones del promotor: 
a) Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para 
construir en él. 
b) Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción 
del proyecto, así como autorizar al director de obra las posteriores 
modificaciones del mismo. 
c) Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, 
así como suscribir el acta de recepción de la obra. 
d) Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la ejecución 
de la obra. 
e) Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación. 
f) Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o 
cualquier otro documento exigible por las Administraciones competentes. 
 
EL PROYECTISTA 
Artículo 4.- Son obligaciones del proyectista (art. 10 de la L.O.E.): 
 Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de 
arquitecto, arquitecto técnico o ingeniero técnico, según corresponda, y cumplir 
las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas 
jurídicas, designar al técnico redactor del proyecto que tenga la  titulación 
profesional habilitante. 
 Redactar el proyecto con sujeción a la normativa vigente y a lo que se haya 
establecido en el contrato y entregarlo, con los visados que en su caso fueran 
preceptivos. 
 Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones 
parciales. 

 
EL CONSTRUCTOR 
Articulo 5.- Son obligaciones del constructor (art. 11 de la L.O.E.): 
Ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable y a las 
instrucciones del director de obra y del director de la ejecución de la obra, a fin 
de alcanzar la calidad exigida en el proyecto. 
Tener la titulación o capacitación profesional que habilita para el cumplimiento de 
las condiciones exigibles para actuar como constructor. 
Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en 
la obra y que por su titulación o experiencia deberá tener la capacitación 
adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de la obra. 
Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 
Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se 
precisen y proyectando o autorizando las instalaciones provisionales y medios 
auxiliares de la obra. 
Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del Estudio 
correspondiente, y disponer, en todo caso, la ejecución de las medidas 
preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia de la normativa 
vigente en materia de Seguridad y Salud en el trabajo. 
Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia 
de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, y en su caso de la dirección 
facultativa. 
Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la 
obra dentro de los límites establecidos en el contrato. 
Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra. 
Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas 
técnicas y a las reglas de la buena construcción. A tal efecto, ostenta la jefatura 
de todo el personal que intervenga en la obra y coordina las intervenciones de 
los subcontratistas. 
Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos 
constructivos que se utilicen, comprobando los preparados en obra y 
rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del Aparejador o Arquitecto 
Técnico, los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o 
documentos de idoneidad requeridos por las normas de aplicación. 
Custodiar los Libros de órdenes y seguimiento de la obra, así como los de 
Seguridad y Salud y el del Control de Calidad, éstos si los hubiere, y dar el 
enterado a las anotaciones que en ellos se practiquen. 
Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico con antelación suficiente, los 
materiales precisos para el cumplimiento de su cometido. 
Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 
Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 
Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la 
obra. 
Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la 
documentación de la obra ejecutada. 
Facilitar el acceso a la obra a los Laboratorios y Entidades de Control de Calidad 
contratados y debidamente homologados para el cometido de sus funciones. 
Suscribir las garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de 
la construcción previstas en el Art. 19 de la L.O.E. 
 
EL DIRECTOR DE OBRA 
Articulo 6.- Corresponde al Director de Obra: 
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de 
arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico, según corresponda y 
cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de 
personas jurídicas, designar al técnico director de obra que tenga la titulación 
profesional habilitante. 
b) Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura 
proyectada a las características geotécnicas del terreno. 
c) Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, facilitando su 
interpretación técnica, económica y estética. 
d) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin 
de resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el 
Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas para la correcta 
interpretación del proyecto. 
e) Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales 
modificaciones del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra 
siempre que las mismas se adapten a las disposiciones normativas 
contempladas y observadas en la redacción del proyecto. 
f) Coordinar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, el programa de desarrollo 
de la obra y el Proyecto de Control de Calidad de la obra, con sujeción al Código 
Técnico de la Edificación y a las especificaciones del Proyecto. 
g) Comprobar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, los resultados de los 
análisis e informes realizados por Laboratorios y/o Entidades de Control de 
Calidad. 
h) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran 
a la dirección con función propia en aspectos de su especialidad. 
i) Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final. 
j) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de 
obra, así como conformar las certificaciones parciales y la liquidación final de las 
unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su caso fueran preceptivos. 
k) Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en 
el acto de la recepción. 
l) Preparar con el Contratista, la documentación gráfica y escrita del proyecto 
definitivamente ejecutado para entregarlo al Promotor. 
m) A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la 
relación identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de 
edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del 
edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de 
aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio, y será entregada 
a los usuarios finales del edificio. 
 
EL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA 
Articulo 7.- Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico la dirección de la 
ejecución de la obra, que formando parte de la dirección facultativa, asume la 
función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar cualitativa 
y cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. Siendo sus 
funciones específicas: 
- Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir 
las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas 
jurídicas, designar al técnico director de la ejecución de la obra que tenga la 
titulación profesional habilitante. 
- Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los 
programas de organización y de desarrollo de la obra. 



PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE REFORMA EN OFICINA COMARCAL AGRARIA DE CANJÁYAR, ALMERÍA 

 
QUINTAS GONZALEZ ARQUITECTOS II - 3 

- Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa 
técnica de aplicación, el control de calidad y económico de las obras. 
- Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los 
riesgos del trabajo en la realización de la obra y aprobar el Proyecto de 
Seguridad y Salud para la aplicación del mismo. 
- Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la 
Edificación, desarrollando lo especificado en el Proyecto de Ejecución. 
- Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, 
suscribiéndola en unión del Arquitecto y del Constructor. 
- Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de 
Seguridad y Salud en el trabajo, controlando su correcta ejecución. 
- Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y 
demás unidades de obra según las frecuencias de muestreo programadas en el 
Plan de Control, así como efectuar las demás comprobaciones que resulten 
necesarias para asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el proyecto y la 
normativa técnica aplicable. De los resultados informará puntualmente al 
Constructor, impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no resolverse 
la contingencia adoptará las medidas que corresponda dando cuenta al 
Arquitecto. 
- Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las 
relaciones establecidas, a las certificaciones valoradas y a la liquidación final de 
la obra. 
- Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la 
realización de ensayos y pruebas precisas. 
- Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los 
materiales, la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y 
de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las instrucciones del 
director de obra. 
- Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 
- Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de 
obra, así como elaborar y suscribir las certificaciones parciales y la liquidación 
final de las unidades de obra ejecutadas. 
- Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de 
la obra ejecutada, aportando los resultados del control realizado. 
 
EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD 
El coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra 
deberá desarrollar las siguientes funciones: 
 Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de 
seguridad. 
 Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en 
su caso, los subcontratistas y los trabajadores autónomos apliquen de manera 
coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se recogen en 
el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgo Laborales durante la ejecución 
de la obra. 
 Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su 
caso, las modificaciones introducidas en el mismo. 
 Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los 
métodos de trabajo. 
 Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas 
puedan acceder a la obra. La dirección facultativa asumirá esta función cuando 
no fuera necesaria la designación de coordinador. 
 
LAS ENTIDADES Y LOS LABORATORIOS DE CONTROL DE CALIDAD DE LA 
EDIFICACIÓN 
Articulo 8.- Las entidades de control de calidad de la edificación prestan 
asistencia técnica en la verificación de la calidad del proyecto, de los materiales y 
de la ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la 
normativa aplicable. 
Los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación prestan 
asistencia técnica, mediante la realización de ensayos o pruebas de servicio de 
los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de edificación. 
Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad (art. 
14 de la L.O.E.): 
- Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente 
autor del encargo y, en todo caso, al director de la ejecución de las obras. 
- Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios 
para realizar adecuadamente los trabajos contratados, en su caso, a través de la 
correspondiente acreditación oficial otorgada por las Comunidades Autónomas 
con competencia en la materia. 
 
EPÍGRAFE 2.º 
DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O 
CONTRATISTA 
VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
 
Artículo 9.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por 
escrito que la documentación aportada le resulta suficiente para la comprensión 
de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará las 
aclaraciones pertinentes. 
PLAN DE SEGURIDAD E HIGIENE 
Artículo10.- EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en 
su caso, el Estudio de Seguridad e Higiene, presentará el Plan de Seguridad e 
Higiene de la obra a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico de la 
dirección facultativa. 
PROYECTO DE CONTROL DE CALIDAD 
Artículo 11.- El Constructor tendrá a su disposición el Proyecto de Control de 
Calidad, si para la obra fuera necesario, en el que se especificarán las 
características y requisitos que deberán cumplir los materiales y unidades de 
obra, y los criterios para la recepción de los materiales, según estén avalados o 
no por sellos marcas e calidad; ensayos, análisis y pruebas a realizar, 
determinación de lotes y otros parámetros definidos en el Proyecto por el 
Arquitecto o Aparejador de la Dirección facultativa. 
 
OFICINA EN LA OBRA 
Artículo 12.- EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una 
mesa o tablero adecuado, en el que puedan extenderse y consultarse los planos. 
En dicha oficina tendrá siempre el Contratista a disposición de la Dirección 
Facultativa: 
 EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su 
caso redacte el Arquitecto. 
 La Licencia de Obras. 
 EI Libro de Ordenes y Asistencia. 
 EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para la obra. 

 EI Proyecto de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay para la obra. 
 EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
 La documentación de los seguros suscritos por el Constructor. 
Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa, 
convenientemente acondicionada para que en ella se pueda trabajar con 
normalidad a cualquier hora de la jornada.  
 
REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA 
Artículo 13.- EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona 
designada como delegado suyo en la obra, que tendrá el carácter de Jefe de 
Obra de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle y 
adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata. 
Serán sus funciones las del Constructor según se especifica en el artículo 5. 
Cuando la importancia de las obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de 
"Condiciones particulares de índole facultativa", el Delegado del Contratista será 
un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos. 
EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o 
especialista que el Constructor se obligue a mantener en la obra como mínimo, y 
el tiempo de dedicación comprometido. 
EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación 
suficiente por parte del personal según la naturaleza de los trabajos, facultará al 
Arquitecto para ordenar la paralización de las obras sin derecho a reclamación 
alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 
 
PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 
Artículo 14.- EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o encargados 
estará presente durante la jornada legal de trabajo y acompañará al Arquitecto o 
al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a las obras, 
poniéndose a su disposición para la práctica de los reconocimientos que se 
consideren necesarios y suministrándoles los datos precisos para la 
comprobación de mediciones y liquidaciones. 
 
TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 
Artículo 15.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para 
la buena construcción y aspecto de las obras, aun cuando no se halle 
expresamente determinado en los Documentos de Proyecto, siempre que, sin 
separarse de su espíritu y recta interpretación, lo disponga el Arquitecto dentro 
de los límites de posibilidades que los presupuestos habiliten para cada unidad 
de obra y tipo de ejecución. 
En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones Particulares, se 
entenderá que requiere reformado de proyecto con consentimiento expreso de la 
propiedad, Promotor, toda variación que suponga incremento de precios de 
alguna unidad de obra en más del 20 por 100 ó del total del presupuesto en más 
de un 10 por 100. 
 
INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS 
DOCUMENTOS DEL PROYECTO 
Artículo 16.- EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o 
Arquitecto Técnico, según sus respectivos cometidos, las instrucciones o 
aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo 
proyectado. 
Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de 
Condiciones o indicaciones de los planos o croquis, las órdenes e instrucciones 
correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al Constructor, 
estando éste obligado a su vez a devolver los originales o las copias 
suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie de todas las órdenes, 
avisos o instrucciones que reciba tanto del Aparejador o Arquitecto Técnico como 
del Arquitecto. 
Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos 
crea oportuno hacer el Constructor, habrá de dirigirla, dentro precisamente del 
plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el cual dará al Constructor el 
correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 
 
RECLAMACIONES CONTRA LAS ORDENES DE LA DIRECCION 
FACULTATIVA 
Artículo 17.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra las 
órdenes o instrucciones dimanadas de la Dirección Facultativa, sólo podrá 
presentarlas, a través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden 
económico y de acuerdo con las condiciones estipuladas en los Pliegos de 
Condiciones correspondientes. 
Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o 
Arquitecto Técnico, no se admitirá reclamación alguna, pudiendo el Contratista 
salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición razonada 
dirigida al Arquitecto, el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que 
en todo caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones. 
 
RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL 
ARQUITECTO 
Artículo 18.- EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores o 
personal encargado por éstos de la vigilancia de las obras, ni pedir que por parte 
de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y 
mediciones. 
Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo 
estipulado en el articulo precedente, pero sin que por esta causa puedan 
interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 
 
FALTAS DEL PERSONAL 
Artículo 19.- EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, 
manifiesta incompetencia o negligencia grave que comprometan o perturben la 
marcha de los trabajos, podrá requerir al Contratista para que aparte de la obra a 
los dependientes u operarios causantes de la perturbación. 
 
SUBCONTRATAS 
Artículo 20.- EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a 
otros contratistas e industriales, con sujeción en su caso, a lo estipulado en el 
Pliego de Condiciones Particulares y sin perjuicio de sus obligaciones como 
Contratista general de la obra. 
 
EPÍGRAFE 3.º 
RESPONSABILIDAD CIVIL DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL 
PROCESO DE LA EDIFICACIÓN 
 
DAÑOS MATERIALES 
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Artículo 21.- Las personas físicas o jurídicas que intervienen en el proceso de la 
edificación responderán frente a los propietarios y los terceros adquirentes de los 
edificios o partes de los mismos, en el caso de que sean objeto de división, de 
los siguientes daños materiales ocasionados en el edificio dentro de los plazos 
indicados, contados desde la fecha de recepción de la obra, sin reservas o desde 
la subsanación de éstas: 
a) Durante diez años, de los  daños materiales causados en el edificio por vicios 
o defectos que afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los 
muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan 
directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 
b) Durante tres años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios o 
defectos de los elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el 
incumplimiento de los requisitos de habitabilidad del art. 3 de la L.O.E. 
El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o defectos 
de ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras 
dentro del plazo de un año. 
 
 
RESPONSABILIDAD CIVIL 
Artículo 22.- La responsabilidad civil será exigible en forma personal e 
individualizada, tanto por actos u omisiones de propios, como por actos u 
omisiones de personas por las que se deba responder. 
No obstante, cuando pudiera individualizarse la causa de los daños materiales o 
quedase debidamente probada la concurrencia de culpas sin que pudiera 
precisarse el grado de intervención de cada agente en el daño producido, la 
responsabilidad se exigirá solidariamente. En todo caso, el promotor responderá 
solidariamente con los demás agentes intervinientes ante los posibles 
adquirentes de los daños materiales en el edificio ocasionados por vicios o 
defectos de construcción. 
Sin perjuicio de las medidas de intervención administrativas que en cada caso 
procedan, la responsabilidad del promotor que se establece en la Ley de 
Ordenación de la Edificación se extenderá a las personas físicas o jurídicas que, 
a tenor del contrato o de su intervención decisoria en la promoción, actúen como 
tales promotores bajo la forma de promotor o gestor de cooperativas o de 
comunidades de propietarios u otras figuras análogas. 
Cuando el proyecto haya sido contratado conjuntamente con más de un 
proyectista, los mismos responderán solidariamente. 
 
Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o informes de 
otros profesionales, serán directamente responsables de los daños que puedan 
derivarse de su insuficiencia, incorrección o inexactitud, sin perjuicio de la 
repetición que pudieran ejercer contra sus autores. 
El constructor responderá directamente de los daños materiales causados en el 
edificio por vicios o defectos derivados de la impericia, falta de capacidad 
profesional o técnica, negligencia o incumplimiento de las obligaciones atribuidas 
al jefe de obra y demás personas físicas o jurídicas que de él dependan. 
Cuando el constructor subcontrate con otras personas físicas o jurídicas la 
ejecución de determinadas partes o instalaciones de la obra, será directamente 
responsable de los daños materiales por vicios o defectos de su ejecución, sin 
perjuicio de la repetición a que hubiere lugar. 
El director de obra y el director de la ejecución de la obra que suscriba el 
certificado final de obra serán responsables de la veracidad y exactitud de dicho 
documento. 
 
Quien acepte la dirección de una obra cuyo proyecto no haya elaborado él 
mismo, asumirá las responsabilidades derivadas de las omisiones, deficiencias o 
imperfecciones del proyecto, sin perjuicio de la repetición que pudiere 
corresponderle frente al proyectista. 
Cuando la dirección de obra se contrate de manera conjunta a más de un 
técnico, los mismos responderán solidariamente sin perjuicio de la distribución 
que entre ellos corresponda.  
Las responsabilidades por daños no serán exigibles a los agentes que 
intervengan en el proceso de la edificación, si se prueba que aquellos fueron 
ocasionados por caso fortuito, fuerza mayor, acto de tercero o por el propio 
perjudicado por el daño. 
Las responsabilidades a que se refiere este artículo se entienden sin perjuicio de 
las que alcanzan al vendedor de los edificios o partes edificadas frente al 
comprador conforme al contrato de compraventa suscrito entre ellos, a los 
artículos 1.484 y siguientes del Código Civil y demás legislación aplicable a la 
compraventa.   
 
EPÍGRAFE 4.º 
PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, MATERIALES Y 
MEDIOS AUXILIARES 
 
CAMINOS Y ACCESOS 
Artículo 23.- EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el 
cerramiento o vallado de ésta y su mantenimiento durante la ejecución de la 
obra. EI Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o mejora. 
 
REPLANTEO 
Artículo 24.- EI Constructor iniciará las obras con el replanteo de las mismas en 
el terreno, señalando las referencias principales que mantendrá como base de 
ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerará a cargo del 
Contratista e incluidos en su oferta. 
EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto 
Técnico y una vez esto haya dado su conformidad preparará un acta 
acompañada de un plano que deberá ser aprobada por el Arquitecto, siendo 
responsabilidad del Constructor la omisión de este trámite. 
 
INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 
Artículo 25.- EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el 
Pliego de Condiciones Particulares, desarrollándolas en la forma necesaria para 
que dentro de los períodos parciales en aquél señalados queden ejecutados los 
trabajos correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se lleve a efecto 
dentro del plazo exigido en el Contrato. 
Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al 
Aparejador o Arquitecto Técnico del comienzo de los trabajos al menos con tres 
días de antelación.  
 
ORDEN DE LOS TRABAJOS 
Artículo 26.- En general, la determinación del orden de los trabajos es facultad de 
la contrata, salvo aquellos casos en que, por circunstancias de orden técnico, 
estime conveniente su variación la Dirección Facultativa. 

 
FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 
Artículo 27.- De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el 
Contratista General deberá dar todas las facilidades razonables para la 
realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás 
Contratistas que intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones 
económicas a que haya lugar entre Contratistas por utilización de medios 
auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. 
En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva la Dirección 
Facultativa. 
 
AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA 
MAYOR 
Articulo 28.- Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, 
ampliar el Proyecto, no se interrumpirán los trabajos, continuándose según las 
instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula o se tramita el Proyecto 
Reformado. 
EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto 
la Dirección de las obras disponga para apeos, apuntalamientos, derribos, 
recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, anticipando de momento este 
servicio, cuyo importe le será consignado en un presupuesto adicional o abonado 
directamente, de acuerdo con lo que se convenga.  
 
PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 
Articulo 29.- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del 
Constructor, éste no pudiese comenzar las obras, o tuviese que suspenderlas, o 
no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una 
prorroga proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe 
favorable del Arquitecto. Para ello, el Constructor expondrá, en escrito dirigido al 
Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de los trabajos y el 
retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, razonando 
debidamente la prórroga que por dicha causa solicita. 
 
RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE 
LA OBRA 
Articulo 30.- EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos 
de obras estipulados, alegando como causa la carencia de planos u órdenes de 
la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado por 
escrito no se le hubiesen proporcionado. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 
Articulo 31.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a 
las modificaciones del mismo que previamente hayan sido aprobadas y a las 
órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el 
Arquitecto o el Aparejador o Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las 
limitaciones presupuestarias y de conformidad con lo especificado en el artículo 
15. 
 
DOCUMENTACIÓN DE OBRAS OCULTAS 
Articulo 32.- De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar 
ocultos a la terminación del edificio, se levantarán los planos precisos para que 
queden perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por triplicado, 
entregándose: uno, al Arquitecto; otro, al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, 
firmados todos ellos por los tres. Dichos planos, que deberán ir suficientemente 
acotados, se considerarán documentos indispensables e irrecusables para 
efectuar las mediciones. 
 
TRABAJOS DEFECTUOSOS 
Articulo 33.- EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan las 
condiciones exigidas en las "Condiciones generales y particulares de índole 
Técnica" del Pliego de Condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos 
contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho documento. 
Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es 
responsable de la ejecución de los trabajos que ha contratado y de las faltas y 
defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o por Ia deficiente 
calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin que le exonere de 
responsabilidad el control que compete al Aparejador o Arquitecto Técnico, ni 
tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido valorados en las 
certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y 
abonadas a buena cuenta. 
Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o 
Arquitecto Técnico advierta vicios o defectos en los trabajos ejecutados, o que 
los materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen las condiciones 
preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados 
éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer 
que las partes defectuosas sean demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo 
contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si ésta no estimase justa la 
decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se planteará la 
cuestión ante el Arquitecto de la obra, quien resolverá. 
 
VICIOS OCULTOS 
Artículo 34.- Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para 
creer en la existencia de vicios ocultos de construcción en las obras ejecutadas, 
ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción definitiva, los 
ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajo que 
suponga defectuosos, dando cuenta de la circunstancia al Arquitecto. 
Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los 
vicios existan realmente, en caso contrario serán a cargo de la Propiedad. 
 
DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 
Artículo 35.- EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y 
aparatos de todas clases en los puntos que le parezca conveniente, excepto en 
los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una 
procedencia determinada. 
Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor 
deberá presentar al Aparejador o Arquitecto Técnico una lista completa de los 
materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las 
indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de 
ellos.  
 
PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 
Articulo 36.- A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras 
de los materiales siempre con la antelación prevista en el Calendario de la Obra. 
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MATERIALES NO UTILIZABLES 
Articulo 37.- EI Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos 
ordenadamente y en el lugar adecuado, los materiales procedentes de las 
excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 
Se retirarán de ésta o se llevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido 
en el Pliego de Condiciones Particulares vigente en la obra. 
Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella 
cuando así lo ordene el Aparejador o Arquitecto Técnico, pero acordando 
previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de 
dichos materiales y los gastos de su transporte. 
 
MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 
Articulo 38.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no 
fuesen de la calidad prescrita en este Pliego, o no tuvieran la preparación en él 
exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se 
reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a 
instancias del Aparejador o Arquitecto Técnico, dará orden al Constructor de 
sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o llenen el objeto a que se 
destinen. 
Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los 
materiales que no estén en condiciones, no ha sido cumplida, podrá hacerlo la 
Propiedad cargando los gastos a la contrata. 
Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, 
pero aceptables a juicio del Arquitecto, se recibirán pero con la rebaja del precio 
que aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera sustituirlos por otros en 
condiciones.  
 
GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 
Artículo 39.- Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de 
materiales o elementos que intervengan en la ejecución de las obras, serán de 
cuenta de la contrata. 
Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes 
garantías podrá comenzarse de nuevo a cargo del mismo. 
 
LIMPIEZA DE LAS OBRAS 
Artículo 40.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus 
alrededores, tanto de escombros como de materiales sobrantes, hacer 
desaparecer las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como 
adoptar las medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que 
la obra ofrezca buen aspecto. 
 
OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 
Articulo 41.- En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las 
obras y para los cuales no existan prescripciones consignadas explícitamente en 
este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se 
atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa 
de las obras y, en segundo lugar, a las reglas y prácticas de la buena 
construcción. 
 
EPÍGRAFE 5.º 
DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS 
 
ACTA DE RECEPCIÓN 
Artículo 42.- La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor una vez 
concluida ésta, hace entrega de la misma al promotor y es aceptada por éste. 
Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o 
fases completas y terminadas de la misma, cuando así se acuerde por las 
partes. 
La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y 
el constructor, y en la misma se hará constar: 
a) Las partes que intervienen. 
b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y 
terminada de la misma. 
c) El coste final de la ejecución material de la obra. 
d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, 
en su caso, éstas de manera objetiva, y el plazo en que deberán quedar 
subsanados los defectos observados. Una vez subsanados los mismos, se hará 
constar en un acta aparte, suscrita por los firmantes de la recepción. 
e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus 
responsabilidades. 
f) Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra 
(arquitecto) y el director de la ejecución de la obra (aparejador) y la 
documentación justificativa del control de calidad realizado. 
El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma 
no está terminada o que no se adecua a las condiciones contractuales. En todo 
caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el 
nuevo plazo para efectuar la recepción. 
Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de 
los treinta días siguientes a la fecha de su terminación, acreditada en el 
certificado final de obra, plazo que se contará a partir de la notificación efectuada 
por escrito al promotor. La recepción se entenderá tácitamente producida si 
transcurridos treinta días desde la fecha indicada el promotor no hubiera puesto 
de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito. 
 
DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES 
Articulo 43.- Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del 
Constructor, del Arquitecto y del Aparejador o Arquitecto Técnico. Se convocará 
también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la 
dirección con función propia en aspectos parciales o unidades especializadas. 
Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un acta con 
tantos ejemplares como intervinientes y firmados por todos ellos. Desde esta 
fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado 
de ser admitidas. Seguidamente, los Técnicos de la Dirección Facultativa 
extenderán el correspondiente Certificado de final de obra. 
Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el 
acta y se darán al Constructor las oportunas instrucciones para remediar los 
defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, se 
efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional 
de la obra. 
Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con 
pérdida de la fianza. 
 
 
 

DOCUMENTACIÓN FINAL 
Articulo 44.- EI Arquitecto, asistido por el Contratista y los técnicos que hubieren 
intervenido en la obra, redactarán la documentación final de las obras, que se 
facilitará a la Propiedad. Dicha documentación se adjuntará, al acta de 
recepción, con la relación identificativa de los agentes que han intervenido 
durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso 
y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa 
que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio, que 
ha ser encargada por el promotor, será entregada a los usuarios finales del 
edificio. 
A su vez dicha documentación se divide en: 
 
a.- DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA 
Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compone de: 
- Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 
461/1971 de 11 de marzo. 
- Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 
1627/1997 de 24 de octubre. 
- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el 
director de la obra. 
- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras 
autorizaciones administrativas. 
La documentación de seguimiento será depositada por el director de la obra en 
el Colegio de Arquitectos. 
 
b.- DOCUMENTACIÓN DE CONTROL DE OBRA 
Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución de 
obra, se compone de: 
- Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el 
proyecto, mas sus anejos y modificaciones. 
- Documentación, instrucciones de uso y mantenimiento, así como garantías de 
los materiales y suministros que debe ser proporcionada por el constructor, 
siendo conveniente recordárselo fehacientemente. 
- En su caso, documentación de calidad de las unidades de obra, preparada por 
el constructor y autorizada por el director de ejecución en su colegio profesional. 
 
c.- CERTIFICADO FINAL DE OBRA.  
Este se ajustará al modelo publicado en el Decreto 462/1971 de 11 de marzo, del 
Ministerio de Vivienda, en donde el director de la ejecución de la obra certificará 
haber dirigido la ejecución material de las obras y controlado cuantitativa y 
cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de acuerdo con el 
proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las normas de buena 
construcción.  
El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su 
dirección, de conformidad con el proyecto objeto de la licencia y la 
documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su 
adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento. 
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
- Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se 
hubiesen introducido durante la obra haciendo constar su compatibilidad con las 
condiciones de la licencia. 
- Relación de los controles realizados. 
 
MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL 
DE LA OBRA 
Articulo 45.- Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente 
por el Aparejador o Arquitecto Técnico a su medición definitiva, con precisa 
asistencia del Constructor o de su representante. Se extenderá la oportuna 
certificación por triplicado que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá 
para el abono por la Propiedad del saldo resultante salvo la cantidad retenida en 
concepto de fianza (según lo estipulado en el Art. 6 de la L.O.E.) 
 
PLAZO DE GARANTÍA 
Artículo 46.- EI plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones 
Particulares y en cualquier caso nunca deberá ser inferior a nueve meses (un 
año con Contratos de las Administraciones Públicas). 
 
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 
Articulo 47.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía 
comprendido entre las recepciones provisional y definitiva, correrán a cargo del 
Contratista.  
Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la 
guardería, limpieza y reparaciones causadas por el uso correrán a cargo del 
propietario y las reparaciones por vicios de obra o por defectos en las 
instalaciones, serán a cargo de la contrata. 
 
DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA 
Articulo 48.- La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo 
de garantía en igual forma y con las mismas formalidades que la provisional, a 
partir de cuya fecha cesará la obligación del Constructor de reparar a su cargo 
aquellos desperfectos inherentes a la normal conservación de los edificios y 
quedarán sólo subsistentes todas las responsabilidades que pudieran alcanzarle 
por vicios de la construcción.  
 
PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 
Articulo 49.- Si al proceder al reconocimiento para la recepción definitiva de la 
obra, no se encontrase ésta en las condiciones debidas, se aplazará dicha 
recepción definitiva y el Arquitecto-Director marcará al Constructor los plazos y 
formas en que deberán realizarse las obras necesarias y, de no efectuarse 
dentro de aquellos, podrá resolverse el contrato con pérdida de la fianza. 
 
DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO 
RESCINDIDA 
Artículo 50.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado 
a retirar, en el plazo que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares, la 
maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos 
que tuviese concertados y a dejar la obra en condiciones de ser reanudada por 
otra empresa. 
Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con 
los trámites establecidos en este Pliego de Condiciones. Transcurrido el plazo de 
garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en este Pliego. 
Para las obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del Arquitecto 
Director, se efectuará una sola y definitiva recepción. 
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CAPITULO III  
DISPOSICIONES ECONÓMICAS 
PLIEGO GENERAL 
 
EPÍGRAFE 1.º 
PRINCIPIO GENERAL 
Articulo 51.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen 
derecho a percibir puntualmente las cantidades devengadas por su correcta 
actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas. 
La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse 
recíprocamente las garantías adecuadas al cumplimiento puntual de sus 
obligaciones de pago. 
 
EPÍGRAFE 2.º 
FIANZAS 
Articulo 52.- EI contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes 
procedimientos según se estipule: 
 Depósito previo, en metálico, valores, o aval bancario, por importe entre el 4 
por 100 y el 10 por 100 del precio total de contrata. 
 Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a cuenta en igual 
proporción. 
El porcentaje de aplicación para el depósito o la retención se fijará en el Pliego 
de Condiciones Particulares. 
 
FIANZA EN SUBASTA PÚBLICA 
Articulo 53.- En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el 
depósito provisional para tomar parte en ella se especificará en el anuncio de la 
misma y su cuantía será de ordinario, y salvo estipulación distinta en el Pliego de 
Condiciones particulares vigente en la obra, de un cuatro por ciento (4 por 100) 
como mínimo, del total del Presupuesto de contrata. 
EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio 
para la misma, deberá depositar en el punto y plazo fijados en el anuncio de la 
subasta o el que se determine en el Pliego de Condiciones Particulares del 
Proyecto, la fianza definitiva que se señale y, en su defecto, su importe será el 
diez por cien (10 por 100) de la cantidad por la que se haga la adjudicación de 
las formas especificadas en el apartado anterior. 
EI plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa establecida 
en el Pliego de Condiciones particulares, no excederá de treinta días naturales a 
partir de la fecha en que se le comunique la adjudicación, y dentro de él deberá 
presentar el adjudicatario la carta de pago o recibo que acredite la constitución 
de la fianza a que se refiere el mismo párrafo. 
La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la 
adjudicación, y el adjudicatario perderá el depósito provisional que hubiese 
hecho para tomar parte en la subasta. 
 
EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 
Articulo 54.- Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos 
precisos para ultimar la obra en las condiciones contratadas. el Arquitecto 
Director, en nombre y representación del propietario, los ordenará ejecutar a un 
tercero, o, podrá realizarlos directamente por administración, abonando su 
importe con la fianza depositada, sin perjuicio de las acciones a que tenga 
derecho el Propietario, en el caso de que el importe de la fianza no bastare para 
cubrir el importe de los gastos efectuados en las unidades de obra que no fuesen 
de recibo. 
 
DEVOLUCIÓN DE FIANZAS 
Articulo 55.- La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no 
excederá de treinta (30) días una vez firmada el Acta de Recepción Definitiva de 
la obra. La propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite la liquidación y 
finiquito de sus deudas causadas por la ejecución de la obra, tales como 
salarios, suministros, subcontratos... 
 
DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA EN EL CASO DE EFECTUARSE RECEPCIONES 
PARCIALES 
Artículo 56.- Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, 
accediera a hacer recepciones parciales, tendrá derecho el Contratista a que se 
le devuelva la parte proporcional de la fianza. 
 
EPÍGRAFE 3.º 
DE LOS PRECIOS 
 
COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 
Articulo 57.- EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el 
resultado de sumar los costes directos, los indirectos, los gastos generales y el 
beneficio industrial. 
 
Se considerarán costes directos: 
a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene 
directamente en la ejecución de la unidad de obra. 
b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados 
en la unidad de que se trate o que sean necesarios para su ejecución. 
c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y 
protección de accidentes y enfermedades profesionales. 
d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el 
accionamiento o funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas en la 
ejecución de la unidad de obra. 
e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, 
sistemas y equipos anteriormente citados.  
 
Se considerarán costes indirectos: 
Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones edificación 
de almacenes, talleres, pabellones temporales para obreros, laboratorios, 
seguros, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito exclusivamente a 
la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de los 
costes directos. 
 
Se considerarán gastos generales: 
Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de 
la Administración, legalmente establecidas. Se cifrarán como un porcentaje de la 
suma de los costes directos e indirectos (en los contratos de obras de la 
Administración pública este porcentaje se establece entre un 13 por 100 y un 17 
por 100). 
 

Beneficio industrial: 
EI beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 sobre la suma 
de las anteriores partidas en obras para la Administración. 
 
Precio de ejecución material: 
Se denominará Precio de Ejecución material el resultado obtenido por la suma 
de los anteriores conceptos a excepción del Beneficio Industrial. 
Precio de Contrata: 
EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los Indirectos, los 
Gastos Generales y el Beneficio Industrial. 
EI IVA se aplica sobre esta suma (precio de contrata) pero no integra el precio.  
 
PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA 
Artículo 58.- En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja 
cualquiera se contratasen a riesgo y ventura, se entiende por Precio de contrata 
el que importa el coste total de la unidad de obra, es decir, el precio de Ejecución 
material, más el tanto por ciento (%) sobre este último precio en concepto de 
Beneficio Industrial del Contratista. EI beneficio se estima normalmente, en 6 por 
100, salvo que en las Condiciones Particulares se establezca otro distinto. 
 
PRECIOS CONTRADICTORIOS 
Artículo 59.- Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por 
medio del Arquitecto decida introducir unidades o cambios de calidad en alguna 
de las previstas, o cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia 
imprevista. 
EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 
A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto 
y el Contratista antes de comenzar Ia ejecución de los trabajos y en el plazo que 
determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si subsiste la diferencia se 
acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo dentro del cuadro de precios 
del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso más frecuente en la 
localidad. 
Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la 
fecha del contrato. 
 
RECLAMACIÓN DE AUMENTO DE PRECIOS 
Articulo 60.- Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la 
reclamación u observación oportuna, no podrá bajo ningún pretexto de error u 
omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro correspondiente 
del presupuesto que sirva de base para la ejecución de las obras. 
 
FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 
Artículo 61.- En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres 
del país respecto de la aplicación de los precios o de la forma de medir las 
unidades de obras ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego 
General de Condiciones Técnicas y en segundo lugar, al Pliego de Condiciones 
Particulares Técnicas. 
 
DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 
Artículo 62.- Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la 
revisión de los precios en tanto que el incremento no alcance, en la suma de las 
unidades que falten por realizar de acuerdo con el calendario, un montante 
superior al tres por 100 (3 por 100) del importe total del presupuesto de Contrato. 
Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se 
efectuará la correspondiente revisión de acuerdo con la fórmula establecida en el 
Pliego de Condiciones Particulares, percibiendo el Contratista la diferencia en 
más que resulte por la variación del IPC superior al 3 por 100. 
No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los 
plazos fijados en el Calendario de la oferta.  
 
ACOPIO DE MATERIALES 
Artículo 63.- EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o 
aparatos de obra que la Propiedad ordene por escrito. 
Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario son, de la 
exclusiva propiedad de éste; de su guarda y conservación será responsable el 
Contratista. 
 
EPÍGRAFE 4.º 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 
 
ADMINISTRACIÓN 
Artículo 64.- Se denominan Obras por Administración aquellas en las que las 
gestiones que se precisan para su realización las lleva directamente el 
propietario, bien por si o por un representante suyo o bien por mediación de un 
constructor. 
Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes: 
1. Obras por administración directa 
2. Obras por administración delegada o indirecta 
 
A) OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 
Articulo 65.- Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas en las 
que el Propietario por sí o por mediación de un representante suyo, que puede 
ser el propio Arquitecto-Director, expresamente autorizado a estos efectos, lleve 
directamente las gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los 
materiales, contratando su transporte a la obra y, en suma interviniendo 
directamente en todas las operaciones precisas para que el personal y los 
obreros contratados por él puedan realizarla; en estas obras el constructor, si lo 
hubiese, o el encargado de su realización, es un mero dependiente del 
propietario, ya sea como empleado suyo o como autónomo contratado por él, 
que es quien reúne en sí, por tanto, la doble personalidad de propietario y 
Contratista. 
 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA  
Articulo 66.- Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indirecta" la 
que convienen un Propietario y un Constructor para que éste, por cuenta de 
aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen 
y se convengan. 
Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración 
delegada o indirecta las siguientes: 
- Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por 
mediación del Constructor todos los gastos inherentes à la realización de los 
trabajos convenidos, reservándose el Propietario la facultad de poder ordenar, 
bien por sí o por medio del Arquitecto-Director en su representación, el orden y la 
marcha de los trabajos, la elección de los materiales y aparatos que en los 
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trabajos han de emplearse y, en suma, todos los elementos que crea preciso 
para regular la realización de los trabajos convenidos. 
- Por parte del Constructor, la obligación de llevar la gestión práctica de los 
trabajos, aportando sus conocimientos constructivos, los medios auxiliares 
precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con su cometido, se requiera para 
la ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Propietario un tanto por 
ciento (%) prefijado sobre el importe total de los gastos efectuados y abonados 
por el Constructor. 
 
LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 
Artículo 67.- Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por 
administración delegada o indirecta, regirán las normas que a tales fines se 
establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes en 
la obra; a falta de ellas, las cuentas de administración las presentará el 
Constructor al Propietario, en relación valorada a la que deberá acompañarse y 
agrupados en el orden que se expresan los documentos siguientes todos ellos 
conformados por el Aparejador o Arquitecto Técnico: 
 
- Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el 
documento adecuado que justifique el depósito o el empleo de dichos materiales 
en la obra. 
- Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la 
legislación vigente, especificando el número de horas trabajadas en las obra por 
los operarios de cada oficio y su categoría, acompañando. a dichas nóminas una 
relación numérica de los encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y 
ayudantes de cada oficio, peones especializados y sueltos, listeros, guardas, 
etc., que hayan trabajado en la obra durante el plazo de tiempo a que 
correspondan las nóminas que se presentan. 
- Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o 
de retirada de escombros. 
- Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que 
haya pagado o en cuya gestión haya intervenido el Constructor, ya que su abono 
es siempre de cuenta del Propietario. 
 
A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago 
haya intervenido el Constructor se le aplicará, a falta de convenio especial, un 
quince por ciento (15 por 100), entendiéndose que en este porcentaje están 
incluidos los medios auxiliares y los de seguridad preventivos de accidentes, los 
Gastos Generales que al Constructor originen los trabajos por administración que 
realiza y el Beneficio Industrial del mismo.  
 
ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN 
DELEGADA 
Articulo 68.- Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de 
Administración delegada los realizará el Propietario mensualmente según las 
partes de trabajos realizados aprobados por el propietario o por su delegado 
representante. 
Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico redactará, con igual 
periodicidad, la medición de la obra realizada, valorándola con arreglo al 
presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para los abonos al 
Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario contractualmente. 
 
NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 
Articulo 69.- No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración 
delegada se reserva el Propietario para la adquisición de los materiales y 
aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, deberá 
presentar al Propietario, o en su representación al Arquitecto-Director, los precios 
y las muestras de los materiales y aparatos ofrecidos, necesitando su previa 
aprobación antes de adquirirlos. 
 
DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 
Artículo 70.- Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente 
debe presentar el Constructor al Arquitecto-Director, éste advirtiese que los 
rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de obra 
ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los rendimientos normales 
generalmente admitidos para unidades de obra iguales o similares, se lo 
notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste haga las gestiones 
precisas para aumentar la producción en la cuantía señalada por el Arquitecto-
Director. 
Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los 
rendimientos no llegasen a los normales, el Propietario queda facultado para 
resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince por ciento (15 por 
100) que por los conceptos antes expresados correspondería abonarle al 
Constructor en las liquidaciones quincenales que preceptivamente deben 
efectuársele. En caso de no llegar ambas partes a un acuerdo en cuanto a los 
rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a arbitraje. 
 
RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 
Artículo 71.- En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el 
Constructor solo será responsable de los efectos constructivos que pudieran 
tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los accidentes o 
perjuicios que pudieran sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no 
haber tomado las medidas precisas que en las disposiciones legales vigentes se 
establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el artículo 70 precedente, no 
será responsable del mal resultado que pudiesen dar los materiales y aparatos 
elegidos con arreglo a las normas establecidas en dicho artículo. 
En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar 
por su cuenta los trabajos defectuosos y a responder también de los accidentes 
o perjuicios expresados en el párrafo anterior. 
 
EPÍGRAFE 5.º 
VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 
 
FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS 
Articulo 72.- Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo 
que en el Pliego Particular de Condiciones económicas se preceptúe otra cosa, 
el abono de los trabajos se efectuará así: 
1. Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base 
de la adjudicación, disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por 
el adjudicatario. 
2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra. Este precio por unidad de obra es 
invariable y se haya fijado de antemano, pudiendo variar solamente el número de 
unidades ejecutadas. 

Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, 
del precio invariable estipulado de antemano para cada una de ellas, estipulado 
de antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las 
comprendidas en los trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los 
documentos que constituyen el Proyecto, los que servirán de base para la 
medición y valoración de las diversas unidades. 
3. Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y 
los materiales diversos empleados en su ejecución de acuerdo con las Órdenes 
del Arquitecto-Director. 
Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 
4. Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el 
presente "Pliego General de Condiciones económicas" determina. 
5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el 
contrato. 
 
RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 
Articulo 73.- En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en 
los 'Pliegos de Condiciones Particulares" que rijan en la obra, formará el 
Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos 
previstos, según la medición que habrá practicado el Aparejador. 
Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará 
aplicando al resultado de la medición general, cúbica, superficial, lineal, 
ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de obra, los precios 
señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además 
lo establecido en el presente "Pliego General de Condiciones económicas" 
respecto a mejoras o sustituciones de material y a las obras accesorias y 
especiales, etc. 
AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender 
dicha relación se le facilitarán por el Aparejador los datos correspondientes de la 
relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, 
dentro del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, 
pueda el Contratista examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad o 
hacer, en caso contrario, las observaciones o reclamaciones que considere 
oportunas. 
Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director 
aceptará o rechazará las reclamaciones del Contratista si las hubiere, dando 
cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir 
ante el Propietario contra la resolución del Arquitecto-Director en la forma 
referida en los "Pliegos Generales de Condiciones Facultativas y Legales". 
Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, 
expedirá el Arquitecto-Director la certificación de las obras ejecutadas. De su 
importe se deducirá el tanto por ciento que para la construcción de la fianza se 
haya preestablecido. 
EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del 
Propietario, podrá certificarse hasta el noventa por ciento (90 por 100) de su 
importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos 
del tanto por ciento de contrata. 
Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período 
a que se refieren, y tendrán el carácter de documento y entregas a buena 
cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de la liquidación 
final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de 
las obras que comprenden. 
Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a 
que la valoración se refiere. En el caso de que el Arquitecto-Director lo exigiera, 
las certificaciones se extenderán al origen. 
 
MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS 
Artículo 74.- Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-
Director, emplease materiales de más esmerada preparación o de mayor tamaño 
que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de fábrica con otra que 
tuviese asignado mayor precio o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera 
parte de la obra, o, en general, introdujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera 
otra modificación que sea beneficiosa a juicio del Arquitecto-Director, no tendrá 
derecho, sin embargo, más que al abono de lo que pudiera corresponder en el 
caso de que hubiese construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y 
contratada o adjudicada. 
 
ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA 
Artículo 75.- Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de 
índole económica", vigente en la obra, el abono de los trabajos presupuestados 
en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que 
corresponda entre los que a continuación se expresan: 
- Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las 
presupuestadas mediante partida alzada, se abonarán previa medición y 
aplicación del precio establecido. 
- Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se 
establecerán precios contradictorios para las unidades con partida alzada, 
deducidos de los similares contratados. 
- Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la 
partida alzada se abonará íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en el 
Presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha partida debe 
justificarse, en cuyo caso el Arquitecto-Director indicará al Contratista y con 
anterioridad a su ejecución, el procedimiento que de seguirse para llevar dicha 
cuenta, que en realidad será de Administración, valorándose los materiales y 
jornales a los precios que figuren en el Presupuesto aprobado o, en su defecto, a 
los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, 
incrementándose su importe total con el porcentaje que se fije en el Pliego de 
Condiciones Particulares en concepto de Gastos Generales y Beneficio Industrial 
del Contratista. 
 
ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO 
CONTRATADOS 
Artículo 76.- Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones y otra 
clase de trabajos de cualquiera índole especial y ordinaria, que por no estar 
contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera 
persona, tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los 
gastos de toda clase que ocasionen, los cuales le serán abonados por el 
Propietario por separado de la Contrata. 
Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará 
juntamente con ellos el tanto por ciento del importe total que, en su caso, se 
especifique en el Pliego de Condiciones Particulares. 
 
 
PAGOS 
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Artículo 77.- Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos 
previamente establecidos, y su importe corresponderá precisamente al de las 
certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las 
cuales se verifican aquéllos. 
 
ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 
Artículo 78.- Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía 
se hubieran ejecutado trabajos cualesquiera, para su abono se procederá así: 
1. Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin 
causa justificada no se hubieran realizado por el Contratista a su debido tiempo; 
y el Arquitecto-Director exigiera su realización durante el plazo de garantía, serán 
valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y abonados de acuerdo 
con lo establecido en los "Pliegos Particulares" o en su defecto en los Generales, 
en el caso de que dichos precios fuesen inferiores a los que rijan en la época de 
su realización; en caso contrario, se aplicarán estos últimos. 
2. Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos 
ocasionados por el uso del edificio, por haber sido éste utilizado durante dicho 
plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán a los precios del día, 
previamente acordados. 
3. Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados 
por deficiencia de la construcción o de la calidad de los materiales, nada se 
abonará por ellos al Contratista. 
 
EPÍGRAFE 6.º 
INDEMNIZACIONES MUTUAS 
 
INDEMNIZACIÓN POR RETRASO DEL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS 
OBRAS 
Artículo 79.- La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un 
tanto por mil del importe total de los trabajos contratados, por cada día natural de 
retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario de obra, 
salvo lo dispuesto en el Pliego Particular del presente proyecto. 
Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza. 
DEMORA DE LOS PAGOS POR PARTE DEL PROPIETARIO 
Artículo 80.- Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, 
dentro del mes siguiente al que corresponde el plazo convenido el Contratista 
tendrá además el derecho de percibir el abono de un cinco por ciento (5%) anual 
(o el que se defina en el Pliego Particular), en concepto de intereses de demora, 
durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el importe de la mencionada 
certificación. 
Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes 
sin realizarse dicho pago, tendrá derecho el Contratista a la resolución del 
contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras ejecutadas 
y de los materiales acopiados, siempre que éstos reúnan las condiciones 
preestablecidas y que su cantidad no exceda de la necesaria para la terminación 
de la obra contratada o adjudicada. 
No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución 
del contrato fundada en dicha demora de pagos, cuando el Contratista no 
justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en obra o en materiales 
acopiados admisibles la parte de presupuesto correspondiente al plazo de 
ejecución que tenga señalado en el contrato. 
 
EPÍGRAFE 7.º 
VARIOS 
 
MEJORAS, AUMENTOS Y/O REDUCCIONES DE OBRA.  
Artículo 76.- No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el 
Arquitecto-Director haya ordenado por escrito la ejecución de trabajos nuevos o 
que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los materiales y 
aparatos previstos en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en 
las unidades contratadas, salvo caso de error en las mediciones del Proyecto a 
menos que el Arquitecto-Director ordene, también por escrito, la ampliación de 
las contratadas. 
En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes 
contratantes, antes de su ejecución o empleo, convengan por escrito los 
importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos materiales 
o aparatos ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o 
aumentos de obra supongan sobre el importe de las unidades contratadas. 
Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director 
introduzca innovaciones que supongan una reducción apreciable en los importes 
de las unidades de obra contratadas. 
 
UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS, PERO ACEPTABLES  
Articulo 77.- Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra 
defectuosa, pero aceptable a juicio del Arquitecto-Director de las obras, éste 
determinará el precio o partida de abono después de oír al Contratista, el cual 
deberá conformarse con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro 
del plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y rehacerla con arreglo a 
condiciones, sin exceder de dicho plazo. 
 
SEGURO DE LAS OBRAS 
Artículo 78.- EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante 
todo el tiempo que dure su ejecución hasta la recepción definitiva; la cuantía del 
seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata los 
objetos asegurados. 
EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se 
ingresará en cuenta a nombre del Propietario, para que con cargo a ella se 
abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya realizando. 
EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, 
como el resto de los trabajos de la construcción. En ningún caso, salvo 
conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el Propietario 
podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del de reconstrucción 
de la parte siniestrada. 
La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el 
Contratista pueda resolver el contrato, con devolución de fianza, abono completo 
de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización equivalente al 
importe de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le 
hubiesen abonado, pero sólo en proporción equivalente a lo que suponga la 
indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, respecto al importe de 
los daños causados por el siniestro, que serán tasados a estos efectos por el 
Arquitecto-Director. 
En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de 
edificio que debe ser asegurada y su cuantía, y si nada se prevé, se entenderá 
que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por la obra. 

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en la póliza o pólizas de 
Seguros, los pondrá el Contratista, antes de contratarlos, en conocimiento del 
Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad o reparos. 
Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados por 
vicios y defectos de la construcción, según se describe en el Art. 81, en base al 
Art. 19 de la L.O.E. 
 
CONSERVACIÓN DE LA OBRA 
Artículo 79.- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación 
de la obra durante el plazo de garantía, en el caso de que el edificio no haya sido 
ocupado por el Propietario antes de la recepción definitiva, el Arquitecto-Director, 
en representación del Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para 
que se atienda a la guardería, limpieza y todo lo que fuese menester para su 
buena conservación, abonándose todo ello por cuenta de la Contrata. 
AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, 
como en el caso de resolución del contrato, está obligado a dejarlo desocupado y 
limpio en el plazo que el Arquitecto Director fije. 
Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la 
conservación del edificio corra a cargo del Contratista, no deberá haber en él 
más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensables para 
su guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. 
En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y 
reparar la obra, durante el plazo expresado, procediendo en la forma prevista en 
el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 
 
USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROPIETARIO 
Artículo 80.- Cuando durante la ejecución de las obras ocupe el Contratista, con 
la necesaria y previa autorización del Propietario, edificios o haga uso de 
materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de repararlos y 
conservarlos para hacer entrega de ellos a la terminación del contrato, en 
perfecto estado de conservación, reponiendo los que se hubiesen inutilizado, sin 
derecho a indemnización por esta reposición ni por las mejoras hechas en los 
edificios, propiedades o materiales que haya utilizado. 
En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, 
propiedades o edificaciones, no hubiese cumplido el Contratista con lo previsto 
en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo a la 
fianza. 
 
PAGO DE ARBITRIOS 
El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre 
vallas, alumbrado, etc., cuyo abono debe hacerse durante el tiempo de ejecución 
de las obras y por conceptos inherentes a los propios trabajos que se realizan, 
correrán a cargo de la contrata, siempre que en las condiciones particulares del 
Proyecto no se estipule lo contrario. 
 
GARANTÍAS POR DAÑOS MATERIALES OCASIONADOS POR VICIOS Y 
DEFECTOS DE LA CONSTRUCCIÓN 
 
Artículo 81.- 
El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación se hará efectivo 
de acuerdo con la obligatoriedad que se establece en la L.O.E. (el apartado c) 
exigible para edificios cuyo destino principal sea el de vivienda según disposición 
adicional segunda de la L.O,.E.), teniendo como referente a las siguientes 
garantías: 
 
Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante un 
año, el resarcimiento de los daños causados por vicios o defectos de ejecución 
que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras, que podrá ser 
sustituido por la retención por el promotor de un 5% del importe de la ejecución 
material de la obra. 
Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante tres 
años, el resarcimiento de los daños causados por vicios o defectos de los 
elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento 
de los requisitos de habitabilidad especificados en el art. 3 de la L.O.E. 
Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante diez 
años, el resarcimiento de los daños materiales causados por vicios o defectos 
que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los 
forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que 
comprometan directamente la resistencia mecánica y estabilidad del edificio. 
 
CAPITULO IV 
PLIEGO GENERAL DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
PARTE I. CONDICIONES DE EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA 
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2. Estructuras 
 
2.1. Estructuras de acero 
 
1.  Descripción 
Elementos metálicos incluidos en pórticos planos de una o varias plantas, como 
vigas y soportes ortogonales con nudos articulados, semirrígidos o rígidos, 
formados por perfiles comerciales o piezas armadas, simples o compuestas, que 
pueden tener elementos de arriostramiento horizontal metálicos o no metálicos. 
 
Criterios de medición y valoración de unidades 
Se especificarán las siguientes partidas, agrupando los elementos de 
características similares: 
- Kilogramo de acero en perfil comercial (viga o soporte) especificando clase de 
acero y tipo de perfil. 
- Kilogramo de acero en pieza soldada (viga o soporte) especificando clase de 
acero y tipo de perfil (referencia a detalle); incluyendo soldadura. 
- Kilogramo de acero en soporte compuesto (empresillado o en celosía) 
especificando clase de acero y tipo de perfil (referencia a detalle); incluyendo 
elementos de enlace y sus uniones. 
- Unidad de nudo sin rigidizadores especificar soldado o atornillado, y tipo de 
nudo (referencia a detalle); incluyendo cordones de soldadura o tornillos. 
- Unidad de nudo con rigidizadores especificar soldado o atornillado, y tipo de 
nudo (referencia a detalle); incluyendo cordones de soldadura o tornillos. 
- Unidad de placa de anclaje en cimentación incluyendo anclajes y rigidizadores 
(si procede), y especificando tipo de placa (referencia a detalle). 
- Metro cuadrado de pintura anticorrosiva especificando tipo de pintura 
(imprimación, manos intermedias y acabado), número de manos y espesor de 
cada una. 
- Metro cuadrado de protección contra fuego (pintura, mortero o aplacado) 
especificando tipo de protección y espesor; además, en pinturas igual que en 
punto anterior, y en aplacados sistema de fijación y tratamiento de juntas (si 
procede). 
En los precios unitarios de cada una, además de los conceptos expresados en 
cada caso, irá incluida la mano de obra directa e indirecta, obligaciones sociales 
y parte proporcional de medios auxiliares para acceso a la posición de trabajo y 
elevación del material, hasta su colocación completa en obra. 
La valoración que así resulta corresponde a la ejecución material de la unidad 
completa terminada. 
 
2.  Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de los productos. Este control 
comprende el control de la documentación  de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 
- Aceros en chapas y perfiles (ver Parte II, Relación de productos con marcado 
CE, 1.1.4, 19.5.1, 19.5.2) 
Los elementos estructurales pueden estar constituidos por los aceros 
establecidos por las normas  UNE EN 10025:2006 (chapas y perfiles), UNE EN 
10210-1:1994 (tubos acabados en caliente) y UNE EN 10219-1:1998 (tubos 
conformados en frío). 
Los tipos de acero podrán ser S235, S275 y S355; para los de UNE EN 
10025:2006 y otras se admite también el tipo S450; según el CTE DB SE A, tabla 
4.1, se establecen sus características mecánicas. Estos aceros podrán ser de los 
grados JR, J0 y J2; para el S355 se admite también el grado K2. 
Si se emplean otros aceros en proyecto, para garantizar su ductilidad, deberá 
comprobarse: 
_la relación entre la tensión de rotura y la de límite elástico no será inferior a 
1,20. 
_el alargamiento en rotura de una probeta de sección inicial S0 medido sobre 
una longitud 5,65 √S0 será superior al 15%. 
_la deformación correspondiente a la tensión de rotura debe superar al menos un 
20% la correspondiente al límite elástico. 
Para comprobar la ductilidad en cualquier otro caso no incluido en los anteriores, 
deberá demostrarse que la temperatura de transición (la mínima a la que la 
resistencia a rotura dúctil supera a la frágil) es menor que la mínima de aquellas 
a las que va a estar sometida la estructura. 
Todos los aceros relacionados son soldables y únicamente se requiere la 
adopción de precauciones en el caso de uniones especiales (entre chapas de 
gran espesor, de espesores muy desiguales, en condiciones difíciles de 
ejecución, etc.). 
Si el material va a sufrir durante la fabricación algún proceso capaz de modificar 
su estructura  metalográfica (deformación con llama, tratamiento térmico 
específico, etc.) se deben definir los requisitos adicionales pertinentes. 
- Tornillos, tuercas, arandelas (ver Parte II, Relación de productos con marcado 
CE, 1.1.3). Estos aceros podrán ser de las calidades 4.6, 5.6, 6.8, 8.8 y 10.9 
normalizadas por ISO; según el CTE DB SE A, tabla 4.3, se establecen sus 
características mecánicas. En los tornillos de alta resistencia utilizados como 
pretensados se controlará el apriete. 
- Materiales de aportación. Las características mecánicas de los materiales de 
aportación serán en todos los casos superiores a las del metal base. 
En aceros de resistencia mejorada a la corrosión atmosférica, la resistencia a la 
corrosión del material de aportación debe ser equivalente a la del material base; 
cuando se suelden este tipo de aceros el valor del carbono equivalente no debe 
exceder de 0,54. 
Los productos especificados por UNE EN 10025:2006 deben suministrarse con 
inspección y ensayos, específicos (sobre los productos suministrados) o no 
específicos (no necesariamente sobre los productos suministrados), que 
garanticen su conformidad con el pedido y con la norma. El comprador debe 
especificar al fabricante el tipo de documento de inspección requerido conforme 
a UNE EN 10204:2006 (tabla A.1). Los productos deben marcarse de manera 
legible utilizando métodos tales como la pintura, el troquelado, el marcado con 
láser, el código de barras o mediante etiquetas adhesivas permanentes o 
etiquetas fijas con los siguientes datos: el tipo, la calidad y, si fuera aplicable, la 
condición de suministro  mediante su designación abreviada (N, conformado  de 
normalización; M, conformado termomecánico); el tipo de marcado puede 
especificarse en el momento de efectuar el pedido. 

Los productos especificados por UNE EN 10210 y UNE EN 10219 deben ser 
suministrados después de haber superado los ensayos e inspecciones no 
específicos recogidos en EN 10021:1994 con una testificación de inspección 
conforme a la norma UNE EN 10204, salvo exigencias contrarias del comprador 
en el momento de hacer el pedido. Cada perfil hueco debe ser marcado por un 
procedimiento adecuado y duradero, como la aplicación de pintura, punzonado o 
una etiqueta adhesiva en la que se indique la designación abreviada (tipo y 
grado de acero) y el nombre del fabricante; cuando los productos se suministran 
en paquetes, el marcado puede ser indicado en una etiqueta fijada sólidamente 
al paquete. 
Para todos los productos se verificarán las siguientes condiciones técnicas 
generales de suministro, según UNE EN 
10021: 
- Si se suministran a través de un transformador o intermediario, se deberá 
remitir al comprador, sin ningún cambio, la documentación del fabricante como 
se indica en UNE EN 10204, acompañada de los medios oportunos para 
identificar el producto, de forma que se pueda establecer la trazabilidad entre la 
documentación y los productos; si el transformador o intermediario ha modificado 
en cualquier forma las condiciones o las dimensiones del producto, debe facilitar 
un documento adicional de conformidad con las nuevas condiciones. 
- Al hacer el pedido, el comprador deberá establecer que tipo de documento 
solicita, si es que requiere alguno y, en consecuencia, indicar el tipo de 
inspección: específica o no específica en base a una inspección no específica, el 
comprador puede solicitar al fabricante que le facilite una testificación de 
conformidad con el pedido o una testificación de inspección; si se solicita una 
testificación de inspección, deberá indicar las características del producto cuyos 
resultados de los ensayos deben recogerse en este tipo de documento, en el 
caso de que los detalles no estén recogidos en la norma del producto. 
- Si el comprador solicita que la conformidad de los productos se compruebe 
mediante una inspección específica, en el pedido se concretará cual es el tipo de 
documento requerido: un certificado de inspección tipo 3.1 ó 3.2 según la norma 
UNE EN 10204, y si no está definido en la norma del producto: la frecuencia de 
los ensayos, los requisitos para el muestreo y la preparación de las muestras y 
probetas, los métodos de ensayo y, si procede, la identificación de las unidades 
de inspección 
El proceso de control de esta fase debe contemplar los siguientes aspectos: 
- En los materiales cubiertos por marcas, sellos o certificaciones de conformidad 
reconocidos por las Administraciones Públicas competentes, este control puede 
limitarse a un certificado expedido por el fabricante que establezca de forma 
inequívoca la traza que permita relacionar cada elemento de la estructura con el 
certificado de origen que lo avala. 
- Si no se incluye una declaración del suministrador de que los productos o 
materiales cumplen con la Parte I del presente Pliego, se tratarán como 
productos o materiales no conformes. 
- Cuando en la documentación del proyecto se especifiquen características no 
avaladas por el certificado de origen del material (por ejemplo, el valor máximo 
del límite elástico en el caso de cálculo en capacidad), se establecerá un 
procedimiento de control mediante ensayos. 
- Cuando se empleen materiales que por su carácter singular no queden 
cubiertos por una norma nacional específica a la que referir la certificación 
(arandelas deformables, tornillos sin cabeza, conectadores, etc.) se podrán 
utilizar normas o recomendaciones de prestigio reconocido. 
- Cuando haya que verificar las tolerancias dimensionales de los perfiles 
comerciales se tendrán en cuenta las siguientes normas: 
serie IPN: UNE EN 10024:1995 
series IPE y HE: UNE EN 10034:1994 
serie UPN: UNE 36522:2001 
series L y LD: UNE EN 10056-1:1999 (medidas) y UNE EN 10056-2:1994 
(tolerancias) tubos: UNE EN 10219:1998 (parte 1: condiciones de suministro; 
parte 2: tolerancias) chapas: EN 10029:1991 
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 
El almacenamiento y depósito de los elementos constitutivos de la obra se hará 
de forma sistemática y ordenada para facilitar su montaje. Se cuidará 
especialmente que las piezas no se vean afectadas por acumulaciones de agua, 
ni estén en contacto directo con el terreno, y se mantengan las condiciones de 
durabilidad; para el almacenamiento de los elementos auxiliares tales como 
tornillos, electrodos, pinturas, etc., se seguirán las instrucciones dadas por el 
fabricante de los mismos. 
Las manipulaciones necesarias para la carga, descarga, transporte, 
almacenamiento a pie de obra y montaje se realizarán con el cuidado suficiente 
para no provocar solicitaciones excesivas en ningún elemento de la estructura y 
para no dañar ni a las piezas ni a la pintura. Se cuidarán especialmente, 
protegiéndolas si fuese necesario, las partes sobre las que hayan de fijarse las 
cadenas, cables o ganchos que vayan a utilizarse en la elevación o sujeción de 
las piezas de la estructura. 
Se corregirá cuidadosamente, antes de proceder al montaje, cualquier 
abolladura, comba o torcedura que haya podido provocarse en las operaciones 
de transporte. Si el efecto no puede ser corregido, o se presume que después de 
corregido puede afectar a la resistencia o estabilidad de la estructura, la pieza en 
cuestión se rechazará, marcándola debidamente para dejar constancia de ello. 
 
3.  Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 
- Condiciones previas: soporte 
Los elementos no metálicos de la construcción (hormigón, fábricas, etc.) que 
hayan de actuar como soporte de elementos estructurales metálicos, deben 
cumplir las “tolerancias en las partes adyacentes” indicadas posteriormente 
dentro de las tolerancias admisibles. 
Las bases de los pilares que apoyen sobre elementos no metálicos se calzarán 
mediante cuñas de acero separadas entre 4 y 8 cm, después de acuñadas se 
procederá a la colocación del número conveniente de vigas de la planta superior 
y entonces se alinearán y aplomarán. 
Los espacios entre las bases de los pilares y el elemento de  apoyo si es de 
hormigón o fábrica, se limpiarán y rellenarán, retacando, con mortero u hormigón 
de cemento portland y árido, cuya máxima dimensión no sea mayor que 1/5 del 
espesor del espacio que debe rellenarse, y de dosificación no menor que 1:2. La 
consistencia del mortero u hormigón de relleno será la conveniente para 
asegurar el llenado completo; en general, será fluida hasta espesores de 5 cm y 
más seca para espesores mayores. 
 
- Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
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Las superficies que hayan de quedar en contacto en las uniones con tornillos 
pretensados de alta resistencia no se pintarán y recibirán una limpieza y el 
tratamiento especificado. 
Las superficies que hayan de soldarse no estarán pintadas ni siquiera con la 
capa de imprimación en una zona de anchura mínima de 10 cm desde el borde 
de la soldadura; si se precisa una protección temporal se pintarán con pintura 
fácilmente eliminable, que se limpiará cuidadosamente antes del soldeo. 
Para evitar posibles corrosiones es preciso que las bases de pilares y partes 
estructurales que puedan estar en contacto con el terreno queden embebidas en 
hormigón. No se pintarán estos elementos para evitar su oxidación; si han de 
permanecer algún tiempo a la intemperie se recomienda su protección con 
lechada de cemento. 
Se evitará el contacto del acero con otros metales que tengan menos potencial 
electrovalente (por ejemplo, plomo, cobre) que le pueda originar corrosión 
electroquímica; también se evitará su contacto con materiales de albañilería que 
tengan comportamiento higroscópico, especialmente el yeso, que le pueda 
originar corrosión química. 
 
Proceso de ejecución 
 
- Ejecución 
Operaciones previas: 
Corte: se realizará por medio de sierra, cizalla, corte térmico (oxicorte) 
automático y, solamente si este no es posible, oxicorte manual; se especificarán 
las zonas donde no es admisible material endurecido tras procesos de corte, 
como por ejemplo: 
Cuando el cálculo se base en métodos plásticos. 
A ambos lados de cada rótula plástica en una distancia igual al canto de la pieza. 
Cuando predomine la fatiga, en chapas y llantas, perfiles laminados, y tubos sin 
costura. 
Cuando el diseño para esfuerzos sísmicos o accidentales se base en la 
ductilidad de la estructura. 
Conformado: el acero se puede doblar, prensar o forjar hasta que adopte la 
forma requerida, utilizando procesos de conformado  en  caliente o en frío, 
siempre que las características del material no queden por debajo de los valores 
especificados; según el CTE DB SE A, apartado 10.2.2, los radios de acuerdo 
mínimos para el conformado en frío serán los especificados en dicho apartado. 
Perforación: los agujeros deben realizarse por taladrado u otro proceso que 
proporcione un acabado equivalente; se admite el punzonado en materiales de 
hasta 2,5 cm de espesor, siempre que su espesor nominal no sea mayor que el 
diámetro nominal del agujero (o su dimensión mínima si no es circular). 
Ángulos entrantes y entallas: deben tener un acabado redondeado con un radio 
mínimo de 5 mm. 
Superficies para apoyo de contacto: se deben especificar los requisitos de 
planeidad y grado de acabado; la planeidad antes del armado de una superficie 
simple contrastada con un borde recto, no superará los 0,5 mm, en caso 
contrario, para reducirla, podrán utilizarse cuñas y forros de acero inoxidable, no 
debiendo utilizarse más de tres en cualquier punto que podrán fijarse mediante 
soldaduras en ángulo o a tope de penetración parcial. 
Empalmes: sólo se permitirán los establecidos en el proyecto o autorizados por 
la dirección facultativa, que se realizarán por el procedimiento establecido. 
Soldeo: 
Se debe proporcionar al personal encargado un plan de soldeo que figurará en 
los planos de taller, con todos los detalles de la unión, las dimensiones y tipo de 
soldadura, la secuencia de soldeo, las especificaciones sobre el proceso y las 
medidas necesarias para evitar el desgarro laminar. 
Se consideran aceptables los procesos de soldadura recogidos por UNE EN ISO 
4063:2000. 
Los soldadores deben estar certificados por un organismo acreditado y 
cualificarse de acuerdo con la norma UNE EN 287-1:2004; cada tipo de 
soldadura requiere la cualificación específica del soldador que la realiza. 
Las superficies y los bordes deben ser apropiados para el proceso de soldeo que 
se utilice; los componentes a soldar deben estar correctamente colocados y fijos 
mediante dispositivos adecuados o soldaduras de punteo, y ser accesibles para 
el soldador; los dispositivos provisionales para el montaje deben ser fáciles de 
retirar sin dañar la pieza; se debe considerar la utilización de precalentamiento 
cuando el tipo de acero y/o la velocidad de enfriamiento puedan producir 
enfriamiento en la zona térmicamente afectada por el calor. 
Para cualquier tipo de soldadura que no figure entre los considerados como 
habituales (por puntos, en ángulo, a tope, en tapón y ojal) se indicarán los 
requisitos de ejecución para alcanzar un nivel de calidad análogo a ellos; según 
el CTE DB SE A, apartado 10.7, durante la ejecución de los procedimientos 
habituales se cumplirán las especificaciones de dicho apartado especialmente en 
lo referente a limpieza y eliminación de defectos de cada pasada antes de la 
siguiente. 
Uniones atornilladas: 
Según el CTE DB SE A, apartados 10.4.1 a 10.4.3, las características de 
tornillos, tuercas y arandelas se ajustarán a las especificaciones dichos 
apartados. En tornillos sin pretensar el “apretado a tope” es el que consigue un 
hombre con una llave normal sin brazo de prolongación; en uniones pretensadas 
el apriete se realizará progresivamente desde los tornillos centrales hasta los 
bordes; según el CTE DB SE A, apartado 10.4.5, el control del pretensado se 
realizará por alguno de los siguientes procedimientos: 
Método de control del par torsor. Método del giro de tuerca. 
Método del indicador directo de tensión. Método combinado. 
Según el CTE DB SE A, apartado 10.5, podrán emplearse tornillos avellanados, 
calibrados, hexagonales de inyección, o pernos de articulación, si se cumplen las 
especificaciones de dicho apartado. 
Montaje en blanco. La estructura será provisional y cuidadosamente montada en 
blanco en el taller para asegurar la perfecta coincidencia de los elementos que 
han de unirse y su exacta configuración geométrica. 
Recepción de elementos estructurales. Una vez comprobado que los distintos 
elementos estructurales metálicos fabricados en taller satisfacen todos los 
requisitos anteriores, se recepcionarán autorizándose su envío a la obra. 
Transporte a obra. Se procurará reducir al mínimo las uniones a efectuar en 
obra, estudiando cuidadosamente los planos de taller para resolver los 
problemas de transporte y montaje que esto pueda ocasionar. 
Montaje en obra: 

Si todos los elementos recibidos en obra han sido recepcionados previamente en 
taller como es aconsejable, los únicos problemas que se pueden plantear 
durante el montaje son los debidos a errores cometidos en la obra que debe 
sustentar la estructura metálica, como replanteo y nivelación en cimentaciones, 
que han de verificar los límites establecidos para las “tolerancias en las partes 
adyacentes”, mencionados en el punto siguiente; las consecuencias de estos 
errores son evitables si se tiene la precaución de realizar los planos de taller 
sobre cotas de replanteo tomadas directamente de la obra. 
Por tanto esta fase de control se reduce a verificar que se cumple el programa de 
montaje para asegurar que todas las  partes  de  la  estructura, en cualquiera de 
las etapas de construcción, tienen arriostramiento para garantizar su estabilidad, 
y controlar todas las uniones realizadas en obra visual y geométricamente; 
además, en las uniones atornilladas se comprobará el apriete con los mismos 
criterios indicados para la ejecución en taller, y en las soldaduras, si se 
especifica, se efectuarán los controles no destructivos indicados posteriormente 
en el “control de calidad de  la fabricación”. 
 
- Tolerancias admisibles 
Los valores máximos admisibles de las desviaciones geométricas, para 
situaciones normales, aplicables sin acuerdo especial y necesarias para: 
La validez de las hipótesis de cálculo en estructuras con carga estática. 
Según el CTE DB SE A, apartado 11, se definen las tolerancias aceptables para 
edificación en ausencia de otros requisitos y corresponden a: 
Tolerancias de los elementos estructurales. Tolerancias de la estructura 
montada. 
Tolerancias de fabricación en taller. Tolerancias en las partes adyacentes. 
 
- Condiciones de terminación 
Previamente a la aplicación de los tratamientos de protección, se prepararán las 
superficies reparando todos los defectos detectados en ellas, tomando como 
referencia los principios generales de la norma UNE EN ISO 8504-1:2002, 
particularizados por UNE EN ISO 8504-2:2002 para limpieza con chorro abrasivo 
y por UNE EN ISO 8504-3:2002 para limpieza por herramientas motorizadas y 
manuales. 
En superficies de rozamiento se debe extremar el cuidado en lo referente a 
ejecución y montaje en taller, y se protegerán con cubiertas impermeables tras la 
preparación hasta su armado. 
Las superficies que vayan a estar en contacto con el hormigón sólo se limpiarán 
sin pintar, extendiendo este tratamiento al menos 30 cm de la zona 
correspondiente. 
Para aplicar el recubrimiento se tendrá en cuenta: 
Galvanización. Se realizará de acuerdo con UNE EN ISO 1460:1996 y UNE EN 
ISO 1461:1999, sellando las soldaduras antes de un decapado previo a la 
galvanización si se produce, y con agujeros de venteo o purga si hay espacios 
cerrados, donde indique la Parte I del presente Pliego; las superficies 
galvanizadas deben limpiarse y tratarse con pintura de imprimación anticorrosiva 
con diluyente ácido o chorreado barredor antes de ser pintadas. 
Pintura. Se seguirán las instrucciones del fabricante en la preparación de 
superficies, aplicación del producto y protección posterior durante un tiempo; si 
se aplica más de una capa se usará en cada una sombra de color diferente. 
Tratamiento de los elementos de fijación. Para el tratamiento de estos elementos 
se considerará su material y el de los elementos a unir, junto con el tratamiento 
que estos lleven previamente, el método de apretado y su clasificación contra la 
corrosión. 
 
- Control de ejecución 
Se desarrollará según las dos etapas siguientes: 
- Control de calidad de la fabricación: 
Según el CTE DB SE A, apartado 12.4.1, la documentación de fabricación será 
elaborada por el taller y deberá contener, al menos, una memoria de fabricación, 
los planos de taller y un plan de puntos de inspección. Esta documentación debe 
ser revisada y aprobada por la dirección facultativa verificando su coherencia con 
la especificada en la documentación general del proyecto, la compatibilidad entre 
los distintos procedimientos de fabricación, y entre éstos y los materiales 
empleados. Se comprobará que cada operación se realiza en el orden y con las 
herramientas especificadas, el personal encargado de cada operación posee la 
cualificación adecuada, y se mantiene el adecuado sistema de trazado que 
permita identificar el origen de cada incumplimiento 
Soldaduras: se inspeccionará visualmente toda la longitud de todas las 
soldaduras comprobando su presencia y situación, tamaño y posición, 
superficies y formas, y detectando defectos de superficie y salpicaduras; se 
indicará si deben realizarse o no ensayos no destructivos, especificando, en su 
caso, la localización de las soldaduras a inspeccionar y los métodos a emplear; 
según el CTE DB SE A apartado 10.8.4.2, podrán ser (partículas magnéticas 
según UNE EN 1290:1998, líquidos penetrantes según UNE 14612:1980, 
ultrasonidos según UNE EN 1714:1998, ensayos radiográficos según UNE EN 
1435:1998); el alcance de esta inspección se realizará de acuerdo con el artículo 
10.8.4.1, teniendo en cuenta, además, que la corrección en distorsiones no 
conformes obliga a inspeccionar las soldaduras situadas en esa zona; se deben 
especificar los criterios de aceptación de las soldaduras, debiendo cumplir las 
soldaduras reparadas los mismos requisitos que las originales; para ello se 
puede tomar como referencia UNE EN ISO 5817:2004, que define tres niveles de 
calidad, B, C y D. 
Uniones mecánicas: todas las uniones mecánicas, pretensadas o sin pretensar 
tras el apriete inicial, y las superficies de rozamiento se comprobarán 
visualmente; la unión debe rehacerse si se exceden los criterios de aceptación 
establecidos para los espesores de chapa, otras disconformidades podrán 
corregirse, debiendo volverse a inspeccionar tras el arreglo; según el CTE DB SE 
A, apartado 10.8.5.1, en uniones con tornillos pretensados se realizarán las 
inspecciones adicionales indicadas en dicho apartado; si no es posible efectuar 
ensayos de los elementos de fijación tras completar la unión, se inspeccionarán 
los métodos de trabajo; se especificarán los requisitos para los ensayos de 
procedimiento sobre el pretensado de tornillos. Previamente a aplicar el 
tratamiento de protección en las uniones mecánicas, se realizará una inspección 
visual de la superficie para comprobar que se cumplen los requisitos del 
fabricante del recubrimiento; el espesor del recubrimiento se comprobará, al 
menos, en cuatro lugares del 10% de los componentes tratados, según uno de 
los métodos de UNE EN ISO 2808:2000, el espesor medio debe ser superior al 
requerido y no habrá más de una lectura por componente inferior al espesor 
normal y siempre superior al 80% del nominal; los componentes no conformes se 
tratarán y ensayarán de nuevo 
- Control de calidad del montaje: 
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Según el CTE DB SE A, apartado 12.5.1, la documentación de montaje será 
elaborada por el montador y debe contener, al menos, una  memoria de montaje, 
los planos de montaje y un plan de puntos de inspección según las 
especificaciones de dicho apartado. Esta documentación debe ser revisada y 
aprobada por la dirección facultativa verificando su coherencia con la 
especificada en la documentación general del proyecto, y que las tolerancias de 
posicionamiento de cada componente son coherentes con el sistema general de 
tolerancias. Durante el proceso de montaje se comprobará que cada operación 
se realiza en el orden y con las herramientas especificadas, que el personal 
encargado de cada operación posee la cualificación adecuada, y se mantiene un 
sistema de trazado que permite identificar el origen de cada incumplimiento. 
 
- Ensayos y pruebas 
Las actividades y ensayos de los aceros y productos incluidos en el control de 
materiales, pueden ser realizados por laboratorios oficiales o privados; los 
laboratorios privados, deberán estar acreditados para los correspondientes 
ensayos conforme a los criterios del Real Decreto 2200/1995, de 20 de 
diciembre, o estar incluidos en el registro general establecido por el Real Decreto 
1230/1989, de 13 de octubre. 
Previamente al inicio de las actividades de control de la obra, el laboratorio o la 
entidad de control de calidad deberán presentar a la dirección facultativa para su 
aprobación un plan de control o, en su caso, un plan de inspección de la obra 
que contemple, como mínimo, los siguientes aspectos: 
Identificación de materiales y actividades objeto de control y relación de 
actuaciones a efectuar durante el mismo (tipo de ensayo, inspecciones, etc.). 
Previsión de medios materiales y humanos destinados al control con indicación, 
en su caso, de actividades a subcontratar. 
Programación inicial del control, en función del programa previsible para la 
ejecución de la obra. 
Planificación del seguimiento del plan de autocontrol del constructor, en el caso 
de la entidad de control que efectúe el control externo de la ejecución. 
Designación de la persona responsable por parte del organismo de control. 
Sistemas de documentación del control a emplear durante la obra. 
El plan de control deberá prever el establecimiento de los oportunos lotes, tanto 
a efectos del control de materiales como de los productos o de la ejecución, 
contemplando tanto el montaje en taller o en la propia obra. 
 
4.  Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
 
Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones 
finales del edificio 
Como última fase de todos los controles especificados anteriormente, se 
realizará una inspección visual del conjunto de la estructura y de cada elemento 
a medida que van entrando en carga, verificando que no se producen 
deformaciones o grietas inesperadas en alguna parte de ella. 
En el caso de que se aprecie algún problema, o si especifica en la Parte I del 
presente Pliego, se pueden realizar pruebas de carga para evaluar la seguridad 
de la estructura, toda o parte de ella; en estos ensayos, salvo que se cuestione la 
seguridad de la estructura, no deben sobrepasarse las acciones de servicio, se 
realizarán de acuerdo con un Plan de Ensayos que evalúe la viabilidad de la 
prueba, por una organización con experiencia en este tipo de trabajos, dirigida 
por un técnico competente, que debe recoger los siguientes aspectos (adaptados 
del artículo 99.2 de la EHE): 
Viabilidad y finalidad de la prueba. 
Magnitudes que deben medirse y localización de los puntos de medida. 
Procedimientos de medida. 
Escalones de carga y descarga. Medidas de seguridad. 
Condiciones para las que el ensayo resulta satisfactorio. 
Estos ensayos tienen su aplicación fundamental en elementos sometidos a 
flexión. 
 
2.2. Estructuras de hormigón  
 
1.  Descripción 
 
Descripción 
Como elementos de hormigón pueden considerarse: 
- Forjados unidireccionales: constituidos por elementos superficiales planos con 
nervios, flectando esencialmente en una dirección. Se consideran dos tipos de 
forjados, los de viguetas o semiviguetas, ejecutadas en obra o pretensadas, y los 
de losas alveolares ejecutadas en obra o pretensadas. 
- Placas o losas sobre apoyos aislados: estructuras constituidas por placas 
macizas o aligeradas con nervios de hormigón armado en dos direcciones 
perpendiculares entre sí, que no poseen, en general, vigas para transmitir las 
cargas a los apoyos y descansan directamente sobre soportes con o sin capitel. 
- Estructuras porticadas: formadas por soportes y vigas. Las vigas son elementos 
estructurales, planos o de canto, de directriz recta y sección rectangular que 
salvan una determinada luz, soportando cargas de flexión. Los soportes son 
elementos de directriz recta y sección rectangular, cuadrada, poligonal o circular, 
de hormigón armado, pertenecientes a la estructura del edificio, que transmiten 
las cargas al cimiento. 
 
Criterios de medición y valoración de unidades 
- Metro cuadrado de forjado unidireccional (hormigón armado): hormigón de 
resistencia o dosificación especificados, con una cuantía media del tipo de acero 
especificada, con semivigueta armada o nervios in situ, del canto e intereje 
especificados, con bovedillas del material especificado, incluso encofrado, 
vibrado, curado y desencofrado, según Instrucción EHE. 
- Metro cuadrado de losa o forjado reticular: hormigón de resistencia o 
dosificación especificados, con una cuantía media del tipo de acero especificada, 
del canto e intereje especificados, con bovedillas del material especificado, 
incluso encofrado, vibrado, curado y desencofrado, según Instrucción EHE. 
- Metro cuadrado de forjado unidireccional con vigueta, semivigueta o losa 
pretensada, totalmente terminado, incluyendo las piezas de entrevigado para 
forjados con viguetas o semiviguetas pretensadas, hormigón vertido en obra y 
armadura colocada en obra, incluso vibrado, curado, encofrado y desencofrado, 
según Instrucción EFHE. 
- Metro cúbico de hormigón armado para pilares, vigas y zunchos: hormigón de 
resistencia o dosificación especificados, con una cuantía media del tipo de acero 
especificada, en soportes de sección y altura determinadas 
y en vigas o zunchos de la sección determinada incluso recortes, separadores, 
alambre de atado, puesta en obra, vibrado y curado del hormigón según 
Instrucción EHE, incluyendo encofrado y desencofrado. 
 

2.  Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
- Hormigón para armar: 
Se tipificará de acuerdo con el artículo 39.2 de la Instrucción EHE, indicando: 
- la resistencia característica especificada; 
- el tipo de consistencia, medido por su asiento en cono de Abrams (artículo 
30.6); 
- el tamaño máximo del árido (artículo 28.2), y 
- la designación del ambiente (artículo 8.2.1). Tipos de hormigón: 
- hormigón fabricado en central de obra o preparado; 
- hormigón no fabricado en central. 
Materiales constituyentes, en el caso de que no se acopie directamente el 
hormigón preamasado: 
- Cemento: 
Los cementos empleados podrán ser aquellos que cumplan la vigente Instrucción 
para la Recepción de Cementos, correspondan a la clase resistente 32,5 o 
superior y cumplan las especificaciones del artículo 26 de la Instrucción EHE. 
- Agua: 
El agua utilizada, tanto para el amasado como para el curado del hormigón en 
obra, no contendrá sustancias nocivas en cantidades tales que afecten a las 
propiedades del hormigón o a la protección de las armaduras. En general, 
podrán emplearse todas las aguas sancionadas como aceptables por la práctica. 
Se prohíbe el empleo de aguas de mar o salinas análogas para el amasado o 
curado de hormigón armado, salvo estudios especiales. 
Deberá cumplir las condiciones establecidas en el artículo 27. 
Áridos: 
Los áridos deberán cumplir las especificaciones contenidas en el artículo 28. 
Como áridos para la fabricación de hormigones pueden emplearse arenas y 
gravas existentes en yacimientos naturales o rocas machacadas, así como otros 
productos cuyo empleo se encuentre sancionado por la práctica o resulte 
aconsejable como consecuencia de estudios realizados en laboratorio. 
Se prohíbe el empleo de áridos que contengan sulfuros oxidables. 
Los áridos se designarán por su tamaño mínimo y máximo en mm. 
El tamaño máximo de un árido grueso será menor que las dimensiones 
siguientes: 
- 0,8 de la distancia horizontal libre entre armaduras que no formen grupo, o 
entre un borde de la pieza y una armadura que forme un ángulo mayor de 45º 
con la dirección del hormigonado; 
- 1,25 de la distancia entre un borde de la pieza y una armadura que forme un 
ángulo no mayor de 45º con la dirección de hormigonado, 
- 0,25 de la dimensión mínima de la pieza, excepto en los casos siguientes: 
Losa superior de los forjados, donde el tamaño máximo del árido será menor que 
0,4 veces el espesor mínimo. 
Piezas de ejecución muy cuidada y aquellos elementos en los que el efecto 
pared del encofrado sea reducido (forjados, que sólo se encofran por una cara), 
en cuyo caso será menor que 0,33 veces el espesor mínimo. 
- Otros componentes: 
Podrán utilizarse como componentes del hormigón los aditivos y adiciones, 
siempre que se justifique con la documentación del producto o los oportunos 
ensayos que la sustancia agregada en las proporciones y condiciones previstas 
produce el efecto deseado sin perturbar excesivamente las restantes 
características del hormigón ni representar peligro para la durabilidad del 
hormigón ni para la corrosión de armaduras. 
En los hormigones armados se prohíbe la utilización de aditivos en cuya 
composición intervengan cloruros, sulfuros, sulfitos u otros componentes 
químicos que puedan ocasionar o favorecer la corrosión de las armaduras. 
La Instrucción EHE recoge únicamente la utilización de cenizas volantes y el 
humo de sílice (artículo 29.2). 
- Armaduras pasivas: 
Serán de acero y estarán constituidas por: 
- Barras corrugadas: 
Los diámetros nominales se ajustarán a la serie siguiente: 6–8–10–12–14–16–
20–25–32 y 40 mm 
- Mallas electrosoldadas: 
Los diámetros nominales de los alambres corrugados empleados se ajustarán a 
la serie siguiente: 5– 5,5–6–6,5–7–7,5–8–8,5–9–9,5–10–10,5–11–11,5–12 y 14 
mm. 
- Armaduras electrosoldadas en celosía: 
Los diámetros nominales de los alambres, lisos o corrugados, empleados se 
ajustarán a la serie siguiente: 5–6–7–8–9–10 y 12 mm. 
Cumplirán los requisitos técnicos establecidos en las UNE 36068:94, 36092:96 y 
36739:95 EX, respectivamente, entre ellos las características mecánicas 
mínimas, especificadas en el artículo 31 de la Instrucción EHE. 
- Viguetas y losas alveolares pretensadas: 
Las viguetas prefabricadas de hormigón, u hormigón y arcilla cocida, y las losas 
alveolares prefabricadas de hormigón pretensado cumplirán las condiciones del 
artículo 10 de la Instrucción EFHE. 
- Piezas prefabricadas para entrevigado: 
Las piezas de entrevigado pueden ser de arcilla cocida u hormigón (aligerantes y 
resistentes), poliestireno expandido y otros materiales suficientemente rígidos 
que no produzcan daños al hormigón ni a las armaduras (aligerantes). 
En piezas colaborantes, la resistencia característica a compresión no será menor 
que la resistencia de proyecto del hormigón de obra con que se ejecute el 
forjado. 
 
Recepción de los productos 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 
- Hormigón fabricado en central de obra u hormigón preparado: 
- Control documental: 
En la recepción se controlará que cada carga de hormigón vaya acompañada de 
una hoja de suministro, firmada por persona física, a disposición de la dirección 
facultativa, y en la que figuren, los datos siguientes: 
Nombre de la central de fabricación de hormigón. 
Número de serie de la hoja de suministro. 
Fecha de entrega. 
Nombre del peticionario y del responsable de la recepción. 
Especificación del hormigón: 
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En el caso de que el hormigón se designe por propiedades: 
Designación de acuerdo con el artículo 39.2. 
Contenido de cemento en kilogramos por metro cúbico de hormigón, con una 
tolerancia de ± 15 kg. 
Relación agua/cemento del hormigón, con una tolerancia de ± 0,02. 
En el caso de que el hormigón se designe por dosificación: 
Contenido de cemento por metro cúbico de hormigón. 
Relación agua/cemento del hormigón, con una tolerancia de ± 0,02. 
Tipo de ambiente de acuerdo con la tabla 8.2.2. 
Tipo, clase, y marca del cemento. 
Consistencia. 
Tamaño máximo del árido. 
Tipo de aditivo, según UNE-EN 934-2:98, si lo hubiere, y en caso contrario, 
indicación expresa de que no contiene. 
Procedencia y cantidad de adición (cenizas volantes o humo de sílice, artículo 
29.2) si la hubiere, y en caso contrario, indicación expresa de que no contiene. 
Designación específica del lugar del suministro (nombre y lugar). 
Cantidad del hormigón que compone la carga, expresada en metros cúbicos de 
hormigón fresco. 
Identificación del camión hormigonera (o equipo de transporte) y de la persona 
que proceda a la descarga, según artículo 69.2.9.2. 
Hora límite de uso para el hormigón. 
La dirección facultativa podrá eximir de la realización del ensayo de penetración 
de agua cuando, además, el suministrador presente una documentación que 
permita el control documental sobre los siguientes puntos: 
- Composición de las dosificaciones de hormigón que se va a emplear. 
- Identificación de las materias primas. 
- Copia del informe con los resultados del ensayo de determinación de 
profundidad de penetración de agua bajo presión realizados por laboratorio 
oficial o acreditado, como máximo con 6 meses de antelación. 
- Materias primas y dosificaciones empleadas en la fabricación de las probetas 
utilizadas en los anteriores ensayos, que deberán coincidir con las declaradas 
por el suministrador para el hormigón empleado en obra. 
 
Ensayos de control del hormigón: 
El control de la calidad del hormigón comprenderá el de su resistencia, 
consistencia y durabilidad: 
Control de la consistencia (artículo 83.2). Se realizará siempre que se fabriquen 
probetas para controlar la resistencia, en control reducido o cuando lo ordene la 
dirección facultativa. 
Control de la durabilidad (artículo 85). Se realizará el control documental, a 
través de las hojas de suministro, de la relación a/c y del contenido de cemento. 
Si las clases de exposición son III o IV o cuando el ambiente presente cualquier 
clase de exposición específica, se realizará el control de la penetración de agua. 
Se realizará siempre que se fabriquen probetas para controlar la resistencia, en 
control reducido o cuando lo ordene la dirección facultativa. 
Control de la resistencia (artículo 84). 
Con independencia de los ensayos previos y característicos (preceptivos si no se 
dispone de experiencia previa en materiales, dosificación y proceso de ejecución 
previstos), y de los ensayos de información complementaria, la Instrucción EHE 
establece con carácter preceptivo el control de la resistencia a lo largo de la 
ejecución mediante los ensayos de control, indicados en el artículo 88. 
Ensayos de control de resistencia: 
Tienen por objeto comprobar que la resistencia característica del hormigón de la 
obra es igual o superior a la de proyecto. El control podrá realizarse según las 
siguientes modalidades: 
Control a nivel reducido (artículo 88.2). 
Control al 100 por 100, cuando se conozca la resistencia de todas las amasadas 
(artículo 88.3). 
Control estadístico del hormigón cuando sólo se conozca la resistencia de una 
fracción de las amasadas que se colocan (artículo 88.4 de la Instrucción EHE). 
Este tipo de control es de aplicación general a obras de hormigón estructural. 
Para la realización del control se divide la obra en lotes con unos tamaños 
máximos en función del tipo de elemento estructural de que se trate. Se 
determina la resistencia de N amasadas por lote y se obtiene la resistencia 
característica estimada. Los criterios de aceptación o rechazo del lote se 
establecen en el artículo 88.5. 
- Hormigón no fabricado en central. 
En el hormigón no fabricado en central se extremarán las precauciones en la 
dosificación, fabricación y control. 
- Control documental: 
El constructor mantendrá en obra, a disposición de la dirección facultativa, un 
libro de registro donde constará: 
La dosificación o dosificaciones nominales a emplear en obra, que deberá ser 
aceptada expresamente por la dirección facultativa. Así como cualquier 
corrección realizada durante el proceso, con su correspondiente justificación. 
Relación de proveedores de materias primas para la elaboración del hormigón. 
Descripción de los equipos empleados en la elaboración del hormigón. 
Referencia al documento de calibrado de la balanza de dosificación del cemento. 
Registro del número de amasadas empleadas en cada lote, fechas de 
hormigonado y resultados de los ensayos realizados, en su caso. En cada 
registro se indicará el contenido de cemento y la relación agua cemento 
empleados y estará firmado por persona física. 
- Ensayos de control del hormigón: 
Se realizarán los mismos ensayos que los descritos para el hormigón fabricado 
en central. 
- Ensayos previos del hormigón: 
Para establecer la dosificación, el fabricante de este tipo de hormigón deberá 
realizar ensayos previos, según el artículo 86, que serán preceptivos salvo 
experiencia previa. 
- Ensayos característicos del hormigón: 
Para comprobar, en general antes del comienzo de hormigonado, que la 
resistencia real del hormigón que se va a colocar en la obra no es inferior a la de 
proyecto, el fabricante de este tipo de hormigón deberá realizar ensayos, según 
el artículo 87, que serán preceptivos salvo experiencia previa. 
- De los materiales constituyentes: 
- Cemento (artículos 26 y 81.1 de la Instrucción EHE, Instrucción RC-03 y ver 
Parte II, Marcado CE, 19.1. 
Se establece la recepción del cemento conforme a la vigente Instrucción para la 
Recepción de Cementos. El responsable de la recepción del cemento deberá 
conservar una muestra preventiva por lote durante 100 días. 
Control documental: 

Cada partida se suministrará con un albarán y documentación anexa, que 
acredite que está legalmente fabricado y comercializado, de acuerdo con lo 
establecido en el apartado 9, Suministro e Identificación de la Instrucción RC-03. 
Ensayos de control: 
Antes de comenzar el hormigonado, o si varían las condiciones de suministro y 
cuando lo indique la dirección facultativa, se realizarán los ensayos de recepción 
previstos en la Instrucción RC-03 y los correspondientes a la determinación del 
ión cloruro, según el artículo 26 de la Instrucción EHE. 
Al menos una vez cada tres meses de obra y cuando lo indique la dirección 
facultativa, se comprobarán: componentes del cemento, principio y fin de 
fraguado, resistencia a compresión y estabilidad de volumen. 
Distintivo de calidad. Marca N de AENOR. Homologación MICT. 
Cuando el cemento posea un distintivo reconocido o un CC-EHE, se le eximirá 
de los ensayos de recepción. En tal caso, el suministrador deberá aportar la 
documentación de identificación del cemento y los resultados de autocontrol que 
se posean. 
Con independencia de que el cemento posea un distintivo reconocido o un CC-
EHE, si el período de almacenamiento supera 1, 2 ó 3 meses para los cementos 
de las clases resistentes 52,5, 42,5, 32,5, respectivamente, antes de los 20 días 
anteriores a su empleo se realizarán los ensayos de principio y fin de fraguado y 
resistencia mecánica inicial a 7 días (si la clase es 32,5) o a 2 días (las demás 
clases). 
- Agua (artículos 27 y 81.2 de la Instrucción EHE): 
Cuando no se posean antecedentes de su utilización, o en caso de duda, se 
realizarán los siguientes ensayos: 
Ensayos (según normas UNE): exponente de hidrógeno pH. Sustancias 
disueltas. Sulfatos. Ion Cloruro. Hidratos de carbono. Sustancias orgánicas 
solubles en éter. 
- Áridos (artículo 28 de la Instrucción EHE y ver Parte II, Marcado CE, 19.1.13): 
Control documental: 
Cada carga de árido irá acompañada de una hoja de suministro que estará en 
todo momento a disposición de la dirección facultativa, y en la que figuren los 
datos que se indican en el artículo 28.4. 
Ensayos de control (según normas UNE): 
Terrones de arcilla. Partículas blandas (en árido grueso). Materia que flota en 
líquido de p.e. = 2. Compuesto de azufre. Materia orgánica (en árido fino). 
Equivalente de arena. Azul de metileno. Granulometría. Coeficiente de forma. 
Finos que pasan por el tamiz 0,063 UNE EN 933-2:96. Determinación de 
cloruros. Además para firmes rígidos en viales: friabilidad de la arena. 
Resistencia al desgaste de la grava. Absorción de agua. Estabilidad de los 
áridos. 
Salvo que se disponga de un certificado de idoneidad de los áridos que vayan a 
utilizarse emitido como máximo un año antes de la fecha de empleo, por un 
laboratorio oficial o acreditado, deberán realizarse los ensayos indicados. 
- Otros componentes (artículo 29 de la Instrucción EHE y ver Parte II, Marcado 
CE, 19.1). 
Control documental: 
No podrán utilizarse aditivos que no se suministren correctamente etiquetados y 
acompañados del certificado de garantía del fabricante, firmado por una persona 
física. 
Cuando se utilicen cenizas volantes o humo de sílice, se exigirá el 
correspondiente certificado de garantía emitido por un laboratorio oficial u 
oficialmente acreditado con los resultados de los ensayos prescritos en el 
artículo 29.2. 
Ensayos de control: 
Se realizarán los ensayos de aditivos y adiciones indicados en los artículos 29 y 
81.4 acerca de su composición química y otras especificaciones. 
Antes de comenzar la obra se comprobará en todos los casos el efecto de los 
aditivos sobre las características de calidad del hormigón. Tal comprobación se 
realizará mediante los ensayos previos citados en el artículo 86. 
- Acero en armaduras pasivas (ver Parte II, Relación de productos con marcado 
CE, 1.1.4): 
Control documental. 
Aceros certificados (con distintivo reconocido o CC-EHE según artículo 1): 
Cada partida de acero irá acompañada de: 
Acreditación de que está en posesión del mismo. 
Certificado específico de adherencia, en el caso de barras y alambres 
corrugados; 
Certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física, en el que se 
indiquen los valores límites de las diferentes características expresadas en los 
artículos 31.2 (barras corrugadas), 31.3 (mallas electrosoldadas) y 31.4 
(armaduras básicas electrosoldadas en celosía) que justifiquen que el acero 
cumple las exigencias contenidas en la Instrucción EHE. 
Aceros no certificados (sin distintivo reconocido o CC-EHE según artículo 1): 
Cada partida de acero irá acompañada de: 
Resultados de los ensayos correspondientes a la composición química, 
características mecánicas y geométricas, efectuados por un organismo de los 
citados en el artículo 1º de la Instrucción EHE; 
Certificado específico de adherencia, en el caso de barras y alambres 
corrugados.  
CC-EHE, que justifiquen que el acero cumple las exigencias establecidas en los 
artículos 31.2, 31.3 y 31.4, según el caso. 
Ensayos de control. 
Se tomarán muestras de los aceros para su control según lo especificado en el 
artículo 90, estableciéndose los siguientes niveles de control: 
Control a nivel reducido, sólo para aceros certificados. 
Se comprobará sobre cada diámetro: que la sección equivalente cumple lo 
especificado en el artículo 31.1, realizándose dos verificaciones en cada partida; 
no formación de grietas o fisuras en las zonas de doblado y ganchos de anclaje, 
mediante inspección en obra. 
Las condiciones de aceptación o rechazo se establecen en el artículo 90.5. 
Control a nivel normal: 
Las armaduras se dividirán en lotes que correspondan a un mismo suministrador, 
designación y serie. Se definen las siguientes series: 
Serie fina: diámetros inferiores o iguales 10 mm. 
Serie media: diámetros de 12 a 25 mm. 
Serie gruesa: diámetros superiores a 25 mm. 
El tamaño máximo del lote será de 40 t para acero certificado y de 20 t para 
acero no certificado. 
Se comprobará sobre una probeta de cada diámetro, tipo de acero y 
suministrador en dos ocasiones: 
Límite elástico, carga de rotura y alargamiento en rotura. 
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Por cada lote, en dos probetas: se comprobará que la sección equivalente 
cumple lo especificado en el artículo 31.1, se comprobarán las características 
geométricas de los resaltos, según el artículo 31.2, se realizará el ensayo de 
doblado-desdoblado indicado en el artículo 31.2 y 31.3. 
En el caso de existir empalmes por soldadura se comprobará la soldabilidad 
(artículo 90.4). 
Las condiciones de aceptación o rechazo se establecen en el artículo 90.5. 
- Elementos resistentes de los forjados: 
Viguetas prefabricadas de hormigón, u hormigón y arcilla cocida. 
Losas alveolares pretensadas (ver Parte II, Relación de productos con marcado 
CE, 1.2.1). 
Según la Instrucción EFHE, para elementos resistentes se comprobará que: las 
viguetas o losas alveolares pretensadas llevan marcas que permitan la 
identificación del fabricante, tipo de elemento, fecha de fabricación y longitud del 
elemento, y que dichas marcas coinciden con los datos que deben figurar en la 
hoja de suministro; las características geométricas y de armado del elemento 
resistente cumplen las condiciones reflejadas en la Autorización de Uso y 
coinciden con las establecidas en los planos de los forjados del proyecto de 
ejecución del edificio; los recubrimientos mínimos de los elementos resistentes 
cumplen las condiciones señaladas en el apartado 34.3 de, con respecto al que 
consta en las autorizaciones de uso; certificado al que se hace referencia en el 
punto e) del apartado 3.2; en su caso, conforme a lo establecido en los 
apartados 14.2.1 y 14.3, certificados de garantía a los que se hace referencia en 
los Anejos 5 y 6. 
- Piezas prefabricadas para entrevigado: 
En cuanto al control y aceptación de este tipo de piezas, se cumplirá que toda 
pieza de entrevigado sea capaz de soportar una carga característica de 1 kN, 
repartida uniformemente en una placa de 200 x 75 x 25 mm, situada en la zona 
más desfavorable de la pieza. 
En piezas de entrevigado cerámicas, el valor medio de la expansión por 
humedad, determinado según UNE 67036:99, no será mayor que 0,55 mm/m, y 
no debe superarse en ninguna de las mediciones individuales el valor de 0,65 
mm/m. Las piezas de entrevigado que superen el valor límite de expansión total 
podrán utilizarse, no obstante, siempre que el valor medio de la expansión 
potencial, según la UNE 67036:99, determinado previamente a su puesta en 
obra, no sea mayor que 0,55 mm/m. 
En cada suministro que llegue a la obra de piezas de entrevigado se realizarán 
las comprobaciones siguientes: que las piezas están legalmente fabricadas y 
comercializadas; que el sistema dispone de Autorización de uso en vigor, 
justificada documentalmente por el fabricante, de acuerdo con la Instrucción 
EFHE, y que las condiciones allí reflejadas coinciden con las características 
geométricas de la pieza de entrevigado. Esta comprobación no será necesaria 
en el caso de productos que posean un distintivo de calidad 
reconocido oficialmente 
 
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 
- Cemento: 
Si el suministro se realiza en sacos, el almacenamiento será en lugares 
ventilados y no húmedos; si el suministro se realiza a granel, el 
almacenamiento se llevará a cabo en silos o recipientes que lo aíslen de la 
humedad. 
Aún en el caso de que las condiciones de conservación sean buenas, el 
almacenamiento del cemento no debe ser muy prolongado, ya que puede 
meteorizarse. El almacenamiento máximo aconsejable es de tres meses, dos 
meses y un mes, respectivamente, para las clases resistentes 32,5, 42,5 y 52,5. 
Si el período de almacenamiento es superior, se comprobará que las 
características del cemento continúan siendo adecuadas. 
- Áridos: 
Los áridos deberán almacenarse de tal forma que queden protegidos de una 
posible contaminación por el ambiente, y especialmente, por el terreno, no 
debiendo mezclarse de forma incontrolada las distintas fracciones 
granulométricas. 
Deberán también adoptarse las precauciones necesarias para eliminar en lo 
posible la segregación de los áridos, tanto durante el almacenamiento como 
durante el transporte. 
- Aditivos: 
Los aditivos se transportarán y almacenarán de manera que se evite su 
contaminación y que sus propiedades no se vean afectadas por factores físicos o 
químicos (heladas, altas temperaturas, etc.). 
Para las cenizas volantes o el humo de sílice suministrados a granel se 
emplearán equipos similares a los utilizados para el cemento, debiéndose 
almacenar en recipientes y silos impermeables que los protejan de la humedad y 
de la contaminación, los cuales estarán perfectamente identificados para evitar 
posibles errores de dosificación. 
- Armaduras pasivas: 
Tanto durante el transporte como durante el almacenamiento, las armaduras 
pasivas se protegerán de la lluvia, la humedad del suelo y de posibles agentes 
agresivos. Hasta el momento de su empleo se conservarán en obra, 
cuidadosamente clasificadas según sus tipos, calidades, diámetros y 
procedencias. 
- Armaduras activas: 
Las armaduras de pretensado se transportarán debidamente protegidas contra la 
humedad, deterioro contaminación, grasas, etc. 
Para eliminar los riesgos de oxidación o corrosión, el almacenamiento se 
realizará en locales ventilados y al abrigo de la humedad del suelo y paredes. En 
el almacén se adoptarán las precauciones precisas para evitar que pueda 
ensuciarse el material o producirse cualquier deterioro de los aceros debido a 
ataque químico, operaciones de soldadura realizadas en las proximidades, etc. 
Antes de almacenar las armaduras se comprobará que están limpias, sin 
manchas de grasa, aceite, pintura, polvo, tierra o cualquier otra materia 
perjudicial para su buena conservación y posterior adherencia. 
Las armaduras deben almacenarse cuidadosamente clasificadas según sus 
tipos, clases y los lotes de que procedan. 
- Viguetas prefabricadas y losas alveolares pretensadas: 
Tanto la manipulación, a mano o con medios mecánicos como el izado y acopio 
de las viguetas y losas alveolares pretensadas en obra se realizará siguiendo las 
instrucciones indicadas por cada fabricante, almacenándose en su posición 
normal de trabajo, sobre apoyos que eviten el contacto con el terreno o con 
cualquier producto que las pueda deteriorar. Si alguna resultase dañada 
afectando a su capacidad portante deberá desecharse. 

Las viguetas y losas alveolares pretensadas se apilarán limpias sobre 
durmientes, que coincidirán en la misma vertical, con vuelos, en su caso, no 
mayores que 0,50 m, ni alturas de pilas superiores a 1,50 m, salvo que el 
fabricante indique otro valor. 
 
3.  Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 
- Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
No se empleará aluminio en moldes que vayan a estar en contacto con el 
hormigón. 
En los hormigones armados o pretensados no podrán utilizarse como aditivos el 
cloruro cálcico ni en general productos en cuya composición intervengan 
cloruros, sulfuros, sulfitos u otros componentes químicos que puedan ocasionar 
o favorecer la corrosión de las armaduras. 
En el caso de estructuras pretensadas, se prohíbe el uso de cualquier sustancia 
que catalice la absorción del hidrógeno por el acero. 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre 
metales con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 
- Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder 
evitar el contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
- Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
- Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
 
Proceso de ejecución 
 
- Ejecución 
 
- Condiciones generales: 
Se tomarán las precauciones necesarias, en función de la agresividad ambiental 
a la que se encuentre sometido cada elemento, para evitar su degradación 
pudiendo alcanzar la duración de la vida útil acordada, según lo indicado en 
proyecto. 
Se cumplirán las prescripciones constructivas indicadas en la Norma de 
Construcción Sismorresistente NCSE-02 que sean de aplicación, según lo 
indicado en proyecto, para cada uno de los elementos: 
- Vigas de hormigón armado: disposiciones del armado superior, armado inferior, 
estribos, etc. 
- Soportes de hormigón armado: armado longitudinal, cercos, armaduras de 
espera en nudos de arranque, armado de nudos intermedios y nudos superiores, 
etc. 
- Forjados: disposiciones del armado superior, armado en nudos, armadura de 
reparto, etc. 
- Elementos prefabricados: tratamiento de los nudos. 
- Replanteo: 
Se comprobará el replanteo de soportes, con sus ejes marcados indicándose los 
que reducen a ejes, los que mantienen una cara o varias caras fijas entre 
diferentes plantas. 
- Ejecución de la ferralla: 
La distancia libre, horizontal y vertical, entre dos barras aisladas consecutivas, 
salvo el caso de grupos de barras, será igual o superior al mayor de los tres 
valores siguientes 2 cm, el diámetro de la mayor ó 1,25 veces el tamaño máximo 
del árido. 
Corte: se llevará a cabo de acuerdo con las normas de buena práctica 
constructiva, utilizando cizallas, sierras, discos o máquinas de oxicorte y 
quedando prohibido el empleo del arco eléctrico. 
Doblado: las barras corrugadas se doblarán en frío. 
En el caso de mallas electrosoldadas rigen las mismas limitaciones anteriores 
siempre que el doblado se efectúe a una distancia igual a 4 diámetros contados 
a partir del nudo, o soldadura, más próximo. En caso contrario el diámetro 
mínimo de doblado no podrá ser inferior a 20 veces el diámetro de la armadura. 
No se admitirá el enderezamiento de codos, incluidos los de suministro, salvo 
cuando esta operación pueda realizarse sin daño, inmediato o futuro, para 
laColocación de las armaduras: las jaulas o ferralla serán lo suficientemente 
rígidas y robustas para asegurar la inmovilidad de las barras durante su 
transporte y montaje y el hormigonado de la pieza, de manera que no varíe su 
posición especificada en proyecto y permitan al hormigón envolverlas sin dejar 
coqueras. 
Separadores: los calzos y apoyos provisionales en los encofrados y moldes 
deberán ser de hormigón, mortero o plástico o de otro material apropiado, 
quedando prohibidos los de madera y, si el hormigón ha de quedar visto, los 
metálicos. Se comprobarán en obra los espesores de recubrimiento indicados en 
proyecto. Los recubrimientos deberán garantizarse mediante la disposición de 
los correspondientes elementos separadores colocados en obra. 
Empalmes: en los empalmes por solapo, la separación entre las barras será de 4 
diámetros como máximo. En las armaduras en tracción esta separación no será 
inferior a los valores indicados para la distancia libre entre barras aisladas. 
Las soldaduras a tope de barras de distinto diámetro podrán realizarse siempre 
que la diferencia entre diámetros sea inferior a 3 mm. 
Se prohíbe el enderezamiento en obra de las armaduras activas. 
Antes de autorizar el hormigonado, y una vez colocadas y, en su caso, tesas las 
armaduras, se comprobará si su posición, así como la de las vainas, anclajes y 
demás elementos, concuerdan con la indicada en los planos, y si las sujeciones 
son las adecuadas para garantizar su invariabilidad durante el hormigonado y 
vibrado. Si fuera preciso, se efectuarán las oportunas rectificaciones. 
- Fabricación y transporte a obra del hormigón: 
Criterios generales: las materias primas se amasarán de forma que se consiga 
una mezcla íntima y uniforme, estando todo el árido recubierto de pasta de 
cemento. La dosificación del cemento, de los áridos y en su caso, de las 
adiciones, se realizará en peso. No se mezclarán masas frescas de hormigones 
fabricados con cementos no compatibles debiendo limpiarse las hormigoneras 
antes de comenzar la fabricación de una masa con un nuevo tipo de cemento no 
compatible con el de la masa anterior. El amasado se realizará con un período 
de batido, a la velocidad de régimen, no inferior a noventa segundos. 
Transporte del hormigón preparado: el transporte mediante amasadora móvil se 
efectuará siempre a velocidad de agitación y no de régimen. El tiempo 
transcurrido entre la adición de agua de amasado y la colocación del hormigón 
no debe ser mayor a una hora y media. En tiempo caluroso, el tiempo límite debe 
ser inferior salvo que se hayan adoptado medidas especiales para aumentar el 
tiempo de fraguado. 
- Apuntalado: 
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Se dispondrán durmientes de reparto para el apoyo de los puntales. Si los 
durmientes de reparto descansan directamente sobre el terreno, habrá que 
cerciorarse de que no puedan asentar en él. Los tableros llevarán marcada la 
altura a hormigonar. Las juntas de los tableros serán estancas, en función de la 
consistencia del hormigón y forma de compactación. Se unirá el encofrado al 
apuntalamiento, impidiendo todo movimiento lateral o incluso hacia arriba 
(levantamiento), durante el hormigonado. Se fijarán las cuñas y, en su caso, se 
tensarán los tirantes. Los puntales se arriostrarán en las dos direcciones, para 
que el apuntalado sea capaz de resistir los esfuerzos horizontales que puedan 
producirse durante la ejecución de los forjados. En los forjados de viguetas 
armadas se colocarán los apuntalados nivelados con los apoyos y sobre ellos se 
colocarán las viguetas. En los forjados de viguetas pretensadas se colocarán las 
viguetas ajustando a continuación los apuntalados. Los puntales deberán poder 
transmitir la fuerza que reciban y, finalmente, permitir el desapuntalado con 
facilidad. 
- Cimbras, encofrados y moldes: 
Serán lo suficientemente estancos para impedir una pérdida apreciable de pasta 
entre las juntas, indicándose claramente sobre el encofrado la altura a 
hormigonar y los elementos singulares. Los encofrados pueden ser de madera, 
cartón, plástico o metálicos, evitándose el metálico en tiempos fríos y los de color 
negro en tiempo soleado. Se colocarán dando la forma requerida al soporte y 
cuidando la estanquidad de la junta. Los de madera se humedecerán 
ligeramente, para no deformarlos, antes de verter el hormigón. 
Los productos desencofrantes o desmoldeantes aprobados se aplicarán en 
capas continuas y uniformes sobre la superficie interna del encofrado o molde, 
colocándose el hormigón durante el tiempo en que estos productos sean 
efectivos. Los encofrados y moldes de madera se humedecerán para evitar que 
absorban el agua contenida en el hormigón. Por otra parte, las piezas de madera 
se dispondrán de manera que se permita su libre entumecimiento, sin peligro de 
que se originen esfuerzos o deformaciones anormales. 
En la colocación de las placas metálicas de encofrado y posterior vertido de 
hormigón, se evitará la disgregación del mismo, picándose o vibrándose sobre 
las paredes del encofrado. Tendrán fácil desencofrado, no utilizándose gasoil, 
grasas o similares. El encofrado (los fondos y laterales) estará limpio en el 
momento de hormigonar, quedando el interior pintado con desencofrante antes 
del montaje, sin que se produzcan goteos, de manera que el desencofrante no 
impedirá la ulterior aplicación de revestimiento ni la posible ejecución de juntas 
de hormigonado, especialmente cuando sean elementos que posteriormente se 
hayan de unir para trabajar solidariamente. La sección del elemento no quedará 
disminuida en ningún punto por la introducción de elementos del encofrado ni de 
otros. No se transmitirán al encofrado vibraciones de motores. El desencofrado 
se realizará sin golpes y sin sacudidas. 
- Colocación de las viguetas y piezas de entrevigados: 
Se izarán las viguetas desde el lugar de almacenamiento hasta su lugar de 
ubicación, cogidas de dos o más puntos, siguiendo las instrucciones indicadas 
por cada fabricante para la manipulación, a mano. Se colocarán las viguetas en 
obra apoyadas sobre muros y/o encofrado, colocándose posteriormente las 
piezas de entrevigado, paralelas, desde la planta inferior, utilizándose bovedillas 
ciegas y apeándose, si así se especifica en proyecto, procediéndose a 
continuación al vertido y compactación del hormigón. Si alguna resultara dañada 
afectando a su capacidad portante será desechada. En los forjados reticulares, 
se colocarán los casetones en los recuadros formados entre los ejes del 
replanteo. En los forjados no reticulares, la vigueta quedará empotrada en la 
viga, antes de hormigonar. 
Finalizada esta fase, se ajustarán los puntales y se procederá a la colocación de 
las bovedillas, las cuales no invadirán las zonas de macizado o del cuerpo de 
vigas o soportes. Se dispondrán los pasatubos y se encofrarán los huecos para 
instalaciones. En los voladizos se realizarán los oportunos resaltes, molduras y 
goterones, que se detallen en el proyecto; así mismo se dejarán los huecos 
precisos para chimeneas, conductos de ventilación, pasos de canalizaciones, 
etc. Se encofrarán las partes macizas junto a los apoyos. 
- Colocación de las armaduras: 
Se colocarán las armaduras sobre el encofrado, con sus correspondientes 
separadores. La armadura de negativos se colocará preferentemente bajo la 
armadura de reparto. Podrá colocarse por encima de ella siempre que ambas 
cumplan las condiciones requeridas para los recubrimientos y esté debidamente 
asegurado el anclaje de la armadura de negativos sin contar con la armadura de 
reparto. En los forjados de losas alveolares pretensadas, las armaduras de 
continuidad y las de la losa superior hormigonada en obra, se mantendrán en su 
posición mediante los separadores necesarios. En muros y pantallas se anclarán 
las armaduras sobre las esperas, tanto longitudinal como transversalmente, 
encofrándose tanto el trasdós como el intradós, aplomados y separadas sus 
armaduras. Se utilizarán calzos separadores y elementos de suspensión de las 
armaduras para obtener el recubrimiento adecuado y posición correcta de 
negativos en vigas. 
Colocación y aplomado de la armadura del soporte; en caso de reducir su 
sección se grifará la parte correspondiente a la espera de la armadura, 
solapándose la siguiente y atándose ambas. Los cercos se sujetarán a las barras 
principales mediante simple atado u otro procedimiento idóneo, prohibiéndose 
expresamente la fijación mediante puntos de soldadura una vez situada la 
ferralla en los moldes o encofrados. Encofrada la viga, previo al hormigonado, se 
colocarán las armaduras longitudinales principales de tracción y compresión, y 
las transversales o cercos según la separación entre sí obtenida. 
- Puesta en obra del hormigón: 
No se colocarán en obra masas que acusen un principio de fraguado. Antes de 
hormigonar se comprobará que no existen elementos extraños, como barro, 
trozos de madera, etc. y se regará abundantemente, en especial si se utilizan 
piezas de entrevigado de arcilla cocida. No se colocarán en obra tongadas de 
hormigón cuyo espesor sea superior al que permita una compactación completa 
de la masa. En general, se controlará que el hormigonado del elemento, se 
realice en una jornada. Se adoptarán las medidas necesarias para que, durante 
el vertido y colocación de las masas de hormigón, no se produzca disgregación 
de la mezcla, evitándose los movimientos bruscos de la masa, o el impacto 
contra los encofrados verticales y las armaduras. Queda prohibido el vertido en 
caída libre para alturas superiores a un metro. En el caso de vigas planas el 
hormigonado se realizará tras la colocación de las armaduras de negativos, 
siendo necesario el montaje del forjado. En el caso de vigas de canto con 
forjados apoyados o empotrados, el hormigonado de la viga será anterior a la 
colocación del forjado, en el caso de forjados apoyados y tras la colocación del 
forjado, en el caso de forjados semiempotrados. En el momento del 
hormigonado, las superficies de las piezas prefabricadas que van a quedar en 
contacto con el hormigón vertido en obra deben estar exentas de polvo y 
convenientemente humedecidas para garantizar la adherencia entre los dos 
hormigones. 

El hormigonado de los nervios o juntas y la losa superior se realizará 
simultáneamente, compactando con medios adecuados a la consistencia del 
hormigón. En los forjados de losas alveolares pretensadas se asegurará que la 
junta quede totalmente rellena. En el caso de losas alveolares pretensadas, la 
compactación del hormigón de relleno de las juntas se realizará con un vibrador 
que pueda penetrar en el ancho de las juntas. Las juntas de hormigonado 
perpendiculares a las viguetas deberán disponerse a una distancia de apoyo no 
menor que 1/5 de la luz, más allá de la sección en que acaban las armaduras 
para momentos negativos. Las juntas de hormigonado paralelas a las mismas es 
aconsejable situarlas sobre el eje de las bovedillas y nunca sobre los nervios. 
En losas/ forjados reticulares el hormigonado de los nervios y de la losa superior 
se realizará simultáneamente. Se hormigonará la zona maciza alrededor de los 
pilares. La placa apoyará sobre los pilares (ábaco). 
- Compactación del hormigón: 
Se realizará mediante los procedimientos adecuados a la consistencia de la 
mezcla, debiendo prolongarse hasta que refluya la pasta a la superficie. La 
compactación del hormigón se hará con vibrador, controlando la duración, 
distancia, profundidad y forma del vibrado. No se rastrillará en forjados. Como 
criterio general el hormigonado en obra se compactará por picado con barra (los 
hormigones de consistencia blanda o fluida, se picarán hasta la capa inferior ya 
compactada), vibrado enérgico, (los hormigones secos se compactarán, en 
tongadas no superiores a 20 cm) y vibrado normal en los hormigones plásticos o 
blandos. 
- Juntas de hormigonado: 
Deberán, en general, estar previstas en el proyecto, se situarán en dirección lo 
más normal posible a la de las tensiones de compresión, y allí donde su efecto 
sea menos perjudicial. Se les dará la forma apropiada que asegure una unión lo 
más íntima posible entre el antiguo y el nuevo hormigón. Cuando haya necesidad 
de disponer juntas de hormigonado no previstas en el proyecto se dispondrán en 
los lugares que apruebe la dirección facultativa, y preferentemente sobre los 
puntales de la cimbra. Se evitarán juntas horizontales. No se reanudará el 
hormigonado de las mismas sin que hayan sido previamente examinadas y 
aprobadas, si procede. Antes de reanudar el hormigonado se limpiará la junta de 
toda suciedad o árido suelto y se retirará la capa superficial de mortero utilizando 
para ello chorro de arena o cepillo de alambre. Se prohíbe a tal fin el uso de 
productos corrosivos. Para asegurar una buena adherencia entre el hormigón 
nuevo y el antiguo se eliminará toda lechada existente en el hormigón 
endurecido, y en el caso de que esté seco, se humedecerá antes de proceder al 
vertido del nuevo hormigón. 
La forma de la junta será la adecuada para permitir el paso de hormigón de 
relleno, con el fin de crear un núcleo capaz de transmitir el esfuerzo cortante 
entre losas colaterales y para, en el caso de situar en ella armaduras, facilitar su 
colocación y asegurar una buena adherencia. La sección transversal de las 
juntas deberá cumplir con los requisitos siguientes: el ancho de la junta en la 
parte superior de la misma no será menor que 30 mm; el ancho de la junta en la 
parte inferior de la misma no será menor que 5 mm, ni al diámetro nominal 
máximo de árido. 
- Hormigonado en temperaturas extremas: 
La temperatura de la masa del hormigón en el momento de verterla en el molde 
o encofrado, no será inferior a 5 ºC. 
 No se autorizará el hormigonado directo sobre superficies de hormigón que 
hayan sufrido los efectos de las heladas, sin haber retirado previamente las 
partes dañadas por el hielo. Se prohíbe verter el hormigón sobre elementos cuya 
temperatura sea inferior a 0 ºC. En general se suspenderá el hormigonado 
cuando llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, una temperatura 
ambiente superior a 40 ºC. o se prevea que dentro de las 48 h siguientes, 
puedadescender la temperatura ambiente por debajo de los 0 ºC. El empleo de 
aditivos anticongelantes requerirá una autorización expresa. Cuando el 
hormigonado se efectúe en tiempo caluroso, se adoptarán las medidas 
oportunas para evitar la evaporación del agua de amasado. Para ello, los 
materiales y encofrados deberán estar protegidos del soleamiento y una vez 
vertido se protegerá la mezcla del sol y del viento, para evitar que se deseque. 
- Curado del hormigón: 
Se deberán tomar las medidas oportunas para asegurar el mantenimiento de la 
humedad del hormigón durante el fraguado y primer período de endurecimiento, 
mediante un adecuado curado. Si el curado se realiza mediante riego directo, 
éste se hará sin que produzca deslavado de la superficie y utilizando agua 
sancionada como aceptable por la práctica. Queda prohibido el empleo de agua 
de mar. 
- Descimbrado, desencofrado y desmoldeo: 
Las operaciones de descimbrado, desencofrado y desmoldeo no se realizarán 
hasta que el hormigón haya alcanzado la resistencia necesaria. Los plazos de 
desapuntalado serán los prescritos en el articulo 75 de la Instrucción EHE. El 
orden de retirada de los puntales será desde el centro del vano hacia los 
extremos y en el caso de voladizos del vuelo hacia el arranque. No se 
entresacarán ni retirarán puntales sin la autorización previa de la dirección 
facultativa. No se desapuntalará de forma súbita y se adoptarán precauciones 
para impedir el impacto de las sopandas y puntales sobre el forjado. Se 
desencofrará transcurrido el tiempo definido en el proyecto y se retirarán los 
apeos según se haya previsto. 
El desmontaje de los moldes se realizará manualmente, tras el desencofrado y 
limpieza de la zona a desmontar. Se cuidará de no romper los cantos inferiores 
de los nervios de hormigón, al apalancar con la herramienta de desmoldeo. 
Terminado el desmontaje se procederá a la limpieza de los moldes y su 
almacenado.  
 
- Tolerancias admisibles 
Se comprobará que las dimensiones de los elementos ejecutados presentan 
unas desviaciones admisibles para el funcionamiento adecuado de la 
construcción. El autor del proyecto podrá adoptar el sistema de tolerancias de la 
Instrucción EHE, Anejo 10, completado o modificado según estime oportuno. 
 
- Condiciones de terminación 
Las superficies vistas, una vez desencofradas o desmoldeadas, no presentarán 
coqueras o irregularidades que perjudiquen al comportamiento de la obra o a su 
aspecto exterior. 
Para los acabados especiales se especificarán los requisitos directamente o bien 
mediante patrones de superficie. 
Para el recubrimiento o relleno de las cabezas de anclaje, orificios, entalladuras, 
cajetines, etc., que deba 
efectuarse una vez terminadas las piezas, en general se utilizarán morteros 
fabricados con masas análogas a las 
empleadas en el hormigonado de dichas piezas, pero retirando de ellas los 
áridos de tamaño superior a 4 mm. 
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El forjado acabado presentará una superficie uniforme, sin irregularidades, con 
las formas y texturas de acabado en 
función de la superficie encofrante. Si ha de quedar la losa vista tendrá además 
una coloración uniforme, sin goteos, 
manchas o elementos adheridos. 
 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 
- Control de ejecución 
Se seguirán las prescripciones del capítulo XVI de la Instrucción EHE (artículo 
95). Considerando los tres niveles siguientes para la realización del control de la 
ejecución: control de ejecución a nivel reducido, a nivel normal y a nivel intenso, 
según lo exprese el proyecto de ejecución. 
Las comprobaciones generales que deben efectuarse para todo tipo de obras 
durante la ejecución son: 
- Comprobaciones de replanteo y geométricas: 
Cotas, niveles y geometría. 
Tolerancias admisibles. 
Espesor mínimo de la losa superior hormigonada en obra, excepto en los 
forjados con losas alveolares pretensadas en las que pueden no disponerse 
ésta, será de: 40 mm sobre viguetas; 40 mm sobre piezas de entrevigado de 
arcilla cocida o de hormigón y losas alveolares pretensadas; 50 mm sobre piezas 
de entrevigado de otro tipo; 50 mm sobre piezas de entrevigado en el caso de 
zonas con aceleración sísmica de cálculo mayor que 0,16 g. 
En el caso de forjados de viguetas sin armaduras transversales de conexión con 
el hormigón vertida en obra, el perfil de la pieza de entrevigado dejará a ambos 
lados de la cara superior de la vigueta un paso de 30 mm, como mínimo. 
- Cimbras y andamiajes: 
Existencia de cálculo, en los casos necesarios. 
Comprobación de planos. 
Comprobación de cotas y tolerancias. 
Revisión del montaje. 
- Armaduras: 
Tipo, diámetro y posición. 
Corte y doblado. 
Almacenamiento. 
Tolerancias de colocación. 
Recubrimientos y separación entre armaduras. Utilización de separadores y 
distanciadores. 
Estado de vainas, anclajes y empalmes y accesorios. 
- Encofrados: 
Estanquidad, rigidez y textura. 
Tolerancias. 
Posibilidad de limpieza, incluidos fondos. 
Geometría y contraflechas. 
- Transporte, vertido y compactación: 
Tiempos de transporte. 
Condiciones de vertido: método, secuencia, altura máxima, etc. 
Hormigonado con viento, tiempo frío, tiempo caluroso o lluvia. 
Compactación del hormigón. 
Acabado de superficies. 
- Juntas de trabajo, contracción o dilatación: 
Disposición y tratamiento de juntas de trabajo y contracción. 
Limpieza de las superficies de contacto. 
Tiempo de espera. 
Armaduras de conexión. 
Posición, inclinación y distancia. 
Dimensiones y sellado, en los casos que proceda. 
- Curado: 
Método aplicado. 
Plazos de curado. 
Protección de superficies. 
- Desmoldeado y descimbrado: 
Control de la resistencia del hormigón antes del tesado. 
Control de sobrecargas de construcción. 
Comprobación de plazos de descimbrado. 
Reparación de defectos. 
- Tesado de armaduras activas: 
Programa de tesado y alargamiento de armaduras activas. 
Comprobación de deslizamientos y anclajes. 
Inyección de vainas y protección de anclajes. 
- Tolerancias y dimensiones finales: 
Comprobación dimensional. 
Reparación de defectos y limpieza de superficies. 
- Específicas para forjados de edificación: 
Comprobación de la Autorización de Uso vigente. 
Dimensiones de macizados, ábacos y capiteles. 
Condiciones de enlace de los nervios. 
Comprobación geométrica del perímetro crítico de rasante. 
Espesor de la losa superior. 
Canto total. 
Huecos: posición, dimensiones y solución estructural. 
Armaduras de reparto. 
Separadores. 
En las obras de hormigón pretensado, sólo podrán emplearse los niveles de 
control de ejecución normal e intenso. 
Las comprobaciones específicas que deben efectuarse para estructuras 
prefabricadas de hormigón durante la ejecución son: 
- Estado de bancadas: 
Limpieza. 
- Colocación de tendones: 
Placas de desvío. 
Trazado de cables. 
Separadores y empalmes. 
Cabezas de tesado. 
Cuñas de anclaje. 
- Tesado: 
Comprobación de la resistencia del hormigón antes de la transferencia. 
Comprobación de cargas. 
Programa de tesado y alargamientos. 
Transferencia. 
Corte de tendones. 
- Moldes: 
Limpieza y desencofrantes. 

Colocación. 
- Curado: 
Ciclo térmico. 
Protección de piezas. 
- Desmoldeo y almacenamiento: 
Levantamiento de piezas. 
Almacenamiento en fábrica. 
- Transporte a obra y montaje: 
Elementos de suspensión y cuelgue. 
Situación durante el transporte. 
Operaciones de carga y descarga. 
Métodos de montaje. 
Almacenamiento en obra. 
Comprobación del montaje. 
Las comprobaciones que deben efectuarse para forjados unidireccionales de 
hormigón estructural realizados con elementos prefabricados durante la 
ejecución son: 
Los acopios cumplirán las especificaciones del artículo 25. 
Las viguetas o losas alveolares pretensadas no presentan daños que afecten a 
su capacidad resistente. 
Los enlaces o apoyos en las viguetas o losas alveolares pretensadas son 
correctos. 
La ejecución de los apuntalados es correcta, con especial atención a la distancia 
entre sopandas, diámetros y resistencia de los puntales. 
La colocación de viguetas coincide con la posición prevista en los planos. 
La longitud y diámetro de las armaduras colocadas en obra son las indicadas en 
los planos. 
La posición y fijación de las armaduras se realiza mediante la utilización de los 
separadores adecuados. 
Las disposiciones constructivas son las previstas en el proyecto. 
Se realiza la limpieza y regado de las superficies antes del vertido del hormigón 
en obra. 
El espesor de la losa superior hormigonada en obra coincide con los prescritos. 
La compactación y curado del hormigón son correctos. 
Se cumplen las condiciones para proceder al desapuntalado. 
Las tolerancias son las que figuran en el proyecto. 
Cuando en el proyecto se hayan utilizado coeficientes diferentes de los de la 
Instrucción EHE que permite el artículo 6, se comprobará que cumplen las 
condiciones que se establecen en éste. 
 
- Ensayos y pruebas 
Según el artículo 99 de la Instrucción EHE, de las estructuras proyectadas y 
construidas con arreglo a dicha Instrucción, en las que los materiales y la 
ejecución hayan alcanzado la calidad prevista, comprobada mediante los 
controles preceptivos, sólo necesitan someterse a ensayos de información y en 
particular a pruebas de carga, las incluidas en los supuestos que se relacionan a 
continuación: 
- Cuando así lo dispongan las Instrucciones, Reglamentos específicos de un tipo 
de estructura o el proyecto. 
- Cuando debido al carácter particular de la estructura convenga comprobar que 
la misma reúne ciertas condiciones específicas. En este caso el proyecto 
establecerá los ensayos oportunos que se deben realizar, indicando con toda 
precisión la forma de realizarlos y el modo de interpretar los resultados. 
- Cuando a juicio de la dirección facultativa existan dudas razonables sobre la 
seguridad, funcionalidad o durabilidad de la estructura. 
- Cuando se realicen pruebas de carga, estas no deberán realizarse antes de 
que el hormigón haya alcanzado la resistencia de proyecto. 
 
Conservación y mantenimiento 
No es conveniente mantener más de tres plantas apeadas, ni tabicar sin haber 
desapuntalado previamente. 
Durante la ejecución se evitará la actuación de cualquier carga estática o 
dinámica que pueda provocar daños irreversibles en los elementos ya 
hormigonados. 
 
 
3. Cubiertas 
 
1.  Descripción 
 
Descripción 
Dentro de las cubiertas planas podemos encontrar los tipos siguientes: 
- Cubierta transitable no ventilada, convencional o invertida según la disposición 
de sus componentes. La pendiente estará comprendida entre el 1% y el 15%, 
según el uso al que esté destinada, tránsito peatonal o tránsito de vehículos. 
- Cubierta no transitable no ventilada, convencional o invertida, según la 
disposición de sus componentes, con protección de grava o de lámina 
autoprotegida. La pendiente estará comprendida entre el 1% y el 5%. 
 
Criterios de medición y valoración de unidades 
- Metro cuadrado de cubierta, totalmente terminada, medida en proyección 
horizontal, incluyendo sistema de formación de pendientes, barrera contra el 
vapor, aislante térmico, capas separadoras, capas de impermeabilización, capa 
de protección y puntos singulares (evacuación de aguas, juntas de dilatación), 
incluyendo los solapos, parte proporcional de mermas y limpieza  final. 
 
2.  Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de 
obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de los productos. Este control 
comprende el control de la documentación  de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE,  cuando sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o  evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 
Las cubiertas deben disponer de los elementos siguientes: 
- Sistema de formación de pendientes: 
Podrá realizarse con hormigones aligerados u hormigones de áridos ligeros con 
capa de regularización de espesor comprendido entre 2 y 3 cm. de mortero de 
cemento, con acabado fratasado; con arcilla expandida estabilizada 
superficialmente con lechada de cemento; con mortero de cemento (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
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Debe tener una cohesión y estabilidad suficientes, y una constitución adecuada 
para el recibido o fijación del resto de componentes. 
La superficie será lisa, uniforme y sin irregularidades que puedan punzonar la 
lámina impermeabilizante. Se comprobará la dosificación y densidad. 
- Barrera contra el vapor, en su caso (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 4.1.7, 4.1.8): 
Pueden establecerse dos tipos: 
- Las de bajas prestaciones: film de polietileno. 
- Las de altas prestaciones: lámina de oxiasfalto o de betún modificado con 
armadura de aluminio, lámina de PVC, lámina de EPDM. También pueden 
emplearse otras recomendadas por el fabricante de la lámina impermeable. 
El material de la barrera contra el vapor debe ser el mismo que el de la capa de 
impermeabilización o compatible con ella. 
- Aislante térmico (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3): 
Puede ser de lanas  minerales como fibra de vidrio y lana de roca, poliestireno 
expandido, poliestireno extruido, poliuretano, perlita de celulosa, corcho 
aglomerado, etc. El aislante térmico debe tener una cohesión y una estabilidad 
suficiente para proporcionar al sistema la solidez necesaria frente solicitaciones 
mecánicas. Las principales condiciones que se le exigen son: estabilidad 
dimensional, resistencia al aplastamiento, imputrescibilidad, baja 
higroscopicidad. 
Se utilizarán materiales con una conductividad térmica declarada menor a 0,06 
W/mK a 10 ºC y una resistencia térmica declarada mayor a 0,25 m2K/W. 
Su espesor se determinará según las exigencias del CTE DB HE 1. 
- Capa de impermeabilización (ver Parte II, Relación de productos con marcado 
CE, 4): 
La impermeabilización puede ser de material bituminoso y bituminosos  
modificados; de poli (cloruro de vinilo) plastificado; de etileno propileno dieno 
monómero, etc. 
Deberá soportar temperaturas extremas, no será alterable por la acción de 
microorganismos y prestará la resistencia al punzonamiento exigible. 
- Capa separadora: 
Deberán utilizarse cuando existan incompatibilidades entre el aislamiento y las 
láminas impermeabilizantes o alteraciones de los primeros al instalar los 
segundos. Podrán ser fieltros de fibra de vidrio o de poliéster, o films de 
polietileno. 
Capa separadora antiadherente: puede ser de fieltro de fibra de vidrio, o de fieltro 
orgánico saturado. Cuando exista riesgo de especial punzonamiento estático o 
dinámico, ésta deberá ser también antipunzonante. Cuando tenga función 
antiadherente y antipunzante podrá ser de geotextil de poliéster, de geotextil de 
polipropileno, etc. 
Cuando se pretendan las dos funciones (desolidarización y resistencia a 
punzonamiento) se utilizarán fieltros antipunzonantes  no permeables, o bien dos 
capas superpuestas, la superior de desolidarización y la inferior antipunzonante 
(fieltro de poliéster o polipropileno tratado con impregnación impermeable). 
- Capa de protección (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8): 
- Cubiertas con protección de grava: 
La grava puede ser suelta o aglomerada con mortero. Se podrán utilizar gravas 
procedentes de machaqueo. La capa  de grava  debe  estar  limpia  y carecer de  
sustancias extrañas, y su tamaño, comprendido entre 16 y 32 mm. En pasillos y 
zonas de trabajo, se colocarán losas mixtas prefabricadas compuestas por una 
capa superficial de mortero, terrazo, árido lavado u otros, con trasdosado de 
poliestireno extrusionado. 
- Cubiertas con solado fijo: 
Baldosas recibidas con mortero, capa de mortero, piedra natural recibida con 
mortero, hormigón, adoquín sobre lecho de arena, mortero filtrante, aglomerado 
asfáltico u otros materiales de características análogas. 
- Cubiertas con solado flotante: 
Piezas apoyadas sobre soportes, baldosas sueltas con aislante térmico 
incorporado u otros materiales de características análogas. Puede realizarse con 
baldosas autoportantes sobre soportes telescópicos concebidos y fabricados 
expresamente para este fin. Los soportes dispondrán de una plataforma de 
apoyo que reparta la carga y sobrecarga sobre la lámina impermeable sin riesgo 
de punzonamiento. 
- Sistema de evacuación de aguas: canalones, sumideros, bajantes, 
rebosaderos, etc. 
El sumidero o el canalón debe ser una pieza prefabricada, de un material 
compatible con el tipo de impermeabilización que se utilice y debe disponer de 
un ala de 10 cm de  achura como mínimo en el borde superior. 
Deben estar provistos de un elemento de protección para retener los sólidos que 
puedan obturar la bajante. 
- Otros elementos: morteros, ladrillos, piezas especiales de remate, etc. 
Durante el almacenamiento y transporte de los distintos componentes, se evitará 
su deformación por incidencia de los agentes atmosféricos, de esfuerzos 
violentos o golpes, para lo cual se interpondrán lonas o sacos. 
Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de forma que se 
evite su segregación y contaminación, evitándose una exposición prolongada del 
material a la intemperie, formando los acopios sobre superficies no 
contaminantes y evitando las mezclas de materiales de distintos tipos. 
 
3.  Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 
- Condiciones previas. 
El forjado garantizará la estabilidad con flecha mínima, compatibilidad física con 
los movimientos del sistema y química con los componentes de la cubierta. 
Los paramentos verticales estarán terminados. 
Ambos soportes serán uniformes, estarán limpios y no tendrán cuerpos extraños. 
 
- Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
- Barrera contra el vapor: 
El material de la barrera contra el vapor debe ser el mismo que el de la capa de 
impermeabilización o compatible con ella. 
- Incompatibilidades de las capas de impermeabilización: 
Se evitará el contacto de las láminas  impermeabilizantes bituminosas, de 
plástico o de caucho, con petróleos, aceites, grasas, disolventes en general y 
especialmente con sus disolventes específicos. 
Cuando el sistema de formación de pendientes sea el elemento que sirve de 
soporte a la capa de impermeabilización, el material que lo constituye debe ser 
compatible con el material impermeabilizante y con la forma de unión de dicho 
impermeabilizante a él. 
No se utilizarán en la misma lámina materiales a base de betunes asfálticos y 
másticos de alquitrán modificado. 

No se utilizará en la misma lámina oxiasfalto con láminas de betún plastómero 
(APP) que no sean específicamente compatibles con ellas. 
Se evitará el contacto entre láminas de policloruro de vinilo plastificado y betunes 
asfálticos, salvo que el PVC esté especialmente formulado para ser compatible 
con el asfalto. 
Se evitará el contacto entre láminas de policloruro de vinilo plastificado y las 
espumas rígidas de poliestireno o las espumas rígidas de poliuretano. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.2, el sumidero o el canalón debe ser una 
pieza prefabricada, de un material compatible con el tipo de impermeabilización 
que se utilice. 
- Capa separadora: 
Para la función de desolidarización se utilizarán productos no permeables a la 
lechada de morteros y hormigones. Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.2, las 
cubiertas deben disponer de capa separadora en las siguientes situaciones: bajo 
el aislante térmico, cuando deba evitarse el contacto entre materiales 
químicamente incompatibles; bajo la capa de impermeabilización, cuando deba 
evitarse el contacto entre materiales químicamente incompatibles o la adherencia 
entre la impermeabilización y el elemento que sirve de soporte en sistemas no 
adheridos. 
Cuando el aislante térmico esté en contacto con la capa de impermeabilización, 
ambos materiales deben ser compatibles; en caso contrario debe disponerse una 
capa separadora entre ellos. 
 
Proceso de ejecución 
 
- Ejecución 
- En general: 
Se suspenderán los trabajos cuando exista lluvia, nieve o la velocidad del viento 
sea superior a 50 km/h, en este último caso se retirarán los materiales y 
herramientas que puedan desprenderse. Si una vez realizados los trabajos se 
dan estas condiciones, se revisarán y asegurarán las partes realizadas. Con 
temperaturas inferiores a 5 ºC se comprobará si pueden llevarse a cabo los 
trabajos de acuerdo con el material a aplicar. Se protegerán los materiales de 
cubierta en la interrupción en los trabajos. Las bajantes se protegerán con 
paragravillas para impedir su obstrucción durante la ejecución del sistema de 
pendientes. 
- Sistema de formación de pendientes: 
La pendiente de la cubierta se ajustará a la establecida en proyecto (CTE DB HS 
1, apartado 2.4.2). 
En el caso de cubiertas con pavimento flotante, la inclinación de la formación de 
pendientes quedará condicionada a la capacidad de regulación de los apoyos de 
las baldosas (resistencia y estabilidad); se rebajará alrededor de los sumideros. 
El espesor de la capa de formación de pendientes estará comprendido entre 30 
cm y 2 cm; en caso de exceder el máximo, se recurrirá a una capa de difusión de 
vapor y a chimeneas de ventilación. Este espesor se rebajará alrededor de los 
sumideros. 
El sistema de formación de pendientes quedará interrumpido por las juntas 
estructurales del edificio y por las juntas de dilatación. 
- Barrera contra el vapor: 
En caso de que se contemple en proyecto, la barrera de vapor se colocará 
inmediatamente encima del sistema de formación de pendientes, ascenderá por 
los laterales y se adherirá mediante soldadura a la lámina impermeabilizante. 
Cuando se empleen láminas de bajas prestaciones, no será necesaria soldadura 
de solapos entre piezas ni con la lámina impermeable. Si se emplean láminas de 
altas prestaciones, será necesaria soldadura entre piezas y con la lámina 
impermeable. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.4, la barrera contra el vapor debe 
extenderse bajo el fondo y los laterales de la capa de aislante térmico. 
Se aplicará en unas condiciones térmicas ambientales que se encuentren dentro 
de los márgenes prescritos en las especificaciones de aplicación del fabricante. 
- Capa separadora: 
Deberá intercalarse una capa separadora para evitar el riesgo de punzonamiento 
de la lámina impermeable. 
En cubiertas invertidas, cuando se emplee fieltro de fibra de vidrio o de poliéster, 
se dispondrán piezas simplemente solapadas sobre la lámina impermeabilizante. 
Cuando se emplee fieltro de poliéster o polipropileno para la función 
antiadherente y antipunzonante, este irá tratado con impregnación impermeable. 
En el caso en que se emplee la capa separadora para aireación, ésta quedará 
abierta al exterior en el perímetro de la cubierta, de tal manera que se asegure la 
ventilación cruzada (con aberturas en el peto o por interrupción del propio 
pavimento fijo y de la capa de aireación). 
- Aislante térmico: 
Se colocará de forma continua y estable, según el CTE DB HS 1, apartado 
5.1.4.3. 
- Capa de impermeabilización: 
Antes de recibir la capa de impermeabilización, el soporte cumplirá las siguientes 
condiciones: estabilidad dimensional, compatibilidad con los elementos que se 
van a colocar sobre él, superficie lisa y de formas suaves, pendiente adecuada y 
humedad limitada (seco  en superficie y masa). Los paramentos a los que ha de 
entregarse la impermeabilización deben prepararse con enfoscado maestreado y 
fratasado para asegurar la adherencia y estanqueidad de la junta. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.4, las láminas se colocarán en unas 
condiciones térmicas ambientales que se encuentren dentro de los márgenes 
prescritos en las especificaciones de aplicación del fabricante. 
Se interrumpirá la ejecución de la capa de impermeabilización en cubiertas 
mojadas o con viento fuerte. 
La impermeabilización se colocará en dirección perpendicular a la línea de 
máxima pendiente. Las distintas capas de impermeabilización se colocarán en la 
misma dirección y a cubrejuntas. Los solapos quedarán a favor de la corriente de 
agua y no quedarán alineados con los de las hileras contiguas. 
Cuando la impermeabilización sea de material bituminoso o bituminoso 
modificado y la pendiente sea mayor de 15%, se utilizarán sistemas fijados 
mecánicamente. Si la pendiente está comprendida entre el 5 y el 15%, se usarán 
sistemas adheridos. 
Cuando la impermeabilización sea con poli (cloruro de vinilo) plastificado, si la 
cubierta no tiene protección, se usarán sistemas adheridos o fijados 
mecánicamente. 
Se reforzará la impermeabilización siempre que se rompa la continuidad del 
recubrimiento. Se evitarán bolsas de aire en las láminas adheridas. 
La capa de impermeabilización quedará desolidarizada del soporte y de la capa 
de protección, sólo en el perímetro y en los puntos singulares. 
La imprimación tiene que ser del mismo material que la lámina 
impermeabilizante. 
- Capa de protección: 
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- Cubiertas con protección de grava: 
La capa de grava será en cualquier punto de la cubierta de un espesor tal que 
garantice la protección permanente del sistema de  impermeabilización frente a 
la insolación y demás agentes climáticos y ambientales Los espesores no podrán 
ser menores de 5 cm y estarán en función del tipo de cubierta y la altura del 
edificio, teniendo en cuenta que las esquinas irán más lastradas que las zonas 
de borde y éstas más que la zona central. Cuando la lámina vaya fijada en su 
perímetro y en sus zonas centrales de ventilaciones, antepechos, rincones, etc., 
se podrá admitir que el lastrado perimetral sea igual que el central. En cuanto a 
las condiciones como lastre, peso de la grava y en consecuencia su espesor, 
estarán en función de la forma de la cubierta y de las instalaciones en ella 
ubicadas. Se dispondrán pasillos y zonas de trabajo que permitan el tránsito sin 
alteraciones del sistema. 
- Cubiertas con solado fijo: 
Se establecerán las  juntas de dilatación necesarias para prevenir las tensiones 
de origen térmico. Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.1, las juntas deberán 
disponerse coincidiendo con las juntas de la cubierta; en el perímetro exterior e 
interior de la cubierta y en los  encuentros con paramentos verticales y 
elementos pasantes; en cuadrícula, situadas a 5 m como máximo en cubiertas 
no ventiladas, y a 7,5 m como máximo en cubiertas ventiladas, de forma que las 
dimensiones de los paños entre las juntas guarden como máximo la relación 
1:1,5. 
Las piezas irán colocadas sobre solera de 2,5 cm, como mínimo, extendida 
sobre la capa separadora. Para la realización de las juntas entre piezas se 
empleará material de agarre, evitando la colocación a hueso. 
- Cubiertas con solado flotante: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.3.5.3, las piezas apoyadas sobre soportes 
en solado flotante deberán disponerse horizontalmente. Las piezas o baldosas 
deberán colocarse con junta abierta. 
Las baldosas permitirán, mediante una estructura porosa o por las juntas 
abiertas, el flujo de agua de lluvia hacia el plano inclinado de escorrentía, de 
manera que no se produzcan encharcamientos. Entre el zócalo de protección de 
la lámina en los petos perimetrales u otros paramentos verticales, y las baldosas 
se dejará un hueco de al menos 15 mm. 
- Sistema de evacuación de aguas: 
Los sumideros se situaran preferentemente centrados entre las vertientes o 
faldones para evitar pendientes excesivas; en todo caso, separados al menos 50 
cm de los elementos sobresalientes y 1 m de los rincones o esquinas. 
El encuentro entre la lámina impermeabilizante y la bajante se resolverá con 
pieza especialmente concebida y fabricada para este uso, y compatible con el 
tipo de impermeabilización de que se trate. Los sumideros estarán dotados de un 
dispositivo de retención de los sólidos y tendrán elementos que sobresalgan del 
nivel de la capa de formación de pendientes a fin de aminorar el riesgo de 
obturación. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.4, el elemento que sirve de soporte de 
la impermeabilización deberá rebajarse alrededor de los sumideros o en todo el 
perímetro de los canalones. La impermeabilización deberá prolongarse 10 cm 
como mínimo por encima de las alas del sumidero. La unión del 
impermeabilizante con el sumidero o el canalón deberá ser estanca. El borde 
superior del sumidero deberá quedar por debajo del nivel de escorrentía de la 
cubierta. 
Cuando el sumidero se disponga en un paramento vertical, deberá tener sección 
rectangular. Cuando se disponga un canalón  su borde superior deberá quedar 
por debajo del nivel de escorrentía de la cubierta y debe estar fijado al elemento 
que sirve de soporte. 
Se realizarán pozos de registro para facilitar la limpieza y mantenimiento de los 
desagües. 
- Elementos singulares de la cubierta. 
- Accesos y aberturas: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.9, los que estén situados en un 
paramento vertical deberán realizarse de una de las formas siguientes: 
Disponiendo un desnivel de 20 cm de altura como mínimo por encima de la 
protección de la cubierta, protegido con un impermeabilizante que lo cubra y 
ascienda por los laterales del hueco hasta una altura de 15 cm como mínimo por 
encima de dicho desnivel. 
Disponiéndolos retranqueados respecto del paramento vertical 1 m como 
mínimo. 
Los accesos y las aberturas situados en el paramento horizontal de la cubierta 
deberán realizarse disponiendo alrededor del hueco un antepecho 
impermeabilizado de una altura de 20 cm como mínimo por encima de la 
protección de la cubierta. 
- Juntas de dilatación: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.1, las juntas deberán afectar a las 
distintas capas de la cubierta a partir 
del elemento que sirve de soporte resistente. Los bordes de las juntas deberán 
ser romos, con un ángulo de 45º y la anchura de la junta será mayor que 3 cm. 
La distancia entre las juntas de cubierta deberá ser como máximo 15 m. 
La disposición y el ancho de las juntas estará en función de la zona climática; el 
ancho será mayor de 15 mm. 
La junta se establecerá también alrededor de los elementos sobresalientes. 
Las juntas de dilatación del pavimento se sellarán con un mástico plástico no 
contaminante, habiéndose realizado previamente la limpieza o lijado si fuera 
preciso de los cantos de las baldosas. 
En las juntas deberá colocarse un sellante dispuesto sobre un relleno introducido 
en su interior. El sellado deberá quedar enrasado con la superficie de la capa de 
protección de la cubierta. 
- Encuentro de la cubierta con un paramento vertical y puntos singulares 
emergentes: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.2, la impermeabilización deberá 
prolongarse por el paramento vertical hasta una altura de 20 cm como mínimo 
por encima de la protección de la cubierta. El encuentro debe realizarse 
redondeándose o achaflanándose. Los elementos pasantes deberán separarse 
50 cm como mínimo de los encuentros con los paramentos verticales y de los 
elementos que sobresalgan de la cubierta. 
Para que el agua de las precipitaciones no se filtre por el remate superior de la 
impermeabilización debe realizarse de alguna de las formas siguientes: 
Mediante roza de 3 x 3 cm como mínimo, en la que debe recibirse la 
impermeabilización con mortero en bisel. Mediante un retranqueo con una  
profundidad mayor que 5 cm, y cuya altura por encima de la protección de la 
cubierta sea mayor que 20 cm. 
Mediante un perfil metálico inoxidable provisto de una pestaña al menos en su 
parte superior. 

Cuando se trate de cubiertas transitables, además de lo dicho anteriormente, la 
lámina quedará protegida de la intemperie en su entrega a los paramentos o 
puntos singulares, (con banda de terminación autoprotegida), y del tránsito por 
un zócalo. 
- Encuentro de la cubierta con el borde lateral: 
Según el CT DB HS 1, apartado 2.4.4.1.3, deberá realizarse prolongando la 
impermeabilización 5 cm como mínimo sobre el frente del alero o el paramento o 
disponiendo un perfil angular con el ala horizontal, que debe tener una anchura 
mayor que 10 cm. 
- Rebosaderos: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.5, en las cubiertas planas que tengan 
un paramento vertical que las delimite en todo su perímetro, se dispondrán  
rebosaderos cuando exista una sola bajante en la cubierta, cuando se prevea 
que si se obtura una bajante, el agua acumulada no pueda evacuar por otras 
bajantes o cuando la obturación de una bajante pueda producir una carga en la 
cubierta que comprometa la estabilidad. 
El rebosadero deberá disponerse a una altura intermedia entre el punto más bajo 
y el más alto de la entrega de la impermeabilización al paramento vertical. El 
rebosadero debe sobresalir 5 cm como mínimo de la cara exterior del paramento 
vertical y disponerse con una pendiente favorable a la evacuación. 
- Encuentro de la cubierta con elementos pasantes: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.6, el anclaje de elementos deberá 
realizarse de una de las formas siguientes: 
Sobre un paramento vertical por encima del remate de la impermeabilización. 
Sobre la parte horizontal de la cubierta de forma análoga a la establecida para 
los encuentros con elementos pasantes o sobre una bancada apoyada en la 
misma. 
- Rincones y esquinas: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.8, deberán disponerse elementos de 
protección prefabricados o realizados in situ hasta una distancia de 10 cm como 
mínimo desde el vértice formado por los dos planos que conforman 
el rincón o la esquina y el plano de cubierta. 
 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 
Control de ejecución 
Puntos de observación: 
- Sistema de formación de pendientes: adecuación a proyecto. 
Juntas de dilatación, respetan las del edificio. Juntas de cubierta, distanciadas 
menos de 15 m. 
Preparación del encuentro de la impermeabilización con paramento vertical, 
según proyecto (roza, retranqueo, etc.), con el mismo tratamiento que el faldón. 
Soporte de la capa de impermeabilización y su preparación. Colocación de 
cazoletas y preparación de juntas de dilatación. 
- Barrera de vapor, en su caso: continuidad. 
- Aislante térmico: 
Correcta colocación del aislante, según especificaciones del proyecto. Espesor. 
Continuidad. 
- Impermeabilización: 
Replanteo, según el número de capas y la forma de colocación de las láminas. 
Elementos singulares: solapes y entregas de la lámina impermeabilizante. 
- Protección de grava: 
Espesor de la capa. Tipo de grava. Exenta de finos. Tamaño, entre 16 y 32 mm. 
- Protección de baldosas: 
Baldosas recibidas con mortero, comprobación de la humedad del soporte y de 
la baldosa y dosificación del mortero. 
Baldosas cerámicas recibidas con adhesivos, comprobación de que estén secos 
el soporte y la baldosa e idoneidad del adhesivo. 
Anchura de juntas entre baldosas según material de agarre. Cejas. Nivelación. 
Planeidad con regla de 2 m. Rejuntado. Junta perimetral. 
 
- Ensayos y pruebas 
La prueba de servicio para comprobar su estanquidad, consistirá en una 
inundación de la cubierta. 
 
Conservación y mantenimiento 
Una vez acabada la cubierta, no se recibirán sobre ella elementos que la 
perforen o dificulten su desagüe, como antenas y mástiles, que deberán ir 
sujetos a paramentos. 
 
4. Fachadas y particiones 
 
4.1. Huecos 
 
4.1.1.Carpinterías 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Puertas:compuestasdehoja/splegables,abatible/socorredera/s.Podránsermetálica
s(realizadasconperfilesde acerolaminados en caliente, conformados en frío, 
acero inoxidable, acero corténo aluminio anodizado o lacado),demadera,de 
plástico (PVC) o de vidrio templado. 
Ventanas:compuestasdehoja/sfija/s,abatible/s,corredera/s,plegables,oscilobatient
e/sopivotante/s,Podránser metálicas (realizadas con perfilesde 
acerolaminadosencaliente, conformados enfrío, aceroinoxidable/cortén oaluminio 
anodizado o lacado), de madera o de material plástico (PVC). 
Engeneral:iránrecibidasconcercosobreelcerramientooenocasionesfijadassobrepr
ecerco.Incluirántodoslos junquillos, patillas de fijación, tornillos, burletes 
degoma,accesorios,así como losherrajes de cierreyde colgar necesarios. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metrocuadradodecarpinteríaosuperficiedelhuecoacerrar,totalmenteterminada,incl
uyendoherrajesdecierrey 
de colgar,y accesoriosnecesarios; asícomocolocación, sellado, 
pintura,lacadoobarniz en casodecarpintería de madera, protección durante las 
obrasy limpieza final. No se incluyenpersianas o toldos,ni acristalamientos. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
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Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones derecepciónde losproductos. Estecontrol comprende el 
control dela documentación de los suministros (incluida la correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
- Puertasyventanas en general: 
Ventanas y puertaspeatonales exteriores sin características de resistencia 
alfuego y/ ocontroldehumo(ver 
ParteII,RelacióndeproductosconmarcadoCE,7.1.1). 
Puertasindustriales, comerciales, de garajeyportones. Productos sin 
características de resistenciaal fuegoo control de humos (ver Parte II, 
RelacióndeproductosconmarcadoCE,7.1.2). 
Herrajesparalaedificación.Dispositivosdeemergenciaaccionadosporunamanillaou
npulsadorparasalidasde socorro(verParteII,Relaciónde 
productosconmarcadoCE,7.3.1). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia 
activados por una barra horizontal (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 7.3.2). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos de cierre controlado de puertas (ver 
Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.3). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos de retención electromagnética para 
puertas batientes. (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.4). 
Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de 
ensayo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.6). 
Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras,  pestillos y 
cerraderos mecánicos. Requisitos y métodos de ensayo (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 7.3.7). 
Según el CTE DB HE 1, apartado 4.1, los productos para huecos y  lucernarios 
se caracterizan mediante los siguientes parámetros: 
Parte semitransparente: transmitancia térmica U (W/m2K). Factor solar, g┴ 
(adimensional). Marcos: transmitancia térmica UH,m (W/m2K). Absortividad α 
en función de su color. 
Según el CTE DB HE 1, apartado 2.3, las carpinterías de los huecos (ventanas 
y puertas), se caracterizan por su permeabilidad al aire (capacidad de paso del 
aire, expresada en m3/h, en función de la diferencia de presiones), medida con 
una sobrepresión de 100 Pa. Según el apartado 3.1.1. tendrá unos valores 
inferiores a los siguientes: Para las zonas climáticas A y B: 50 m3/h m2; 
Para las zonas climáticas C, D y E: 27 m3/h m2. 
Precerco, podrá ser de perfil tubular conformado en frío de acero galvanizado, o 
de madera. 
Accesorios para el montaje de los perfiles: escuadras, tornillos, patillas de 
fijación, etc.; burletes de goma, cepillos, además de  todos accesorios y 
herrajes necesarios (de material inoxidable).  Juntas perimetrales. Cepillos en 
caso de correderas. 
- Puertas y ventanas de madera: 
Tableros derivados de la madera para utilización en la construcción  (ver Parte 
II, Relación de productos con marcado CE, 19.7.1). 
Juntas de estanqueidad (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
9). 
Junquillos. 
Perfiles de madera (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.5.2). 
Sin alabeos, ataques de hongos o insectos,  fendas ni abolladuras. Ejes 
rectilíneos. Clase de madera. Defectos  aparentes. Geometría de las secciones. 
Cámara de descompresión. Orificios para desagüe. Dimensiones y 
características de los nudos y los defectos aparentes 
de los perfiles. La madera utilizada en los perfiles será de peso específico no 
inferior a 450 kg/m3 y un contenido de 
humedad no mayor del 15% ni menor del 12% y no mayor del 10% cuando sea 
maciza. Irá protegida exteriormente con pintura, lacado o barniz. 
- Puertas y ventanas de acero: 
Perfiles de acero laminado en caliente o conformado en frío (protegidos con 
imprimación anticorrosiva de 15 micras 
de espesor o galvanizado) o de acero inoxidable/cortén (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 1.1.2, 19.5.2, 19.5.3): tolerancias 
dimensionales, sin alabeos, grietas ni deformaciones, ejes rectilíneos, uniones 
de perfiles soldados 
en toda su longitud. Dimensiones adecuadas de la cámara que recoge el agua 
de condensación, y orificio de desagüe. 
Perfiles de chapa para marco: espesor de la chapa de perfiles ó 0,8 mm, inercia 
de los perfiles. Junquillos de chapa. Espesor de la chapa de junquillos ò 0,5 
mm. 
Herrajes ajustados al sistema de perfiles. 
- Puertas y ventanas de aluminio (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 19.6.1) 
Perfiles de marco: inercia de los perfiles, los ángulos de las juntas estarán 
soldados o vulcanizados, dimensiones adecuadas de la cámara o canales que 
recogen el agua de condensación, orificios de desagüe (3 por metro), espesor 
mínimo de pared de los perfiles 1,5 mm color uniforme, sin alabeos, fisuras, ni 
deformaciones, ejes rectilíneos. 
Chapa de vierteaguas: espesor mínimo 0,5 mm. Junquillos: espesor mínimo 1 
mm. 
Juntas perimetrales. 
Cepillos en caso de correderas. 
Protección orgánica: fundido de polvo de poliéster: espesor. 
Protección anódica: espesor de 15 micras en exposición normal y buena 
limpieza; espesor de 20 micras, en interiores con rozamiento; espesor de 25 
micras en atmósferas marina o industrial. 
Ajuste de herrajes al sistema de perfiles. No interrumpirán las juntas 
perimetrales. 
- Puertas y ventanas de materiales plásticos: 
Perfiles para marcos. Perfiles de PVC. Espesor mínimo de pared  en los perfiles 
18 mm y peso específico 1,40 gr/cm3. Modulo de  elasticidad. Coeficiente 
redilatación. Inercia de los perfiles.  Uniones de perfiles soldados. Dimensiones 
adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación. Orificios de 
desagüe. Color uniforme. Sin alabeos, fisuras, ni deformaciones. Ejes 
rectilíneos. 
Burletes perimetrales. Junquillos. Espesor 1 mm. 
Herrajes especiales para este material. 
Masillas para el sellado perimetral: masillas elásticas permanentes y no rígidas. 
- Puertas de vidrio: 
Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente  (ver Parte 
II, Relación de productos con marcado CE, 7.4.8). 
Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 7.4.9). 

Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 7.4.10). 
El almacenamiento en obra de los productos será en un lugar  protegido de 
lluvias y focos húmedos, en zonas alejadas de posibles impactos. No estarán 
en contacto con el terreno. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
La fábrica que reciba la carpinteríade la puerta o ventana estará terminada, a 
falta de revestimientos. El cerco estará colocadoyaplomado. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir elfenómenoelectroquímico dela corrosión galvánica 
entremetalescon diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitarel contacto entre dos metales dedistinta actividad.En caso de no 
poderevitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie 
galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Puertasyventanas de acero: el acero sin protección no entrará en contacto con 
elyeso. 
Puertasyventanasdealeacionesligeras:seevitaráelcontactodirectoconelcementool
acal,medianteprecerco de madera, u otrasprotecciones. Se evitará 
laformacióndepuentesgalvánicos porlauniónde distintosmateriales (soportes 
formados por paneles ligeros,montantes de muros cortina, etc.). 
Según elCTEDB SE A, apartado. 3. Durabilidad. Ha deprevenirsela corrosión del 
aceroevitandoel contacto directo con el aluminio de 
lascarpinteríasdecerramiento,muroscortina,etc. 
Deberá tenerse especial precaución en la posible formación de 
puentesgalvánicos porla unióndedistintos materiales (soportes formadospor 
paneles ligeros, montantes de muros cortina, etc.). 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
En general: 
Se comprobará el replanteoy dimensiones del hueco, o en su caso parael 
precerco. 
Antes de su colocación secomprobará que la carpintería conservasu protección. 
Serepasará la carpintería en 
general:ajustedeherrajes,nivelacióndehojas,etc.Lacámaraocanalesquerecogenel
aguadecondensacióntendrán las dimensionesadecuadas; contará al menoscon 3 
orificios de desagüe por cada metro. 
Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto. 
Sefijarálacarpinteríaalprecercooalafábrica.Secomprobaráquelosmecanismosdeci
erreymaniobrasonde funcionamientosuaveycontinuo. Los herrajes no 
interrumpirán las juntas perimetrales delos perfiles. 
Las uniones entre perfiles se realizarán del siguiente modo: 
Puertas y ventanas de material plástico: a ingletemediante soldadura térmica, a 
una temperatura de 180 ºC, quedando unidos en todo su perímetro de contacto. 
Puertasyventanasdemadera:conensamblesqueasegurensurigidez,quedandoenco
ladosentodosuperímetro de contacto. 
Puertasy ventanas de acero: consoldadura que asegure surigidez, quedando 
unidas en todo su perímetro de contacto. 
Puertasyventanasdealeacionesligeras:consoldaduraovulcanizado,oescuadrasinte
riores,unidasalosperfiles por tornillos, remaches o ensamble a presión. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.6.Si elgrado de impermeabilidad 
exigidoes 5,las carpinterías se 
retranquearándelparamentoexteriordelafachada,disponiendoprecercoysecolocar
áunabarreraimpermeableenlas 
jambasentrelahojaprincipalyelprecerco,oensucasoelcerco,prolongada10cmhaciae
linteriordelmuro(Véasela 
figura2.11).Sesellarálajuntaentreelcercoyelmuroconcordónenllagueadopracticado
enelmuroparaquequede 
encajadoentredosbordesparalelos.Silacarpinteríaestáretranqueadadelparamento
exterior,secolocarávierteaguas, 
goteróneneldintel…etc.paraqueelaguadelluvianolleguealacarpintería.Elvierteagua
stendráunapendientehacia 
elexteriorde10ºmínimo,seráimpermeableocolocarsesobrebarreraimpermeable,yte
ndrágoterónenlacarainferior 
delsalientesegúnlafigura2.12.Lajuntadelaspiezascongoteróntendrásumismaforma
paraquenoseaunpuente hacia la fachada. 
 
- Tolerancias admisibles 
Según el CTE DB SU 2, apartado. 1.4 Las superficies acristaladas que sepuedan 
confundir con puertaso aberturas 
llevarán,entodasulongitud,señalizaciónaunaalturainferiorentre850mmy1100mmya
unaalturasuperiorentre 1500 mmy1700 mm. 
 
- Condiciones de terminación 
En general:lacarpintería quedaráaplomada.Selimpiarápararecibir el 
acristalamiento,si lo hubiere.Unavez colocada,sesellaránlasjuntascarpintería-
fachadaentodosuperímetroexterior.Lajuntaserácontinuayuniforme,yel sellado 
seaplicará sobre superficies limpiasysecas.Así se asegura la estanquidad al 
aireyal agua. 
Puertasy ventanasdealeacionesligeras, dematerial plástico: se 
retirarálaproteccióndespuésderevestir la fábrica. 
Según elCTE DB SE M, apartado 3.2, laspuertas yventanas de madera se 
protegerán contra los dañosque puedan causaragentesbióticosyabióticos. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
- Carpinteríaexterior. 
Puntos deobservación: 
Losmaterialesquenoseajustenaloespecificadoseretiraráno,ensucaso,demolidaore
paradalapartedeobra afectada. 
Puertasyventanasdemadera:desplomemáximofueradelavertical:6mmpormenpuer
tasy4mmpormen ventanas. 
Puertasyventanasdematerialplástico:estabilidaddimensionallongitudinaldelacarpi
nteríainferioramásmenos el 5%. 
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Puertas de vidrio: espesores de los vidrios. 
Preparacióndelhueco:replanteo.Dimensiones.Sefijanlastoleranciasenlímitesabsor
biblesporlajunta.Sihay precerco, carecedealabeos o descuadres producidos por 
laobra. Lámina impermeabilizante entreantepechoy vierteaguas. En puertas 
balconeras, disposición delámina impermeabilizante. Vaciados laterales en 
muros para el anclaje,ensucaso. 
Fijacióndelaventana:comprobaciónyfijacióndelcerco.Fijacioneslaterales.Empotra
mientoadecuado.Fijacióna la caja de persiana o dintel. Fijación al antepecho. 
Sellado:enventanasdemadera:recibidodeloscercosconargamasaomorterodeceme
nto.Selladoconmasilla. 
En ventanasmetálicas:fijación al muro. En ventanas de aluminio: evitar el 
contacto directocon elcementoola cal medianteprecerco de madera, o si no 
existe precerco mediante pintura deprotección (bituminosa). En ventanasde 
materialplástico:fijaciónconsistemadeanclajeelástico.Juntaperimetralentremarcoy
obraò5mm.Selladoperimetral con masillas elásticas permanentes (no rígida). 
SegúnCTEDBSU1.Losacristalamientosexteriorescumplenloespecificadoparafacili
tarsulimpiezadesdeel interior o desde el exterior. 
Según CTEDBSI3punto 6. Laspuertasprevistas como salida de 
plantaodeedificioylasprevistasparala evacuación de>50 personas, cumplen lo 
especificado. 
Según CTE DBHE 1. Está garantizada la estanquidad a lapermeabilidadal aire. 
Comprobaciónfinal: según CTE DB SU 2. Las superficies acristaladas que 
puedan confundirse con puertas o 
aberturas,ypuertasdevidriosintiradoresocercos,estánseñalizadas.Siexisteunapuer
tacorrederadeaccionamiento manual,incluidos sus mecanismos la 
distanciahastael objeto fijomáspróximo escomo mínimo20 cm. Según el 
CTEDBSI3.LossiguientescasoscumplenloestablecidoenelDB:laspuertasprevistas
comosalidadeplantaode edificio y las previstaspara laevacuaciónde másde 50 
personas. Las puertas giratorias, excepto cuando sean 
automáticasydispongandeunsistemaquepermitaelabatimientodesushojasenelsent
idodelaevacuación,incluso en el de fallo de suministro eléctrico. 
- Carpintería interior: Puntos deobservación: 
Losmaterialesquenoseajustenaloespecificadoseretiraráno,ensucaso,demolidaore
paradalapartedeobra afectada. 
Puertas de madera: desplome máximo fuera de la vertical:6 mm. 
Comprobaciónproyecto:segúnelCTEDBSU1.Alturalibredepasoenzonasdecirculaci
ón,enzonasdeuso restringidoy en los umbralesde las puertas la altura libre. 
Replanteo:segúnelCTEDBSU2.Barridodelahojaenpuertassituadasenpasillosdean
churamenora2,50m. En puertasdevaivén, percepción de personas a través de las 
partes transparentes o translúcidas. 
EnlossiguientescasossecumpleloestablecidoenelCTEDBSU2:superficiesacristala
dasenáreasconriesgo 
deimpacto.Partesvidriadasdepuertasycerramientosdeduchasybañeras.Superficie
sacristaladasquesepuedan 
confundirconpuertasoaberturas.Puertasdevidrioquenodispongandeelementosque
permitanidentificarlas.Puertas correderas deaccionamientomanual. 
Las puertas que disponen debloqueo desdeel interior cumplen lo establecido en 
el CTE DB SU 3. 
EnlossiguientescasossecumpleloestablecidoenelCTEDBSI1:puertasdecomunicac
ióndelaszonasde riesgo especialcon el resto con el resto del edificio. Puertasde 
los vestíbulos de independencia. 
SegúnelCTE DBSI 3,dimensionado ycondiciones depuertas ypasos, puertas de 
salida derecintos, puertas situadas en recorridosde evacuaciónyprevistas como 
salida de planta o de edificio. 
Fijaciónycolocación:holguradehojaacercoinferioroiguala3mm.Holguraconpavimen
to.Númerodepernioso bisagras. 
Mecanismosdecierre:tipossegúnespecificacionesdeproyecto.Colocación.Disposic
ióndecondenaporelinterior (en su caso). 
Acabados: lacado, barnizado, pintado. 
 
- Ensayosypruebas 
- Carpinteríaexterior: 
Prueba de funcionamiento: funcionamiento de la carpintería. 
Pruebadeescorrentía enpuertasyventanasdeacero,aleacionesligerasymaterial 
plástico:estanqueidadalagua. Conjuntamentecon la prueba de escorrentíade 
fachadas, en el paño másdesfavorable. 
- Carpintería interior: 
Prueba de funcionamiento: aperturayaccionamiento de cerraduras. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Se conservarála protecciónde la carpinteríahasta el revestimiento de la fábricayla 
colocación delacristalamiento. 
Noseapoyaránpescantesdesujecióndeandamios,poleasparaelevarcargas,mecani
smosparalimpiezaexterior u otros objetosque puedan dañarla. 
 
4.1.2.Acristalamientos 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Según el CTE DB HE 1, apartado Terminología, los huecos son  cualquier 
elemento semitransparente dela envolvente deledificio, comprendiendo las 
puertasyventanas acristaladas. Estos acristalamientos podrán ser: 
- 
Vidriossencillos:unaúnicahojadevidrio,sustentadaacarpinteríaofijadadirectamente
alaestructuraportante. 
Pueden ser: Monolíticos: 
Vidriotemplado:compuestosdevidrioimpresosometidoauntratamientotérmico,quel
esconfiereresistenciaa esfuerzos de origen mecánicoytérmico. Podrán tener 
despuésdel templado un ligero mateado al ácidoo a la arena. 
Vidrioimpresoarmado:de silicato sodocálcico, plano,transparente, incoloroo 
coloreado, con mallade acero incorporada, de caras impresas o lisas. 
Vidrio pulidoarmado: obtenido apartir del vidrioimpreso armado de silicato 
sodocálcico, plano, transparente, incoloro, de caras paralelasypulidas. 
Vidrioplano: de silicato sodocálcico, plano, transparente, incoloro o 
coloreado,obtenidopor estirado continuo, caras pulidas al fuego. 
Vidrio impreso: de silicato sodocálcico, plano,transparente, que se obtienepor 
coladaylaminación continuas. 
Vidrioborosilicatado:silicatado conunporcentajedeóxido de boro que le 
confierealto nivelderesistencia al choque térmico, hidrolíticoya los ácidos. 
Vidriodecapa:vidriobásico,especial,tratadoolaminado,encuyasuperficiesehadepos
itadounaovariascapas de materiales inorgánicos para modificar suspropiedades. 

Laminados: compuestospor doso máshojas devidrio unidas por láminas de 
butiral,sustentados conperfil conformado acarpintería o fijados directamente a 
laestructura portante. Pueden ser: 
Vidriolaminado: conjunto de una hoja devidrio con unao más hojas de vidrio 
(básicos, especiales, de 
capa,tratados)y/ohojasdeacristalamientosplásticosunidosporcapasomaterialesqu
epeganoseparanlashojasypueden dar propiedades de resistencia al 
impacto,alfuego,acústicas,etc. 
Vidriolaminadode seguridad:conjunto de una hojade vidrioconunao 
máshojasdevidrio(básicos,especiales,de capa, tratados)y/o hojas de 
acristalamientosplásticos unidos por capas omateriales que aportan resistencia 
al impacto. 
- Vidrios dobles: compuestos pordosvidrios separadosporcámara de aire 
deshidratado, sustentados con perfil conformado a carpintería, o fijados 
directamentealaestructuraportante, consiguiendo aislamientotérmico y acústico. 
Pueden ser: 
Vidriosdobles:pueden estarcompuestos por dos vidrios monolíticos o unvidrio 
monolítico con un vidrio laminado. 
Vidriosdoblesbajoemisivos:puedenestarcompuestospor 
unvidriobajoemisivoconunvidriomonolíticooun vidriobajo emisivo con un vidrio 
laminado. 
- Vidrios sintéticos: compuestospor planchas de policarbonato, metacrilato, etc., 
que con distintos sistemas de fijación constituyen cerramientos verticales y 
horizontales,pudiendo ser incoloras, traslúcidas u opacas. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metrocuadrado,medidalasuperficieacristaladatotalmenteterminada,incluyendosist
emadefijación,proteccióny limpieza final. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de Recepción de productos.Estecontrolcomprende 
elcontroldela documentación de los suministros (incluidala correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente),el control mediantedistintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
- Vidrio, podrá ser: 
Vidrio incolorode silicato sodocálcico (ver Parte II, Relación de productoscon 
marcado CE, 7.4.1). Vidriode capa(ver Parte II, Relaciónde productos con 
marcado CE, 7.4.2). 
Unidadesdevidrioaislante(verParteII,Relacióndeproductoscon marcado CE, 
7.4.3). Vidrioborosilicatado (ver Parte II, 
RelacióndeproductosconmarcadoCE,7.4.4). 
Vidriode silicato sodocálcico termoendurecido (verParte II,Relación de productos 
con marcado CE, 7.4.5). 
Vidriodesilicato sodocálcicodeseguridad templadotérmicamente (verParte II, 
Relación de productos con marcado CE, 7.4.6). 
Vidrio de silicato sodocálcicoendurecidoquímicamente(ver ParteII, Relación 
deproductos con marcadoCE, 7.4.7). 
Vidrioborosilicatadodeseguridadtempladotérmicamente(verParteII,Relacióndepro
ductosconmarcadoCE, 7.4.8). 
Productos de vidriode silicatobásico alcalinotérreo (ver Parte II, Relaciónde 
productos con marcado CE, 7.4.9). 
Vidriodeseguridaddesilicatosodocálcicotempladoencaliente(verParteII,Relaciónde
productosconmarcado CE,7.4.10). 
Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo endurecidoencaliente (ver ParteII, 
Relacióndeproductos con marcado CE, 7.4.11). 
Vidriolaminadoyvidriolaminadode seguridad(verParteII,Relaciónde 
productosconmarcadoCE,7.4.12). 
- Galces yjunquillos: resistiránlas tensionestransmitidaspor el vidrio. Serán 
inoxidableso protegidosfrente a la corrosión. Las carasverticales del galce y 
losjunquillosencaradosalvidrio,serán paralelasa las caras del 
acristalamiento,nopudiendotener salientes superiores a 1 mm. Alturadel 
galce,(teniendo encuenta las toleranciasdimensionales de lacarpinteríaydelos 
vidrios, holguras perimetrales y alturade empotramiento),y 
anchoútildelgalce(respetandolastoleranciasdelespesordelosvidriosylasholguraslat
eralesnecesarias.Los junquillos serán desmotables para permitir laposible 
sustitución del vidrio. 
- Calzos: podránserdemadera dura tratadaode elastómero. Dimensiones según 
setrate de calzos de apoyo, perimetrales o laterales. Imputrescibles,inalterablesa 
temperaturas entre –10ºC y+80ºC, compatibles conlos productos de 
estanqueidadyel material del bastidor. 
- 
Masillaspararellenodeholgurasentrevidrioygalceyjuntasdeestanqueidad(verParteII
,Relacióndeproductos con marcado CE, 9): 
Masillas que endurecen: masillas con aceitede linaza puro, con aceites diversos 
o de endurecimiento rápido. 
Masillas plásticas: de breasde alquitrán modificadaso betunes, asfaltos de 
gomas, aceites de resinas, etc. Masillas elásticas: “Thiokoles”o “Siliconas”. 
Masillas en bandaspreformadasautoadhesivas: deproductos de síntesis, 
cauchossintéticos,gomas y resinas especiales. 
Perfiles extrusionados elásticos: de PVC, neopreno en forma de U, etc. En 
acristalamientos formados por vidrios sintéticos: 
- 
Planchasdepolicarbonato,metacrilato(decoladaodeextrusión),etc.:resistenciaaimp
acto,aislamientotérmico, nivede transmisión de luz, transparencia, resistencia al 
fuego, peso específico, protección contra radiación ultravioleta. 
- Base de hierro troquelado, goma, clips de fijación. 
- Elementodecierre de aluminio: medidas y tolerancias. Inercia del perfil. Espesor 
del recubrimiento anódico. 
Calidad del sellado del recubrimiento anódico. 
Los productos se conservarán al abrigo de la humedad, sol, polvo y salpicaduras 
de cemento y soldadura. Se 
almacenaránsobreunasuperficieplanayresistente,alejadadelaszonasdepaso.Enca
sodealmacenamientoenel 
exterior,secubriránconunentoldadoventilado.Serepartiránlosvidriosenloslugarese
nquesevayanacolocar:en pilas con una alturainferior a 25 cm, sujetas por barras 
de seguridad; apoyados sobre dos travesaños horizontales, protegidosporun 
material blando; protegidosdel polvo por un plástico o un cartón. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
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Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Engeneralelacristalamientoirásustentadoporcarpintería(deacero,demadera,dealu
minio,dePVC,deperfiles laminados), obien fijadodirectamente alaestructura 
portante mediantefijación mecánica o elástica. La carpinteríaestará 
montadayfijadaalelementosoporte,imprimadaotratadaensucaso,limpiadeóxidoylos
herrajesdecuelgueycierre instalados. 
Losbastidoresfijosopracticablessoportaránsindeformacioneselpesodelosvidriosqu
ereciban;ademásnose deformaránporpresionesde 
viento,limpieza,alteracionesporcorrosión,etc.Laflechaadmisible delacarpinteríano 
excederá de 1/200 del lado sometido a flexión, para vidrio simpleyde 1/300 para 
vidrio doble. 
Encasodevidriossintéticos,éstossemontaránencarpinteríasdealeacionesligeras,m
adera,plásticooperfiles laminados. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre 
metales con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso  de no poder 
evitar el contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. Se 
evitará el contacto directo entre: 
Masilla de aceite de linaza - hormigón no tratado. 
Masilla de aceite de linaza - butiral de polivinilo. Masillas resinosas – alcohol. 
Masillas bituminosas - disolventes y todos los aceites. Testas de las hojas de 
vidrio. 
Vidrio con metal excepto metales blandos, como el plomo y el aluminio recocido. 
Vidrios sintéticos con otros vidrios, metales u hormigón. 
En caso de vidrios laminados adosados canto con canto, se utilizará como 
sellante silicona neutra, para que ésta no ataque al butiral de polivinilo y 
produzca su deterioro. 
No se utilizarán calzos de apoyo de poliuretano para el montaje de 
acristalamientos dobles. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
- Acristalamientos en general: Galces: 
Losbastidoresestaránequipadoscongalces,colocandoelacristalamientoconlasdebi
dasholgurasperimetralesy laterales, que se rellenarán posteriormente con 
material elástico; así se evitará la transmisión de esfuerzos por 
dilatacionesocontraccionesdelpropioacristalamiento.Losgalcespuedenserabiertos
(paravidriosdepocoespesor, menos de4mm, dimensionesreducidaso en vidrios 
impresos de espesor superior a 5mm y vidrios armados), o cerrados parael resto 
de casos. 
La forma de los galces podrá ser: 
Galces con junquillos. El vidrio se fijará en elgalce mediante un junquillo, que 
según el tipo de bastidor podrá ser: Bastidores demadera: junquillos de maderao 
metálicos clavados o atornillados al cerco. 
Bastidores metálicos: junquillos de madera atornillados al cerco o 
metálicosatornillados oclipados. 
Bastidores dePVC: junquillosclipados, metálicos o de PVC. 
Bastidores de hormigón: junquillos atornillados a tacos de madera previamente 
recibidos en el cerco o interponiendocerco auxiliar de madera o metálico que 
permita la reposición eventual delvidrio. 
- Galces portahojas. En carpinterías correderas, elgalce cerrado puede estar 
formado por perfiles en U. 
- Perfil estructural de elastómero, asegurará fijación mecánicayestanqueidad. 
-Galcesauto-
drenados.Losfondosdelgalcesedrenaránaraequilibrarlapresiónentreelaireexteriory
elfondo 
delgalce,limitandolasposibilidadesdepenetracióndelaguaydecondensación,favore
ciendolaevacuacióndeposibles infiltraciones. Será obligatorio en acristalamientos 
aislantes. 
Se extenderá la masilla en el galce de la carpintería oen elperímetro delhueco 
antes de colocar el vidrio. Acuñado: 
Losvidriosseacuñaránalbastidorparaasegurarsuposicionamiento,evitarelcontacto
vidrio-bastidoryrepartirsu peso. Podrá realizarse con perfil continuo o calzos de 
apoyopuntuales situados de la siguiente manera: 
Calzosdeapoyo:repartiránelpesodelvidrioenelbastidor.Enbastidoresdeejederotaci
ónvertical:unsolocalzo 
deapoyo,situadoenelladopróximoalpernioenelbastidoralafrancesaoenelejedegirop
arabastidorpivotante.En los demás casos: dos calzosa una distanciade las 
esquinas de L/10, siendo L la longituddel lado donde se emplazan. 
Calzosperimetrales: se colocarán en el fondo delgalce para evitar el 
deslizamiento del vidrio. 
Calzoslaterales: aseguraránunespesorconstante alosselladores,  
contribuyendoala estanqueidady 
transmitiendoalbastidorlosesfuerzosperpendicularesqueincidensobreelplanodelvi
drio.Secolocaráncomomínimo dosparejaspor cada lado delbastidor, 
situadosenlosextremosyaunadistanciade1/10de su longitudypróximosa los calzos 
de apoyoyperimetrales, pero nuncacoincidiendo con ellos. 
Relleno de los galces, para asegurar la estanqueidad entre los vidriosysus 
marcos. Podrá ser: 
Conenmasilladototal.Lasmasillasqueendurecenylasplásticassecolocaránconespá
tulaopistola.Lasmasillas elásticas se colocarán con pistola en frío. 
Conbandaspreformadas, deneopreno, butil, etc.y selladodesilicona. Las masillas 
en bandas preformadaso perfiles extrusionados se colocarán a 
mano,presionando sobre el bastidor. 
Con perfiles dePVC o neopreno. Se colocarán a mano, presionando pegándolos. 
Se suspenderán los trabajos cuando la colocación se efectúedesde el exterioryla 
velocidad del viento sea superior a 50 km/h. 
- Acristalamiento formado por vidrios laminados: 
Cuandoestéformado por dos vidrios de diferente espesor, el de menor espesor 
se colocará al exterior. El número de hojas será al menos de dos en barandillas 
y antepechos, tres en acristalamiento antirrobo y cuatro en acristalamiento 
antibala. 
- Acristalamiento formado por vidrios sintéticos: 
En disposición horizontal, se fijarán correas al soporte, limpias de óxido e 
imprimadas o tratadas, en su caso. 
En disposición vertical no será necesario disponer correas horizontales hasta 
una carga de 0,1 N/mm2. 

Se dejará una holgura perimetral de 3 mm para que los vidrios no sufran 
esfuerzos por variaciones dimensionales. 
El soporte no transmitirá al vidrio los esfuerzos producidos por sus 
contracciones, dilataciones o deformaciones. Los vidrios se manipularán desde 
el interior del edificio, asegurándolos con medios auxiliares hasta su fijación. 
Los vidrios se fijarán, mediante perfil continuo deancho mínimo 60 mm, de 
acero galvanizado o aluminio. Entre vidrioyperfil se interpondrá un material 
elástico quegarantice launiformidad de lapresión deapriete. 
La junta secerrarácon perfiltapajuntasdeacero galvanizadooaluminioyla 
interposicióndedosjuntasdematerial elástico que uniformicenel apriete y 
proporcionen estanqueidad. El tapajuntas sefijará alperfil base con tornillos 
autorroscantesdeaceroinoxidableogalvanizadocada35 
cmcomomáximo.Losextremosabiertosdelvidriosecerrarán con perfil en Ude 
aluminio. 
- Acristalamiento formado por vidrios templados: 
Las manufacturas (muescas,taladros, etc.)se realizarán antes de templar el 
vidrio. 
Secolocarándeformaquenosufranesfuerzosdebidosa:contraccionesodilatacionesd
elpropiovidrio,delos bastidores que puedan enmarcarlo o flechas delos 
elementos resistentes y asientos diferenciales. Asimismo se colocarán demodo 
que no pierdan su posición por esfuerzos habituales (peso propio, 
viento,vibraciones,etc.) 
Se fijarán por presión de laspiezas metálicas,con una lámina de material elástico 
sin adherir entre metalyvidrio. 
Los vidrios empotrados, sin suspensión, pueden recibirse con 
cemento,independizándolos con cartón,bandas bituminosas,etc., dejando una 
holguraentre canto de vidrio y fondo de roza.Los vidrios suspendidos, se 
fijaránpor presión sobre el elemento resistenteo con patillas, previamente 
independizados, comoen el caso anterior. 
 
- Tolerancias admisibles 
SegúnelCTEDBSU2,apartado.1.4.Laseñalizacióndelosvidriosestaráaunaalturainf
eriorentre850mmy 1100 mmya una altura superior entre 1500 mmy1700 mm. 
 
- Condiciones de terminación 
Encasodevidriossimples,doblesolaminados,paraconseguirlaestanqueidadentrelos
vidriosysusmarcosse sellará la unióncon masillas elásticas, bandaspreformadas 
autoadhesivaso perfiles extrusionadoselásticos. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Puntos deobservación. 
Dimensiones del vidrio: espesor especificado±1 mm. Dimensiones restantes 
especificadas ±2mm. Vidrio laminado: en caso de hojas con diferente espesor, la 
de mayor espesor al interior. 
Perfil continuo: colocación, tipo especificado, sin discontinuidades. 
Calzos: todos colocados correctamente, con tolerancia en su posición ± 4 cm. 
Masilla: sin discontinuidades, agrietamientos o falta de adherencia. 
Sellante: sección mínima de 25 mm2 con masillas plásticas de fraguado lento y 
15 mm2 las de fraguado rápido. 
En vidrios sintéticos, diferencia de longitud entre las dos diagonalesdel 
acristalamiento (cercos 2 m): 2.5 mm. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Engeneral,losacristalamientosformadosporvidriossimples,dobles,laminadosytemp
ladosseprotegeráncon las 
condicionesadecuadasparaevitardeteriorosoriginadosporcausasquímicas(impresi
onesproducidasporlahumedad, caída deagua o condensaciones)ymecánicas 
(golpes, ralladuras de superficie, etc.). 
En caso de vidrios sintéticos, una vez colocados, se protegerán de proyecciones 
de mortero, pintura, etc. 
 
4.2.Defensas 
 
4.2.1.Barandillas 
 
1. Descripción 
 
Defensaformadaporbarandillacompuestadebastidor(pilastrasybarandales),pasam
anosyentrepaño,ancladaa 
elementosresistentescomoforjados,solerasymuros,paraproteccióndepersonasyob
jetosderiesgodecaídaentre zonas situadasa distinta altura. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metro lineal incluso pasamanosypiezas especiales, totalmente montado. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepciónde productos. Estecontrolcomprendeelcontrol 
dela documentaciónde lossuministros(incluidala del 
marcadoCEcuandoseapertinente),elcontrolmediantedistintivosdecalidadoevaluaci
onestécnicasdeidoneidadyel control mediante ensayos. 
- Bastidor: 
Los perfiles que conforman elbastidor podrán ser de acerogalvanizado, aleación 
de aluminioanodizado,etc. Perfiles laminados en caliente de aceroychapas (ver 
Parte II, Relación deproductosconmarcadoCE,1.1.2). 
Perfiles huecos de acero (ver Parte II, Relación 
deproductosconmarcadoCE,19.5.1,19.5.2). 
Perfiles de aluminioanodizado(ver Parte II,Relación de productos con marcado 
CE, 19.6.1). Perfiles de madera (ver ParteII, Relación deproductos conmarcado 
CE,1.5.2). 
- Pasamanos: 
Reunirálasmismascondicionesexigidasalabarandillas;encasodeutilizartornillosdefi
jación,porsuposición, quedarán protegidos del contacto directo conel usuario. 
- Entrepaños: 
Losentrepañospararellenodeloshuecosdelbastidorpodránserdepolimetacrilato,poli
ésterreforzadoconfibra 
devidrio,PVC,fibrocemento,etc.,conespesormínimode5mm;asimismopodránserde
vidrio(armado,templadoo laminado),etc. 
- Anclajes: 
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Los anclajes podrán realizarse mediante: 
Placaaislada,enbarandillasdeaceroparafijacióndelaspilastrascuandosusejesdiste
ndelbordedelforjadono menos de 10 cmypara fijación de barandalesa los muros 
laterales. 
Pletinacontinua,enbarandillasdeaceroparafijacióndelaspilastrascuandosusejesdis
tendelbordedelforjado no menos de 10 cm, coincidiendo con algúnelemento 
prefabricado del forjado. 
Angularcontinuo,enbarandillasdeaceroparafijacióndelaspilastrascuandosusejesdi
stendelbordedelforjado no menos de 10 cm, o se sitúen en su caraexterior. 
Pata de agarre, en barandillasde aluminio, para fijaciónde las pilastras cuando 
sus ejes disten del borde del forjado no menos de 10 cm. 
- Pieza especial,normalmenteen barandillasde aluminio parafijación 
depilastras,yde barandales con tornillos. 
Losmaterialesyequiposdeorigenindustrial,deberáncumplirlascondicionesfuncional
esydecalidadquesefijan 
enlascorrespondientesnormasydisposicionesvigentesrelativasafabricaciónycontro
lindustrial.Cuandoelmaterialo 
equipollegueaobraconcertificadodeorigenindustrialqueacrediteelcumplimientoded
ichascondiciones,normaso disposiciones,su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus característicasaparentes. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Lasbarandillas se anclarán a elementos resistentes como forjados o soleras,y 
cuando estén ancladas sobre antepechos defábrica su espesor será superior a 
15 cm. 
Siempre que sea posible se fijarán los barandales a los muros laterales mediante 
anclajes. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre 
metales con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder 
evitar el contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. Se 
evitarán los siguientes contactos bimetálicos: 
Cinc en contacto con: acero, cobre, plomo y acero inoxidable. 
Aluminio con: plomo y cobre. 
Acero dulce con: plomo, cobre y acero inoxidable. 
Plomo con: cobre y acero inoxidable. 
Cobre con: acero inoxidable.  
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Replanteada en obra la barandilla, se marcará la situación de los anclajes. 
Alineada sobrelospuntos dereplanteo, se presentaráyaplomará contornapuntas, 
fijándoseprovisionalmentea los anclajes mediante puntos desoldadura o 
atornillado suave. 
Losanclajespodránrealizarsemedianteplacas,pletinasoangulares,segúnlaelección
delsistemayladistancia entreel ejedelas pilastrasy el bordede 
loselementosresistentes.Los anclajes garantizaránlaprotección contra 
empujesygolpesdurantetodoelprocesodeinstalación;asimismomantendránelaplo
madodelabarandillahastaque quede definitivamente fijada al soporte. 
Silosanclajessoncontinuos,serecibirándirectamentealhormigonarelforjado.Sisonai
slados,serecibiráncon mortero de cemento en los cajeadosprevistos al efecto en 
forjadosymuros. 
Enforjadosyaejecutadoslosanclajessefijaránmediantetacosdeexpansiónconempot
ramientonomenorde 45 mmytornillos. Cada fijación se realizaráal menos con dos 
tacos separados entre sí 50 mm. 
Siempre que sea posible se fijarán los barandales a los muros laterales mediante 
anclajes. 
La unióndel perfil de la pilastra con el anclaje se realizará por soldadura, 
respetandolasjuntasestructurales mediante juntasde dilataciónde 40 mm 
deancho entre barandillas. 
Cuando losentrepañosy/opasamanos seandesmontables,se fijarán con 
tornillos,junquillos,opiezas de ensamblaje, desmontables siempre desde 
elinterior. 
 
- Tolerancias admisibles 
 
- Condiciones de terminación 
Elsistemadeanclajealmuroseráestancoalagua,medianteselladoyrecebadoconmort
erodelencuentrodela barandilla conel elementoalque se ancle. 
SegúnelCTEDBSU8apartados2.3y3.8.Cuandolosanclajesdebarandillasserealicen
enunplanohorizontal 
delafachada,lajuntaentreelanclajeylafachadadeberealizarsedetalformaqueseimpi
dalaentradadeaguaa 
travésdeellamedianteelsellado,unelementodegoma,unapiezametálicauotroeleme
ntoqueproduzcaelmismo efecto. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Puntos de observación. Disposición y fijación: 
Aplomado y nivelado de la barandilla. Comprobación de la altura y entrepaños 
(huecos). 
Comprobación de la fijación (anclaje) según especificaciones del proyecto. 
 
- Ensayosypruebas 
SegúnelCTEDBSEAE,apartado3.2.Secomprobaráquelasbarrerasdeprotecciónten
ganresistenciayrigidez 
suficientepararesistirlafuerzahorizontalestablecidaendichoapartado,enfuncióndel
azonaenqueseencuentren.La fuerza se aplicará a 1,2 m o sobre el borde 
superior del elemento, si éste está situado amenos altura. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Lasbarrerasdeprotecciónnoseutilizaráncomoapoyodeandamios,tablonesnielemen
tosdestinadosalasubida de cargas. 
Se revisarán los anclajes hasta su entregayse mantendránlimpias. 

 
4.3.Particiones 
 
4.3.1.Particionesdepiezasdearcillacocidaodehormigón 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Particionesdeladrillodearcillacocidatomadoconmorterodecementoy/o cal oyeso. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metro cuadrado de fábrica de ladrillo de arcilla cocida tomado con mortero de 
cemento y/o cal o yeso, aparejada, incluso replanteo, nivelación y aplomado, 
parte proporcional de enjarjes, mermas y roturas, humedecido de las piezas y 
limpieza, ejecución de encuentros y elementos especiales, medida  educiendo 
huecos superiores a 1 m2. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepción de productos.Este control comprende el 
control de ladocumentación de los suministros (incluidala correspondiente 
almarcado CE,cuando sea pertinente), el control mediantedistintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
Las fábricas pueden estar constituidas por: 
- 
Piezasdearcillacocida(verParteII,RelacióndeproductosconmarcadoCE,2.1.1):ladril
losobloquesdearcilla aligerada. 
- 
Componentesauxiliaresparafábricasdealbañilería:llaves,amarres,colgadores,mén
sulasyángulos,dinteles,etc. (verParteII,Relacióndeproductos con marcado CE, 
2.2). 
- Mortero de albañilería (ver Parte II, Relaciónde productos con marcado CE, 
19.1.12). 
- Yeso (ver Parte II, RelacióndeproductosconmarcadoCE,19.2.4). 
SegúnelCTEDBHE1,apartado4.Secomprobaráquelaspropiedadeshigrométricasd
elosproductosutilizados delasparticionesinterioresque 
componenlaenvolventetérmica,secorrespondenconlasespecificadasenproyecto: 
conductividad térmica λ, factor deresistenciaala difusión del vapor deagua µ y, 
en su caso, densidadρ ycalor 
específicocp.Laenvolventetérmicasecomponedeloscerramientosdeledificioquese
paranlosrecintoshabitablesdel 
ambienteexteriorylasparticionesinterioresqueseparanlosrecintoshabitablesdelosn
ohabitablesqueasuvezestén en contacto con el ambiente exterior. 
Los ladrillos se apilarán en superficiesplanas,limpias,no en contacto con el 
terreno. Sisereciben empaquetados, el envoltorio no será totalmente hermético. 
Los sacos decemento y la arena se almacenarán enun lugar seco, ventilado y 
protegido de lahumedadun máximodetresmeses.Elcemento recibidoa granel se 
almacenará en silos. 
Elmorteroseutilizaráacontinuacióndesuamasado,hastaunmáximode2horas.Antes
derealizarunnuevo mortero se limpiarán los útilesde amasado. 
Los sacos de yeso sealmacenaránacubierto y protegidos de la humedad. Si el 
yeso se recibe agranel se almacenará ensilos. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Seexigirálacondicióndelimitacióndeflechaaloselementosestructuralesflectados:vig
asdebordeorematesde 
forjado.Terminadalaestructura,secomprobaráqueelsoporte(forjado,losa,etc.)hayaf
raguadototalmente,estéseco, 
niveladoylimpiodecualquierrestodeobra.Comprobadoelniveldelforjadoterminado,s
ihayalgunairregularidadse rellenará conmortero. Se dispondrá de losprecercos 
en obra. 
 
Compatibilidad 
Para prevenirelfenómenoelectroquímicodela corrosióngalvánica entre metales 
con diferentepotencial,se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitar elcontacto entredos metalesde distinta actividad. Encaso de nopoder 
evitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticalesu 
horizontales. 
Esaconsejablesepararlaspiezascerámicasporosasdelaluminiomediantedosmanos
depinturabituminosa,u otro elemento espaciador. Sedebe tenerespecialcuidado 
con algunos tipos de ladrillos que tienen cloruros en su composición,ya que estos 
pueden acelerarel proceso de corrosión. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Replanteo: 
Serealizará elreplanteohorizontaldelafábrica,segúnelplanode replanteo 
delproyecto,respetandoen eltabique 
lasjuntasestructuralesdeledificio.Lostabiquesconconduccionesdediámetromayoroi
gualque2cmserándehueco doble. 
Se colocarán miras rectasyaplomadas a distancias no mayores que 4 m,yse 
marcaránlas alturas de las hiladas. 
En general: 
La primerahilada en cadaplanta se recibirá sobre capa demortero de1 cm de 
espesor, extendidaen todala 
superficiedeasientodelafábrica.Lashiladasseejecutaránniveladas,guiándosedelasl
ienzasquemarcansualtura. 
Secomprobaráquelahiladaqueseestáejecutandonosedesplomasobrelaanterior.La
sfábricasselevantaránpor hiladashorizontales enteras, salvo cuandodos partes 
tengan que levantarse endistintasépocas, en cuyo casola primera 
sedejaráescalonada.Siestonofueraposible,sedispondránenjarjes.Losencuentrosd
eesquinasoconotrasfábricas, se harán mediante enjarjes en todo su espesoryen 
todas las hiladas. 
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Colocación de ladrillos de arcilla cocida: 
Losladrillossehumedeceránantesdesucolocación,paraquenoabsorbanelaguadelm
ortero.Secolocarána restregón, utilizando suficientemorteroparaque penetre en 
los huecosdel ladrillo y las juntas queden rellenas. Se 
recogeránlasrebabasdemorterosobranteencadahilada.Lasfábricasdearcillacocida
quedaránplanasyaplomadas, y tendrán unacomposición uniforme en toda su 
altura. 
Condicionesdurante la ejecución 
Lasfábricassetrabajaránsiempreaunatemperaturaambientequeoscileentre5y40ºC.
Sisesobrepasanestos límites, 48 horas después, serevisará la obra ejecutada. 
Durante la ejecución de las fábricas, se adoptarán protecciones: Contra la 
lluvia,las partes recién ejecutadasse protegerán con plásticos para evitar el 
lavado de los morteros. 
Contraelcalory losefectosdesecado 
porelviento,semantendráhúmedalafábricarecientementeejecutada, para evitar 
unaevaporación del agua del mortero demasiadorápida, hastaque alcance 
laresistencia adecuada. 
Contraheladas: si ha helado antes de iniciar el trabajo, se inspeccionarán las 
fábricas ejecutadas, debiendo 
demolerlaszonasafectadasquenogaranticenlaresistenciaydurabilidadestablecidas
.Silaheladaseproduceunavez iniciado el trabajo, se suspenderá, protegiendo lo 
recién construido con mantas deaislante térmico o plásticos. 
Frente a posibles daños mecánicos debidos a otros trabajos a desarrollar en 
obra (vertidode hormigón, andamiajes, tráfico de obra,etc.), se protegerán los 
elementos vulnerables (aristas, huecos, zócalos, etc.) 
Lasfábricas deberán ser establesdurantesuconstrucción, porlo que se elevarána 
la vez que sus correspondientes arriostramientos. En los casos donde no se 
pueda garantizar su estabilidad frente a acciones horizontales, se arriostrarán a 
elementos suficientemente sólidos. Cuandoel viento sea superior a 50 km/h, se 
suspenderán los trabajosyse asegurarán las fábricas de ladrillo realizadas. 
Elementos singulares. 
Los dintelesse realizarán según la solución deproyecto (armadodetendeles, 
viguetas pretensadas, perfiles metálicos, cargadero de 
piezasdearcillacocida/hormigón y hormigónarmado,etc.). Se consultará a 
ladirección facultativa el correspondienteapoyo de los cargaderos, los anclajes 
de perfiles al forjado,etc. 
Enelencuentroconelforjadosedejaráunaholguraenlapartesuperiordelaparticiónde2
cmdeespesor,quese rellenará transcurridasun mínimo de 24 horas con pasta 
deyeso. 
El encuentro de tabiques con elementos estructurales se hará de forma que no 
sean solidarios. 
Las rozaspara instalaciones tendrán unaprofundidad nomayor que 4 cm sobre 
ladrillo macizoydeuncanuto sobreladrillo hueco; el ancho no será superior a dos 
veces su profundidad, serealizarán con maza y cincelo con máquina rozadora. 
Se distanciarán de los cercos al menos 15 cm. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Puntos deobservación. 
- Replanteo: 
Comprobaciónde espesores de las hojasyde desviacionesrespecto al proyecto. 
Comprobaciónde los huecos de paso, desplomesyescuadrías del cercoo 
premarco. 
- Ejecución: 
Unión a otros tabiques: enjarjes. 
Zonasdecirculación:segúnelCTEDBSU2,apartado1.Losparamentoscarezcandeel
ementossalientesque vuelen más de 150 mm en la zona de altura comprendida 
entre 1,00 my2,20 m medida a partir del suelo. 
Encuentro no solidario con loselementos estructurales verticales. 
Holgura de 2 cmen el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas 
con pasta deyeso. 
Cámara deaire:espesor. Limpieza. En caso decámara ventilada, disposición de 
un sistemaderecogiday evacuación delagua. 
- Comprobaciónfinal: 
Planeidad, medida con reglade 2 m. 
Desplome, nomayor de 10 mm en 3 m de altura. 
Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso,descuadresy alabeos). 
Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercosyrelleno a las 24 horas con pasta 
deyeso. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Sifueraapreciadaalgunaanomalía,comoaparicióndefisuras,desplomes,etc.sepond
ráenconocimientodela dirección facultativa que dictaminará su importanciay,en 
su caso, las reparaciones quedeban efectuarse. 
 
4.3.2.Mamparasparaparticiones 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Sistemamodular para particiones interiores formadopormamparas desmontables 
sin función estructural, fijas o 
móvilesconstituidasporunaestructuradeperfilesyunempaneladociego,acristaladoo
mixto,pudiendoincluirpuertaso no. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metro cuadrado de superficie de mampara para divisiones interiores, realizada 
conperfiles y empanelado o 
acristalamiento,inclusocorte,preparaciónyunionesdeperfiles,fijaciónaparamentosd
ejunquillos,patillasyherrajesde cuelguey seguridad, ajustadoa obra, totalmente 
colocada, niveladoyaplomado, repasoy ajuste final. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de Recepción de productos. Estecontrolcomprende el 
control de la documentación de los suministros(incluidala correspondienteal 
marcado CE, cuando sea pertinente), elcontrol mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
- Perfil continuoperimetral de cauchosintéticoo material similar. 

- Perfiles estructurales: perfiles básicos y complementarios, verticales y 
horizontalesque forman un entramado. 
Podrán ser: 
Perfilesextrusionadosdealeaciónligeradealuminio(verParteII,Relacióndeproductos
conmarcadoCE,19.6.1): 
losperfilesvendránconacabadoanodizado(espesormínimo15micras)olacadoytendr
ánunespesormínimodeperfil de 1,50 mm. 
Perfilesdeacero(verParteII,RelacióndeproductosconmarcadoCE,1.1.2,19.5.1,19.5
.2):iránprotegidoscontra 
laoxidaciónmediantegalvanizado,iránprovistosdeorificiosparatornillosdepresiónyt
endránunespesormínimode 1 mm; a su vez llevarán adosados perfiles 
practicables o deregistro de aluminioextrusionado. 
- Paneles(ver ParteII, Relación de productoscon marcado CE, según el material): 
elementos que se acoplan 
individualmenteyporseparadosobrelosperfilesestructurales,podránser:ciegosoacri
staladosconstituidosde diferentes componentes base: tablerosdepartículas, 
placas de yesolaminado, etc., con diversos acabados y/o recubrimientos. 
Materialde base: podrá serde fibrocemento,material plástico, tablero aglomerado, 
etc. 
Materialdechapado:podráserdemadera,metálico(chapadealuminio,deacero,etc.),
materialsintético(PVC, revestimientomelamínico, vinílico), etc. 
Acabado: podrá ir pintado, barnizado,lacado, anodizado, galvanizado, etc. 
Asimismopodrán ser, depaneles sandwichconstituidospor dos chapasde 
acerogalvanizadooaluminio anodizado o prelacado con alma de lanamineralo 
similar. 
Transparentesotranslúcidos:podránservidriossimplesodobles(enestecasoconposi
bilidaddellevarcortinade lamas de aluminio o tela enla cámara interior), o bien 
devidrios sintéticos (metacrilato, etc.).Se cumplirán las especificaciones 
recogidasen el capítulo Acristalamientosde la Parte I del presente Pliego de 
Condiciones Técnicas. 
- Elementoderemate:perfildezócalo 
parapasohorizontaldeinstalaciones,tapajuntas,rodapiés,etc.Podránserde madera, 
presentando sus carasycantos vistos, cepillados y lijados. 
- 
Dispositivoderegulación:tensor,pernio(serádelatón,aluminiooaceroinoxidableopro
tegidocontralacorrosión), 
clipdesujeción,serádeaceroinoxidableoprotegidocontralacorrosión.Laespigadeen
samble,enlasmamparas de madera, podrá ser de madera muydura como roble, 
haya, etc. 
- Productosde selladodejuntas(verParte II,Relación de productos con marcado 
CE, 9). 
- Kits de tabiquería interior (verParte II, Relación de 
productosconmarcadoCE,6.1). 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Las mamparasse colocarán sobre el soladouna vez esté ejecutadoyacabado. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenirelfenómenoelectroquímicodela corrosióngalvánica entre metales 
con diferentepotencial,se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitar elcontacto entredos metalesde distinta actividad. Encaso de nopoder 
evitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Lasmamparasnoseránsolidariasconelementosestructuralesverticales,demaneraq
uelasdilataciones,posibles deformaciones o los movimientos impuestosdela 
estructuranole afecten,ni puedan causar lesioneso patologías durante la vidadel 
elemento de partición. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
- En general: 
Se replantearála mampara a colocar. 
Se dispondrá un perfil continuo de caucho o similar sobreel solado, techo o 
paramento para amortiguar las vibracionesyabsorberlas tolerancias. 
- Acero: 
Secolocaránlosperfilesverticalesaplomadosyligeramentetensadoscontraunperfild
ereparto.Posteriormente 
secolocaránniveladosloshorizontalesintermediosysetensarándefinitivamentelosve
rticales.Elnúmerodeperniosno será menor detresyse fijaránal perfil 
básicomediante tornillos de presión. El empanelado se colocará sobreel perfil 
con 
interposicióndelperfildecauchosintético,quedandoniveladoyaplomado.Lasinstalaci
onescomoelectricidad,telefonía 
yantenaspodrándisponerseporelinteriordelosperfilesdelentramadodelamampara.L
asaberturasllevaránundintel resistente, prefabricado o realizado insitu deacuerdo 
con la luz a salvar. 
-- Aleaciones ligeras: 
Secolocaránprimerolosperfilesbásicoshorizontalescontinuosinferiores;posteriorm
entelosverticalesaplomados 
yligeramentetensados.Acontinuaciónsecolocaránniveladosloshorizontalesinterme
diosysetensarádefinitivamente 
losverticales.Secolocaráeltensorentreelperfilsoporteyeldereparto.Sutensiónsegra
duarámediantetuercade 
aprieteosistemaequivalente.Sefijaránlosperfilesparaempaneladoylosderegistrome
dianteclips.Sefijaráelperfil 
topemediantetornillosdepresión.Secolocaránloselementosdeensamblajeenlosenc
uentrosdelosperfilesbásicos horizontales y verticales mediante tornillos de 
presión, quedando nivelados y aplomados. Se colocará el empanelado 
sobreelperfilparapanelconinterposicióndelperfilcontinuodecauchosintético,quedan
doniveladoyaplomado.Las 
instalacionescomoelectricidad,telefoníayantenaspodrándisponerseporelinteriorde
losperfilesdelentramadodela mampara. Las aberturas llevarán un dintel 
resistente, prefabricado o realizado in situ de acuerdo con la luz a salvar. 
Mampara fija: 
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Secolocaráelperfilguíasobrelosperfilescontinuosdematerialelásticoensuelo,techoy
/oparamento,fijándolos 
mediantetornillossobretacosdemaderaoplástico.Secolocaránlosperfilesdereparto,l
osperfilessoporteylosperfiles intermedios mediante escuadra de fijación, 
debiendo quedar nivelados. En casode entramado visto: se colocará el 
empanelado entrecarasdeperfiles soporteeintermedio,con interposición de 
calzosoperfil continuo dematerial 
elástico,fijándolomediantejunquillos.Encasodeentramadooculto:elempaneladosec
olocarásobrelasdoscarasde perfiles soportes e intermedios fijándolo mediante 
tornillos. Secolocarán los tapajuntas.Los encuentros en ángulose realizarán a 
tope. Caso de incluir puertas suejecución se ajustará a lo especificado en 
elcapítulo PuertasyVentanas. 
 
- Tolerancias admisibles 
Elsuministrador,deacuerdoconeldiseñoycaracterísticasdesusistema,establecerála
stoleranciasquedeben cumplir las materiales componentes del mismo. 
 
- Condiciones de terminación 
El empanelado quedará nivelado y aplomado. Las particiones interiores, serán 
estables, planas, aplomadas y resistentes a los impactos. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Puntos deobservación. 
Condicionesde no aceptación automática: Replanteo: errores superioresa 20 
mm. 
Colocación delperfil continuo: no está instalado,no es del tipo especificado o 
tienediscontinuidad. 
Aplomado,nivelaciónyfijaciónde los entramado:desplomessuperioresa5mmen 
losperfilesverticalesodesnivel en los horizontalesy/o fijación deficiente. 
Colocación deltensor: si no está instalado en los perfiles básicos verticalesy/o no 
ejerce presión suficiente. 
Colocaciónyfijación delempanelado: falta de continuidad en los perfiles elásticos, 
colocacióny/o fijación deficiente. Colocación de laespigade ensamble. Sino está 
colocada, no esdeltipo especificado o no tieneholgurayno ejerce presión. 
Colocación de la escuadradefijación: si no está colocada, no es del tipo 
especificado. Fijación deficiente. Colocaciónyfijación del tapajuntas. Si no están 
colocados y/o su fijación es deficiente. 
Colocaciónyfijación de junquillos. Si no están colocadosy/o su fijación 
esdeficiente. 
Colocaciónyfijación delperfilpracticabley del 
perfilderegistro:colocacióny/ofijacióndeficiente. Colocaciónyfijación de pernios: 
colocacióny/o fijación deficiente.Númeroytipo distintodel especificado. 
 
4.3.3.Tabiqueríadeplacadeyesolaminadoconestructurametálica 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Tabiques de placa deyeso laminado conestructura metálica de acero 
galvanizado, de los siguientes tipos: Tabique sencillo: con estructura sencilla 
(única) a cuyos lados se atornillauna placa. 
Tabiquemúltiple:conestructurasencilla(única)acuyosladosseatornillandosomáspla
casdediferentetipoy espesor. 
Tabique doble: con dos estructuras paralelas y arriostradas entresí, a 
cuyosladosseatornilla unaplacade diferente tipoy espesor. 
Tabique especial: con dos estructuras paralelasyarriostradasentre sí, a cuyos 
lados seatornillan dos omás placas de diferente tipoyespesor. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metrocuadradodetabiqueformadoporelnúmerodeplacasdeyesodeltipoyespesordet
erminados,acadalado 
deunaestructurametálicasencilla/doble,formadapormontantesseparadosaejesuna
distanciadeterminada,enmm,y 
canalesdelanchoespecificado,enmm,dandoelespesortotalespecificadodetabiquet
erminado, enmm.Almascon 
aislante,ensucaso,deltipoyespesorespecificados,enunaoenlasdosestructuras.Part
eproporcionaldetornillería, pastasycintaspara juntas, anclajes para sueloy techo, 
etc. Totalmente terminadoylistopara imprimary decorar. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepcióndeproductos. Este control comprende el 
control dela documentación de los suministros (incluidala correspondiente 
almarcado CE, cuando seapertinente),elcontrol mediante distintivosdecalidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
- Placas deyeso laminado (verParte II, Relación de productos 
conmarcadoCE,19.2.1). 
- 
Perfilesmetálicosparaparticionesdeplacasdeyesolaminado(verParteII,Relaciónde
productosconmarcado CE, 19.5.3), deacero galvanizado: canales (perfiles en 
forma de “U”)ymontantes (en forma de “C”). 
- Adhesivos a base deyeso (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
19.2.9). 
- 
Materialdejuntasparaplacasdeyesolaminado(verParteII,Relacióndeproductoscon
marcadoCE,19.2.6),de 
papelmicroperforadoodemallaparajuntasdeplacas,defibradevidrioparatratamiento
sdejuntasconplacasM0 y perfiles guardavivos paraprotección de los cantos vivos. 
- Tornillos: tipo placa-metal (P), metal-metal (M), placa-madera (N). 
- Aislantetérmico (verParteII,Relación de productos con marcado CE, 3). 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 

Seexigirálacondicióndelimitacióndeflechaaloselementosestructuralesflectados:vig
asdebordeorematesde 
forjado.Terminadalaestructura,secomprobaráqueelsoporte(forjado,losa,etc.)hayaf
raguadototalmente,estéseco, niveladoylimpio de cualquier resto de obra. 
Lasfachadas,cubiertasyotrosmurosencontactoconlasunidadesdetabiqueríaestará
ntotalmenteterminadose impermeabilizados,ycon losvierteaguas colocados. 
Lacarpinteríadehuecosexterioresycajasdepersianasestaráncolocadas;siendoreco
mendablequeloshuecos exteriores dispongandelacristalamiento. 
Loscercosinterioresyotros elementosa incorporarenel tabiqueporlos 
instaladoresdelatabiqueríaestaránenobra.Eltechoestarálimpioyplano.Lostabiques
noseránsolidariosconlos elementos estructurales verticales u horizontales. 
 
Compatibilidad 
Para prevenirelfenómenoelectroquímicodela corrosióngalvánica entre metales 
con diferentepotencial,se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitar elcontacto entredos metalesde distinta actividad. Encaso de nopoder 
evitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. Se 
aislarán lastuberías para evitar condensaciones. 
Todoslos elementos metálicos (de unión o efuerzo) queentrenen contacto con el 
tabique de escayola, como 
rigidizadores,esquineros,etc.,deberánestarprotegidoscontralacorrosión,mediante
galvanizado,zincadoo,almenos, 
cubiertosdepintura.Enestecaso,lapinturaelegida,deberásercompatibleconlosprod
uctosautilizar,talescomoel propiopanel, la escayola y el adhesivo. La pintura 
estarátotalmentesecaantes de entrar en contacto con estos elementos. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Replanteo: 
Serealizaráelreplanteohorizontaldelostabiques,segúnladistribucióndelproyecto,m
arcandolasituacióndelos 
cercos,huecos,juntasdedilatacióndelatabiquería,etc.Encasodetabiquesdegranlon
gitudserealizaránjuntasde dilatación como máximo cada15 m. Se respetarán enel 
tabique las juntasestructuralesdel edificio. 
Colocación de canales: 
Losperfilesinferioresllevaránenlasuperficiedeapoyounabandadeestanqueidad.Ad
emás,serárecomendable colocar esta banda en todo el perímetro del tabique. 
Loscanalesseanclarántantoasuelocomoatecho.Serespetaráladistanciaentreanclaj
esaconsejadaporel 
fabricante,ycomomínimodeberáncolocarsetresanclajesparapiezassuperioresa50c
mydosparapiezasinferioresa 
50cm.Eltipoylafiabilidaddelanclajealassolicitacionesqueseproducenenélsegúnelm
aterialdelsoporte,será avaladapor elfabricante del anclaje. 
Loscanalessecolocaránconcontinuidadatope,ynosolapados;enloscrucesyesquina
squedaránseparadosel espesor de las placas del tabique pasante. 
Colocación de elementos verticales: 
De arranque con la obra gruesa o unidades terminadas: 
Sefijaránalaobraconanclajescada60cmcomomáximoyennomenosdetrespuntospar
atramossuperioresa 50 cm. Se atornillarán a los canales inferiory superior. Se 
colocarán continuos de sueloa techo. 
Fijos: 
Los montantes que determinan puntos especiales de arranque, como esquinas, 
cruces,jambas, arranques, 
sujecióndesoportes,etc.,sesituaránensuposición,yseatornillaráncontornillostipoM,
nocontornillosP,osefijarán mediante punzonado, a los canalessuperiore 
inferior.Noromperánlamodulación generalde los montantesde la unidad. Para 
ladisposiciónyfijación de los perfiles necesarios en cada punto se seguirán las 
indicaciones del fabricante. 
En general, en la realizaciónde esquinas se colocarán dosmontantes, uno 
porcada tabique coincidente. 
Enloscrucessepodrácolocarunmontantedeencuentrodentrodeltabiquedelquearran
canlosotrosyenestos 
últimossecolocaránmontantesdearranque;obiensesujetaráelmontantedearranque
deltabiquearealizaralaplaca o placas del tabiqueya instalado medianteanclajes. 
Para la sujeción de loscercos depuertas, armarios, etc., se reforzará la estructura 
en el dintel, colocando dos 
tramosdemontantesatornilladoscontornillosMounidosporpunzonamientoalosquefo
rmanlasjambas.Eneldintel 
delcercosecolocaráuncanaldobladoa90ºensusdosextremosformandounaspatillas
de15a20cm,eigualmenteel 
canaldelsuelosesubiráde15cma20cmporcadalateraldelhueco.Estaspatillasquedar
ánunidasporatornilladoo punzonado a los montantesque enmarcanel hueco. 
Se consultará al fabricantelamáxima longituddel tabiquesin rigidizadores(cercos, 
encuentros, esquinas, son considerados así), que dependerá del tipo de tabique, 
modulación, dimensión del perfil, númeroyespesor de las placas. 
De modulacióno intermedios: 
Losperfilesintermediosseencajaránenloscanalesporsimplegiro,dejándolossueltos,
sinatornillarsuunión,y 
conunalongitudde8mma10mmmáscortadelaluzentresueloytecho.Ladistanciaentre
ejesserálaespecificada 
enproyecto,submúltiplodeladimensióndelaplacaynomayora60cm.Estamodulación
semantendráenlaparte superior de loshuecos. 
Losmontantessecolocaránenelmismosentido,exceptolosdelfinalyloslógicosdehue
cosdepasoosoportes 
paraanclajesosimilar.Encasodequelosmontantesseandemenorlongitudquelaluzac
ubrirentresueloytecho,se solaparán entre ellos o a través de piezas auxiliares, de 
forma que el solape quede perfectamente solidario. 
Lasperforacionespara elpasodeinstalacionescoincidirán enla misma 
líneahorizontal. En caso de tener que 
realizarotrasperforaciones,secomprobaráqueelperfilnoquedadebilitado.Esrecome
ndablequelosmecanismosde electricidadyotras instalaciones no coincidan en 
lados opuestos del tabique. 
Encasodetabiquesdoblesoespecialeslosmontantessearriostraránentreellos,conca
rtelasdelasdimensiones 
yalasdistanciasindicadasporelfabricante.Encasodealturasespecialesodenodesear
elarriostramiento(juntasde dilatación, altas prestacionesacústicas,etc.) se 
consultará a la dirección facultativa,yserá objeto de estudio específico. 
Atornillado de las placas deyeso: 
Secolocaránlasplacasdeunacaradeltabique,semontaránlasinstalacionesquellevee
nsuinteriory,después de ser probadas, ycolocadoslos anclajes, soportes o 
aislamientos previstos, se cerraráel tabique por la otra cara. 
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Enlostabiquessencillosodobleslasplacassecolocaránenposiciónlongitudinalrespec
toalosmontantes,de 
maneraquesusjuntasverticalescoincidansiempreconunmontante.Enlostabiquesm
últiplesyespecialessepodrán colocar indistintamente enposición transversal o 
longitudinal. 
Lasplacassecolocaránatopeentechoyapoyadassobrecalzosenelsuelo,quelassepa
randelsueloterminado entre 10 y 15 mm. Cuando lasplacas seande menor 
dimensión quela alturalibre se colocaránde manera queno coincidan sus juntas 
transversales en la misma línea horizontal, conun solape mínimode 40 cm. 
Las placas se fijarán alos perfiles cada 25cm mediantetornillos perpendiculares a 
las placas, con lalongitud 
indicadaporelfabricante.Lostornillosdelbordelongitudinaldelasplacassecolocarána
10mmdeésteylosdelos 
bordestransversalesanomenosde15mm.Noseatornillaránlasplacasalosperfilesenl
azonadondeseproduceel cruce de un montante con uncanal. 
Lasjuntasentreplacasdeberáncontrapearseencadacara,detalformaquenocoincida
unajuntadelmismonivel de laminación en un mismo montante. 
En los huecos,lasplacas se colocarán según instruccionesdel fabricante. En caso 
de tabiques sencillosse 
colocaránhaciendobanderaenloscercos.Lasjuntasentreplacasdecarasopuestasde
unmismoniveldelaminación no coincidirán en el mismo montante. 
 
- Tolerancias admisibles 
Separación entre placasysuelo terminado: entre 10y15 mm. 
Longitud de perfiles intermedios encajados en canales: entre 8 mmy10 mm. 
En zonas de circulación, altura sin elementosque vuelen más de 150 mm: entre 
1,00y 2,00 m. 
 
- Condiciones de terminación 
Secomprobarányrepasaránlassuperficiesatratar.Lascabezasdelostornillosestarán
rehundidasylimpiasde celulosa a su alrededor. Las cajasparamecanismos 
eléctricos y distintos pasos de  instalaciones estarán convenientemente 
recibidasy emplastecidas. Las superficies de las placas estarán limpias depolvo 
y manchas. Se repasarán las posibles zonasdeterioradas, 
saneándolasconvenientementeyrealizando su emplastecido. 
Lasjuntasentreplacastendránunespesorinferiora3mm;encasocontrario,serealizará
unemplastecidoprevio al tratamiento. 
Comoacabadoseaplicarápastaenlascabezasdetornillosyjuntasdeplacas,asentand
oenéstaslacintade juntas con espátula. Se dejará secar y se aplicará unacapa de 
pasta de acabado. Una vez seco, se aplicaráuna segunda capay se lijará la 
superficie tratada. 
Enel casode tabiques especiales deprotección alfuegolaminados(múltiples o 
especiales),será necesario emplastecer las juntas de lasplacas interiores. 
Las aristas de las esquinas serematarán concintao perfil guardavivos, fijado con 
pasta alas placas. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Puntos deobservación. 
- Replanteo: 
Desviaciones respecto aproyecto en cuantoa replanteoyespesores de la 
tabiquería. 
No podránproducirse erroressuperiores a ±20 mm no acumulativos. 
Juntas dedilatación de la tabiquería: máximo cada 15 m. 
- Ejecución: 
Colocación de canales: colocación de banda de estanqueidad. Comprobación de 
los anclajes. Colocación de montantes dearranque: fijaciones, tipoy distancia. 
Uniones a otros tabiques. 
Colocación de montantes intermedios: modulaciónysin atornillar. 
Colocación de montantes fijos(esquinas, cruces, jambas, etc.): fijacionesy 
distancia. Refuerzos en huecosy fijación del cerco o premarco 
(descuadresyalabeos). 
Sujeción de lasplacas: firmes,tornillos adecuados. Existencia de 
montantedebajode cada junta longitudinal. 
Zonasdecirculación:segúnelCTEDBSU2,apartado1.Losparamentoscarezcandeel
ementossalientesque vuelen más de 150 mm en la zona de altura comprendida 
entre 1,00 my2,20 m medida a partir del suelo. 
- Comprobaciónfinal: 
Planeidad local:diferencias entre resaltes nomayor a 1 mm, medida con regla de 
20 cm. Planeidad general: diferencias entre resaltes no mayor a 5mm, medida 
con regla de 2 m. 
Desplome. Nomayor de 5 mmen 3 m de altura. 
Acabado de lasuperficie adecuado para la aplicación de revestimientos 
decorativos. 
 
- Ensayosypruebas 
Serealizaráunapruebaprevia“insitu”delosanclajesdelosperfilescanalparacomproba
rsuidoneidadfrentea 
lassolicitacionesqueseproducenenellossegúnelmaterialdelsoporte.Lasinstalacion
esquevayanaquedarocultas se someterán a una prueba para verificar sucorrecto 
funcionamiento, previa al cierre deltabique. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Se evitarán lashumedadesyla transmisión de empujes sobre las particiones. 
No se fijarán ocolgarán pesosdel tabique sinseguir las indicaciones del 
fabricante. Se inspeccionará la posible aparición de fisuras, grietas, desplomes, 
etc. 
La limpieza se realizará según el tipo de acabado. 
Todos los trabajos de reparación se llevarán a cabopor profesional cualificado. 
 
5. Instalaciones 
 
5.1. Acondicionamientoderecintos-Confort 
 
5.1.1.Aireacondicionado 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Instalacionesdeclimatización,queconequiposdeacondicionamientodeairemodifica
nlascaracterísticasdelos 
recintosinteriores,(temperatura,contenidodehumedad,movimientoypureza)conlafi
nalidaddeconseguirelconfort deseado. 

Los sistemas de aire acondicionado, dependiendo del tipo de instalación, se 
clasifican en: 
- Centralizados: 
Todos los componentes están agrupados en una sala de máquinas. 
Enlasdistintaszonasparaacondicionarexistenunidadesterminalesdemanejodeaire,
provistasdebateríasde intercambio decalor con el aire a tratar, querecibenel agua 
enfriada de una central o planta enfriadora. 
- Unitariosysemi-centralizados: 
Acondicionadores de ventana. 
Unidades autónomas de condensación: poraire o por agua. Unidades 
tipoconsola de condensación: poraire o por agua. 
Unidades tipo remotas de condensación poraire. 
Unidades autónomas de cubierta de condensación por aire. 
Ladistribucióndeairetratadoenelrecintopuederealizarseporimpulsióndirectadelmis
mo,desdeelequiposies 
paraunúnicorecintoocanalizándoloatravésdeconductosprovistosderejillasoaerodif
usoresenlasdistintaszonasa acondicionar. 
En estos sistemasse le hace absorbercalor (medianteuna seriede dispositivos) 
aun fluidorefrigeranteen un lugar, transportarlo,ycederloen otro lugar. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Las tuberías y conductos se medirán yvaloraránpor metro lineal deiguales 
características, incluso codos, reducciones, piezas especiales de 
montajeycalorifugados,colocadosy probados. 
El resto de componentes de lainstalación, como aparatos deventana,consolas 
inductores, ventiloconvectores, 
termostatos,etc.,semedirányvaloraránporunidadtotalmentecolocadaycomprobada
incluyendotodoslosaccesorios y conexiones necesarios parasu correcto 
funcionamiento. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones derecepciónde productos. Este control comprende el 
control de la documentación delos suministros(incluidala del 
marcadoCEcuandoseapertinente),elcontrolmediantedistintivosdecalidadoevaluaci
onestécnicasdeidoneidadyel control mediante ensayos. 
En general unsistema de refrigeración se puede dividir en cuatro grandes 
bloqueso subsistemas: 
- Bloque de generación: 
Los elementos básicos en cualquier unidad frigorífica de unsistema por 
absorción son: Compresor. 
Evaporador. Condensador. 
Sistema de expansión. 
- Bloque de control: 
Controles de flujo. El equipo dispondrádetermostatos deambiente conmandos 
independientede frío, calor y ventilación. (ITE02.11, ITE 04.12). 
- Bloque de transporte: 
Según el CTE DB HS 4, apartado 4.3, los diámetros de los diferentes tramos 
dela red de suministro se dimensionaráncomomínimoeninstalacionesentre250-
500kWparatuberíasdecobreoplástico,y2,50cmy3,20cm para instalaciones 
superiores. En el caso en que lostramos sean de acero,parainstalacionesentre 
250-500 kW el mínimo estaráen 1“y para instalaciones superiores el mínimo será 
de 1 ¼ “. 
Conductosyaccesorios. Podrán ser de chapa metálica o de fibra (ITE02.9): 
Dechapa galvanizada.Eltipodeacabado interior 
delconductoimpediráeldesprendimientodefibrasylaabsorción o formación 
deesporas o bacteriasysu caraexterior estaráprovista de revestimiento estanco al 
airey al vapor de agua. 
Defibras.Estaránformadospormaterialesquenopropaguenelfuegonidesprendanga
sestóxicosencasode 
incendio;ademástendránlasuficienteresistenciaparasoportarlosesfuerzosdebidos
asupeso,almovimientodelaire, a los propiosde su manipulación, así como alas 
vibraciones que puedanproducirse como consecuencia de su trabajo. 
Tuberíasyaccesoriosdecobre.(ITE02.8,ITE04.2,ITE05.2).Lastuberíasseránlisasyd
eseccióncircular,no presentando rugosidades ni rebabas en sus extremos. 
- Bloque de consumo: 
Unidades terminales. Ventiloconvectores (fan-coils), inductores, 
rejillas,difusores,etc. Otros componentes de la instalación son: 
Filtros,ventiladores,compuertas,etc. 
Enunaplaca losequiposllevaránindicado: nombre del fabricante, modelo y 
número de serie, características técnicasy eléctricas, así como carga del fluido 
refrigerante. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Elsoporteseránlosparamentoshorizontalesyverticales,dondelainstalaciónpodráser
vistaoestarempotrada. 
En el caso de instalación vista, los tramos horizontales pasarán preferentemente 
cerca del forjadoopavimento. Los elementos de fijación de las tuberías serán 
tacosytornillos, con una separación máximaentre ellos de 2 m. 
Encasodeinstalaciónempotrada,entramoshorizontalesirábajoelsoladooporelforjad
o,evitandoatravesar elementos estructurales.En tramos verticales, discurrirán a 
través de rozas practicadas en los paramentos, que se ejecutarán 
preferentemente a máquina unavezguarnecidoel tabiqueytendrán 
unaprofundidadno mayorde4 cm 
cuandosealadrillomacizoyde1canutoparaladrillohueco,siendoelanchoinferiorados
vecessuprofundidad.Las 
rozasserealizaránpreferentementeenlastreshiladassuperiores.Cuandosepractique
nrozasporlasdoscarasdel 
tabique,ladistanciaentrerozasparalelasseráde50cm.Laseparacióndelasrozasacer
cosypremarcosserácomo 
mínimode20cm.Lasconduccionessefijaránalosparamentosoforjadosmediantegrap
as,interponiendoentreestasy el tubo un anillo elástico. 
Cuandosedebaatravesarunelementoestructuraluobrasdealbañileríaseharáatravés
depasamurossegún RITE-ITE 05.2.4. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
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Para prevenirelfenómenoelectroquímicodela corrosióngalvánica entre metales 
con diferentepotencial,se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitar elcontacto entredos metalesde distinta actividad. Encaso de nopoder 
evitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Se evitará utilizar materiales diferentes en unamismainstalación, y si se hace se 
aislarán eléctricamente de 
maneraquenoseproduzcacorrosión,paresgalvánicos,etc.,(porincompatibilidaddem
ateriales:acerogalvanizadocon cobre,etc.). 
Entre los elementos de fijaciónylas tuberíasse interpondráun anilloelásticoyen 
ningún caso se soldará al tubo. No se utilizarán los conductos metálicosde la 
instalación como tomas detierra. 
En las instalacionesmixtas cobre/acero galvanizado, se procurará que el 
acerovaya primero en elsentido de circulación delagua evitando la 
precipitaciónde iones de cobre sobre el acero, disolviendo el aceroyperforando el 
tubo. 
El recorrido delas tuberías noatravesará chimeneas ni conductos. 
SegúnelCTEDBHS4,apartado2.1.2,sedispondránsistemasantirretornoparaevitarla
inversióndelsentidodel flujo antes de los aparatos derefrigeración oclimatización 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
El Instalador de climatización coordinará sus trabajos con la empresa 
constructora y con los instaladores de otras especialidades, tales como 
electricidad, fontanería, etc., que puedan afectar a su instalación y al montaje 
final del equipo. 
Se replanteará el recorrido de las tuberías, coordinándolas con el resto de 
instalaciones que puedan tener cruces, paralelismos o encuentros. Al marcar los 
tendidos de la instalación, se tendrá en cuenta la separación mínima de 25 cm 
entre las tuberías de la instalación y tuberías vecinas. La distancia a cualquier 
conducto eléctrico será como mínimo de 30 cm, debiendo pasar por debajo de 
este último. 
- Tuberías: De agua: 
Las tuberías estarán instaladas de forma que su aspecto sea limpio y ordenado, 
dispuestas en líneas paralelas o a escuadra con los elementos estructurales del 
edificio o con tres ejes perpendiculares entre sí. Las tuberías horizontales, en 
general, deberán estar colocadas próximas al techo o al suelo, dejando siempre 
espacio suficiente para manipular el aislamiento térmico. La accesibilidad será tal 
que pueda manipularse o sustituirse una tubería sin tener que desmontar el 
resto. El paso por elementos estructurales se realizará con pasamuros y el 
espacio que quede se llenará con material elástico. La tubería no atravesará 
chimeneas ni conductos. Los dispositivos de sujeción estarán situados de forma 
que aseguren la estabilidad y alineación de la tubería. Sobre tabiques, los 
soportes se fijarán con tacos y tornillos. Entre la abrazadera del soporte y el tubo 
se interpondrá un anillo elástico. No se soldará el soporte al tubo. Todas las 
uniones, cambios de dirección y salidas de ramales se harán únicamente 
mediante accesorios soldados; si fuese preciso aplicar un elemento roscado, no 
se roscará al tubo, se utilizará el correspondiente enlace de cono elástico a 
compresión. La bomba  se apoyará sobre bancada con elementos antivibratorios, 
y la tubería en la que va instalada dispondrá de acoplamientos elásticos para no 
transmitir ningún tipo de vibración ni esfuerzo radial o axial a la bomba. Las 
tuberías de entrada y salida de agua, quedarán bien sujetas a la enfriadora y su 
unión con el circuito hidráulico se realizará  con acoplamientos elásticos. 
Para refrigerantes: 
Las tuberías de conexión para líquido y aspiración de refrigerante, se instalarán 
en obra, utilizando manguitos para su unión. Las tuberías serán cortadas según 
las dimensiones establecidas en obra y se colocarán en su sitio sin necesidad de 
forzarlas o deformarlas. Estarán colocadas de forma que puedan contraerse y 
dilatarse, sin deterioro para sí mismas ni cualquier otro elemento de la 
instalación. Todos los cambios de dirección y uniones se realizarán con 
accesorios con soldadura incorporada. Todo paso de tubos por forjados y 
tabiques llevará una camisa de tubo de plástico o metálico que le permita la libre 
dilatación. Las líneas de aspiración de refrigerante se aislarán por medio de 
coquillas preformadas de caucho esponjoso de 1,30 cm de espesor, con objeto 
de evitar condensaciones y el recalentamiento del refrigerante. 
- Conductos: 
Los conductos se soportarán y fijarán, de tal forma que estén exentos de 
vibraciones  en cualquier condición de funcionamiento. Los elementos de soporte 
irán protegidos contra la oxidación. Preferentemente no se abrirán huecos en los 
conductos para el alojamiento de rejillas y difusores, hasta que no haya sido 
realizada la prueba de estanqueidad. Las uniones entre conductos de chapa 
galvanizada se harán mediante las correspondientes tiras de unión transversal 
suministradas con el conducto, y se engatillarán haciendo un pliegue en cada 
conducto. Todas las uniones de conductos a los equipos se realizarán mediante 
juntas de lona u otro material flexible e impermeable. Los traslapes se realizarán 
en el sentido del flujo del aire y los bordes y abolladuras se igualarán hasta 
presentar una superficie lisa, tanto en el interior como en el exterior del conducto 
de 5 cm de ancho como mínimo. El soporte del conducto horizontal se empotrará 
en el forjado y quedará sensiblemente vertical para evitar que transmita 
esfuerzos horizontales a los conductos. Según el CTE DB HS 5, apartado 
3.3.3.1, la salida de la ventilación primaria no deberá estar situada a menos de 6 
m de cualquier toma de aire exterior para climatización o ventilación y deberá 
sobrepasarla en altura. Según el CTE DB HS 5, apartado 4.1.1.1, para los 
desagües de tipo continuo o semicontinuo, como los de los equipos de 
climatización, las bandejas de condensación, etc., deberá tomarse 1 UD para 
0,03 dm3/s de caudal estimado. 
- Rejillas y difusores:Todas las rejillas y difusores se instalarán enrasados, 
nivelados y a escuadra y su montaje impedirá que entren en vibración. Los 
difusores de aire estarán construidos de aluminio anodizado preferentemente, 
debiendo generar en sus elementos cónicos, un efecto inductivo que produzca 
aproximadamente una mezcla del aire de suministro con un 30% de aire del 
local, y estarán dotados de compuertas de regulación de caudal. Las rejillas de 
impulsión podrán ser de aluminio anodizado extruído, serán de doble deflexión, 
con láminas delanteras horizontales y traseras verticales ajustables 
individualmente, con compuerta de regulación y fijación invisible con marco de 
montaje metálico. Las rejillas de retorno podrán ser de aluminio anodizado, con 
láminas horizontales fijas a 45° y fijación invisible con marco de montaje 
metálico.  

Las rejillas de extracción podrán ser de aluminio anodizado, con láminas 
horizontales fijas, a 45°, compuerta de regulación y fijacióninvisible con marco de 
montaje metálico. Las rejillas de descarga podrán ser de aluminio anodizado, con 
láminas horizontales fijas; su diseño o colocación impedirá la entrada de agua de 
lluvia y estarán dotadas de malla metálica para evitar la entrada de aves. Las 
bocas de extracción serán de diseño circular, construidas en material plástico 
lavable, tendrán el núcleo central regulable y dispondrán de contramarco para 
montaje. 
Se comprobará que la situación, espacio y recorridos de todos los elementos 
integrantes en la instalación coinciden con los de proyecto, y en caso contrario 
se procederá a su nueva ubicación o definición de acuerdo con el criterio de la 
dirección facultativa. Se procederá al marcado por el instalador autorizado en 
presencia de la dirección facultativa de los diversos componentes de la 
instalación. Se realizarán las rozas de todos los elementos que tengan que ir 
empotrados para posteriormente proceder al falcado de los mismos con 
elementos específicos o a base de pastas de yeso o cemento. Al mismo tiempo 
se sujetarán y fijarán los elementos que tengan que ir en superficie y los 
conductos enterrados se colocarán en sus zanjas; asimismo se realizarán y 
montarán las conducciones que tengan que realizarse in situ. 
- Equipos de aire acondicionado: 
Los conductos de aire quedarán fijados a las bocas correspondientes de la 
unidad y tendrán una sección mayor o igual a la de las bocas de la unidad 
correspondiente. El agua condensada se canalizará hacia la red de evacuación. 
Se fijará sólidamente al soporte por los puntos previstos, con juntas elásticas, 
con objeto de evitar la transmisión de vibraciones a la estructura del edificio. La 
distancia entre los accesos de aire y los paramentos de obra será mayor o igual 
a 1 m. Una vez colocados los tubos, conductos, equipos  etc., se procederá a la 
interconexión de los mismos,  tanto frigorífica como eléctrica, y al montaje de los 
elementos de regulación, control y accesorios. 
 
- Condiciones de terminación 
Unavez terminada la ejecución, las redes de tuberías debenser 
limpiadasinternamente antes de realizar las 
pruebasdeservicio,paraeliminarpolvo,aceitesycualquierotroelementoextraño.Post
eriormenteseharápasaruna solución acuosa con producto detergente 
ydispersantesorgánicoscompatibles conlosmateriales empleados enel circuito. 
Finalmente se enjuagará con agua procedente deldispositivo de alimentación. 
Enelcasodereddedistribucióndeaire,unavezcompletadoelmontajedelamismaydela
unidaddetratamiento 
deaire,peroantesdeconectarlasunidadesterminalesymontarloselementosdeacaba
do,sepondránenmarchalos 
ventiladoreshastaqueelairedesalidadelasaberturasnocontengapolvoasimplevista.
Unavezfijadalaestanquidad de los circuitos,se dotará al sistema 
decargascompletasdegasrefrigerante. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
La instalaciónse rechazará en caso de: 
Cambiodesituación,tipooparámetrosdelequipo,accesibilidadoemplazamientodecu
alquiercomponentedela instalación declimatización. Diferencias a lo 
especificadoen proyecto oa las indicaciones de la dirección facultativa. 
Variaciones endiámetrosy modo de sujeción de las tuberíasyconductos.Equipos 
desnivelados. 
Losmaterialesquenoseanhomologados,siemprequelosexijaelReglamentodeinstal
acionesdeCalefacción, Climatizacióny Agua CalienteSanitaria IT.IC. o cualquiera 
de los reglamentos en materia frigorífica. 
Las conexiones eléctricas o de fontanería sean defectuosas. 
No se disponga de aislamiento para el ruidoy vibración en los equipos 
frigoríficos,  
o aislamiento en la línea de gas. 
Elaislamientoybarreradevapordelastuberíasseandiferentesdelasindicadasenlatabl
a19.1delaIT.ICy/o distancias entre soportes superioresa las indicadas en la tabla 
16.1. 
El trazado de instalaciones no sea paraleloa las paredesy techos. 
El nivel sonoroen las rejillas o difusores seamayor al permitido en IT.IC. 
 
- Ensayosypruebas 
Prueba hidrostática de redesde tuberías (ITE06.4.1 del RITE). Pruebas de redes 
de conductos (ITE06.4.2 del RITE). 
Pruebas de libre dilatación(ITE06.4.3 del RITE). 
Eficiencia térmicayfuncionamiento (ITE 06.4.5 del RITE). 
 
Conservaciónymantenimiento 
Se preservarán todos los componentes de la instalaciónde materiales agresivos, 
impactos, humedadesysuciedad. 
 
5.1.2.Calefacción 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Instalacióndecalefacciónqueseempleaenedificiosparamodificarlatemperaturadesu
interior,conlafinalidad de conseguir elconfort deseado. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Lastuberías y conductos se medirán y valorarán por metro lineal delongitud 
deiguales características,incluso codos, reducciones, piezas especiales de 
montajeycalorifugados, colocadosyprobados. 
Elrestodecomponentesdelainstalacióncomocalderas,radiadores,termostatos,etc.,
semedirányvaloraránpor unidad totalmente colocada y comprobada incluyendo 
todoslos accesorios y conexiones necesarios parasu correctofuncionamiento. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones derecepción de productos.Este control comprende 
elcontrol de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), elcontrol mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
- Bloque de generación formado por caldera,(según ITE 04.9 del RITE) o bomba 
de calor. 
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Sistemas en función de parámetros como: 
Demanda a combatir por el sistema (calefaccióny agua caliente sanitaria). Grado 
de centralización de la instalación (individualy colectiva). 
Sistemas de generación (caldera,bomba de calory energía solar). 
Tipo de producción de agua caliente sanitaria (conysin acumulación). Según el 
fluidocaloportador (sistema todo aguay sistema todo aire). 
Equipos: 
Calderas. 
Bomba de calor (aire-aire o aire-agua).  
Otros. 
- Bloque de transporte: 
Red de transporte formada por tuberías o conductos de aire. (según ITE04.2yITE 
04.4 del RITE). Canalizacionesde cobre calorifugado, acero calorifugado, etc. 
Piezas especialesyaccesorios. 
Bomba de circulación o ventilador. 
- Bloque de control: 
Elementos decontrol como termostatos, válvulastermostáticas, etc. (según ITE 
04.12 delRITE). Termostato situado en los locales. 
Control centralizado por temperatura exterior. Control por válvulas termostáticas. 
Otros. 
- Bloque de consumo: 
Accesorioscomorejillas o difusores. 
- Enalgunossistemas,lainstalación contará con bloque de acumulación. 
- Accesorios de la instalación (según el RITE): 
Válvulas de compuerta, deesfera,de retención, de seguridad, etc. Conductos de 
evacuación dehumos (segúnITE 04.5 del RITE). 
Purgadores. 
Vaso de expansión cerrado oabierto. Intercambiadorde calor. 
Grifo de macho. 
Aislantestérmicos. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
El soporte serán los paramentos horizontalesyverticales, donde la instalación 
podrá ser vista o estar empotrada. 
Enelcasodeinstalaciónvista,lostramoshorizontalespasaránpreferentementecercad
elforjadoopavimento.Los 
elementosdefijacióndelastuberíassecolocaráncontacosytornillossobretabiques,co
nunaseparaciónmáximaentre ellosde 2 m. 
Enelcasodeinstalaciónempotrada,entramoshorizontalesirábajoelsolado(sueloradi
ante)osuspendidadel 
forjado,evitandoatravesarelementosestructurales;entramosverticales,discurriráatr
avésderozaspracticadasenlos paramentos,queseejecutaránpreferentementea 
máquinayunavezguarnecidoeltabique.Tendrán unaprofundidadno 
mayorde4cmcuandosetratedeladrillomacizoyde1canutoencasodeladrillohueco,sie
ndo elanchodelaroza 
nuncamayoradosvecessuprofundidad.Lasrozasserealizaránpreferentementeenla
streshiladassuperiores;sino 
esasí,tendránunalongitudmáximade1m.Cuandosepractiquenrozasporlasdoscaras
deltabique,ladistanciaentre rozas paralelas será de 50 cm. La separación de las 
rozas a cercos y premarcos será como mínimo de 20cm. Las conducciones se 
fijarán alos paramentos o forjados mediante grapas, interponiendoentre estas y 
el tuboun anillo elástico. 
Cuandosedebaatravesarunelementoestructuraluobrasdealbañileríaseharáatravés
depasamuros,según RITE-ITE 05.2.4. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenirelfenómenoelectroquímicodela corrosióngalvánica entre metales 
con diferentepotencial,se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitar elcontacto entredos metalesde distinta actividad. Encaso de nopoder 
evitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Entre los elementos de fijaciónylas tuberíasse interpondráun anilloelástico,yen 
ningúncaso se soldarán al tubo. 
Se evitará utilizar materiales diferentes en una mismainstalación, y si se hace se 
aislarán eléctricamente de manera que no se produzca corrosión, pares 
galvánicos, etc. (porincompatibilidad de materiales:  acero 
galvanizado/cobre,etc.). 
Se evitarán lasinstalaciones mixtas cobre/acero galvanizado. 
No se utilizarán los conductos metálicosde la instalación como tomas detierra. 
Para lafijaciónde lostubos seevitará lautilizacióndeacero/mortero de cal(nomuy 
recomendado)y deacero/yeso (incompatible). 
El recorrido delas tuberías nodeberá atravesar chimeneasni conductos. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Elinstaladordeclimatizacióncoordinarásustrabajosconlaempresaconstructorayconl
osinstaladoresdeotras especialidades, tales como electricidad, fontanería, etc., 
que puedan afectar a su instalacióny al montaje final del equipo. 
Secomprobaráquelasituación,elespacioylosrecorridosdelainstalacióncoincidenco
nelproyecto,yencaso contrario se redefinirá según el criterio y 
bajolasupervisiónde la dirección facultativa. Se procederá al marcado por 
instaladorautorizadodetodosloscomponentesdelainstalaciónenpresenciadeesta,p
rocediendoalacolocacióndela caldera, bombasyvaso de expansión cerrado. 
Sereplantearáelrecorridodelastuberías,coordinándolasconelrestodeinstalaciones
quepuedantenercruces, 
paralelismosyencuentros.Almarcarlostendidosdelainstalación,setendráencuental
aseparaciónmínimade25cm entrelostubosdelainstalacióndecalefaccióny 
tuberíasvecinas.Sedeberáevitarlaproximidadconcualquierconducto eléctrico. 
Antes de su instalación, las tuberías deberán reconocersey limpiarse para 
eliminar los cuerpos extraños. 
Lascalderas y bombas de calor se colocarán en bancada o paramento según 
recomendaciones del fabricante, 
quedandofijadassólidamente.Lasconexionesroscadasoembridadasiránselladasco
ncintaojuntadeestanquidadde manera que los tubosno produzcan esfuerzos en 
las conexiones con la caldera. Alrededor de la caldera sedejarán 
espacioslibresparafacilitarlaboresdelimpiezaymantenimiento.Seconectaráalcondu
ctodeevacuacióndehumosya la canalizacióndel vaso de expansión siestees 
abierto. 

Losconductosdeevacuacióndehumosseinstalaránconmódulosrectosdecilindrosco
ncéntricosconaislamiento intermedio, conectados entresí con bridas de unión 
normalizadas. 
Se montarán y fijarán las tuberías y conductos ya sean vistas o empotradas en 
rozas que posteriormente se 
rellenaránconpastadeyeso.Lastuberíasyconductosseráncomomínimodelmismodi
ámetroquelasbocasqueles 
correspondan,yenelcasodecircuitoshidráulicosserealizaránsusunionesconacopla
mientoselásticos.Cadavezque se interrumpael montaje se taparán losextremos 
abiertos. 
Lastuberíasyconductosseejecutaránsiguiendolíneasparalelasyaescuadraconelem
entosestructuralesycon 
tresejesperpendicularesentresí,buscandounaspectolimpioyordenado.Secolocarán
deformaquedejenunespacio 
mínimode3cmparalaposteriorcolocacióndelaislamientotérmicoydeformaquepermit
anmanipularseysustituirse sin desmontar el resto.En caso deconductos para 
gases con ondensados,tendránuna pendiente de 0,5% para evacuarlosmismos. 
Las uniones, cambios de dirección ysalidassepodrán hacer mediante accesorios 
soldadoso roscados, asegurando la estanquidaddelas uniones mediante pintura 
de las roscas con minio o empleandoestopas, pastas o 
cintas.Sinoseespecifica,lasreduccionesdediámetroseránexcéntricasysecolocarán
enrasadasconlasgeneratrices de los tubos aunir. 
Lasunidades terminalesde consumo (radiadores, convectores, etc.), 
sefijaránsólidamente al paramentoy se nivelarán, con todos sus elementos de 
control, maniobra, conexión, visiblesyaccesibles. 
Serealizaralaconexióndetodosloselementosdela red dedistribución deaguao 
aire,dela red dedistribuciónde combustible, y dela reddeevacuacióndehumos, así 
como el montaje de todos los elementos de controly demás accesorios. 
Enelcasodeinstalacióndecalefacciónporsueloradiante,seextenderánlastuberíaspo
rdebajodelpavimentoen 
formadeserpentínocaracol,siendoelpasoentretubosnosuperiora20cm.Elcortedetu
bosparasuuniónoconexión serealizaráperpendicularalejeyeliminandorebabas.En 
casodeaccesoriosdecompresiónseachaflanarálaarista 
exterior.Ladistribucióndeaguaserealizaráaunatemperatura de40 
a50ºC,alcanzandoelsuelo unatemperatura media de 25-28 ºC, nunca mayor de 
29 ºC. 
 
- Condiciones de terminación 
Una vez terminada la ejecución, lasredes de tuberías deberán ser 
limpiadasinternamente antes de realizar las pruebas deservicio, eliminando 
polvo, cascarillas, aceites y cualquier otro elemento extraño. Posteriormentese 
hará 
pasarunasoluciónacuosaconproductodetergenteydispersantesorgánicoscompatib
lesconlosmaterialesempleados en el circuito. Finalmente seenjuagará con agua 
procedente del dispositivo de alimentación. 
EncasodeA.C.S.semediráelPHdelagua,repitiendolaoperacióndelimpiezayenjuagu
ehastaqueestesea mayor de 7.5. (RITE-ITE 06.2). 
En casoderedde distribuciónde aire,una vez completadoel montajede la 
mismayde la unidad de tratamiento de aire, pero antes de conectar las unidades 
terminales y montar loselementos de acabado, se pondrán en marchalos 
ventiladores hasta que elairede salidade las aberturas nocontenga polvoa simple 
vista.(RITE-ITE-06.2) 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
- Calderas: 
Instalacióndelacaldera.Uniones,fijaciones,conexionesycomprobacióndelaexistenc
iadetodoslosaccesorios de la misma. 
- Canalizaciones, colocación: Diámetrodistinto del especificado. 
Puntos de fijación con tramosmenores de 2m. 
Buscarqueloselementosdefijaciónnoesténencontactodirectoconeltubo,quenoexist
antramosdemásde 30 m sin lira,yque sus dimensiones correspondan con 
lasespecificaciones de proyecto. 
Comprobar que las uniones tienen minio o elementos de estanquidad. 
- En el calorifugado de las tuberías: Existencia de pintura protectora. 
Espesor de lacoquilla se corresponde al del proyecto. 
Distancia entretubosyentre tubosy paramento es superiora 2 cm. 
- Colocación de manguitos pasamuros: 
Existencia delmismoydel relleno de masilla.Holgura superior a 1 cm. 
- Colocación delvaso de expansión: 
Fijación. Uniones roscadas con minio o elemento deestanquidad. 
- 
Situaciónycolocacióndelaválvuladeseguridad,grifodemacho,equipoderegulacióne
xterioryambiental,etc. 
Uniones roscadas o embridadas con elementos de estanquidad. 
 
- Ensayosypruebas 
Pruebahidrostáticadelasredesdetuberías(ITE06.4.1delRITE):unavezllenoelcircuit
odeagua,purgadoy 
aisladoelvasodeexpansión,labombaylaválvuladeseguridad,sesometeráantesdeins
talarlosradiadores,auna 
presióndevezymedialadesuservicio,siendosiemprecomomínimode6bar,ysecompr
obarálaaparicióndefugas. 
Serealizaránpruebasdecirculacióndeagua,poniendolasbombasenmarcha,compro
bandolalimpiezadelosfiltrosy midiendo presiones, y finalmente, se realizará la 
comprobación de la estanquidad del circuito con elfluido a la temperatura 
derégimen. Posteriormente secomprobará el tarado de todos los elementosde 
seguridad. 
Pruebasderedesdeconductos(ITE06.4.2delRITE):serealizarátaponandolosextrem
osdelared,antesdeque 
esténinstaladaslasunidadesterminales.Loselementosdetaponamientodebeninstal
arseenelcursodelmontaje,de manera que sirvan, al mismo tiempo, para evitarla 
entradaen la red de materiales extraños. 
Pruebas delibredilatación (ITE06.4.3 del RITE): las instalaciones equipadas con 
calderas, seelevarána la 
temperaturadetaradodeloselementosdeseguridad,habiendoanuladopreviamentel
aactuacióndelosaparatosde 
regulaciónautomática.Duranteelenfriamientodelainstalaciónyalfinalizarelmismo,se
comprobaráquenohantenido 
lugardeformacionesapreciablesenningúnelementootramodelatuberíayqueelsiste
madeexpansiónhafuncionado correctamente. 
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Eficienciatérmicayfuncionamiento(ITE06.4.5delRITE):semedirálatemperaturaenlo
calessimilaresenplanta 
inferior,intermediaysuperior,debiendoserigualalaestipuladaenelproyecto,conunav
ariaciónadmisiblede±2ºC. 
Eltermómetropara medirlatemperaturasecolocará en unsoporteenelcentro del 
localauna altura delsuelode1,50m 
ypermanecerácomomínimo10minutosantesdesulectura.Lalecturaseharáentretres
ycuatrohorasdespuésdel 
encendidodelacaldera.Enlocalesdondeentrelaradiaciónsolar,lalecturaseharádosh
orasdespuésdequedejede 
entrar.Cuandohayaequipoderegulación,estésedesconectará.Secomprobarásimult
áneamenteelfuncionamientode 
las llavesyaccesorios de la instalación. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Sepreservarántodosloscomponentesdelainstalacióndematerialesagresivos,impac
tos,humedadesysuciedad. Se protegerán convenientemente las roscas. 
 
5.1.3. Instalacióndeventilación 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Instalación para la renovación de aire de los diferentes locales de edificación de 
acuerdo con el ámbito de aplicación delCTE DB HS 3. 
Los edificios dispondrán de medios para quesus recintos se puedan ventilar 
adecuadamente, de forma que se aporte un caudal suficiente deaire exterioryse 
garantice laextracciónyexpulsión del aireviciado por loscontaminantes. 
Laevacuacióndeproductosdecombustióndelasinstalacionestérmicasseproduciráp
orlacubiertadeledificio, con independencia deltipo de combustible ydel aparato 
que se utilice, de acuerdo con la reglamentaciónespecífica sobre instalaciones 
térmicas. 
 
 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Losconductosdelainstalaciónsemedirányvaloraránpormetrolineal,aexcepcióndelo
sformadosporpiezas prefabricadas que se medirán porunidad, incluida la parte 
proporcional de piezas especiales, rejillas y capa de aislamientoa nivel 
deforjado,medidalalongituddesde elarranquedelconducto 
hastalaparteinferiordelaspirador estático. 
El aislamiento térmico se mediráyvalorará por metro cuadrado. 
Elrestodeelementosdelainstalacióndeventilaciónsemedirányvaloraránporunidad,t
otalmentecolocadosy conectados. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepción de productos. Este controlcomprende el 
control de la documentación de los suministros(incluida ladel 
marcadoCEcuandoseapertinente),elcontrolmediantedistintivosdecalidadoevaluaci
onestécnicasdeidoneidadyel control mediante ensayos. 
- Conductos (colector generaly conductos individuales): 
Piezas prefabricadas, dearcilla cocida, de hormigón vibrado,fibrocemento,etc. 
Elementos prefabricados, de fibrocemento, metálicas (conductos flexibles 
dealuminio y poliéster,de chapa galvanizada, etc.), de plástico(P.V.C.), etc. 
- Rejillas: tipo. Dimensiones. 
- Equipos de ventilación: extractores,ventiladorescentrífugos,etc. 
- Aspiradores estáticos: de hormigón, cerámicos, fibrocementoo plásticos. Tipos. 
Características. Certificado de funcionamiento. 
- 
Sistemasparaelcontroldehumosydecalor,(verParteII,Relacióndeproductosconmar
cadoCE,16.1):cortinas 
dehumo,aireadoresdeextracciónnaturaldeextraccióndehumosycalor,aireadoresex
tractoresdehumosycalor mecánicos; sistemas de presión diferencial (equipos)y 
suministro de energía. 
- Alarmas de humo autónomas, (ver Parte II,Relación de productos con marcado 
CE, 17). 
- 
Chimeneas:conductos,componentes,paredesexteriores,terminales,etc.,(verParteI
I,Relacióndeproductoscon marcado CE, 16.2). 
- Aislante térmico, (ver Parte II, Relación deproductos con marcado CE, 3). Tipo. 
Espesor. 
Según el CTEDB HS 3, apartado 3.2 los productos tendránlas siguientes 
características: 
Conductosdeadmisión:losconductostendránsecciónuniformeycarecerándeobstác
ulosentodosurecorrido. 
Losconductosdeberántenerunacabadoquedificultesuensuciamientoyseránpractic
ablesparasuregistroylimpieza cada 10 m como máximo entodo su recorrido. 
Según el CTEDB HS 3, apartado 3.2.4, los conductosde extracción para 
ventilación mecánica cumplirán: 
Cadaconductodeextracción,salvolosdelaventilaciónespecíficadelascocinas,deber
ádisponerenlabocade expulsión de un aspirador mecánico, pudiendo varios 
conductos de extracción compartirun mismo aspirador mecánico. 
Los conductosdeberántener un acabado que dificulte su ensuciamiento 
yseránpracticables para su registro y limpieza en lacoronacióny en el arranque 
de los tramos verticales. 
Cuandosepreveaqueenlasparedesdelosconductospuedaalcanzarselatemperatur
aderocíoéstosdeberán 
aislarsetérmicamentedetalformaqueseevitelaproduccióndecondensaciónLoscond
uctosqueatraviesenelementos 
separadoresde sectores de incendiodeberán cumplir lascondiciones 
deresistencia a fuego del apartado 3 del DB SI1. 
Los conductosdeben ser estancos al aire para su presión de dimensionado. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 

Elsoportedelainstalacióndeventilaciónseránlosforjados,sobrelosquearrancaráelel
ementocolumnahastael 
finaldelconducto,ydondesehabrándejadoprevistosloshuecosdepasoconunaholgur
aparapodercolocaralrededor 
delconductounaislamientotérmicodeespesormínimode2cm,yconseguirqueelpaso
atravésdelmismonoseauna unión rígida. 
Cada tramo entre forjados seapoyará en el forjado inferior. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenirelfenómenoelectroquímicodela corrosióngalvánica entre metales 
con diferentepotencial,se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitar elcontacto entredos metalesde distinta actividad. Encaso de nopoder 
evitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Según el CTEDB HS 3, apartado 6.1.1 Aberturas: 
Cuandolasaberturassedispongandirectamenteenelmurodeberácolocarseunpasa
muroscuyaseccióninterior tenga lasdimensionesmínimasdeventilaciónprevistas 
ysesellaránlosextremosen suencuentro conelmuro.Los 
elementosdeproteccióndelasaberturasdeberáncolocarsedetalmodoquenosepermi
talaentradadeaguadesdeel exterior. 
Cuandoloselementosdeproteccióndelasaberturasdeextraccióndispongandelamas
,éstasdeberáncolocarse inclinadas en la dirección de la circulación del aire. 
Según el CTEDB HS 3, apartado 6.1.2 Conductos deextracción: 
Deberá preverse elpaso de los conductos a travésde los forjados y otros 
elementos de partición horizontal de 
formaqueseejecutenaquelloselementosnecesariosparaellotalescomobrochalesyz
unchos.Loshuecosdepasode los forjados deberán proporcionar una holgura 
perimétricade 2 cm que se rellenará conaislante térmico. 
El tramo de conducto correspondiente a cada planta deberá apoyarse sobre el 
forjado inferior de la misma. 
Encasodeconductosdeextracciónparaventilaciónhíbrida,laspiezasdeberáncolocar
secuidandoelaplomado, admitiéndose una desviaciónde la vertical de hasta 15º 
con transicionessuaves. 
Cuandolaspiezassean de hormigón en masa o de arcilla cocida, se recibirán con 
mortero de cemento tipo M-5 
a(1:6),evitandolacaídaderestosdemorteroalinteriordelconductoyenrasandolajunta
poramboslados.Cuando sean de otro material, se realizarán las uniones 
previstas enel sistema, cuidando la estanquidadde sus juntas. 
Lasaberturasdeextracciónconectadasaconductosdeextracciónsetaparánparaevita
rlaentradadeescombros u otros objetoshasta que se coloquen los elementos de 
protección correspondientes. 
Según el CTEDB HS 3, apartado 6.1.3Sistemas de ventilación mecánicos: 
Losaspiradoresmecánicosylosaspiradoreshíbridosdeberándisponerseenunlugara
ccesiblepararealizarsu limpieza. 
Previoalosextractoresdelascocinassecolocaráunfiltrodegrasasyaceites 
dotadodeun dispositivoque indique cuando debe reemplazarse olimpiarse dicho 
filtro. 
Sedispondráunsistemaautomáticoqueactúedeformaquetodoslosaspiradoreshíbrid
osymecánicosdecada 
viviendafuncionensimultáneamenteobienadoptarcualquierotrasoluciónqueimpidal
ainversióndeldesplazamiento del aire en todos los puntos. 
El aspirador híbrido o el aspirador mecánico, en su caso, deberá colocarse 
aplomadoy sujeto al conducto de extracción o a su revestimiento. 
Elsistemadeventilaciónmecánicadeberácolocarsesobreelsoportedemaneraestabl
eyutilizandoelementos antivibratorios. 
Losempalmesyconexionesseránestancosyestaránprotegidosparaevitarlaentradao
salidadeaireenesos puntos. 
 
- Condiciones de terminación 
Serevisaráquelasjuntasentrelasdiferentespiezasestánllenasysinrebabas,encasoc
ontrarioserellenaráno limpiarán. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
- Conducciones verticales: 
Disposición: tiposyseccionessegún especificaciones. Correcta colocaciónyunión 
entrepiezas. Aplomado: comprobación dela verticalidad. 
Sustentación:correcta sustentación de cada nivel de forjado. Sistema deapoyo. 
Aislamiento térmico: espesor especificado. Continuidad del aislamiento. 
Aspirador estático: altura sobre cubierta. Distancia aotros elementos. Fijación. 
Arriostramiento, en su caso. 
- Conexiones individuales: 
Derivaciones: correcta conexión con pieza especial dederivación. Correcta 
colocación de la rejilla. 
- Aberturasy bocas de ventilación: 
Ancho del retranqueo (en caso de estar colocadas en éste). 
Aberturas de ventilación en contacto con elexterior: disposiciónpara evitarla 
entrada deagua. 
Bocasde expulsión. Situación respecto de cualquier elementode entrada deaire 
de ventilación, del linde de la 
parcelaydecualquierpuntodondepuedahaberpersonasdeformahabitualqueseencu
entrenamenosde10mde distancia de laboca. 
- Bocas de expulsión: disposición de mallaantipájaros. 
- Ventilación híbrida: altura de la boca de expulsión en la cubierta del edificio. 
- Medios de ventilación híbrida y mecánica: Conductos de admisión. Longitud. 
Disposición delas aberturas de admisióny de extracción enlas zonas comunes. 
- Medios de ventilación natural: 
Aireadores: distancia del suelo. 
Aberturas de extracción: conexión al conducto de extracción. Distancia a techo. 
Distanciaa rincón o esquina. 
 
- Ensayosypruebas 
Pruebadefuncionamiento:porconductovertical,comprobacióndelcaudalextraídoenl
aprimerayúltimaconexión individual. 
 
5.2. Instalacióndeelectricidad:bajatensiónypuestaatierra 
 
1. Descripción 
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Descripción 
Instalacióndebajatensión:instalacióndelareddedistribucióneléctricaparatensionese
ntre230/400V,desdeel final de la acometida dela compañía suministradora en el 
cuadroo cajageneral deprotección, hasta lospuntosde utilización en el edificio. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Instalación de baja tensión: los conductores se medirán y valorarán por metro 
lineal de longitud de iguales 
características,todoellocompletamentecolocadoincluyendotubo,bandejaocanalde
aislamientoyparteproporcional decajas dederivacióny ayudasde 
albañileríacuandoexistan.Elresto deelementos de lainstalación, comocajageneral 
de protección, módulo de contador, mecanismos, etc., se medirán por unidad 
totalmente colocada y comprobada 
incluyendotodoslosaccesoriosyconexionesnecesariosparasucorrectofuncionamie
nto,yporunidadesdeenchufesy de puntos de luz incluyendopartes proporcionales 
de conductores, tubos,cajasymecanismos. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepción de productos. Estecontrol comprende el 
control de la documentación de lossuministros (incluidala correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad  o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
Instalación de baja tensión: 
Engeneral,ladeterminacióndelascaracterísticasdelainstalaciónseefectúadeacuerd
oconloseñaladoenla norma UNE 20.460-3. 
- Cajageneralde protección (CGP). Corresponderána unode los tipos recogidos 
en lasespecificacionestécnicasde la empresa suministradora. que hayan 
sidoaprobadas porla Administración Pública competente. 
- 
LíneaGeneraldealimentación(LGA).EsaquellaqueenlazalaCajaGeneraldeProtecci
ónconlacentralizaciónde contadores. Las líneas generales de alimentación 
estarán constituidas por: 
Conductoresaislados en el interior de tubosempotrados. 
Conductoresaislados en el interior de tubosenterrados. 
Conductoresaislados en el interior de tubosen montaje superficial. 
Conductoresaislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se 
pueda abrir con la ayuda deun útil. Canalizacioneseléctricas prefabricadas 
quedeberán cumplir la norma UNE-EN-60439-2. 
Conductoresaislados en el interior de conductos cerradosde obra de fábrica, 
proyectadosyconstruidosal efecto. 
- Contadores. 
Colocados en forma individual. 
Colocados en forma concentrada (en armario o en local). 
- Derivación individual: esla parte de lainstalación que, partiendo de la línea 
general de alimentación suministra energía eléctrica a una instalación deusuario. 
Las derivaciones individuales estarán constituidas por: 
Conductoresaislados en el interior de tubosempotrados. Conductoresaislados en 
el interior de tubosenterrados. 
Conductoresaislados en el interior de tubosen montaje superficial. 
Conductoresaislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se 
pueda abrir con la ayuda deun útil. Canalizacioneseléctricas prefabricadas 
quedeberán cumplir la norma UNE-EN 60439-2. 
Conductoresaislados en el interior de conductos cerradosde obra de fábrica, 
proyectadosyconstruidosal efecto. 
Los diámetrosexteriores nominales mínimosde los tubos en 
derivacionesindividuales serán de 3,20 cm. 
- Interruptor de control de potencia (ICP). 
- Cuadro General de Distribución. Tipos homologados por el MICT: Interruptores 
diferenciales. 
Interruptor magnetotérmico general automático de corte omnipolar. 
Interruptores magnetotérmicos de protecciónbipolar. 
- Instalación interior: 
Circuitos. Conductoresy mecanismos: identificación, segúnespecificaciones de 
proyecto. Puntos de luzy tomas de corriente. 
Aparatosy pequeño material eléctrico para instalaciones de baja tensión. 
Cables eléctricos, accesorios para cablese hilospara electrobobinas. 
- 
Regletasdelainstalacióncomocajasdederivación,interruptores,conmutadores,base
deenchufes,pulsadores, zumbadoresyregletas. 
El instalador poseerá calificación de Empresa Instaladora. 
- 
Enalgunoscasoslainstalaciónincluirágrupoelectrógenoy/oSAI.Enladocumentación
delproductosuministrado 
enobra, se comprobará quecoincide conloindicado en elproyecto, las 
indicaciones de la dirección facultativaylas 
normasUNEqueseandeaplicacióndeacuerdoconelReglamentoElectrotécnicopara
BajaTensión:marcadel 
fabricante.Distintivodecalidad.Tipodehomologacióncuandoproceda.Gradodeprote
cción.Tensiónasignada. 
Potenciamáximaadmisible.Factordepotencia.Cableado:secciónytipodeaislamient
o.Dimensionesenplanta. 
Instrucciones de montaje. 
No procede larealización de ensayos. 
Laspiezas que no cumplan las especificaciones deproyecto, hayan sufrido daños 
durante eltransporte o que presentaren defectos serán rechazadas. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Instalación de baja tensión: 
Lafijaciónserealizará una vezacabadocompletamente elparamento 
quelasoporte.Lasinstalacionessólo podrán 
serejecutadasporinstaladoresoempresasinstaladorasquecumplanconlareglament
aciónvigenteensuámbitode actuación. 
El soporte serán los paramentos horizontalesyverticales, donde la instalación 
podrá ser vista o empotrada. 

En el caso deinstalación empotrada, los tubos flexibles de protección se 
dispondrán en el interior de rozas 
practicadasalostabiques.Lasrozasnotendránunaprofundidadmayorde4cmsobrela
drillomacizoydeuncanuto sobreel ladrillohueco,elancho no será superior a dos 
veces suprofundidad. Las rozas serealizaránpreferentementeen 
lastreshiladassuperiores.Sinoesasítendráunalongitudmáximade1m.Cuandosereal
icenrozasporlasdoscaras del tabique, ladistancia entre rozas paralelasserá de 50 
cm. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
En general: 
En general, para prevenir el fenómeno electroquímicode la corrosión galvánica 
entre metales con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contactoentre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder 
evitar el contacto, se deberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. En la 
instalación de baja tensión: 
Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o 
instalarsepróximo a una tubería de agua,se colocará siempre porencima de ésta. 
Las canalizaciones eléctricas no se situarán por debajode otras 
canalizacionesquepuedandarlugaracondensaciones,talescomolasdestinadasaco
nduccióndevapor,deagua,de gas, etc., a menos que se tomenlas disposiciones 
necesariaspara protegerlascanalizacioneseléctricas contralos efectos de estas 
condensaciones. 
Las canalizacioneseléctricas ylasnoeléctricassólo podránir 
dentrodeunmismocanal o huecoen la construcción, cuando se cumplan 
simultáneamente las siguientes condiciones: 
Laproteccióncontracontactosindirectosestaráaseguradaporalgunodelossistemass
eñaladosenlaInstrucción IBT-BT-24, considerando a lasconduccionesno 
eléctricas, cuando sean metálicas, como elementos conductores. 
Las canalizaciones eléctricas estarán convenientemente protegidas 
contralosposiblespeligrosque pueda 
presentarsuproximidadacanalizaciones,yespecialmentesetendráencuenta:laeleva
cióndelatemperatura,debidaa 
laproximidadconunaconduccióndefluidocaliente;lacondensación;lainundaciónpor
averíaenunaconducciónde 
líquidos,(enestecasosetomarántodaslasdisposicionesconvenientesparaasegurars
uevacuación);lacorrosiónpor averíaenunaconducciónquecontenga-
unfluidocorrosivo;laexplosiónporaveríaenunaconducciónquecontengaun 
fluidoinflamable;laintervenciónpormantenimientooaveríaenunadelascanalizacione
spuederealizarsesindañaral resto. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Instalación de baja tensión: 
Secomprobaráquetodosloselementosde lainstalación 
debajatensióncoincidenconsudesarrollo enproyecto,y 
encasocontrarioseredefinirásegúnelcriterioybajolasupervisióndeladirecciónfaculta
tiva.Semarcaráporinstalador autorizado y en presencia de la dirección facultativa 
los diversos componentes de la instalación, como tomas de corriente, puntos de 
luz, canalizaciones,cajas,etc. 
Almarcarlostendidosdelainstalaciónsetendráencuentalaseparaciónmínimade30c
mconlainstalaciónde fontanería. 
Se comprobará la situación de la acometida, ejecutadasegún R.E.B.T. y normas 
particulares dela compañía suministradora. 
Secolocarálacajageneraldeprotecciónenlugardepermanenteaccesodesdelavíapú
blica,ypróximaalared 
dedistribuciónurbanaocentrodetransformación.Lacajadelamismadeberáestarhom
ologadaporUNESAydisponer dedos orificios que alojarán losconductos 
(metálicos protegidoscontrala corrosión, fibrocemento o PVC rígido, 
autoextinguiblede grado7 deresistencia al choque), para la entrada 
delaacometida de la redgeneral. Dichos conductos 
tendránundiámetromínimode15cmosecciónequivalente,ysecolocaráninclinadosha
cíalavíapública.Lacajade protecciónquedaráempotradayfijada sólidamente 
alparamento por un mínimo de4puntos,lasdimensiones dela hornacina superarán 
las de la caja en 15 cmen todo superímetroysu profundidad será de 30 cm como 
mínimo. 
Se colocará unconductode 10 cm desde laparte superior delnicho, hasta la parte 
inferior de laprimera planta para poder realizaralimentacionesprovisionalesen 
casodeaverías,suministroseventuales,etc. 
Laspuertasserándetalformaqueimpidanlaintroduccióndeobjetos,colocándoseauna
alturamínimade20cm sobreelsuelo,y conhojaymarcometálicosprotegidosfrenteala 
corrosión.Dispondrándecerraduranormalizadaporla empresa 
suministradoraysepodrá revestir de cualquier material. 
Se ejecutará lalínea generalde alimentación (LGA), hastael recintode 
contadores, discurriendopor lugares deuso 
comúnconconductoresaisladosenelinteriordetubosempotrados,tubosenmontajesu
perficialoconcubiertametálica 
enmontajesuperficial,instaladaentubocuyasecciónpermitaaumentarun100%lasec
cióndelosconductosinstalada inicialmente. La unión delos tubos será roscada o 
embutida.Cuandotenga una longitud excesiva se dispondránlos registros 
adecuados. Se procederáalacolocación 
delosconductoreseléctricos,sirviéndosedepasa hilos (guías) impregnadas de 
sustancias que permitan sudeslizamiento por el interior. 
Elrecintodecontadores,seconstruiráconmaterialesnoinflamables,ynoestaráatraves
adoporconduccionesde 
otrasinstalacionesquenoseaneléctricas.Susparedesnotendránresistenciainferioral
adeltabicóndel9ydispondrá de sumidero, ventilación natural e iluminación 
(mínimo 100 lx). Los módulos de centralización quedarán fijados 
superficialmente con tornillosa los paramentos verticales,con una altura mínima 
de 50 cmymáxima de 1,80 cm. 
Seejecutaránlasderivacionesindividuales,previotrazadoyreplanteo,queserealizará
natravésdecanaladuras empotradas o adosadas o bien directamente empotradas 
o enterradas en el caso de derivaciones horizontales, disponiéndoselos 
tuboscomomáximo endos filassuperpuestas, manteniendouna distanciaentre 
ejesde tubosde 5cm como mínimo. En cada planta se dispondrá un registro, y 
cada tres unaplaca cortafuego. Los tubos por los que se 
tiendenlosconductoressesujetaránmediantebasessoportesyconabrazaderasylose
mpalmesentrelosmismosse ejecutarán mediante manguitos de 10 cm de 
longitud. 
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Secolocarán los cuadros generales de distribución e interruptoresde potencia ya 
sea en superficie fijadapor 4 puntos comomínimo o empotrada, en cuyo caso se 
ejecutará como mínimo en tabicón de 12 cm de espesor. 
Seejecutarálainstalacióninterior;siesempotradaserealizaránrozassiguiendounreco
rridohorizontalyverticaly enel interior 
delasmismassealojaránlostubosdeaislanteflexible.Se 
colocaránregistrosconunadistanciamáximade 
15m.Lasrozasverticalessesepararándeloscercosypremarcosalmenos20cmycuand
osedisponganrozaspor dos 
carasdeparamentoladistanciaentredosparalelasserácomomínimode50cm,ysuprof
undidadde4cmparaladrillo macizoy 1 canuto para hueco,el ancho no será 
superior ados veces su profundidad. Las cajas de derivación quedarána 
unadistanciade20cmdeltecho.Eltuboaislantepenetrará5mmenlascajasdondeserea
lizarálaconexióndelos cables (introducidos estos conayuda 
depasahilos)mediante bornes o dedales aislantes. Las tapas de las cajas de 
derivación quedarán adosadasal paramento. 
Si elmontaje fuera superficial, el recorrido delos tubos, de aislanterígido, se 
sujetará mediante grapas y as unionesde conductores se realizarán en cajas de 
derivación igual que en la instalación empotrada. 
Se realizará la conexiónde los conductores a las regletas, mecanismosyequipos. 
Para garantizar una continua y correcta conexión los contactos se dispondrán 
limpios y sin humedad y se protegerán conenvolventes opastas. 
Las canalizaciones estarán dispuestas de forma que faciliten su 
maniobra,inspeccióny acceso a sus conexiones. 
Lascanalizacioneseléctricasseidentificarán.Porotraparte,elconductorneutroocomp
ensador,cuandoexista, estará claramente diferenciado de los demásconductores. 
Paralaejecucióndelascanalizaciones,estassefijaránsobrelasparedespormediodebr
idas,abrazaderas,o 
collaresdeformaquenoperjudiquenlascubiertasdelosmismos.Ladistanciaentredos
puntosdefijaciónsucesivosno 
excederáde40cm.Seevitarácurvarloscablesconunradiodemasiadopequeño,ysalvo
prescripciónencontrafijada en la Norma UNE correspondiente al cable utilizado, 
este radio noserá inferior a 10 veces el diámetro exterior del cable. 
Los crucesdelos cables con canalizaciones no eléctricas sepodrán efectuar por 
laparte anterioro posterior a 
éstas,dejandounadistanciamínimade3cmentrelasuperficieexteriordelacanalizació
nnoeléctricaylacubiertade los cables, cuando el cruce seefectúe por la parte 
anterior de aquélla. 
Los extremos delos cables serán estancos cuando las características de los 
localesoemplazamientosasílo 
exijan,utilizándoseparaestefincajasuotrosdispositivosadecuados.Laestanqueidad
podráquedaraseguradaconla ayuda de prensaestopas. 
Los empalmes y conexiones se realizarán por medio decajas o 
dispositivosequivalentes provistos de tapas desmontables que aseguren a la vez 
la continuidad de la protección mecánica establecida, el aislamiento y la 
inaccesibilidad de las conexionesysu verificación en caso necesario. 
Encasodeconductoresaisladosenelinteriordehuecosdelaconstrucción,seevitarán,
dentrodeloposible,las 
asperezasenelinteriordeloshuecosyloscambiosdedireccióndelosmismosenunnúm
eroelevadoodepequeño radio de curvatura. La canalización podrá ser 
reconociday conservada sinque seanecesaria la destrucciónparcial de las 
paredes,techos,etc.,osusguarnecidosydecoraciones.Losempalmesyderivaciones
deloscablesseránaccesibles, disponiéndosepara ellos las cajas de derivación 
adecuadas. 
Paso a travésde elementos de la construcción: en toda la longitud da lospasos 
de canalizaciones no se dispondrán 
empalmesoderivacionesdecables.Paralaprotecciónmecánicadeloscablesenlalong
ituddelpaso,sedispondrán éstos en el interior de tubos 
 
- Condiciones de terminación 
Instalación de baja tensión: 
Lasrozasquedaráncubiertasdemorterooyeso,yenrasadasconelrestodelapared.Ter
minadalainstalación 
eléctricainterior,seprotegeránlascajasycuadrosdedistribuciónparaevitarquequede
ntapadosporlosrevestimientos posterioresdelos paramentos. Una vez realizados 
estos trabajos se descubrirán y se colocaránlos automatismos eléctricos, 
embellecedores y tapas. Al término delainstalación,einformadaladirección 
facultativa, el instalador 
autorizadoemitiráladocumentaciónreglamentariaqueacreditelaconformidaddelains
talaciónconlaReglamentación vigente. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
Instalación de baja tensión: Instalación general del edificio: 
- Cajageneral de protección: 
Dimensiones del nicho mural. Fijación (4 puntos). Conexión de los conductores. 
Tubos de acometidas. 
- Línea generalde alimentación (LGA): 
Tipo de tubo. Diámetroy fijación en trayectos horizontales. Sección de los 
conductores. Dimensión depatinillo para línea general de alimentación. 
Registros, dimensiones. 
Número, situación, fijacióndepletinasyplacas cortafuegosen patinillos de líneas 
generales de alimentación. 
- Recinto de contadores: 
Centralización de contadores: número y fijación del conjunto prefabricado y de 
los contadores. Conexiones de líneas generales de alimentacióny derivaciones 
individuales. 
Contadores trifásicos independientes: númeroyfijación delconjunto 
prefabricadoyde los contadores. Conexiones. 
Cuarto de contadores: dimensiones. Materiales (resistenciaal fuego). Ventilación. 
Desagüe. 
Cuadrodeproteccióndelíneasdefuerzamotriz:situación,alineaciones,fijacióndeltabl
ero.Fijacióndelfusiblede desconexión, tipo e intensidad. Conexiones. 
Cuadro general de mando y protección de alumbrado: situación, alineaciones, 
fijación. Características de los diferenciales, conmutador 
rotativoytemporizadores. Conexiones. 
- Derivaciones individuales: 
Patinillos de derivaciones individuales: dimensiones. Registros,(uno por planta). 
Número, situación y fijación de pletinasyplacas cortafuegos. 
Derivación individual: tipo de tubo protector, sección y fijación. Sección de 
conductores. Señalizaciónen la centralizaciónde contadores. 
- Canalizacionesde servicios generales: 
Patinillosparaserviciosgenerales:dimensiones.Registros,dimensiones.Número,sit
uaciónyfijacióndepletinas, placas cortafuegosycajas dederivación. 

Líneasdefuerzamotriz,dealumbradoauxiliarygeneralesdealumbrado:tipodetubopro
tector,sección.Fijación. 
Sección de conductores. 
- Tubo de alimentaciónygrupo de presión: 
Tubo de igualdiámetro que el de la acometida, a ser posible aéreo. 
Instalación interior deledificio: 
- Cuadro general de distribución: 
Situación, adosado de la tapa. Conexiones.Identificaciónde conductores. 
- Instalación interior: 
Dimensiones, trazado de las rozas. 
Identificación de los circuitos. Tipo de tubo protector. Diámetros. Identificación de 
los conductores. Secciones. Conexiones. 
Paso a travésde elementos constructivo. Juntas de dilatación. Acometidas a 
cajas. 
Se respetan los volúmenes de prohibiciónyprotección en locales húmedos. 
Red de equipotencialidad: dimensiones y trazado delasrozas. Tipo 
detuboprotector. Diámetro.Sección del conductor. Conexiones. 
- Cajasde derivación: 
Número,tipoysituación.Dimensionessegúnnúmeroydiámetrodeconductores.Cone
xiones.Adosadoalatapa del paramento. 
- Mecanismos: 
Número, tipoysituación. Conexiones. Fijación al paramento. 
Instalación de puesta a tierra: 
 
- Ensayosypruebas 
Instalación de baja tensión. Instalación general del edificio: Resistencia al 
aislamiento: 
De conductores entre fases (si es trifásica obifásica),entre fasesyneutro 
yentrefasesytierra. 
Comprobacióndequelatensióndecontactoesinferiora24Venlocaleshúmedosy50Ve
nlocalessecos,en cualquier masadel edificio. 
Comprobaciónde que la resistencia es menorde 20 ohmios. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Instalacióndebajatensión.Sepreservarántodosloscomponentesdelainstalacióndelc
ontactoconmateriales agresivosyhumedad. 
Instalacióndepuestaatierra.Sepreservarántodosloselementosdematerialesagresiv
os,impactos,humedadesy suciedad 
 
4. Prescripcionessobreverificaciones en el edificio terminado 
 
Verificacionesypruebas deserviciopara comprobar las prestaciones finales 
del edificio 
Instalacióndebajatensiónydepuestaatierra.Documentación:certificados,boletinesy
documentaciónadicional exigida por laAdministracióncompetente. 
 
 
5.3. Instalacióndefontaneríayaparatossanitarios 
 
5.3.1.Fontanería 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Instalacióndeaguafríaycalienteenreddesuministroydistribucióninteriordelosedificio
sincluidosenelámbito 
de aplicación general del CTE, desde la toma de la red interior hasta las 
griferías, ambosinclusive. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Lastuberías yaislamientosse medirán y valoraránpor metro lineal delongitud 
deiguales características, sin 
descontarloselementosintermedioscomoválvulas,accesorio,etc.,todoellocompleta
mentecolocadoeincluyendola parte proporcional de accesorios, manguitos, 
soporte, etc. para tuberías,y la protección cuando exista para los aislamientos. 
Elrestodecomponentesdelainstalaciónsemedirán 
porunidadtotalmentecolocadaycomprobadaincluyendo todos los 
accesoriosyconexiones necesariospara su correcto funcionamiento. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Productosconstituyentes:llavesdepaso,tubos,válvulasantirretorno,filtro,armariooar
quetadelcontadorgeneral, 
marcoytapa,contadorgeneral,depósitoauxiliardealimentación,grupodepresión,dep
ósitosdepresión,localdeuso exclusivo para bombas, válvulas limitadoras de 
presión, sistemas de tratamiento de agua, batería de contadores, contadores 
divisionarios, colectores de impulsióny retorno, bombas de recirculación, 
aislantes térmicos,etc. 
- Red de agua fría. 
Filtrodelainstalacióngeneral:elfiltrodebeserdetipoYconunumbraldefiltradocompren
didoentre25y50µm, con malla deacero inoxidableybaño de plata,yautolimpiable. 
Sistemas de controly regulación de la presión: 
Gruposdepresión.Debendiseñarseparaquepuedasuministrarazonasdeledificioali
mentablesconpresiónde red, sin necesidad de la puesta en marchadel grupo. 
Las bombas del equipo de bombeo serán de igualesprestaciones. Deposito de 
presión: estará dotado de un presostato con manómetro. 
Sistemas de tratamiento de agua. 
Losmaterialesutilizadosenlafabricacióndelosequiposdetratamientodeaguadebent
enerlascaracterísticas 
adecuadasencuantoaresistenciamecánica,químicaymicrobiológicaparacumplirco
nlosrequerimientosinherentes tanto al agua como al proceso de tratamiento. 
Todos los aparatos de descarga, tanto depósitos como grifos, los calentadores 
de agua instantáneos, los acumuladores, las calderas individuales de producción 
de ACSy calefaccióny, engeneral,los aparatos sanitarios, llevarán una llave de 
corte individual. 
- Instalaciones de agua calientesanitaria. 
Distribución (impulsióny retorno). 
Elaislamientodelasredesdetuberías,tantoenimpulsióncomoenretorno,deberáajust
arsealodispuestoenel Reglamento deInstalaciones Térmicas en los Edificiosy sus 
InstruccionesTécnicas Complementarias ITE. 
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- 
Tubos:material.Diámetronominal,espesornominalypresiónnominal.Serieotipodetu
boytipoderoscaounión. 
Marcadelfabricanteyañodefabricación.NormaUNEalaqueresponde.Dadalaalteraci
ónqueproducenenlas condiciones de potabilidad del agua, quedan prohibidos 
expresamentelos tubos dealuminio y aquellos cuya 
composicióncontengaplomo.Seconsideranadecuadosparalasinstalacionesdeagua
deconsumohumanolos siguientes tubos: 
Tubos de acero galvanizado, según NormaUNE 19 047:1996; Tubos de cobre, 
según Norma UNE EN 1 057:1996; 
Tubos de acero inoxidable, según Norma UNE 19 049-1:1997; 
Tubos de fundición dúctil, según Norma UNEEN 545:1995; 
Tubos de policloruro de vinilono plastificado(PVC), segúnNorma UNE EN 
1452:2000; Tubos de policloruro de viniloclorado (PVC-C), según Norma UNE 
EN ISO 15877:2004; 
Tubos de polietileno (PE), según Normas UNE EN 12201:2003; 
Tubos de polietileno reticulado (PE-X), según Norma UNE EN ISO 15875:2004; 
Tubos de polibutileno (PB), según Norma UNE EN ISO 15876:2004; 
Tubos de polipropileno (PP) según Norma UNE EN ISO 15874:2004; 
Tubos multicapa de polímero/aluminio/ polietileno resistente a temperatura (PE-
RT), según Norma UNE 53 960 EX:2002; 
Tubos multicapa de polímero/aluminio/ polietileno reticulado (PE-X), según 
Norma UNE53 961 EX:2002. 
- Griferías: materiales. Defectossuperficiales. Marca del fabricante o del 
importador sobre el cuerpo o sobre el órgano de maniobra. Grupo 
acústicoyclasede caudal. 
- Accesorios. 
Grapa o abrazadera: será siempre de fácil montajeydesmontaje, así como 
aislante eléctrico. 
Sistemasdecontabilizacióndeaguafría:loscontadoresdeaguadeberánfabricarseco
nmaterialesqueposean resistenciayestabilidad adecuada al uso alque se 
destinan, también deberán resistir lascorrosiones. 
Todoslosmaterialesutilizadosenlostubos,accesoriosycomponentesdelared,incluye
ndotambiénlasjuntas elásticas y productos usados parala estanqueidad, así 
como los materiales de aporte yfundentespara soldaduras, cumplirán las 
condicionesy requisitos expuestos a continuación: 
No deben modificar las características organolépticas ni la salubridad delagua 
suministrada. Deben ser resistentes a la corrosión interior. 
Deben ser capaces de funcionar eficazmente en las condiciones de servicio 
previstas. 
Deben ser resistentes a temperaturas dehasta 40ºC,ya las 
temperaturasexteriores de su entorno inmediato. 
Debensercompatiblesconelaguasuministradaynodebenfavorecerlamigracióndesu
stanciasdelosmateriales en cantidadesque sean un riesgo para la 
salubridadylimpieza delagua de consumo humano. 
Su envejecimiento, fatiga, durabilidad y las restantes características mecánicas, 
físicas oquímicas, no deben disminuir la vida útil prevista de la instalación. 
Para cumplir las condiciones anteriores pueden utilizarse revestimientos, 
sistemas de protección o sistemas de tratamiento deagua. 
Uniones de tubos: de acerogalvanizado o zincado, las roscas de los tubosserán 
del tipocónico. 
- El ACS se considera igualmente aguade consumo humano y cumpliráportanto 
contodos los requisitos al respecto. 
- 
Elaislamientotérmicodelastuberíasutilizadoparareducirpérdidasdecalor,evitarcond
ensacionesycongelación 
delaguaenelinteriordelasconducciones,serealizaráconcoquillasresistentesalatemp
eraturadeaplicación. Los materiales utilizados como aislante térmico que 
cumplan la norma UNE 100 171:1989se considerarán adecuados para soportar 
altas temperaturas. 
- 
Elmaterialdeválvulasyllavesnoseráincompatibleconlastuberíasenqueseintercalen.
Elcuerpodelallaveó válvula será de una sola pieza de fundición o fundida en 
bronce, latón, acero, acero inoxidable, aleaciones 
especialesoplástico.Solamentepuedenemplearseválvulasdecierreporgirode90ºco
moválvulasdetuberíasi sirven como órgano de cierrepara trabajos de 
mantenimiento. 
Serealizarálacomprobacióndeladocumentacióndesuministroentodosloscasos,co
mprobandoquecoincidelo suministrado en obra con lo indicadoen el proyectoylas 
normas UNE que sea deaplicación de acuerdo con el CTE. 
Se verificará elmarcado CE para los productos siguientes: 
Tubosyracoresdeaceroparaeltransportedelíquidosacuosos,incluidoelaguadestina
daalconsumohumano (verParteII,RelacióndeproductosconmarcadoCE,15.2). 
Juntasparalaconexióndetubosdeaceroyracoresparaeltransportedelíquidosacuoso
s(verParteII,Relación de productos con marcado CE, 15.3). 
Tubosyracoresdeaceroinoxidableparaeltransportedelíquidosacuosos(verParteII,R
elacióndeproductoscon marcado CE, 15.4). 
Tubos redondos de cobre (verParte II, 
RelacióndeproductosconmarcadoCE,15.10). 
Las piezas que hayan sufrido daños durante el transporte o que presentaren 
defectos no apreciados en la recepción en fábrica serán rechazadas. Asimismo 
serán rechazados aquellos productos que no cumplan las características 
técnicas mínimas que deban reunir. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Elsoporteseránlosparamentoshorizontalesyverticales,dondelainstalaciónpodrádis
ponersevista,registrableo estarempotrada. 
Las tuberías ocultas o empotradasdiscurriránpreferentementepor patinillos 
ocámaras defábrica, realizados al 
efectooprefabricados,techososuelostécnicos,muroscortinaotabiquestécnicos.Sies
tonofueraposible,discurrirán por rozas realizadasenparamentos de espesor 
adecuado,noestandopermitidosu empotramientoentabiquesde ladrillo hueco 
sencillo. 
Las instalacionessólo podrán serejecutadas porinstaladores o 
empresasinstaladoras que cumplan con la reglamentación vigente en suámbito 
de actuación. 
Revisión de documentación: certificados, boletines y documentación adicional 
exigida porla Administración competente. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 

Para prevenirelfenómenoelectroquímicodela corrosióngalvánica entre metales 
con diferentepotencial,se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitar elcontacto entredos metalesde distinta actividad. Encaso de nopoder 
evitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Según el CTEDB HS4, apartado6.3.2.1, seevitaráel acoplamiento detuberías y 
elementos demetales con diferentesvaloresde 
potencialelectroquímicoexceptocuandosegúnel sentido decirculación del 
aguaseinstaleprimero el de menor valor. 
Enparticular, las tuberías decobre no se colocaránantes de las conducciones 
deacerogalvanizado, según el sentido de circulación del agua. No seinstalarán 
aparatos de produccióndeACSencobre colocadosantes de canalizacionesen 
acero. 
Excepcionalmente,porrequisitosinsalvablesdelainstalación,seadmitiráelusodema
nguitosantielectrolíticos,de material plástico, la unión del cobre y el acero 
galvanizado. Se autoriza sin embargo, el acoplamientode cobre después de 
acero galvanizado, montando unaválvulade retención entre ambas tuberías. 
Se podrán acoplar al acero galvanizado elementos de acero inoxidable. 
Enlasvainaspasamuros,seinterpondráunmaterialplásticoparaevitarcontactosincon
venientesentredistintos materiales. 
SegúnelCTEDBHS4,apartado5.1.1.3.1,lastuberíasmetálicasseprotegeráncontrala
agresióndetodotipode 
morteros,delcontactoconelaguaensusuperficieexteriorydelaagresióndelterrenome
diantelainterposicióndeun 
elementoseparadordematerialadecuadoeinstaladodeformacontinuaentodoelperí
metrodelostubosyentodasu 
longitud,nodejandojuntasdeunióndedichoelementoqueinterrumpanlaprotecciónein
stalándoloigualmenteentodas las piezas especiales de la red, tales como codos, 
curvas. 
Toda conducción exterioryalaire libre, se protegerá igualmente. 
Si las tuberías y accesorios estánconcebidos como partes de un mismo sistema 
de instalación, éstos no se mezclarán conlos de otros sistemas. 
Losmaterialesquesevayanautilizarenlainstalación,enrelaciónconsuafectaciónalag
uaquesuministreno deben presentar incompatibilidad electroquímica entre sí. 
El material deválvulasyllaves no será incompatible con las tuberías en que se 
intercalen. 
Nopodránemplearseparalastuberíasniparalosaccesorios,materialesquepuedanpr
oducirconcentracionesde sustancias nocivas que excedan los valorespermitidos 
porel Real Decreto 140/2003, de7 de febrero. 
Dadalaalteraciónqueproducenenlascondicionesdepotabilidaddelagua,quedanpro
hibidosexpresamentelos tubos dealuminioy aquelloscuya composición contenga 
plomo. 
Cuandolostubosdiscurrenenterradosoempotradoslosrevestimientosquetendránse
ránsegúnelmaterialdelos mismos, serán: 
Para tubos de acero con revestimiento depolietileno,bituminoso, de resina 
epoxídica o con alquitrán de poliuretano. 
Para tubosdecobre con revestimiento de plástico. 
Paratubosdefundiciónconrevestimientodepelículacontinuadepolietileno,deresinae
poxídica,conbetún,con láminas de poliuretano o conzincado con recubrimiento 
decobertura 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Ejecución redes de tuberías, según elCTEDB HS 4, apartado 5.1.1.1: 
Cuandodiscurranporconductos,éstosestarándebidamenteventiladosycontaráncon
unadecuadosistemade 
vaciado.Eltrazadodelastuberíasvistasseefectuaráenformalimpiayordenada.Siestu
vieranexpuestasacualquier 
tipodedeterioroporgolpesochoquesfortuitos,deberánprotegerseadecuadamente.L
asconduccionesnodebenser instaladasen contacto con el terreno, disponiendo 
siempre de un adecuado revestimientode protección. 
Unionesy juntas: 
Lasunionesdelostubosseránestancas,segúnelCTEDBHS4,apartado5.1.1.2.Lasuni
onesdetubosresistirán adecuadamente latracción. Son admisibleslas 
soldadurasfuertes. En las uniones tubo-accesoriose observaránlas indicaciones 
del fabricante. 
Protecciones: 
SegúnelCTEDBHS4,apartado5.1.1.3.2,tantoentuberíasempotradasuocultascomo
entuberíasvistas,se 
considerarálaposibleformacióndecondensacionesensusuperficieexteriorysedispo
ndráunelementoseparadorde protección, nonecesariamente aislante perosi con 
capacidad de actuación como barreraantivapor. 
SegúnelCTEDBHS4,apartado5.1.1.3.3,cuandolatemperaturaexteriordelespaciopo
rdondediscurrelared pueda alcanzar valores capaces de helar el agua de 
suinterior, se aislará térmicamente dicha redcon aislamiento adecuado al 
material de constituciónyal diámetro de cadatramo afectado. 
SegúnelCTEDBHS4,apartado5.1.1.3.4,cuandounatuberíahayadeatravesarcualqu
ierparamentodeledificio 
uotrotipodeelementoconstructivoquepudieratransmitirleesfuerzosperjudicialesdeti
pomecánico,loharádentrode 
unafundacircular,demayordiámetroysuficientementeresistente.Cuandoeninstalaci
onesvistas,elpasoseproduzca 
ensentidovertical,elpasatubossobresaldráalmenos3cmporelladoenquepudieranpr
oducirsegolpesocasionales, conel fin de protegeral tubo. Igualmente, si se 
produce un cambio de sentido, éste sobresaldrá comomínimouna longitud igualal 
diámetrode latubería más1 cm. Cuando la reddetuberías atraviese,en superficie 
o de forma empotrada, una junta de dilatación constructiva del edificio,se 
instalará unelemento o dispositivo dilatador. 
SegúnelCTE DBHS4,apartado5.1.1.3.5,alasalida de lasbombasse 
instalaránconectoresflexibles,queactúen de protección contra el ruido. 
Grapasyabrazaderas,segúnelCTEDBHS4,apartado5.1.1.4.1:lacolocacióndegrapa
syabrazaderasparala 
fijacióndelostubosalosparamentosseharádeformatalquelostubosquedenperfectam
entealineadoscondichos paramentos, guarden lasdistancias exigidasyno 
transmitan ruidosy/o vibraciones al edificio. 
Soportes,segúnelCTEDBHS4,apartado5.1.1.4.2,sedispondránsoportesdemanera
queelpesodelostubos cargue sobre estos y nunca sobre lospropiostubos o sus 
uniones. No podrán anclarseen ningún elemento de tipo estructural, salvo que en 
determinadas ocasiones no sea posible otra solución. 
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Alojamientodelcontadorgeneral,segúnelCTEDBHS4,apartado5.1.2.1:lacámaraoar
quetadealojamientodel contador general estará construida de talforma 
queunafugadeaguaenla instalaciónno afectealresto deledificio. Atal 
fin,estaráimpermeabilizadaycontaráconundesagüeensupisoofondoquegaranticela
evacuacióndelcaudalde 
aguamáximoprevistoenlaacometida.Lassuperficiesinterioresdelacámaraoarqueta,
cuandoéstaserealice“insitu”, se terminaránadecuadamente 
medianteunenfoscado, bruñidoy fratasado, sin esquinasen el fondo, que a su vez 
tendrá la pendienteadecuadahaciael sumidero. Si la misma fuera prefabricada 
cumplirá los mismos requisitos de forma general. En cualquier caso, contará 
conla pre-instalación adecuadaparauna conexión de envío de señalesparala 
lecturaa distancia del contador. Las cámaras o arquetas estarán cerradas con 
puertas capaces de resistir adecuadamente tanto la acción de la intemperie 
como posibles esfuerzos mecánicos derivados de su utilización y situación. En 
las mismas, se practicarán aberturasque posibiliten la necesaria ventilaciónde la 
cámara. 
Contadores divisionarios aislados, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.2.2: se 
alojarán en cámara, arqueta o 
armariosegúnlasdistintasposibilidadesdeinstalaciónycumpliendolosrequisitosesta
blecidosparaelcontadorgeneral en cuanto a sus condiciones de ejecución. 
Depositoauxiliardealimentaciónparagrupodesobreelevación,segúnelCTEDBHS4,
apartado5.1.3.1.1:habrá 
deserfácilmenteaccesibleasícomofácildelimpiar.Contaráencualquiercasocontapay
estahadeestarasegurada 
contradeslizamientoydisponerenlazonamásaltadesuficienteventilaciónyaireación.
Habráqueasegurartodaslas 
unionesconlaatmósferacontralaentradadeanimaleseinmisionesnocivasconsifónpa
raelrebosado.Estarán,en 
todosloscasos,provistosdeunrebosadero.Sedispondrá,enlatuberíadealimentación
aldepósito,deunoovarios dispositivos de cierre. Dichos dispositivosseránválvulas 
pilotadas. En el caso de existir excesode presión habrá de interponerse, antes de 
dichas válvulas, una que limitedicha presión con elfinde no producir el deterioro 
de las anteriores.La 
centralitadispondrádeunhidronivel.Sedispondrádelosmecanismosnecesariosquep
ermitanlafácil evacuación del agua contenida en el depósito, para facilitarsu 
mantenimiento y limpieza.Asimismo, seconstruirán y 
conectarándemaneraqueelaguaserenueveporsupropiomododefuncionamientoevit
andosiemprelaexistenciade agua estancada. 
Bombasparagrupodesobreelevación,segúnelCTEDBHS4,apartado5.1.3.1.2:semo
ntaránsobrebancadade 
hormigónuotrotipodematerialquegaranticelasuficientemasaeinerciadelconjuntoei
mpidalatransmisiónderuidos 
yvibracionesaledificio.Entrelabombaylabancadairáninterpuestoselementosantivibr
atoriosadecuadosalequipoa 
instalar,sirviendoestosdeanclajedelmismoalacitadabancada.Alasalidadecadabom
baseinstalaráunmanguito elástico. Igualmente, sedispondrán llaves de cierre, 
antes y después decada bomba. Las bombasde impulsión se instalarán 
preferiblemente sumergidas. . 
Depositodepresión,segúnelCTEDBHS4,apartado5.1.3.1.3:estarádotadodeunpres
ostatoconmanómetro, tarado a las presiones máxima ymínima deservicio, 
haciendo las veces de interruptor, comandandola centralita de 
maniobraycontroldelasbombas.Losvalorescorrespondientesdereglajehandefigura
rdeformavisibleeneldepósito. 
Enequiposconvariasbombasdefuncionamientoencascada,seinstalarántantospres
ostatoscomobombassedesee hacer entrar enfuncionamiento. El depósito de 
presióndispondrá de una válvula de seguridad, situadaen su parte superior, con 
una presión de aperturapor encima de la presión nominal detrabajo e 
inferioroigual a lapresión de timbrado del depósito. Si se instalaran varios 
depósitosdepresión, estos pueden disponerse tanto en líneacomo en derivación 
Funcionamientoalternativodegrupodepresiónconvencional,segúnelCTEDBHS4,a
partado5.1.3.2:sepreverá unaderivaciónalternativa (by-pass) parael 
funcionamientoalternativodelgrupo de presión convencional. Esta derivación 
llevaráincluidasunaválvuladetresvíasmotorizadayunaválvulaantirretornoposteriora
ésta.Elaccionamientodela válvula también podrá ser manual. Cuando existan 
baterías mezcladoras, se instalará una reducción de presión 
centralizada.Asimismo,sedispondrádeunracordeconexiónparalainstalacióndeuna
paratodemedicióndepresióno un puente de presión diferencial. El filtro ha de 
instalarse antes delprimer llenado de la instalación, y sesituará inmediatamente 
delante del contador según el sentido de circulación del agua. Enla ampliaciónde 
instalaciones existenteso enel cambiode tramos grandesde instalación, es 
conveniente la instalaciónde un filtro adicional en elpunto de transición.Sólo se 
instalarán aparatos de dosificación conformes conlareglamentación vigente. 
 
- Condiciones de terminación 
La instalaciónse entregará terminada, conectadaycomprobada. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Instalación general del edificio. 
Acometida: tubería de acometida atraviesa el muro por unorificio 
conpasatubosrejuntadoeimpermeabilizado. Llave de registro (exterior al edificio). 
Llave de paso, alojadaen cámara impermeabilizadaen el interior del edificio. 
Contadorgeneral:situacióndelarmarioocámara;colocacióndelcontador,llavesygrifo
s;diámetroyrecibidodel manguito pasamuros. 
Llave general: diámetroyrecibido del manguito pasamuros; colocación de la llave. 
Tubo de alimentaciónygrupo de presión: diámetro; a serposible aéreo. 
Grupo de presión: marcaymodelo especificado 
Depósito hidroneumático: homologado porel Ministerio deIndustria. 
Equipo de bombeo: marca, modelo, caudal, presión y potencia especificados. 
Llevará válvula de asiento a la salida del equipo y válvula de aislamiento en la 
aspiración. Fijación, que impida la transmisión de esfuerzos a la red y 
vibraciones. 
Batería de contadores divisionarios: local o armario de 
alojamiento,impermeabilizadoy con sumidero sifónico. 
Colocación del contador y llave de paso. Separación de otras centralizaciones de 
contadores (gas, electricidad…) Fijación del soporte; colocación de 
contadoresyllaves. 
Instalación particulardel edificio. Montantes: 
Grifos para vaciado de columnas, cuando sehayan previsto. 
En caso de instalación de antiarietes, colocaciónen extremos de montantesycon 
llave de corte. Diámetroy materialespecificados (montantes). 
Pasatubos enmurosyforjados, con holgura suficiente. Posición paralela o normal 
alos elementosestructurales. 

Comprobaciónde las separaciones entre elementos de apoyoo fijación. 
Derivación particular: 
Distancia a una conducción ocuadro eléctrico mayor o igual a 30 cm. 
Diámetrosymaterialesespecificados. 
Tuberías de PVC, condicionesespeciales para no impedir la dilatación. 
Tuberías de acero galvanizado empotradas,no estarán encontacto conyeso o 
morteromixto. 
Tuberías de cobre recibidas con grapas delatón. La unión con galvanizado 
mediante manguitos de latón. Protección, enel caso de ir empotradas. 
Prohibición de utilizar las tuberías comopuesta a tierra deaparatos eléctricos. 
Grifería: 
Verificación con especificaciones de proyecto. Colocación correcta con juntade 
aprieto. 
Calentador individual deagua calienteydistribución de agua caliente: Cumple las 
especificacionesde proyecto. 
Calentadordegas.HomologadoporIndustria.Distanciasdeprotección.Conexiónaco
nductodeevacuaciónde humos. Rejillasde ventilación,en su caso. 
Termo eléctrico. Acumulador.Conexiónmediante interruptorde corte bipolar. En 
cuartos de baño, se respetan los volúmenes de prohibicióny protección. 
Disposición dellavesde pasoen entraday salida deagua de calentadoreso termos. 
 
- Ensayosypruebas 
Pruebas de lasinstalaciones interiores. 
Prueba de resistencia mecánica y estanquidad de todas las tuberías, elementos 
y accesoriosqueintegran la 
instalación,estandotodossuscomponentesvistosyaccesiblesparasucontrol.Unavez
realizadalapruebaanteriorala instalación se le conectarán la 
griferíaylosaparatosde consumo, sometiéndose nuevamente a la prueba anterior. 
En caso de instalacionesdeACS se realizarán las siguientes pruebas de 
funcionamiento: Medición de caudalytemperatura en los puntos de agua. 
Obtencióndeloscaudalesexigidosalatemperaturafijadaunavezabiertoselnúmerode
grifosestimadosenla simultaneidad. 
Comprobacióndel tiempo quetardael agua ensalira la temperatura 
defuncionamiento unavez realizado el equilibrado hidráulico 
delasdistintasramasde laredde retornoyabiertosunoa uno el grifomásalejadode 
cadaunode los ramales, sin haber abiertoningún grifo en las últimas 24 horas. 
Serán motivo de rechazo las siguientes condiciones: Medidas no se ajustan a lo 
especificado. 
Colocaciónyuniones defectuosas. 
Estanquidad: ensayados el100% deconductosyaccesorios, se rechazará 
lainstalación si no se estabiliza la presión a lasdos horas de comenzada 
laprueba. 
Funcionamiento: ensayadosel100% de grifos, fluxores yllaves de paso de 
lainstalación, se rechazará la 
instalaciónsiseobservafuncionamientodeficienteen:estanquidaddelconjuntocompl
eto,aguasarribayaguasabajo 
delobturador,aperturaycierrecorrectos,sujeciónmecánicasinholguras,movimientos
nidañosalelementoalquese sujeta. 
 
 
Conservaciónymantenimiento 
Lasacometidasquenoseanutilizadasinmediatamentetrassuterminaciónoqueestén
paradastemporalmente, deben cerrarse enlaconducción de abastecimiento. Las 
acometidas que no se utilicendurante un año deben ser taponadas. 
Seprocederáalalimpiezadefiltrosdegrifosydecualquierotroelementoquepuedaresul
tarobstruidoantesdela entrega de la obra. 
Sistemas de tratamiento de agua. 
Losproductosquímicosutilizadosenelprocesodebenalmacenarseencondicionesde
seguridadenfuncióndesu 
naturalezaysuformadeutilización.Laentradaallocaldestinadoasualmacenamientod
ebeestardotadadeunsistema para que el acceso sea restringido a las personas 
autorizadas para su manipulación. 
 
4. Prescripcionessobreverificaciones en el edificio terminado 
 
Verificacionesypruebas deserviciopara comprobar las prestaciones finales 
del edificio 
Instalación general del edificio. 
Prueba hidráulica de las conducciones: Prueba de presión 
Prueba de estanquidad 
Grupo de presión: verificacióndel punto de tarado de los presostatos. Nivel de 
agua/aire en el depósito. 
Lectura de presionesyverificaciones de caudales. Comprobacióndel 
funcionamiento de válvulas. 
Instalaciones particulares. 
Prueba hidráulica de las conducciones: Prueba de presión 
Prueba de estanquidad 
Prueba de funcionamiento: simultaneidad de consumo. Caudal en el punto más 
alejado. 
 
5.3.2. Aparatossanitarios 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Dispositivospertenecientesalequipamientohigiénicodelosedificios,empleadostanto
paraelsuministrolocalde 
aguacomoparasuevacuación.Cuentanconsuministrodeaguafríaycalientemediante
griferíayestánconectadosala red de evacuación de aguas. 
Bañeras,platosdeducha,lavabos,inodoros,bidés,vertederos,urinarios,etc.,incluyen
dolossistemasdefijación 
utilizadosparagarantizarsuestabilidadcontraelvuelco,ysuresistencianecesariaacar
gasestáticas.Estosasuvez podrán ser de diferentes materiales: porcelana, 
porcelanavitrificada, acrílicos, fundición,chapa de acero esmaltada, etc. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Semediráyvaloraráporunidaddeaparatosanitario,completamenteterminadasuinsta
laciónincluidasayudasde albañileríayfijaciones, sin incluir grifería nidesagües. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Todos los aparatos sanitariosllevarán una llave de corte individual. 
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Todoslosedificiosencuyousoseprevealaconcurrenciapúblicadebencontarcondispo
sitivosdeahorrodeagua 
enlosgrifos.Losdispositivosquepuedeninstalarseconestefinson:grifosconaireadore
s,griferíatermostática,grifos con sensores infrarrojos, grifoscon pulsador 
temporizador, fluxores y llaves de regulación antes delos puntos de consumo. 
Los rociadoresde ducha manual deben tenerincorporado un dispositivo 
antirretorno. 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el 
control de la documentación de los suministros (incluidala correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
Productos conmarcado CE: 
- Inodoros yconjuntosde inodoros con sifónincorporado, (ver Parte II, Relación de 
productoscon marcadoCE,15.1). 
- Bañeras de hidromasaje, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
15.5). 
- Fregaderos de cocina, (ver Parte II, Relaciónde productos con marcado CE, 
15.6). 
- Bidets (ver Parte II, Relaciónde productos con marcado CE, 15.7). 
- Cubetas de lavado comunes para usos domésticos, (ver Parte II, Relación de 
productoscon marcado CE, 15.8). 
Lascaracterísticasdelosaparatossanitariosseverificaránconespecificacionesdepro
yecto,ysecomprobarála 
noexistenciademanchas,bordesdesportillados,faltadeesmalte,niotrosdefectosenla
ssuperficieslisas.Severificará que el color sea uniformeylatextura lisa entoda su 
superficie.En caso contrario se rechazarán las piezas con defecto. 
Duranteelalmacenamiento,semantendrálaprotecciónoseprotegeránlosaparatossa
nitariosparanodañarlos antesydurante el montaje. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
En caso de: 
Inodoros, vertederos, bidésylavabos con pie:el soporte será el 
paramentohorizontal pavimentado. En ciertos bidés, lavabos e inodoros: el 
soporte será el paramento verticalya revestido. 
Fregaderosylavabos encastrados: el soporte será el propio mueble o meseta. 
Bañerasyplatos de ducha: elsoporte seráel forjado limpioy nivelado. 
Seprepararáelsoporte,yseejecutaránlasinstalacionesdeaguafría-
calienteysaneamiento,previamenteala colocación de los aparatos sanitarios. 
 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre 
metales con diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: Evitar el 
contacto entre dos metales de distinta actividad. En casode nopoder evitar el 
contacto, sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
No habrá contacto entre elposible materialde fundición oplanchasde acero de los 
aparatos sanitariosconyeso. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Losaparatossanitariossefijaránalsoportehorizontaloverticalconlasfijacionessumini
stradasporelfabricante,y dichas unionesse sellarán con silicona neutra o pasta 
selladora, al igual que las juntas de unión con lagrifería. 
Los aparatos metálicos tendrán instalada la toma de tierra con cable de cobre 
desnudo, para la conexión equipotencial eléctrica. 
Lasválvulasdedesagüesesolaparánalosaparatossanitariosinterponiendodobleanill
odecauchooneopreno para asegurar la estanquidad. 
Losmecanismosdealimentacióndecisternasqueconllevenuntubodevertidohastalap
arteinferiordeldepósito, deberán incorporar un orificioantisifón uotrodispositivo 
eficaz antirretorno. 
SegúnelCTEDBHS4,lainstalacióndeberásuministraralosaparatosyequiposdelequi
pamientohigiénicolos 
caudalesquefiguranenlatabla2.1.Enlosaparatossanitarioslallegadadeaguaserealiz
arádetalmodoquenose produzcan retornos. En las zonas de públicaconcurrencia 
delosedificios, los grifosde loslavabosy lascisternasestarán 
dotadosdedispositivosdeahorrodeagua.Entodoslosaparatosquesealimentandirect
amentedeladistribuciónde 
agua,talescomobañeras,lavabos,bidés,fregaderos,lavaderos,yengeneral,entodosl
osrecipientes,elnivelinferior de la llegada del agua debe verter a 2 cm, por lo 
menos, por encima delborde superiordel recipiente. 
Una vez montados los aparatos sanitarios, se montarán sus griferías y se 
conectarán con la instalación de fontaneríay con la red de saneamiento. 
 
- Tolerancias admisibles 
En bañerasy duchas: horizontalidad 1 mm/ m. 
En lavaboyfregadero: nivel 1cm ycaída frontal respecto alplano horizontal <ó =5 
mm. Inodoros, bidésyvertederos:nivel 1 cmyhorizontalidad 2 mm. 
 
- Condiciones de terminación 
Todos los aparatos sanitarios quedarán nivelados en ambas direcciones en la 
posición previstay fijados solidariamentea sus elementossoporte. 
Quedará garantizada la estanquidadde las conexiones conel conducto de 
evacuación. Los grifos quedarán ajustados mediante roscas (junta de aprieto). 
Elniveldefinitivodelabañeraseráelcorrectoparaelalicatado,ylaholguraentreelrevesti
mientoylabañerano será superior a1,5 mm, que se sellará con silicona neutra. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Verificación con especificaciones de proyecto. 
Unión correctacon junta de aprieto entre elaparato sanitarioyla grifería. 
Fijaciónynivelación de los aparatos. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Todos losaparatos sanitarios se precintarán evitandosu utilización y 
protegiéndolos de materiales agresivos, impactos, humedadysuciedad. 

Sobrelosaparatossanitariosnosemanejaránelementosdurosypesadosqueensucaí
dapuedanhacersaltarel esmalte. 
Nosesometeránloselementosacargasparalascualesnoestándiseñados,especialm
entesivancolgadosdelos muros en lugarde apoyados en el suelo. 
 
5.5. Instalacióndealumbrado 
 
5.5.1.Alumbradodeemergencia 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Instalación de iluminación que,en caso de fallo delalumbrado normal, 
suministralailuminación necesaria para facilitar lavisibilidada losusuarios 
demaneraquepuedanabandonarel edificio,evitalassituacionesdepánicoypermite 
la visión de lasseñales indicativas de las salidasyla situación de los 
equiposymedios deprotección existentes. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Unidad de equipo de alumbrado de emergencia, totalmente terminada, 
incluyendolasluminarias, lámparas, los equipos de control y unidades de 
mando,la batería deacumuladores eléctricosolafuente central de alimentación, 
fijaciones, conexión con los aislamientos necesariosypequeño material. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
- Instalación de alumbrado deemergencia: Según el CTEDB SU 4, apartado 2.3: 
Lainstalación será fija, con fuentepropia de energía, con funcionamiento 
automático en caso de fallo de la 
instalacióndealumbradonormal.(Seconsiderarácomofallodealimentacióneldescen
sodelatensióndealimentación por debajo del 70% de su valor nominal). 
Elalumbradodeemergenciadelasvíasdeevacuacióndeberáalcanzaralmenosel50%
delniveldeiluminación requerido al cabo de los 5 syel 100% a los 60 s. 
Durante una hora, como mínimo, a partir del instante en quetenga lugar el fallo la 
instalación cumplirá las condiciones deservicio indicadas en el CTEDB SU 4, 
apartado 2.3. 
Segúnelapartado3.4deITC-
BT28,laalimentacióndelalumbradodeemergenciaseráautomáticaconcortebreve 
(es decir, disponible en0,5 segundos). Se incluyen dentrode este alumbrado el 
de seguridadyel de reemplazamiento. 
Según el apartado 3.4 DE ITC-BT28: 
- Aparatos autónomos para alumbrado de emergencia: 
Luminariaque proporciona alumbrado de emergencia de tipo permanente o no 
permanente en laquetodos los 
elementos,talescomolabatería,lalámpara,elconjuntodemandoylosdispositivosdev
erificaciónycontrol,siexisten, están contenidos dentro de laluminaria o auna 
distancia inferior a 1 m de ella. 
Los aparatosautónomos destinados a alumbrado de emergencia deberáncumplir 
las normas UNE-EN60.598 -2-22 y la norma UNE 20.392 o UNE 20.062, según 
sea la luminaria para lámparas fluorescentes o incandescentes, 
respectivamente. 
- Luminaria alimentada por fuente central: 
Luminariaqueproporcionaalumbradodeemergenciadetipopermanente,onoperman
enteyqueestáalimentada 
apartirdeunsistemadealimentacióndeemergenciacentral,esdecir,noincorporadoenl
aluminaria.Lasluminarias que actúan como aparatos de emergencia alimentados 
por fuente central deberán cumplir lo expuesto enla norma UNE-EN60.598 -2-22. 
Los distintos aparatos de control, mando y protección generales para las 
instalaciones del alumbrado de emergencia por fuente central entre los que 
figurará un voltímetro de clase 2,5 por lo menos; se dispondrán en un cuadró 
único; situado fuera de la posible intervención del público. 
Las líneas que alimentan directamente los circuitos individuales de los 
alumbrados de emergencia alimentados por fuente central, estarán protegidas 
por interruptores automáticos con una intensidad nominal de 10 A como máximo. 
Una misma línea no podrá alimentar más de 12 puntos de luz o, si en la 
dependencia o local considerado existiesen varios puntos de luz para alumbrado 
de emergencia, éstos deberán ser repartidos, al menos, entre dos líneas 
diferentes, aunque su número sea inferior a doce. 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el 
control de la documentación de los suministros (incluidala correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
- Señales de evacuación indicativas de las salidas y de las señales indicativas de 
los medios manuales de protección contra incendios y de los de primeros 
auxilios: 
Según el CTE DB SU 4, apartado 2.4: 
La luminancia de cualquier área de color de seguridad de la señal debe ser al 
menos de 2 cd/m2 en todas las direcciones de visión importantes. 
La relación de la luminancia máxima a la mínima dentro del color blanco o de 
seguridad no debe ser mayor de 10:1, debiéndose evitar variaciones importantes 
entre puntos adyacentes. 
La relación entre la luminancia Lblanca, y la luminancia Lcolor >10, no será 
menor que 5:1 ni mayor que 15:1. 
Lasseñalesdeseguridaddebenestariluminadasalmenosal50%delailuminanciarequ
erida,alcabode5s,yal 100% al cabode 60 s. 
- Luminaria: 
Tensión asignada o la(s) gama(s) de tensiones. Clasificación de acuerdo con las 
UNE correspondientes. 
Indicaciones relativas al correcto emplazamiento de las lámparas en un lugar 
visible. 
Gama de temperaturas ambiente en el folletode instrucciones proporcionado por 
la luminaria. 
Flujo luminoso. 
- Equipos de controlyunidades de mando: 
Los dispositivos de verificación destinados a simular el fallo de la alimentación 
nominal, si existen, deben estar claramente marcados. 
Característicasnominales de los fusiblesy/ode las lámparastestigo cuando estén 
equipadas con estos. 
Los equipos decontrol para el funcionamiento delas lámparas de alumbrado de 
emergencia y las unidades de mando incorporadas deben cumplir con lasCEI 
correspondientes. 
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- La bateríade acumuladores eléctricoso la fuente central dealimentación: 
Losaparatosautónomosdebenestarclaramentemarcadosconlasindicacionesparael
correctoemplazamientode la batería, incluyendo el tipoyla tensión asignada de la 
misma. 
Las baterías de los aparatos autónomos deben estar marcadas, con el año y el 
mes o el año ylasemana de fabricación, asícomo el método correcto a seguir 
para su montaje. 
- Lámpara: se indicará la marca de origen, la potencia en vatios, la tensión de 
alimentación envoltios y elflujo 
nominalenlúmenes.Además,paralaslámparasfluorescentes,seindicaránlascondici
onesdeencendidoycolor aparente, el flujo nominal en lúmenes, la temperatura de 
color en ºKyel índice de rendimiento de color. 
Ademássetendrán en cuenta lascaracterísticascontempladas 
enlasUNEcorrespondientes. 
Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido 
daños durante el transporte o que presentaren defectos serán rechazadas. 
Elalmacenamientodelosproductosenobraseharádentrodelosrespectivosembalajes
originalesydeacuerdo con las instrucciones del fabricante. Será en un lugar 
protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas alejadas de posibles impactos. 
No estaránen contacto con el terreno. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento quelo 
soporte. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre 
metales con diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: Evitar el 
contacto entre dos metales de distinta actividad. En casode nopoder evitar el 
contacto, sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Cuando algún elemento dela instalación eléctrica debadiscurrir paraleloo 
instalarse próximo a una tubería de agua, se colocará siempre por encima de 
ésta. 
 
Proceso de ejecución 
 
- Ejecución 
En general: 
SegúnelCTEDBSU4,apartado2.1,contaránconalumbradodeemergencialaszonasy
loselementosindicados en el mismo. 
SegúnelCTEDBSU4,apartado2.2,lasluminariasdeemergenciasecolocarándelsigui
entemodo;unaencada 
puertadesalida,oparadestacarunpeligropotencial,oelemplazamientodeunequipod
eseguridad.Comomínimose dispondrán en puertas existentesenlosrecorridosde 
evacuación, escaleras,para quecadatramorecibailuminación directa, cualquier 
cambio de nivel, cambios de dirección e intersecciones de pasillos. 
Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas 
instaladoras que cumplan con la reglamentación vigente en suámbito de 
actuación. 
Unavezreplanteadalasituacióndelaluminariayefectuadasufijaciónalsoporte,secone
ctarántantolaluminaria como sus accesorios utilizando los aislamientos 
correspondientes. 
Alumbrado deseguridad: 
Eselalumbradodeemergenciaprevistoparagarantizarlaseguridaddelaspersonasqu
eevacuenunazonaoque 
tenganqueterminaruntrabajopotencialmentepeligrosoantesdeabandonarlazona.El
alumbradodeseguridadestará 
previstoparaentrarenfuncionamientoautomáticamentecuandoseproduzcaelfallodel
alumbradogeneralocuandola tensióndeéstebajeamenosdel 70% desuvalor 
nominal.Lainstalacióndeestealumbradoseráfijayestaráprovistade 
fuentespropiasdeenergía.Sólosepodráutilizarelsuministroexteriorparaprocederasu
carga,cuandolafuentepropia de energía esté constituida por baterías de 
acumuladoreso aparatosautónomos automáticos. 
Alumbrado deevacuación: 
Eslapartedelalumbradodeseguridadprevistoparagarantizarelreconocimientoylautili
zacióndelosmedioso rutas deevacuación cuando los locales estén o puedan estar 
ocupados.En rutas de evacuación, el alumbrado de 
evacuacióndeberáproporcionar,aniveldelsueloyenelejedelospasosprincipales,una
iluminanciahorizontalmínima 
de1lux.Enlospuntosenlosqueesténsituadoslosequiposdelasinstalacionesdeprotec
cióncontraincendiosque 
exijanutilizaciónmanualyenloscuadrosdedistribucióndelalumbrado,lailuminanciam
ínimaseráde5lux.Larelación entre la iluminanciamáximayla mínima en el eje de 
lospasos principales será menorde 40. El alumbrado de 
evacuacióndeberápoderfuncionar,cuandoseproduzcaelfallodelaalimentaciónnorm
al,comomínimoduranteuna hora, proporcionando la iluminancia prevista. 
Alumbrado ambiente o anti-pánico: 
Eslapartedelalumbradodeseguridadprevistoparaevitartodoriesgodepánicoypropor
cionarunailuminación 
ambienteadecuadaquepermitaalosocupantesidentificaryaccederalasrutasdeevac
uacióneidentificarobstáculos. 
El alumbrado ambienteanta-pánico deberá proporcionaruna iluminancia 
horizontal mínima de0,5lux entodo el espacio 
considerado,desdeelsuelohastaunaalturade1m.Larelaciónentrelailuminanciamáxi
maylamínimaen 
todoelespacioconsideradoserámenorde40.Elalumbradoambienteoanti-
pánicodeberápoderfuncionar,cuandose produzca el fallo de la alimentación 
normal, cómo mínimodurante una hora, proporcionando la iluminancia prevista. 
Alumbrado dezonas de alto riesgo: 

Esla parte del alumbrado de seguridad previsto para garantizar la seguridad de 
las personas ocupadas en actividadespotencialmente 
peligrosasoquetrabajaraenunentorno peligroso.Permitela 
interrupcióndelostrabajoscon seguridad parael operador y para los otros 
ocupantes del local. El alumbrado de las zonas de altoriesgo deberá 
proporcionar unailuminancia mínima de 15 lux o el 10%delailuminancia normal, 
tomando siempre el mayor de los valores. Larelación entrela iluminanciamáxima 
y la mínima en todo elespacioconsideradoserámenor de 10. El 
alumbradodelaszonasdealtoriesgodeberápoderfuncionar,cuandoseproduzcaelfall
odelaalimentaciónnormal, como mínimoel tiempo necesario para abandonar 
laactividad o zona de alto riesgo. 
Alumbrado dereemplazamiento: 
Partedelalumbradodeemergenciaquepermitelacontinuidaddelasactividadesnorma
les.Cuandoelalumbrado de reemplazamiento proporcione unailuminanciainferior 
al alumbradonormal, se usará únicamentepara terminarel trabajo con seguridad. 
 
- Tolerancias admisibles 
Las canalizaciones que alimenten los alumbrados de emergencia alimentados 
por fuente central se dispondrán, cuando se instalen sobre paredes o 
empotradas en ellas, a 5 cm como mínimo, de otras canalizaciones eléctricas y, 
cuando se instalen en huecosde la construcción estarán separadas de éstas por 
tabiquesno metálicos. 
 
- Condiciones de terminación 
Elinstaladorautorizadodeberámarcarenelespacioreservadoenlaetiqueta,lafechade
puestaenserviciodela batería. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Luminarias, conductores, situación, altura deinstalación,puestaa tierra: 
debencoincidirennúmeroy característicascon lo especificado en proyecto. 
Conexiones: ejecutadas con regletas o accesorios específicos al efecto. 
Luminarias, lámparas: número de estas especificadas en proyecto. 
Fijacionesy conexiones. 
Se permitirán oscilaciones en la situación de las luminarias de más menos5 cm. 
 
- Ensayosypruebas 
Alumbrado deevacuación: 
Lainstalacióncumplirálassiguientescondicionesdeserviciodurante1hora,comomíni
moapartirdelinstanteen que tenga lugaruna caídaal70% de la tensión nominal: 
Proporcionaráunailuminanciade1lx,comomínimo,enelniveldelsueloenlosrecorrido
sdeevacuación,medida en el eje en pasillosy escaleras,yen todo punto cuando 
dichos recorridosdiscurran porespacios distintos a los citados. 
Lailuminanciaserá,comomínimo,de5lxenlospuntosenlosqueesténsituadoslosequip
osdelasinstalaciones de protección contra incendiosque exijan utilización 
manualy en los cuadros de distribución del alumbrado. 
Launiformidaddelailuminaciónproporcionadaenlosdistintospuntosdecadazonaserá
talqueelcocienteentre la iluminancia máximayla mínima sea menor que 40. 
Alumbrado ambiente o anti pánico: 
Proporcionaráunailuminanciahorizontalmínimade0,5luxentodoelespacioconsidera
do,desdeelsuelohasta una altura de 1m. 
El cociente entre la iluminancia máximay lamínima será menor que 40. 
Proporcionará la iluminanciaprevista duranteal menos unahora. Alumbrado 
dezonas de alto riesgo; 
Proporcionaráunailuminanciahorizontalmínimade15luxoel10%delailuminancianor
mal(elmayordelosdos valores) 
El cociente entre la iluminancia máximay lamínima será menor que 10. 
Proporcionarálailuminanciaprevista,cuandoseproduzcaelfallodelsuministronormal
,comomínimoeltiempo necesario paraabandonar laactividad o zona de alto 
riesgo. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Todos los elementos de la instalación seprotegerán de la suciedady de laentrada 
de objetos extraños. Se procederá a la limpieza de los elementosquelo necesiten 
antes de laentrega de laobra. 
 
4. Prescripcionessobreverificaciones en el edificio terminado 
 
Verificacionesypruebas deserviciopara comprobar las prestaciones finales 
del edificio 
Documentación: certificados,boletinesy documentaciónadicional exigidapor la 
Administración competente. 
 
5.5.2. Instalaciónde iluminación 
 
1. Descripción 
Iluminacióndeespacioscarentesdeluzconlapresenciadefuentesdeluzartificiales,co
naparatodealumbrado 
quereparte,filtraotransformalaluzemitidaporunaovariaslámparaseléctricasyqueco
mprendetodoslosdispositivos 
necesariosparaelsoporte,lafijaciónylaproteccióndelaslámparasy,encasonecesario
,loscircuitosauxiliaresen combinación con los mediosde conexión con la red de 
alimentación. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Unidad de equipo deluminaria, totalmente terminada, incluyendo el equipo de 
encendido, fijaciones, conexión comprobacióny pequeño material. Podrán 
incluirse la parteproporcionalde difusores, celosías o rejillas. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el 
control de la documentación de los suministros (incluidala correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
Serealizarálacomprobacióndeladocumentacióndesuministroentodosloscasos,co
mprobandoquecoincidelo suministrado en obra con lo indicadoen el proyecto. 
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- Equipos eléctricos para montaje exterior: grado de protección mínima IP54, 
según UNE 20.324 e IK 8 según UNE-EN50.102. Montadosaunaaltura mínima 
de2,50msobreel nivel del suelo. Entradasysalidasde cablespor la parte inferiorde 
la envolvente. 
- 
Luminariasparalámparasdeincandescenciaodefluorescenciayotrostiposdedescar
gaeinducción:marcadel fabricante,  clase, tipo (empotrable, para adosar, para 
suspender, con celosía, con difusor continuo, estanca, 
antideflagrante…),gradode protección,tensiónasignada,potencia máxima 
admisible,factordepotencia,cableado, 
(secciónytipodeaislamiento,dimensionesenplanta),tipodesujeción,instruccionesde
montaje.Lasluminarias paraalumbrado interior seránconformeslanormaUNE-EN 
60598. Lasluminariasparaalumbradoexterior serán de 
claseIoclaseIIyconformesalanormaUNE-EN60.598-2-3yalaUNE-EN60598-2-
5enelcasodeproyectores de exterior. 
- Lámpara: marca de origen, tipo o modelo, potencia(vatios), tensión de 
alimentación (voltios) y flujonominal 
(lúmenes).Paralaslámparasfluorescentes,condicionesdeencendidoy 
coloraparente,temperaturadecolorenºK (según el tipo de lámpara)e índicede 
rendimiento de color. Los rótulos luminosos ylas instalaciones que los alimentan 
con tensiones asignadas desalida en vacío entre1 y 10 kV, estarán alo dispuesto 
en la norma UNE-EN 50.107 
- 
Accesoriosparalaslámparasdefluorescencia(reactancia,condensadorycebadores).
Llevarángrabadasdeforma clara e identificables siguientesindicaciones: 
Reactancia:marcadeorigen,modelo,esquemadeconexión,potencianominal,tensión
dealimentación,factorde frecuenciaytensión, frecuenciaycorriente nominal de 
alimentación. 
Condensador: marca de origen, tipoo referencia alcatálogo del fabricante, 
capacidad, tensión de alimentación, tensión de ensayo cuando éstasea mayor 
que 3 veces la nominal, tipo de corriente parala que estáprevisto, 
temperaturamáximadefuncionamiento.Todosloscondensadoresqueformenparted
elequipoauxiliareléctricodelas 
lámparasdedescarga,paracorregirelfactordepotenciadelosbalastos,deberánllevar
conectadaunaresistenciaque 
asegurequelatensiónenbornesdelcondensadornoseamayorde50Vtranscurridos60
sdesdeladesconexióndel receptor. 
Cebador:marcadeorigen,tipooreferenciaalcatálogodelfabricante,circuitoytipodelá
mparaparalosquesea utilizable. 
Equiposeléctricosparalospuntosdeluz:tipo(interioroexterior),instalaciónadecuadaa
ltipoutilizado,gradode protección mínima. 
- 
Conductores:secciónmínimaparatodoslosconductores,incluidoelneutro.Loscondu
ctoresdelareddetierra que unen los electrodos deberán cumplir lascondiciones 
deITC-BT-09. 
- Elementos de fijación. 
Las piezas que no cumplanlas especificaciones deproyecto, hayan sufrido daños 
durante el transporte o que presentaren defectos serán rechazadas. 
Elalmacenamientodelosproductosenobraseharádentrodelosrespectivosembalajes
originalesydeacuerdo conlas instrucciones delfabricante. Será enun lugar 
protegido de lluvias yfocos húmedos, en zonas alejadas de posibles impactos. 
No estaránen contacto con el terreno. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento quelo 
soporte. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de lacorrosión galvánica entremetales 
con diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: Evitar el contacto 
entre dos metales de distinta actividad. En casodenopoder evitar el contacto, se 
deberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Cuando algún elemento de lainstalacióneléctrica deba discurrir paralelo 
oinstalarse próximoa una tubería de agua, se colocará siempre por encima de 
ésta. 
 
Proceso de ejecución 
 
- Ejecución 
SegúnelCTEDBSU4,apartado1,encadazonasedispondráunainstalacióndealumbr
adoqueproporcioneel 
niveldeiluminaciónestablecidoenlatabla1.1,medidoaniveldelsuelo.Enlaszonasdelo
sestablecimientosdeuso 
PúblicaConcurrenciaenlasquelaactividadsedesarrollaconunnivelbajodeiluminació
nsedispondráunailuminación de balizamiento en las rampasyen cada uno de los 
peldaños de las escaleras. 
SegúnelCTEDBHE3,apartado2.2,lasinstalacionesdeiluminacióndispondrán,parac
adazona,deunsistema de regulacióny control que cumplan las siguientes 
condiciones: 
Toda zona dispondrá al menos de un sistema de encendido y apagado manual, 
cuando no disponga de otro 
sistemadecontrol,noaceptándoselossistemasdeencendidoyapagadoencuadroselé
ctricoscomoúnicosistemade 
control.Laszonasdeusoesporádicodispondrándeuncontroldeencendidoyapagadop
orsistemadedetecciónde presencia o sistema de temporización. 
Se instalaránsistemas de aprovechamiento dela luz natural, queregulen el 
niveldeiluminación enfunción del aportedeluz natural, en laprimeralínea paralela 
de luminariassituadasaunadistanciainferiora3m dela ventana,yen todas las 
situadas bajo un lucernario, en los casos indicados de las zonasde los grupos 
1y2 (segúnelapartado 2.1). 
Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por instaladores 
oempresasinstaladorasque cumplan con la reglamentación vigente en suámbito 
de actuación. 
Unavezreplanteadalasituacióndelaluminariayefectuadasufijaciónalsoporte,secone
ctarántantolaluminaria como sus accesorios, con el circuito correspondiente. 
Se proveerá a la instalación de un interruptorde corte omnipolar situado en la 
parte de baja tensión. 

Las partes metálicas accesibles delos receptores de alumbrado que no sean de 
Clase II o Clase III, deberán conectarse demanera fiable y permanenteal 
conductor de protección del circuito. 
Enredesdealimentaciónsubterráneas,lostubosiránenterradosaunaprofundidadmín
imade40cmdesdeel 
niveldelsuelo,medidosdesdelacotainferiordeltubo,ysudiámetrointeriornoseráinferi
ora6cm.Secolocaráuna 
cintadeseñalizaciónqueadviertadelaexistenciadecablesdealumbradoexterior,situa
daaunadistanciamínimadel niveldel suelo de 10 cmya 25 cm por encima del tubo. 
 
- Tolerancias admisibles 
La iluminanciamedida es un 10% inferior a la especificada. 
 
- Condiciones de terminación 
Altérminodelainstalación,einformadaladirecciónfacultativa,elinstaladorautorizadoe
mitiráladocumentación reglamentariaque acredite laconformidad de la 
instalacióncon la Reglamentación vigente. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Lámparas, luminarias, conductores, situación, altura de instalación, puesta a 
tierra, cimentaciones, báculos: coincidirán en númeroycaracterísticas con lo 
especificadoen proyecto. 
Conexiones: ejecutadas con regletas o accesorios específicos al efecto. 
 
- Ensayosypruebas 
Accionamiento de los interruptores de encendido del alumbrado con todas las 
luminarias equipadasconsus lámparas correspondientes. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Todos los elementos de la instalación seprotegerán de la suciedady de laentrada 
de objetos extraños. Se procederá a la limpieza de los elementosquelo necesiten 
antes de laentrega de laobra. 
 
4. Prescripcionessobreverificaciones en el edificio terminado 
 
Verificacionesypruebas deserviciopara comprobar las prestaciones finales 
del edificio 
Documentación: certificados,boletinesy documentaciónadicional exigidapor la 
Administración competente. 
 
5.6. Instalacióndeprotección 
 
5.6.1.Instalacióndeproteccióncontraincendios 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Equiposeinstalacionesdestinadosareduciralímitesaceptableselriesgodequelosusu
ariosdeunedificiosufran daños derivados de un incendiode origen accidental, de 
acuerdo con el CTE DB SI, como consecuencia de las característicasde su 
proyectoysu construcción. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Unidad de equipo completamente recibida y/o terminada en cada caso;todoslos 
elementosespecíficos de las instalaciones de protección contra incendios, como 
detectores, centrales de alarma, equipos de manguera, bocas, etc. 
Elrestodeelementosauxiliaresparacompletardichainstalación,yaseainstalacionese
léctricasodefontaneríase medirán yvaloraránsiguiendolasrecomendaciones 
establecidas en losapartadoscorrespondientesdelasubsección Electricidad: baja 
tensióny el capítulo Fontanería. 
Los elementos que no se encuentren contempladosen cualquiera de los dos 
casos anteriores se medirán y valorarán por unidad de obraproyectada 
realmente ejecutada 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el 
control de la documentación de los suministros (incluidala correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
Losaparatos, equipos y sistemas, así como su instalación y mantenimiento 
empleados en la protección contra 
incendios,cumpliránlascondicionesespecificadasenelReglamentodeInstalaciones
deProtecciónContraIncendios RD 1942/ 1993. 
Existen diferentes tipos de instalación contra incendios: 
- Extintores portátiles o sobre carros. 
- Sistema de detección y alarma de incendio, (activadalaalarma automáticamente 
mediante detectores y/o manualmente mediante pulsadores). 
- Sistemas de control de humos. 
- Sistemas de ventilación. 
- Sistemas de señalización. 
- Sistemas de gestión centralizada. 
LascaracterísticasmínimasseespecificanencadaunadelasnormasUNEcorrespondi
entesacadainstalaciónde protección de incendios. 
Todosloscomponentesdelainstalacióndeberánrecibirseenobraconformea:ladocum
entacióndelfabricante, 
normativasilahubiere,especificacionesdelproyectoyalasindicacionesdeladirecciónf
acultativadurantelaejecución de las obras. 
Productos conmarcado CE: 
- Productosdeproteccióncontra elfuego(verParte II, Relación de 
productosconmarcadoCE,17.1). 
- Sistemas de detecciónyalarma de incendios (ver Parte II,Relación de productos 
con marcado CE, 17.3): Dispositivos dealarma de incendios acústicos. 
Equipos de suministro de alimentación. 
Detectores de calor puntuales. 
Detectores de humo puntuales que funcionan según el principiode luzdifusa, luz 
transmitida o por ionización. 
Detectores de llama puntuales. Pulsadores manuales de alarma. 
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Detectores de humo de línea que utilizan unhaz óptico de luz. Seccionadoresde 
cortocircuito. 
Dispositivos entrada/ salida para su uso en las vías detransmisiónde detectores 
de fuegoyalarmas de incendio. Detectores de aspiración de humos. 
Equipos de transmisión de alarmasyavisosde fallo. 
- Instalacionesfijas de lucha contra incendios. Sistemas equipados con 
mangueras, (ver Parte II, Relación de productos conmarcado CE, 17.4): 
Bocas de incendio equipadascon mangueras semirrígidas. 
Bocas de incendio equipadascon manguerasplanas. 
- Sistemasfijos de lucha contraincendios. 
Componentesparasistemasdeextinciónmedianteagentesgaseosos, 
(verParteII,RelacióndeproductosconmarcadoCE,17.5): 
Dispositivos automáticosyeléctricos de controlyretardo. Dispositivos automáticos 
no eléctricos de controlyde retardo. 
Dispositivos manualesde disparoy de paro. 
Conjuntosde válvulas de los contenedoresde alta presiónysus actuadores. 
Válvulas direccionales de altay baja presióny sus actuadores para sistemas de 
CO2. Dispositivos noeléctricos de aborto para sistemas de CO2. 
Difusores parasistemas de CO2. Conectores. 
Detectores especiales de incendios. Presostatosymanómetros. 
Dispositivos mecánicos de pesaje. Dispositivos neumáticos de alarma. 
Válvulas de retenciónyválvulas antirretorno. 
Conjuntosde válvula dealarma de tubería mojadaycámaras de retardo. 
Conjuntosde válvula dealarma para sistemasde tubería seca. 
Alarmas hidromecánicas. Detectores de flujode agua. 
- 
Sistemasfijosdeluchacontraincendios.Sistemasdeextinciónporpolvo(verParteII,Re
lacióndeproductoscon marcado CE, 17.7). 
- Instalaciones fijas de lucha contra incendios. Sistemas de espuma, (ver Parte II, 
Relaciónde productos con marcado CE, 17.8). 
De acuerdo con el Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, por el que se 
aprueba el Reglamento de 
InstalacionesdeProteccióncontraIncendios,larecepcióndeestosseharámediantece
rtificacióndeentidaddecontrol que posibilite la colocación de la correspondiente 
marca de conformidada normas. 
Noseránecesarialamarcadeconformidaddeaparatos,equiposuotroscomponentesc
uandoéstossediseñeny 
fabriquencomomodeloúnicoparaunainstalacióndeterminada.Noobstante,habráde
presentarseantelosservicios 
competentesenmateriadeindustriadelaComunidadAutónoma,antesdelapuestaenf
uncionamientodelaparato,el 
equipooelsistemaocomponente,unproyectofirmadoportécnicotituladocompetente,
enelqueseespecifiquensus características técnicas y de funcionamiento y se 
acredite el cumplimiento de todas las prescripciones de seguridad exigidas por 
elcitado Reglamento, realizándose los ensayosypruebas que correspondan de 
acuerdo con él. 
Las piezas que hayan sufrido daños durante eltransporte o que presentaren 
defectos no apreciados en la recepción en fábrica serán rechazadas. 
Asimismoseránrechazadosaquellosproductosquenocumplanlascaracterísticasmí
nimastécnicasprescritasen proyecto. 
 
Almacenamientoymanipulación(criterios de uso,conservacióny 
mantenimiento) 
Losproductosseprotegerándehumedad,impactosysuciedad,aserposibledentrodel
osrespectivosembalajes originales. Se protegerán convenientemente todas las 
roscas de la instalación. 
No estarán encontacto con elterreno. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Elsoportedelasinstalacionesdeproteccióncontraincendiosseránlosparamentosverti
calesuhorizontales,así 
comolospasosatravésdeelementosestructurales,cumpliendorecomendacionesdel
asubsecciónElectricidad:baja tensión y puestaatierra y el capítulo Fontanería 
según setrate deinstalación de fontanería o eléctrica. Quedarán 
terminadaslasfábricas,cajeados,pasatubos,etc.,necesariosparalafijación,(empotr
adasoensuperficie)yelpasode los diferentes elementos de la instalación. Las 
superficies donde se trabaje estarán limpiasyniveladas. 
Elresto decomponentes específicosde la instalación de la 
instalacióndeprotección contra incendios, como 
extintores,B.I.E.,rociadores,etc.,iránsujetosensuperficieoempotradossegúndiseño
ycumpliendoloscondicionantes dimensionalesencuantoa 
posiciónsegúnelCTEDBSI.Dichossoportes 
tendránlasuficienteresistenciamecánicapara soportar su propio pesoylasacciones 
de sumanejo durante su funcionamiento. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre 
metales con diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: Evitar el 
contacto entre dos metales de distinta actividad. En casode nopoder evitar el 
contacto, sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
En el caso de utilizarse en un mismo local extintores de tipos diferentes, se 
tendrá en cuenta la posible incompatibilidad entre los distintos agentes de los 
mismos. 
Cuando las canalizaciones sean superficiales, nunca se soldará el tuboal 
soporte. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Lainstalacióndeaparatos,equipos,sistemasysuscomponentes,conexcepcióndelos
extintoresportátiles,se realizará por instaladores debidamente autorizados. 
La Comunidad Autónoma correspondiente,llevará un libro de Registro en el que 
figurarán los instaladores autorizados. 
Duranteelreplanteosetendráencuentaunaseparaciónmínimaentretuberíasvecinas
de25cmyconconductos eléctricos de 30 cm. Para las canalizacionesse limpiarán 
las roscasyel interior de estas. 
AdemásdelascondicionesestablecidasenlasubsecciónElectricidad:bajatensiónypu
estaatierrayelcapítulo 

Fontanería, setendrán en cuenta las siguientes recomendaciones: Se realizará la 
instalaciónya sea eléctrica ode fontanería. 
Seprocederáalacolocacióndelosconductoreseléctricos,conayudadepasahilosimpr
egnadosconsustancias para hacer fácil su paso por elinterior. 
Paralas canalizaciones elmontaje 
podrásersuperficialuempotrado.Enelcasodecanalizacionessuperficiales las 
tuberíassefijaráncontacosotornillosalasparedesconunaseparaciónmáximaentreell
osde2m;entreelsoporteyel 
tuboseinterpondráanilloelástico.Silacanalizaciónesempotradaestáirarecibidaalpar
amentohorizontalovertical mediante grapas, interponiendo anillo elástico entre 
estasy el tubo, tapando las rozas conyeso o mortero. 
Elpasoatravésdeelementosestructuralesseráporpasatubos,conholgurasrellenasd
ematerialelástico,ydentro de ellos no se alojará ningúnaccesorio. 
Todaslasuniones,cambiosdedirección,etc.,seránroscadasasegurandolaestanquid
adconpinturademinioy empleando estopa, cintas, pastas, preferentemente teflón. 
Las reduccionesde sección de los tubos, serán excéntricasenrasadas conlas 
generatrices de los tubosa unir. 
Cuando se interrumpa el montaje se taparán los extremos. 
Unavezrealizadalainstalacióneléctricaydefontaneríaserealizarálaconexiónconlosd
iferentesmecanismos, equiposy aparatos de la instalación,ycon sus equipos 
deregulaciónycontrol. 
 
- Tolerancias admisibles 
Extintoresdeincendio:secomprobaráquelapartesuperiordelextintorquede,comomá
ximo,a1,70msobreel suelo. 
 
- Condiciones de terminación 
Altérminodelainstalación,einformadaladirecciónfacultativa,elinstaladorautorizadoe
mitiráladocumentación reglamentariaque acredite laconformidad de la 
instalacióncon la Reglamentación vigente. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Extintores de incendios 
Toma de alimentación: 
Unión de la tubería con la conexión siamesa. Fijación de la carpintería. 
Equipo de manguera: 
Unión con la tubería. Fijación de la carpintería. 
Extintores, rociadoresydetectores: 
La colocación,situaciónytipo. Resto de elementos: 
Comprobar que la ejecuciónno sea diferente a lo proyectado. 
Setendránencuentalospuntosdeobservaciónestablecidosenlosapartadoscorrespo
ndientesdelasubsección 
Electricidad:bajatensiónypuestaatierrayelcapítuloFontanería,segúnseaeltipodeins
talacióndeproteccióncontra incendios. 
 
- Ensayosypruebas 
Conductosyaccesorios. 
Prueba de estanquidad. Funcionamiento de la instalación: 
Sistema de detecciónyalarma de incendio. Instalación automática de extinción. 
Sistemas de control de humos. 
Sistemas de ventilación. 
Sistemas de gestión centralizada. 
Instalación de detectores dehumoy de temperatura. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Sevaciarála red detuberíasysedejaránsintensióntodosloscircuitoseléctricoshasta 
lafechade la entregade la obra. 
Se repondrán todos los elementos quehayan resultado dañados antes de la 
entrega. 
 
4. Prescripcionessobreverificaciones en el edificio terminado 
 
Verificacionesypruebas deserviciopara comprobar las prestaciones finales 
del edificio 
Previaslas pruebas y comprobaciones oportunas,la puesta en funcionamiento de 
lasinstalaciones precisarála 
presentación,antelosservicioscompetentesenmateriadeindustriadelaComunidadA
utónoma,deuncertificadodela empresa instaladora visado por un técnico titulado 
competente designadopor la misma. 
 
5.7. Instalacióndeevacuaciónderesiduos 
 
5.7.1.Residuos líquidos 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Instalación dela red de evacuación de aguas residuales ypluviales en los 
edificios incluidos en el ámbito de aplicación general del Código Técnico de la 
Edificación. 
Cuandoexistaunaúnicareddealcantarilladopúblicodeberádisponerseunsistemamix
toounsistemaseparativo con una conexión final de las aguas pluvialesylas 
residuales, antes de susalida a la red exterior. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Los conductosy guardacaños, tanto de la redhorizontal como de la vertical, 
semedirán y valorarán por metro lineal, incluyendo uniones, accesorios y ayudas 
de albañilería.  
Losconductosdelainstalacióndeventilaciónsemedirányvaloraránpormetrolineal,ae
xcepcióndelosformados 
porpiezasprefabricadasquesemediránporunidad,incluidalaparteproporcionaldepie
zasespeciales,rejillas,capade aislamientoa nivel 
deforjado,medidalalongituddesde elarranquedelconducto 
hastalaparteinferiordelaspirador estático. 
Elrestodeelementosdelainstalación,comosumideros,desagües,arquetas,botessifó
nicos,etc.,semedirápor 
unidad,totalmentecolocadaycomprobadaincluyendotodoslosaccesoriosyconexion
esnecesariosparasucorrecto funcionamiento. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
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Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el 
control de la documentación de los suministros (incluidala correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
Los elementos que componenla instalación de la red de evacuaciónde agua son: 
- Cierres hidráulicos, los cuales pueden ser: sifones individuales, botes sifónicos, 
sumideros sifónicos, arquetas sifónicas. 
- 
Válvulasdedesagüe.Lasrejillasdetodaslasválvulasserándelatóncromadoodeaceroi
noxidable,exceptoen fregaderos en los que serán necesariamentede acero 
inoxidable. 
- Redes de pequeña evacuación. 
- Bajantesycanalones 
- Calderetas o cazoletasysumideros. 
- Colectores colgados. 
- Elementos deconexión. 
- Elementos especiales. 
Sistema de bombeoy elevación. Válvulasantirretorno de seguridad. 
- Subsistemas de ventilación. 
Ventilación primaria. Ventilación secundaria. Ventilación terciaria. 
Ventilación conválvulasde aireación-ventilación. 
Deformageneral,lascaracterísticas de losmateriales para la instalaciónde 
evacuaciónde aguas serán: Resistencia a la fuerte agresividad de las aguas a 
evacuar. 
Impermeabilidad total a líquidosygases. 
Suficienteresistencia a las cargas externas. Flexibilidad para poder absorber sus 
movimientos. Lisurainterior. 
Resistencia a la abrasión. 
Resistencia a la corrosión. 
Absorción de ruidos, producidosytransmitidos. 
Lasbombasdebenser 
deregulaciónautomática,quenoseobstruyanfácilmente,ysiemprequeseaposiblese 
someterán lasaguas negrasa un tratamiento previo antesde bombearlas. 
Lasbombastendránundiseñoquegaranticeunaprotecciónadecuadacontralasmateri
assólidasensuspensión en el agua. 
Estossistemasdebenestardotadosdeunatuberíadeventilacióncapazdedescargarad
ecuadamenteelairedel depósito de recepción. 
Productos conmarcado CE, de conformidadcon la Directiva 89/106/CEEde 
productos de la construcción: 
Tubosyaccesoriosdeacerogalvanizadoencalienteparacanalizacióndeaguasresidu
ales,(verParteII,Relación de productos con marcado CE, 14.1.3). 
Tubosyaccesoriosdeacero 
inoxidablesoldadoslongitudinalmente,paracanalización deaguasresiduales,(ver 
ParteII,RelacióndeproductosconmarcadoCE,14.1.4). 
Válvulasequilibradorasdepresiónparasistemasdedesagüe(verParteII,Relacióndep
roductosconmarcadoCE,14.4.2). 
Juntas de estanquidad de tuberías empleadasen canalizaciones deagua yen 
drenaje, de cauchovulcanizado, elastómeros termoplásticos, materiales celulares 
de caucho vulcanizadoy elementos de estanquidadde poliuretano moldeado (ver 
Parte II, Relación deproductosconmarcadoCE,14.8). 
Serealizarálacomprobacióndeladocumentacióndesuministroentodosloscasos,co
mprobandoquecoincidelo suministrado en obra con lo indicadoen el proyecto. 
Accesorios de desagüe: defectos superficiales. Diámetro del desagüe. Diámetro 
exterior de la brida. Tipo. Estanquidad. Marca del fabricante.Normaa la que se 
ajusta. 
Desagües sin presión hidrostática: estanquidad al agua: sin fuga. Estanquidad al 
aire: sin fuga. Ciclo de 
temperaturaelevada:sinfugaantesydespuésdelensayo.Marcadelfabricante.Diámet
ronominal.Espesordepared 
mínimo. Material. Códigodelárea de aplicación. Año 
defabricación.Comportamiento funcionalenclimafrío. 
Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido 
daños durante el transporte o que presentaren defectos serán rechazadas. 
 
 
Almacenamientoymanipulación(criterios de uso,conservacióny 
mantenimiento) 
El almacenamiento en obra se hará dentro de los respectivos embalajes 
originales y deacuerdo con las instruccionesdel fabricante. Será en un lugar 
protegido delluviasy focos húmedos, en zonas alejadas de posibles impactos. No 
estarán en contacto con el terreno. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Sehabrándejadoenlosforjadosloshuecosnecesariosparaelpasodeconduccionesyb
ajantes,aligualqueen los elementosestructurales los pasatubos previstos en 
proyecto. 
Seprocederáaunalocalizacióndelascanalizacionesexistentesyunreplanteodelacan
alizaciónarealizar,conel trazado de losniveles de la misma. 
Los soportes de la instalaciónde saneamiento según los diferentes tramosde la 
misma serán:  
Paramentos verticales (espesor mínimo ½ pie). 
Forjados. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre 
metales con diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: Evitar el 
contacto entre dos metales de distinta actividad. En casode nopoder evitar el 
contacto, sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Enlostramosdelasderivacionesinteriores,losconductosnosefijaránalaobraconelem
entosrígidos(morteros, yesos). 
Pararealizarlaunióndelosdistintostramosdetubosdentrodelaszanjas,seconsiderará
lacompatibilidadde materialesysus tipos de unión: 
Con tuberías de hormigón, las uniones serán mediante corchetes dehormigón en 
masa; 

Con tuberías de PVC, no se admitirán las uniones fabricadas mediante 
soldadura o pegamento de diversos elementos, lasunionesentre tubos serán de 
enchufe o cordón con junta de goma, o pegado medianteadhesivos. 
Según el CTEDB HS 4, apartado 6.3.1: 
Seevitaráelacoplamientodetuberíasyelementosdemetalescondiferentesvaloresde
potencialelectroquímico exceptocuandosegúnel sentidode circulación delagua 
seinstaleprimeroeldemenorvalor.Sepodránacoplar alacero galvanizado 
elementos de acero inoxidable. En las vainas pasamuros, seinterpondrá un 
material plástico para evitar contactos inconvenientes entre distintos materiales. 
Para los tramos de las derivaciones interiores, los conductos no 
deberánquedarsujetosa laobra con elementos rígidos (morteros,yesos). 
Laderivaciónomanguetóndelinodoroqueatravieseunparamentoo forjado, no se 
sujetará con mortero, sinoa través de pasatubos, o sellando elintersticio entre 
obra y conductocon 
materialelástico.Cualquierpasodetramosdelaredatravésdeelementosestructurales
dejaráunaholguraarellenar con material elástico. Válvulas de desagüe: en su 
montaje no se permitirá la manipulación de las mismas, quedando prohibida 
unión conenmasillado. Cuando eltubo sea de polipropileno,no se utilizará líquido 
soldador.  
En redes de pequeña evacuación en el caso de tuberías empotradas se aislarán 
para evitar corrosiones, 
aplastamientosofugas.Igualmente,noquedaránsujetasalaobraconelementosrígido
stalescomoyesosomorteros. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Elensamblajedelasválvulasdedesagüeysuinterconexiónseefectuarámediantejunta
smecánicascontuercay 
juntatórica,quedandoprohibidalauniónconenmasillado.Cuandoeltuboseadepolipro
pileno,noseutilizarálíquido soldador. 
Tantolossifonesindividualescomolosbotessifónicosseránaccesiblesentodosloscas
os,ysiempredesdeel propio localenqueestén instalados. Los sifones 
individualesse instalaránlo más cerca posible de la válvulade descarga 
delaparatosanitariooen elmismoaparatosanitario.Loscierreshidráulicos no 
quedarántapadosuocultosportabiques, forjados, etc., quedificultenoimposibiliten 
su accesoy mantenimiento. Cuandoel manguetóndel inodoro sea de plástico, se 
acoplaráaldesagüe del aparato por medio de un sistema de junta de caucho de 
sellado hermético. 
Losbotessifónicosquedaránenrasadosconelpavimentoyseránregistrablesmediant
etapadecierrehermético, 
estancaalaireyalagua.Nosepodránconectardesagüesprocedentesdeningúnotrotip
odeaparatosanitarioabotes 
sifónicosquerecojandesagüesdeurinarios.Laconexióndelosramalesdedesagüealb
otesifónicoserealizaráauna 
alturamínimade2cmyeltubodesalidacomomínimoa5cm,formandoasíuncierrehidrá
ulico.Laconexióndeltubo de salidaa la bajante no se realizará a unnivel inferior al 
de la boca del bote para evitar lapérdida del sello hidráulico. 
Tantoenlasbajantesmixtascomoenlasbajantesdepluviales,lacalderetaseinstalaráe
nparaleloconlabajante, a fin de poder garantizar el funcionamiento delacolumna 
de ventilación. El sumidero sifónico se dispondráauna 
distanciadelabajanteinferioroiguala5m,ysegarantizaráqueenningúnpuntodelacubi
ertasesuperaunaalturade 15 cm de hormigón de pendiente. Su diámetro será 
superiora 1,5 veces eldiámetro de labajante a la que desagua. 
Los canalones, en general y salvolas siguientes especificaciones,se dispondrán 
con unapendiente mínima de 0,5%, hacia el exterior.  
Concanalonesdeplástico,sepuedeestablecerunapendientemínimade0,16%.Enest
oscanalones se unirán los diferentes perfiles con manguito de unión con junta de 
goma. La separación máxima entre ganchos de 
sujeciónnoexcederáde1m,dejandoespacioparalasbajantesyuniones,aunqueenzo
nasdenievedichadistanciase reducirá a70 cm.Todos susaccesorios deben 
llevaruna zonade dilatación de al menos 1 cm. La conexión de canalones al 
colector general de la red vertical aneja, ensucaso,seharáatravés desumidero 
sifónico. 
Las redes serán estancasy no presentarán exudaciones niestarán expuestas a 
obstrucciones. Se evitarán los 
cambiosbruscosdedirecciónyseutilizaránpiezasespecialesadecuadas.Seevitaráel
enfrentamientodedosramales sobreunamismatubería colectiva. Se sujetarán 
mediante bridasoganchos dispuestos cada 70 cm para tubos de 
diámetronosuperior a 5 cmy cada 50 cm para diámetros superiores. Cuando la 
sujeciónse realiceaparamentos 
verticales,estostendránunespesormínimode9cm.Lasabrazaderasdecuelguedelosf
orjadosllevaránforrointerior 
elásticoyseránregulablesparadarleslapendienteadecuada.Enelcasodetuberíasem
potradasseaislaránparaevitar 
corrosiones,aplastamientosofugas.Igualmente,noquedaránsujetasalaobraconele
mentosrígidostalescomoyesos o morteros. Lospasosatravésdeforjados,ode 
cualquierelementoestructural,seharánconcontratubodematerialadecuado,conuna
holguramínimade1cm,quese retacará con masilla asfáltica o material elástico. 
Las bajantes se ejecutarán de manera que queden aplomadas y fijadas a la 
obra, cuyo espesor no deberá ser 
menorde12cm,conelementosdeagarremínimosentreforjados.Lafijaciónserealizará
conunaabrazaderadefijación 
enlazonadelaembocadura,paraquecadatramodetuboseaautoportante,yunaabraza
deradeguiadoenlaszonas intermedias. La distancia entre abrazaderasdebe ser 
de 15 veces el diámetro. Las bajantes, en cualquier caso, se 
mantendránseparadasde losparamentos. 
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Las ventilacionesprimarias irán provistas del correspondiente accesorio estándar 
que garantice la estanqueidad 
permanentedelremateentreimpermeabilizanteytubería.Enlasbajantesmixtasoresid
uales,quevayandotadasde 
columnadeventilaciónparalela,éstasemontarálomáspróximaposiblealabajante;par
alainterconexiónentreambas seutilizarán accesorios estándar del mismomaterial 
dela bajante, que garanticen la absorcióndelas distintas dilataciones que se 
produzcan enlas dosconducciones, bajanteyventilación. Dicha interconexión se 
realizará en cualquiercaso,enelsentido inverso al del flujodelas aguas, 
afindeimpedir que éstaspenetren en lacolumna de ventilación.Lospasos a través 
de forjados se harán enidénticas condiciones que paralas bajantes.La ventilación 
terciariaseconectaráaunadistanciadelcierrehidráulicoentre2y20veceseldiámetrod
elatubería.Serealizaráen 
sentidoascendenteoentodocasohorizontalporunadelasparedesdellocalhúmedo.La
sválvulasdeaireaciónse 
montaránentreelúltimoyelpenúltimoaparato,yporencima,de1a2m,del nivel 
delflujode losaparatos.Secolocarán enun lugarventiladoyaccesible. 
Launiónpodráser porpresióncon juntadecauchoo selladaconsilicona.El entronque 
conla bajante semantendrá libredeconexionesdedesagüeaunadistanciaigualo 
mayorque1 maamboslados. 
Sesituaráuntapónderegistroencadaentronqueyentramosrectoscada15m,queseins
talaránenlamitadsuperior de la tubería. 
En los cambiosde dirección se situarán codos de 45º, conregistro roscado. 
La separaciónentre abrazaderas será función de la flechamáxima admisible por 
el tipo de tubo, siendo: En tubos de PVCypara todoslos diámetros,3 cm. 
En tubos de fundición,yparatodos los diámetros, 3 mm. 
Aunquese deberácomprobarlaflecha máximacitada, se 
incluiránabrazaderascada1,50m,paratodotipode 
tubos,ylaredquedaráseparadadelacarainferiordelforjadounmínimode5cm.Estasab
razaderas,conlasquese 
sujetaránalforjado,serándehierrogalvanizadoydispondrándeforrointeriorelástico,si
endoregulablesparadarlesla 
pendientedeseada.Sedispondránsinaprieteenlasgargantasdecadaaccesorio,esta
bleciéndosedeéstaformalos 
puntosfijos;losrestantessoportesserándeslizantesysoportaránúnicamentelared.Cu
andolageneratrizsuperiordel 
tuboquedeamásde25cmdelforjadoquelasustenta,todoslospuntosfijosdeanclajedel
ainstalaciónserealizarán 
mediantesilletasotrapeciosdefijación,pormediodetirantesancladosalforjadoenamb
ossentidos,(aguasarribay aguas abajo), del eje de la conducción, a findeevitar el 
desplazamiento dedichos puntosporpandeo del soporte. 
En todos los casos se instalarán los absorbedores de dilatación necesarios. En 
tuberías encoladas se utilizarán 
manguitosdedilataciónounionesmixtas(encoladasconjuntasdegoma)cada10m.Lat
uberíaprincipalseprolongará 
30cmdesdelaprimeratomapararesolverposiblesobturaciones.Lospasosatravésdee
lementosdefábricaseharán con contra-tubo de algún materialadecuado, con las 
holgurascorrespondientes, según se ha indicado para las bajantes. 
 
- Tolerancias admisibles 
No se admitirán desviacionesrespecto a losvalores de proyecto superiores al 
10%. 
 
- Condiciones de terminación 
Altérminodelainstalación,einformadaladirecciónfacultativa,elinstaladorautorizadoe
mitiráladocumentación reglamentariaque acredite laconformidad de la 
instalacióncon la Reglamentación vigente. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
- Red horizontal: 
- Conducciones suspendidas: 
Materialy diámetro según especificaciones. Registros. 
Sujeción con bridas o ganchos al forjado (cada 70 cm). Pendientes. 
Juntasestancas. 
Pasatubosysellado en el paso a través demuros. Red de desagües: 
- Desagüede aparatos: 
Sifones individuales en aparatos sanitariosy conexión a losaparatos. Botes 
sifónicos(en su caso).Conexiónytapa. 
Sifones registrables en desagüesde aparatosde bombeo (lavadoras…) 
Pendientes dela red horizontal. Conexión abajantes. 
Distancia máxima de inodoros a bajantes. Conexióndel aparato a bajante. 
- Sumideros: 
Replanteo. Nº de unidades. Tipo. Colocación. Impermeabilización, solapos. 
Cierre hidráulico. Conexión. Rejilla. 
- Bajantes: 
Materialy diámetro especificados. 
Existencia de pasatubosysellado a travésde forjados. Dos fijaciones mediante 
abrazaderas, por cada tubo. 
Protección enzona de posible impacto. 
Remate de ventilación. Se prolonga por encima de la cubierta la longitud 
especificada. 
La ventilaciónde bajantes noestá asociadaa otros conductos de ventilación de 
locales (tipo Shunt) 
- Ventilación: Conducciones verticales: 
Disposición: tiposyseccionessegún especificaciones. Correcta colocaciónyunión 
entrepiezas. 
Aplomado: comprobación dela verticalidad. 
Sustentación:correcta sustentación de cada nivel de forjado. Sistema deapoyo. 
Aislamiento térmico: espesor especificado. Continuidad del aislamiento. 
Aspirador estático: altura sobre cubierta. Distancia a otros elementos. 
Fijación. Arriostramiento, en su caso. Conexiones individuales: 
Derivaciones: correcta conexión con pieza especial dederivación. Correcta 
colocación de la rejilla. 
Revestimientosofalseadodelainstalación:sepondráespecialcuidadoennointerrump
irlosentodosurecorrido, 
desdeelsuelohastaelforjadosuperior.Noseadmitiránfalseosinterrumpidosenlosfals
ostechosopasosdetuberías no selladas. 
 
- Ensayosypruebas 
Según CTE DB HS 5, apartado 5.6, serealizarán pruebasde estanqueidad. 
 
Conservaciónymantenimiento 

La instalaciónno se utilizarápara la evacuación de otro tipo de residuos que no 
sean aguas residualeso pluviales. 
Se revisará que estén cerradas todas las conexiones de los desagües que vayan 
a conectarse a la red de alcantarilladoy se taparán todas las arquetasparaevitar 
caídas de personas, materiales y objetos 
 
4. Prescripcionessobreverificaciones en el edificio terminado 
 
Verificacionesypruebas deserviciopara comprobar las prestaciones finales 
del edificio 
Documentación: certificados,boletinesy documentaciónadicional exigidapor la 
Administración competente. 
 
 
6. Revestimientos 
 
6.1. Revestimiento de paramentos 
 
6.1.1. Alicatados 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Revestimientoparaacabadosdeparamentosinterioresyexterioresconbaldosascerá
micasesmaltadasono,con 
mosaicocerámicodevidrio,ypiezascomplementariasyespeciales,recibidosalsoport
emediantematerialdeagarre, con o sin acabado rejuntado. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metrocuadradodealicatadorealmenteejecutado,incluyendocortes,parteproporcion
alde piezascomplementarias y especiales, rejuntadoymochetas, descontando 
huecos, incluso eliminación de restos y limpieza. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
- Baldosascerámicas: 
Gresesmaltado:baldosasconabsorcióndeaguabajaomedia-
baja,prensadasenseco,esmaltadas.Adecuadas para revestimiento de fachadas. 
Gresporcelánico:baldosasconmuybajaabsorcióndeagua,prensadasensecooextruí
das,pararevestimientos de fachadasyparedes interiores. Haydos tipos básicos: 
gresporcelánicono esmaltadoy gres porcelánico esmaltado. 
Azulejo:baldosasconabsorción de agua alta,prensadas enseco 
yesmaltadas.Pararevestimientodeparedes interiores. 
- Sistemas: conjuntos depiezascon medidas,formas o colores diferentes que 
tienen una función común: 
Sistemasparapiscinas:incluyenpiezasplanasytridimensionales.Songeneralmentee
smaltadasydegres.Deben tener buena resistencia a la intemperieya los agentes 
químicos de limpiezayaditivos para aguas depiscina. 
- Mosaico: podrá ser de piezas cerámicas, de gres o esmaltadas, o mosaico de 
vidrio. 
- Piezas 
complementariasyespeciales,demuydiversasmedidasyformas:listeles,tacos,tirasy
algunasmoldurasy cenefas. 
Característicasmínimas quedeben cumplirtodas las baldosas cerámicas: 
Eldorso de las piezas tendrá rugosidad suficiente, preferentemente con 
entalladuras en forma de “cola de milano”, y una profundidad superior a 2 mm. 
Características dimensionales. 
Expansión por humedad, máximo 0,6 mm/m. 
Resistencia química a productos domésticos y a bases y ácidos. Resistencia a 
las manchas. 
Cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una resistencia a 
filtración, según el CTE DB HS 1 apartado 2.3.2. 
Las piezas no estarán rotas, desportilladas ni manchadas y tendrán un color y 
una textura uniforme en toda su superficie. 
- Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar 
morteros industriales (secos, húmedos), semiterminados y hechos en obra. 
Material de agarre: mortero tradicional (MC). 
- Sistema de colocación en capa fina, los materiales de agarre que se usan son: 
Adhesivos cementosos o morteros cola (C): constituido por conglomerantes 
hidráulicos, cargas minerales y aditivos orgánicos. Hay dos clases principales: 
adhesivo cementoso normal (C1)y adhesivo cementoso mejorado (C2). 
Adhesivosendispersiónopastasadhesivas(D):constituidoporunconglomeranteorgá
nico,aditivosorgánicosy cargas minerales. Existen dosclases: adhesivo en 
dispersión normal (D1)y adhesivo en dispersión mejorado (D2). 
Adhesivos de resinas reactivas (R): constituido por resinassintéticas, aditivos 
orgánicos y cargas minerales. Existen dos clases principales: adhesivo de 
resinas reactivas normal (R1)yadhesivo de resinas reactivas mejorado (R2). 
Característicasdelosmaterialesdeagarreson:adherenciamecánicayquímica,tiempo
abierto,deformabilidad, durabilidad a ciclos de hieloydeshielo, etc. 
- Materialde rejuntado: 
Material de rejuntado cementoso (CG): constituido por conglomerantes 
hidráulicos, cargas minerales y aditivos 
orgánicos,quesolotienenquemezclarseconaguaoadiciónliquidajustoantesdesuuso
.Existendosclases:normal 
(CG1)ymejorado(CG2).Suscaracterísticasfundamentalesson:resistenciaaabrasió
n;resistenciaaflexión;resistencia a compresión;retracción; absorción de agua. 
Material de rejuntado deresinasreactivas (RG): constituido por resinas sintéticas, 
aditivos orgánicos y cargas minerales. Suscaracterísticas fundamentales son: 
resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a la compresión; 
retracción; absorción de agua. 
Lechada de cemento (L): producto nonormalizado preparado in situ concemento 
Pórtlandycargas minerales. 
- Materialde relleno de las juntas: 
Juntasestructurales:perfilesocubrecantos de plástico ometal,másticos,etc. Juntas 
perimetrales: Poliestireno expandido, silicona. 
Juntas departición: perfiles, materiales elásticoso materialde rellenode las juntas 
de colocación. 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el 
control de la documentación de los suministros (incluidala correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
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- Baldosascerámicas(verParteII,Relaciónde productos conmarcadoCE,8.3.4): 
Cadasuministroiráacompañadodeunahojadesuministroquecontendrálosdatosdela
baldosa:tipodebaldosa, dimensionesyforma, acabadoydeclaracióndel 
fabricantede las características técnicasde la baldosasuministrada. 
Las baldosas cerámicasy/o su embalaje deben ser marcados con: Marca 
comercial del fabricante o fabricación propia. 
Marca de primera calidad. 
Tipo de baldosa, con medidasnominalesy medidas de fabricación. Códigode la 
baldosa. Tipo de superficie: esmaltadao no esmaltada. 
Encasodequeelembalajeoenalbarándeentreganoseindiqueelcódigodebaldosacon
especificacióntécnica, se solicitará aldistribuidor o alfabricante informaciónde 
lascaracterísticastécnicas de labaldosa cerámica suministrada. 
- 
Mosaicos:engeneralsepresentanpegadosporlacaravistaahojasdepapelgeneralme
nteperforadoo,porel dorso, a una red textil, de papel o de plástico. 
- 
Adhesivosparabaldosascerámicas(verParteII,RelacióndeproductosconmarcadoC
E,8.3.3):elproductose 
suministraráensacado.Lossacosserecepcionaránenbuenestado,sindesgarrones,z
onashumedecidasnifugas de material. 
- 
Morterosdeagarre(verParteII,RelacióndeproductosconmarcadoCE,19.1):hechoen
obra,comprobaciónde las dosificaciones, materias primas: identificación: 
cemento, agua, cales, arena; mortero industrial: identificación. 
 
Almacenamientoymanipulación(criterios de uso,conservacióny 
mantenimiento) 
Losadhesivos se almacenarán enlocal cubierto, seco 
yventilado.Sutiempodeconservaciónesde aproximadamente un año desde su 
fabricación. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Lapuestaenobradelosrevestimientoscerámicosdeberállevarseacaboporprofesiona
lesespecialistasconla supervisión dela dirección facultativa de lasobras. 
Elsoportetendrálassiguientespropiedadesparalacolocacióndebaldosas:estabilida
ddimensional,flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad. 
Se realizarán las siguientes comprobacionessobre el soporte base: 
De la estabilidad dimensional:tiempos de espera desde fabricación. De la 
superficie de colocación. 
Planeidad: capagruesa, (pueden compensarsedesviaciones con espesor 
demortero). Capafina (la desviación máxima con regla de 2 m, no excede de 3 
mm, o prever una capa de mortero o pastaniveladora como medida adicional). 
Humedad:capa gruesa, (sehumectaeltabique sin llegara saturación). 
Capafina,(lasuperficie está aparentementeseca). 
Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc. 
Rugosidad: encaso desoportes existentesmuy lisos,preveraumentoderugosidad 
mediante repicado uotros medios; esto no será necesario con adhesivos C2, D o 
R. 
Impermeabilización: sobre soportes de madera oyeso será conveniente prever 
una imprimación impermeabilizante. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre 
metales con diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: Evitar el 
contacto entre dos metales de distinta actividad. En casode nopoder evitar el 
contacto, sedeberá seleccionar metales próximosen la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Elenfoscadodebase,unavezfraguado,estaráexentodesalessolublesquepuedanimp
edirlaadherenciadel mortero adhesivo. 
Elalicatadoconmorterodecementoseaplicaráenparamentoscerámicosodecemento
,mientrasqueelalicatado con adhesivo se aplicará en elrevestimiento de 
paramentosde cualquier tipo. 
Encasodesoportesdeformablesosujetosamovimientosimportantes,seusaráelmater
ialderejuntadodemayor deformabilidad. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
La colocación deberá efectuarse en unas condiciones climáticas normales (5 ºC 
a 30 ºC), procurandoevitar el soleadodirecto,las corrientesde aire, lluvias y 
aplicar con riesgo de heladas. 
Selimpiaráyhumedeceráelsoportearevestirsiesrecibidoconmortero.Siesrecibidoco
npastaadhesivase 
mantendrásecoelsoporte.Encualquiercasoseconseguiráunasuperficierugosadelso
porte.Semojaránlasbaldosas 
porinmersiónsi procede, para que no absorban el agua del mortero. Se 
colocaráuna regla horizontal al inicio del 
alicatadoysereplantearánlasbaldosasenelparamentoparaeldespiecedelosmismos.
Elalicatadosecomenzaráa partirdel nivel superior del pavimento y antes 
derealizaréste. Sobre muros dehormigón seeliminará todo resto de 
desencofrante. 
- Amasado: 
Adhesivoscementosos:segúnrecomendacionesdelfabricante,seamasaráelproduct
ohastaobtenerunamasa homogénea y cremosa. Finalizado el amasado, se 
mantendrála pasta en reposo durante unos minutos. Antes de su aplicación se 
realizara un breve amasado con herramientade mano. 
Adhesivos en dispersión: se presentan listos para su uso. 
Adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones del fabricante. 
- Colocación general: 
Serárecomendable,mezclarpiezasdevariascajas.Laspiezascerámicassecolocarán
sobrelamasaextendida presionándola por medio de ligeros golpes con un mazo 
de goma y moviéndolas ligeramentehasta conseguir el aplastamiento total delos 
surcos del adhesivoparalograrun contactopleno.Lasbaldosas se colocarán dentro 
del 
tiempoabiertodeladhesivo,antesdequeseformeunapelículasecaenlasuperficiedel
mismoqueevitelaadherencia. 

Noserealizaráelalicatadohastaquenosehayaproducidolaretracciónmásimportante
delmuro,esdecirentre45y 60 días.Cuando se coloquen productos porosos no 
esmaltados,se recomienda laaplicación de un producto 
antiadherentedelcemento,previamentealasoperacionesderejuntadoparaevitarsure
tenciónyendurecimientosobre la superficie del revestimiento. 
Sistemas de colocación: colocación en capagruesa, (se colocará la cerámica 
directamente sobre el soporte). Colocación en capa fina, (se realizará sobre una 
capa previa de regularización del soporte). 
En caso de azulejos recibidos con adhesivo: si se utiliza adhesivo de resinas 
sintéticas, el alicatado podrá fijarse directamente a los paramentos de mortero, 
sin picar la superficie pero limpiando previamente el paramento. Para otro tipo de 
adhesivo se aplicará según las instrucciones del fabricante. Se recomienda 
extender el adhesivo en paños no mayores de 2 m2. Las baldosas no deberán 
colocarse si se forma una película seca en la superficie del adhesivo. 
En caso de azulejos recibidos con 
morterodecemento:secolocaránlosazulejosextendidossobreelmorterode 
cementopreviamenteaplicadosobreelsoporte(nomediantepellasindividualesencad
apieza),picándolosconlapaleta y colocando pequeñas cuñasde madera en las 
juntas. 
En caso de mosaicos: elpapel de la cara vista se desprenderá tras la  colocación 
y la red dorsal quedará incorporada al materialde agarre. 
- Juntas: 
El alicatado se realizará a junta abierta. La separación mínima entre baldosas 
será de 1,5 mm. 
Juntasdecolocaciónyrejuntado:puedeseraconsejablellenarparcialmentelasjuntasd
ecolocacióncontirasde 
unmaterialcompresibleantesdellenarlasatope.Elmaterialcompresiblenodeberíaad
herirsealmaterialderejuntado o, en otro caso, deberácubrirse con una cinta 
dedesolidarización.Estas cintas son generalmente autoadhesivas. La 
profundidad mínima del rejuntado debe ser de 6mm. Se deberían rellenar a las 
24 horas del embaldosado. 
Juntas de movimiento estructurales: deberán llegar al soporte, incluyendo la 
capa de desolidarización si la hubiese, y su anchura deberá ser, como mínimo, 
la de la junta del soporte. Se rematan usualmente rellenándolas con materiales 
de elasticidad duradera. 
Juntas de movimiento perimetrales: se deben prever antes de colocar la capa 
de regularización, dejándose en los límites de las superficies horizontales a 
embaldosar con otros elementos tales como paredes, pilares, etc. Se podrá 
prescindir de ellas en recintos con superficies menores de 7 m2. Deberán ser 
juntas continuas con una anchura mayor o igual de 5mm, y quedarán ocultas 
por el revestimiento adyacente. Deberán estar limpias de materiales de obra y 
llegar hasta el soporte. 
Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas 
es de 50 m2 a 70 m2 en interior, y de la mitad de estas en el exterior. La 
posición de las juntas debe replantearse de forma que no estén cruzadas en el 
paso,sinodeberíanprotegerse.Estasjuntasdeberáncortarelrevestimientocerámico,
eladhesivoyelmorterobaseconuna anchura mayoro igual de 5 mm. Podrán 
rellenarse con perfiles o materialeselásticos. 
- Corteytaladrado: 
Lostaladrosqueserealicenenlaspiezasparaelpasodetuberías,tendránundiámetrod
e1cmmayorqueel diámetro de estas. Siempre que sea posible,los cortes se 
realizarán en los extremosde los paramentos. 
 
- Tolerancias admisibles 
Característicasdimensionalespara colocación con junta mínima: 
- Longitudyanchura/ rectitudde lados: Para L ≤ 100mm±0,4mm 
Para L >100mm ±0,3%y±1,5 mm. 
- Ortogonalidad: 
Para L ≤ 100mm±0,6mm 
Para L >100mm ±0,5%y±2,0 mm. 
- Planitud de superficie: 
Para L ≤ 100mm±0,6mm 
Para L >100mm ±0,5%y+2,0/- 1,0 mm. 
 
- Condiciones de terminación 
Unavezfraguadoelmorteroopastaseretiraránlascuñasyselimpiaránlasjuntas,retiran
dotodaslassustancias 
perjudicialesorestosdemorteroopastaadhesiva,rejuntándoseposteriormenteconlec
hadadecementoblancoogris (coloreada cuando sea preciso), no aceptándose el 
rejuntado con polvo de cemento. 
Unavez finalizada la colocación y el rejuntado,se limpiará la superficiedel material 
cerámico con una solución ácida diluida para eliminar losrestos de cemento. 
Nuncaseefectuaráunalimpiezaácidasobrerevestimientosreciéncolocados.Selimpi
arálasuperficieconcepillos de fibra dura, aguay jabón, eliminando todoslos restos 
demortero con espátulas de madera. 
Se sellarán siempre los encuentros con carpinteríasy vierteaguas. 
Se impregnarála superficie con agua limpia previamenteacualquier tratamiento 
químico,yposterior aclarado 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistenciayplaneidad 
final. Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 
Aplicación deimprimación: verificar la idoneidad de laimprimación y que la 
aplicación se hace siguiendo las instrucciones del fabricante. 
Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 
Mortero de cemento (capa gruesa): comprobar que las baldosas 
sehanhumedecido por inmersión en agua. Comprobar regladoynivelación del 
morterofresco extendido. 
Adhesivo (capa fina): verificar que el tipo deadhesivo corresponde al 
especificado en proyecto. 
Aplicacióndeladhesivo:comprobarqueseutilizasiguiendolasinstruccionesdelfabrica
nte.Comprobarespesor, extensiónypeinado con llana dentada adecuada. 
Tiempoabiertodecolocación:comprobarque las baldosas se colocan antes de 
que se forme una película sobre la superficie del adhesivo. Comprobar que las 
baldosas se asientan definitivamente antes de que concluya el tiempo abierto 
del adhesivo. 
Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en 
embaldosados en exteriores y para baldosas mayores de 35 cm. o superficie 
mayor de 1225 cm2. 
En cualquier caso: levantando al azar una baldosa, el reverso no presenta 
huecos. 
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Juntas de movimiento: estructurales: comprobar que no se cubren  y que se 
utiliza un sellante adecuado. Perimetrales y de partición: comprobar su 
disposición, que no se cubrende adhesivo yque se utiliza un material adecuado 
parasu relleno. 
Juntas de colocación: verificar el tipo de material de rejuntado corresponde con 
el especificadoenproyecto. Comprobar la eliminacióny limpieza del material 
sobrante. 
Desviación deplaneidad del revestimiento: la 
desviaciónentredosbaldosasadyacentesnodebeexcederde1mm. 
La desviaciónmáxima se medirá con regla de 2 m. Para paramentos nodebe 
excederde 2 mm. 
Alineacióndejuntas de colocación; La diferencia de alineacióndejuntas semide 
con regla de 1 m. Para paramentos: no debe exceder de ± 1 mm. Para suelos: 
nodebe excederde ± 2 mm. 
Limpieza final: comprobacióny medidas de protección. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Se evitarán losgolpes que puedan dañar elalicatado, así como rocesy 
punzonamiento. 
No se sujetarán sobre el alicatado elementos que puedan dañarlooprovocar 
laentrada de agua,es necesario profundizarhasta encontrarel soporte. 
 
 
6.1.3. Revestimientos decorativos 
 
1. Descripción 
 
Revestimientocontinuoparaacabadosdeparamentosinterioresverticalesquepuede
nserflexibles,depapeles, 
plásticos,etc.,oligeros,tablerosdemadera,elementosmetálicos,etc., recibidos con 
adhesivos o mediante listonesde madera. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metro cuadrado de revestimiento realmente ejecutado, incluyendo sistema de 
fijación ytapajuntas en su caso. Incluso preparación del soporte, 
mochetasydintelesydeduciéndosehuecosylimpieza final. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones derecepciónde losproductos. Estecontrol comprende el 
control dela documentación de los suministros (incluida la correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o  
evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
- Papel pintado lavable o vinílico: formado por capa base de papel y capa de 
recubrimiento de resinas sintéticas o PVC. Será lavable e inalterable a la luz y la 
impresión y gofrado se realizará a máquina. 
- Laminados decorativos de alta presión (HPL): láminas basadas en resinas 
termoestables (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.6). 
- Plástico-flexible o plástico-flexible expandido. Podrá tener capa base de tejido 
de algodón y capa de recubrimiento de PVC. Será inalterable a la luz, no 
inflamable y poseerá acción bactericida. 
- Revestimientos vinílicos. 
-  
- Sistema de fijación: 
Adhesivos. Será apto para unir los revestimientos a los soportes, incluso si son 
absorbentes. Será elástico, imputrescible einalterable al agua. 
Tirafondos, tornillos, clavos, etc. 
- Tapajuntas de acero inoxidable, madera, etc. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
La superficiedel paramento estará lisa. Se taparán grietas, 
agujerosodesnivelescon pasta niveladora. Enel momento de lainstalaciónhade 
estar perfectamente secoy limpio. 
En caso de superficies enlucidas estarán totalmente secas. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir elfenómenoelectroquímico dela corrosión galvánica 
entremetalescon diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitarel contacto entre dos metales dedistinta actividad.En caso de no 
poderevitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie 
galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Cuandoseutilicenadhesivos,éstosserándemetil-
celulosaparapapelespintados,micromaderaymicrocorchoy de acetato depolivinilo 
paraplásticos flexibles. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Engeneral:serespetaránlostiemposdesecadodecolasyadhesivossegúnlasinstrucci
onesdelfabricante.Se replanteará previamente el entrepaño. 
- 
Revestimientovinílico:seextenderáunasoluciónadhesiva.Estetipoderevestimientos
eadquiereenrollos,porlo que seránecesario cortarlo en franjasde las 
dimensionesdelparamento.Después se fijará sobre el adhesivo, pegándolo 
conuna espátula, de forma que quede uniforme. 
- Revestimiento de papel: antes del encolado se procederá a cortar las tiras del 
revestimiento con la longitud correspondiente y a eliminar el orillo, si lo llevara. 
Estará secala capa tapaporos aplicada a la superficie previamente.Se 
pegaránlas tirasderevestimientodearribaaabajo, pasandoun cepillopara 
liberarelaireocluido. 
Encasodelosrevestimientosconplásticoflexibleexpandidoquenotengancapabase,s
esolaparánlastirasunos 5cm.Las unionesse repasaráncon unrodilloespecial 
parajuntas, limpiándoselasmanchasoexcesodeadhesivo con unaesponjay agua. 
El secado se realizará a temperatura ambiente,evitando las corrientesdeairey un 
secado rápido. 

- Revestimientode placas rígidas de PVC: irán fijadas al soporte 
medianteadhesivo. 
Según la naturaleza del soporte y en caso de revestimientos flexibles, los 
acabados de la superficie serán los siguientes: yeso: enlucido. Mortero de 
cemento, cal o mixto: bruñido. Hormigón o madera: liso. Metal: liso con 
protección antioxidante. 
 
- Condiciones de terminación 
Revestimientos vinílicos: se eliminarán las manchas lo antes posible con paño 
húmedoo esponja. Al final del proceso se debe secar la superficie con un paño 
paraeliminar los restosde los productos de limpieza. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Puntos deobservación. 
- Revestimientosflexibles: No se apreciahumedad. 
Variación en laalineación deldibujo inferior a 3 mm en toda la altura del 
paramento. 
No habrá roturas, pliegues o bolsas apreciables a 1 m dedistancia. Las juntas 
están a tope. 
- Revestimientosligeros: 
Elrevestimientonosedesprendealaplicarloenelparamentooéstenoestásecoylimpio
ynotieneerroresde planeidad. 
El adhesivo se ha aplicado simultáneamente sobre paramentoyrevestimientoy/o 
se harepartido uniformemente. 
Existencia de listones perimetrales. 
La caravista delos listones está contenida en un mismo plano vertical. Los 
listones que forman la esquina o rincónestán clavados. 
Los listones llevan clavadas puntas en sus cantos,yla distancia entre ellas es 
inferior a20 cm. 
La pastadeyeso cubre las puntas laterales de los listones. 
El borde del revestimiento está separado del techo, suelo o rodapié un mínimo 
de 5 mm. La junta vertical entre tableroso tablerosy tapajuntas es mayor de 1 
mm. 
 
6.1.4. Enfoscados,guarnecidosyenlucidos 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Revestimientocontinuo: que se aplicaen forma depasta fluida directamente sobre 
la superficie quese reviste, puede ser: 
- Enfoscado: para acabadodeparamentosinterioreso exteriores con morteros de 
cemento, cal, o mixtos, de 2 cmde 
espesor,maestreadosono,aplicadodirectamentesobrelassuperficiesarevestir,pudi
endoservirdebaseparaun revoco u otro tipo de acabado. 
- 
Guarnecido:paraacabadodeparamentosinteriores,maestreadosono,abasedeyeso,
pudiendosermonocapa, 
conunaterminaciónfinalsimilaralenlucido,obicapa,abasedeunguarnecidode1a2cm
deespesorrealizado 
conpastadeyesogrueso(YG)yunacapadeacabadooenlucidodemenosde2mmdees
pesorrealizadocon yeso fino (YF); ambos tipos podrán aplicarsemanualmente o 
mediante proyectado. 
- 
Revoco:paraacabadodeparamentosinterioresoexterioresconmorterosdecemento,
cal,mejoradosconresinas 
sintéticas,humodesílice,etc.,hechosenobraono,deespesorentre6y15mm,aplicados
mediantetendidoo 
proyectadoenunaovariascapas,sobreenfoscadosoparamentossinrevestir,pudiend
otenerdistintostiposde acabado. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
- Enfoscado:metro cuadrado de superficie deenfoscadorealmente 
ejecutado,incluso preparación del soporte, incluyendo 
mochetasydintelesydeduciéndose huecos. 
- 
Guarnecido:metrocuadradodeguarnecidoconosinmaestreadoyenlucido,realizadoc
onpastadeyesosobre paramentos verticalesuhorizontales,acabado manual 
conllana, incluso limpieza y humedecido del soporte, deduciendo loshuecosy 
desarrollando las mochetas. 
- Revoco:metro cuadrado derevoco, conmortero, 
aplicadomediantetendidooproyectado enunao dos capas, incluso 
acabadosyposterior limpieza. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Recepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaenla
ParteII,Condiciones derecepciónde losproductos. Estecontrol comprende el 
control dela documentación de los suministros (incluida la correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
- Agua. Procedencia. Calidad. 
- Cementocomún(verParteII,Relación de productos con marcado CE, 19.1.1). 
- Cal (ver Parte II, Relación deproductos conmarcado CE, 19.1.7). 
- Pigmentos para la coloración(ver Parte II, Relacióndeproductos con marcado 
CE, 19.1.20). 
- 
Aditivos:plastificante,hidrofugante,etc.(verParteII,Relacióndeproductosconmarcad
oCE,19.1.9). 
- Enlistonado yesquineras: podrán ser metálicas para enlucido exterior(ver Parte 
II,Relación de productos con marcadoCE,8.5.1),interior(ver Parte II, Relación de 
productosconmarcadoCE,8.5.2),etc. 
- Mallade refuerzo: material (de tela metálica,armadura de fibra de vidrio etc.). 
Paso de retícula. Espesor. 
- Morteros para revocoyenlucido(verParteII,Relacióndeproductos con marcado 
CE, 19.1.11). 
- Yeso para la construcción (verParte II, Relación de productos con marcado CE, 
19.2.4). 
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- Aditivos de los morteros monocapa: retenedoresde agua(mejoran las 
condiciones de curado), hidrofugantes 
(evitanqueelrevestimientoabsorbaunexcesodeagua),aireantes(contribuyenalaobt
encióndeunamasade 
productomásmanejable,conmenorcantidaddeagua),cargasligeras(reducenelpeso
delproductoysumódulo 
elástico,aumentansudeformabilidad),fibras,deorigennaturaloartificial,(permitenmej
orarlacohesióndelamasa y mejorar su comportamientofrente a las 
deformaciones)y pigmentos (dan lugar a una extensa gama cromática). 
- Junquillospara juntasdetrabajo o para 
despiecesdecorativos:material(madera,plástico, aluminio lacado o anodizado). 
Dimensiones. Sección. 
 
 
Almacenamientoymanipulación(criterios de uso,conservacióny 
mantenimiento) 
- Mortero húmedo: el camión hormigonera lo depositará en cubilotes facilitados 
por el fabricante. 
- Mortero seco:se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de 
la humedad, con amasado automático, o en sacos. 
- 
Morteropredosificado:sedispondráensiloscompartimentados,estancosyaisladosde
lahumedad,separándose el conglomeranteyel árido. 
- 
Cemento:sielsuministroesensacos,sedispondránenlugarventiladoyprotegidodelai
ntemperie,humedaddel suelo yparamentos.Sielsuministroesa 
granel,sealmacenaráensilosorecipientesaisladosdelahumedad. 
En general, eltiempomáximo de almacenamiento será detres, dosy un mes, para 
las clases resistentes de cemento 32,5, 42,5y52,5 o para morteros que 
contenganesos cementos. 
- 
Calesaéreas(endurecenlentamenteporlaaccióndelCO2presenteenelaire).Calvivae
npolvo:sealmacenará en depósitos o sacos de papel herméticos y en lugar seco 
para evitar su carbonatación. Cal aérea hidratada 
(apagada):sealmacenaráendepósitosherméticos,estancosalaaccióndelanhídridoc
arbónico,enlugarsecoy protegidode corrientes de aire. 
- Caleshidráulicas (fraguanyendurecenconel agua): se conservarán en lugar 
secoyprotegidode corrientesdeaire para evitar su hidrataciónyposible 
carbonatación. 
- 
Áridos:seprotegeránparaquenosecontaminenporelambienteniporelterreno,toman
dolasprecaucionespara evitar su segregación. 
- Aditivos: seprotegerán para evitarsucontaminación nila alteración de sus 
propiedades porfactores físicos o químicos. 
- 
Adiciones(cenizasvolantes,humodesílice):sealmacenaránensilosyrecipientesimpe
rmeablesquelosprotejan de la humedadyla contaminación. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
- Enfoscados: 
Compatibilidad con los componentes del mortero, tanto de sus características 
físicas como mecánicas:evitar 
reaccionesentreelyesodelsoporteyelcementodecomponentedemortero.Lasresiste
nciasmecánicasdelmortero,o sus coeficientesde dilatación,no serán superiores a 
los delsoporte. 
Estabilidad (haber experimentado la mayoríade las retracciones). No degradable. 
Resistencia a la deformación. Porosidady acciones capilares suficientes para 
conseguir la adhesión del mortero. 
Capacidad limitada deabsorción de agua. 
Gradodehumedad:siesbajo,segúnlascondicionesambientales,semojaráyseespera
ráaqueabsorbaelagua; si es excesivo, no estará saturado para evitarfalta 
deadherenciayproducción de eflorescencias superficiales. 
Limpieza. Exento de polvo, trazas de aceite,etc. que perjudiquen la adherencia 
del mortero. 
Rugosidad. Sino la tiene, secreará mediante picado o colocación con anclajesde 
mallametálica o plástico. 
Regularidad.Sicarecedeella,seaplicaráunacapaniveladorademorteroconrugosida
dsuficienteparaconseguir adherencia; asimismo habrá endurecidoyse 
humedecerá previamente a la ejecución del enfoscado 
Libre de salessolubles en agua (sulfatos,portlandita,etc.). 
Lafábricasoportesedejaráajuntadegollada,barriéndoseyregándosepreviamenteala
aplicacióndelmortero. 
Si se trata de un paramento antiguo, se rascará hastadescascarillarlo. 
Seadmitiránlossiguientessoportesparaelmortero:fábricasdeladrilloscerámicososíli
co-calcáreos,bloqueso panelesde hormigón, bloquescerámicos. 
No se admitirán como soportes del mortero:los hidrofugados superficialmente o 
con superficies vitrificadas, pinturas, revestimientos plásticos o a base deyeso. 
- Guarnecidos: 
La superficie a revestir con el guarnecidoestarálimpia yhumedecida. 
Elguarnecido sobre el quese aplique el enlucido estará fraguado y tener 
consistenciasuficiente para no desprenderse al aplicar éste. La superficie del 
guarnecido estará, además, rayadaylimpia. 
- Revocos: 
Revococonmorterohechoenobradecementoodecal:lasuperficiedelenfoscadosobre
elquesevaarevocar estará limpiayhumedecidayel mortero delenfoscado habrá 
fraguado. 
Revoco con mortero preparado: en caso de realizarse sobre enfoscado, éste se 
limpiará y humedecerá. Si se trata de revoco monocapa  sobre paramento sin 
revestir, el soporte será rugoso para facilitar la adherencia; asimismo garantizará 
resistencia, estabilidad, planeidad y limpieza. Si la superficie del soporte fuera 
excesivamente lisa se procederá a un “repicado” o a la aplicación de una 
imprimación adecuada (sintética o a base de cemento). Los soportes que 
mezclen elementos de distinto acabado se tratarán para regularizar su distinta 
absorción. Cuando el soporte sea muy absorbente se tratará con una 
imprimación previa que puede ser una emulsión añadida al agua de amasado. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir elfenómenoelectroquímico dela corrosión galvánica 
entremetalescon diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: 

Evitarel contacto entre dos metales dedistinta actividad.En caso de no 
poderevitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie 
galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
- Enfoscados: 
SegúnelCTEDBHS1,apartado2.3.2,enfachadas,cuandosedisponeenfachadascon
elaislanteporelexterior de la hoja principal, será químicamente compatible con el 
aislante. 
Nosonaptas paraenfoscarlas 
superficiesdeyeso,nilasrealizadasconresistenciaanálogao inferioral yeso. 
Tampoco lo son las superficies metálicas que no hayan sido forradas 
previamente con piezas de arcilla cocida. 
Enambientes concicloshielo-deshielo,se controlará laporosidad del mortero,(tipo 
deconglomerante,aditivos, 
cantidaddeaguadeamasado,gradodehidratación,sistemadepreparación,etc.),para
evitarqueelaguaaccedaasu interior. 
Serárecomendable el empleodecementos resistentes a lossulfatos, debajo 
contenido de aluminatotricálcico, paradisminuir 
elriesgodereacciónconlosionessulfato procedentes 
desalessolublesenelagua(suexistenciaes 
posibledentrodelaobradefábrica),quedaríalugaralcompuestoexpansivo"ettringita",l
oquealteraríalaestabilidad del mortero. Asimismo, dichassales solublespueden 
cristalizar en los poros del mortero dando lugar a fisuraciones. 
Encasodequeelmorteroincorporearmaduras,elcontenidodeionescloruroenelmorter
ofresconoexcederádel 0,1% de la masa de cementoseco, pues pueden influir en 
la corrosión delas armaduras. 
Paraevitarla aparición deeflorescencias (manchasenlasuperficiedelmorteropor la 
precipitaciónyposterior cristalizacióndesales disueltas en agua, cuando esta se 
evapora): secontrolaráelcontenidodenitratos,sulfatos, 
clorurosalcalinosydemagnesio, carbonatosalcalinos, e hidróxido de calcio 
carbonatado(portlandita),todos ellos 
solublesenelaguadelaobradefábricaosuentorno.Asimismo,secontrolaránlosfactor
esquepermitanlapresencia de agua en la fábrica (humectación excesiva, 
protección inadecuada). 
Noseemplearanáridosquecontengansulfurosoxidables,encasodeutilizarescoriassi
derúrgicas,secomprobará que no contienen silicatos inestables ni compuestos 
ferrosos. 
Encasodecolocararmadurasenelmortero,seutilizaránaditivosanticongelantesnoagr
esivosparalasmismas, en especial los quecontienen cloruros.El aguautilizada 
para elriegoy curado del morterono contendrá sustancias nocivas paraelmismo. 
- Guarnecidos: 
Noserevestiránconyesolosparamentosdelocalesenlosquelahumedadrelativahabit
ualseasuperioral70%, 
loslocalesquefrecuentementehayandesersalpicadosporagua,comoconsecuenciad
elaactividaddesarrollada,las superficiesmetálicas, 
sinpreviamenterevestirlasconunasuperficie dearcilla cocida ni las superficies de 
hormigón realizadas conencofrado metálico sipreviamente no se han dejado 
rugosas mediante rayado o salpicado con mortero. 
SegúnelCTEDBSEA,apartado3,durabilidad,hadeprevenirselacorrosióndelacerom
edianteunaestrategia globalqueconsidereenformajerárquicaaledificioensu 
conjuntoyespecialmente,losdetalles,evitandoelcontacto directoconyesos,etc. 
- Revocos: 
El revoco con mortero preparadomonocapa no se colocará sobre soportes 
incompatibles con el material (por 
ejemplodeyeso),nisobresoportesnoadherentes,comoamianto- 
cementoometálicos.Lospuntossingularesdela fachada (estructura, dinteles, cajas 
de persiana) requieren unrefuerzo o mallade fibradevidrio, de poliéster o 
metálica. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
- En general: 
SegúnelCTEDBHS1,apartado.2.3.3.1,lasjuntasdedilatacióndelahojaprincipal,tend
ránunsellantesobreun relleno introducido en la junta,que quedará enrasado conel 
paramento sin enfoscar. 
SegúnelCTEDBHS1,apartado.2.3.2,enfachadas,enfuncióndelaexistenciaonodere
vestimientoexteriory del gradode impermeabilidad, se exigirán las siguientes 
condiciones: 
Para conseguiruna resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo 
exterior tendrá unespesorde entre 10 y 15 mm,(salvolosacabados con una capa 
plástica delgada), adherenciaal soporte suficienteparagarantizarsu 
estabilidad;permeabilidadalvaporsuficienteparaevitarsudeterioro(comoconsecuen
ciadeunaacumulacióndevapor 
entreélylahojaprincipal)yadaptaciónalosmovimientosdelsoporte.Cuandosedispon
eenfachadasconelaislante 
porelexteriordelahojaprincipal,sedispondráunaarmadura(malladefibradevidrioode
poliéster)paramejorarel comportamiento frente a la fisuración. 
Paraconseguirunaresistenciamuyaltaalafiltración,elrevestimientocontinuoexteriort
endráestanquidadalagua 
suficienteparaqueelaguadefiltraciónnoentreencontactoconlahojadelcerramientodi
spuestainmediatamenteporel 
interiordelmismo;adherenciaalsoportesuficienteparagarantizarsuestabilidad;perm
eabilidadalvaporsuficientepara 
evitarsudeteriorocomoconsecuenciadeunaacumulaciónde vapor entreély 
lahojaprincipal; adaptación alos 
movimientosdelsoporteycomportamientomuybuenofrentealafisuración,(quenosefi
suredebidoalosesfuerzos 
mecánicosproducidosporelmovimientodelaestructura,porlosesfuerzostérmicosrela
cionadosconelclimayconla alternanciadía-
noche,niporlaretracciónpropiadelmaterialconstituyentedelmismo);estabilidadfrent
ealosataques físicos, químicosybiológicosque evite la degradación de su masa. 
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Paraconseguirunaresistenciamuyaltaalafiltracióndelabarreracontralapenetraciónd
elagua,sedispondráun 
revestimientocontinuointermedioenlacarainteriordelahojaprincipal,conlassiguiente
scaracterísticas:estanquidadal 
aguasuficienteparaqueelaguadefiltraciónnoentreencontactoconlahojadelcerramie
ntodispuestainmediatamente porel 
interiordelmismo;adherenciaalsoportesuficienteparagarantizarsuestabilidad;perm
eabilidad suficientealvapor 
paraevitarsudeteriorocomoconsecuenciadeunaacumulacióndevaporentreélylahoj
aprincipal;adaptaciónalos 
movimientosdelsoporteycomportamientomuybuenofrentealafisuración,(quenosefi
suredebidoalosesfuerzos 
mecánicosproducidosporelmovimientodelaestructura,porlosesfuerzostérmicosrela
cionadosconelclimayconla alternanciadía-
noche,niporlaretracciónpropiadelmaterialconstituyentedelmismo);estabilidadfrent
ealosataques físicos, químicosybiológicosque evite la degradación de su masa. 
Para conseguiruna resistencia media alafiltración delrevestimientointermedio 
enla carainterior de lahoja principal,el enfoscadode 
morterotendráunespesormínimode 10mm; 
paraconseguirunaresistenciaaltaalafiltración, el enfoscado de mortero llevará 
aditivos hidrofugantes conun espesor mínimo de 15 mm. 
SegúnelCTEDBHS1,apartado2.3.3.3.Cuandolahojaprincipalestéinterrumpidaporl
osforjadossedispondrá 
unrefuerzodelrevestimientoexteriorconarmadurasdispuestasalolargodelforjadodet
alformaquesobrepasenel elemento hasta 15 cm por encima del forjadoy15 cmpor 
debajode la primera hilada de la fábrica. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.4. En fachadascon revestimiento 
continuo, si la hojaprincipalestá 
interrumpidaporlospilares,sereforzaráelrevestimientoconarmadurascolocadasalol
argodelpilardeformaquelo sobrepasen 15cm por amboslados. 
SegúnelCTEDBHS1,apartado5.1.1.3.Condicionesdelrevestimientohidrófugodemo
rtero:elparamentodonde 
sevaaplicarelrevestimientoestarálimpio.Seaplicaránalmenoscuatrocapasderevesti
mientodeespesoruniformey 
elespesortotalnoserámayorque2cm.Noseaplicaráelrevestimientocuandolatemper
aturaambienteseamenorque 
0ºCnicuandosepreveaundescensodelamismapordebajodedichovalorenlas24hora
sposterioresasuaplicación. 
En los encuentros se solaparán las capas del revestimiento al menos 25cm. 
Según el CTE DB HS 1,,apartado 5.1.3.2. Condiciones del revestimiento 
intermedio: se dispondrá adherido al elemento quesirve de soporteyaplicarse de 
manera uniforme sobre éste. 
SegúnelCTEDBHS1,apartado.5.1.3.5.Condicionesdelrevestimientoexterior.Sedis
pondráadheridoofijadoal elemento quesirve de soporte. 
SegúnelCTEDBHS1,apartado.2.4.3.5.Encubiertas,cuandosedispongaunacapade
protección,ylacubierta no sea transitable, se podrá utilizar mortero que conforme 
una capa resistente a la intemperie en función de las condiciones ambientales 
previstasycon peso suficienteparacontrarrestarlasuccióndelviento. 
Según el CTEDB HS 1, apartado. 2.4.3.5.2Solado fijo. Podrá ser de capa de 
mortero omortero filtrante. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.2 Encuentro de la cubierta con un 
paramento vertical. Para que el agua de las precipitaciones o la que se deslice 
por el paramento no se filtre por el remate superior de la impermeabilización, 
éste podrá realizarse con mortero en bisel con un ángulo de 30º con la horizontal 
y redondeándose la arista del paramento. 
- Enfoscados: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y 
demás elementos fijados a los paramentos. Para enfoscados exteriores estará 
terminada la cubierta. 
Se humedecerá el soporte, previamente limpio. Habrá fraguado el mortero u 
hormigón del soporte a revestir. 
En caso de haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela 
metálica en la junta, tensa y fijada con un solape mínimo de 10 cm a cada lado. 
No se confeccionará el mortero cuando la temperatura del agua de amasado sea 
inferior a 5ºC o superior a 40 ºC. 
Se emplearán aditivos anticongelantes si así lo requiere el clima. Se amasará 
exclusivamente la cantidad que se vaya a necesitar. 
En caso de enfoscados maestreados: se dispondrán maestras verticales 
formadas por bandas de mortero, formando arista en esquinas, rincones y 
guarniciones de hueco de paramentos verticales y en todo el perímetro del techo 
con separación no superior a 1 m en cada paño. Se aplicará el mortero entre 
maestras hasta conseguir un espesor de 15 mm; cuando sea se realizará por 
capas sucesivas. Si una capa de enfoscado se forma a base de varias pasadas 
de un mismo mortero fresco sobre fresco, cada pasada se aplicará después de 
comenzar a endurecer la anterior. 
En caso de enfoscados sin maestrear, se dispondrán en paramentos donde el 
enfoscado vaya a quedar oculto o donde la planeidad final se obtenga con un 
revoco, estuco o plaqueado. 
En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no 
mayor que 3 m, para evitar agrietamientos. Se respetarán las juntas 
estructurales. 
Se suspenderá la ejecución en tiempo de heladas (comprobando el enfoscado al 
reiniciar el trabajo), en tiempo de lluvias si no está protegido y en tiempo seco o 
ventoso. 
- Guarnecidos: 
Previamente al revestido, se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas y 
repasado la pared, tapando los desperfectos que pudiera haber; asimismo  se 
habrán recibido los ganchos  y repasado  el techo. Los  muros exteriores estarán 
terminados, incluso el revestimiento exterior si lo lleva, así como la cubierta del 
edificio o al menos tres forjados sobre la planta en que se va a realizar el 
guarnecido. 
No se realizará el guarnecido cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5ºC. 
En las aristas verticales de esquina se colocarán guardavivos, aplomándolos y 
punteándolos con pasta de yeso en su parte perforada. Una vez colocado se 
realizará una maestra a cada uno de sus lados. 
En caso de guarnecido maestreado, se ejecutarán maestras de yeso a base de 
bandas de al menos 12 mm de espesor, en rincones, esquinas y guarniciones de 
huecos de paredes, en todo el perímetro del techo y en un mismo paño cada 3 m 
como mínimo. 

La pasta de yeso se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin 
adición posterior de agua. Se aplicará la pasta entre maestras, apretándola 
contra la superficie, hasta enrasar con ellas. El espesor del guarnecido será de 
12 mm y se cortará en las juntas estructurales del edificio. Cuando el espesor del 
guarnecido sea superior a 15 mm, se realizará por capas sucesivas de este 
espesor máximo, previo fraguado de la anterior, terminada rayada para mejorar 
la adherencia. Se evitarán los golpes y vibraciones que puedan afectar a la pasta 
durante su fraguado. 
- Revocos: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y 
demás elementos fijados a los paramentos. 
En caso de revoco tendido con mortero de cemento: el mortero de revoco se 
aplicará con llana, comenzando por la parte superior del paramento; el espesor 
total del revoco no será inferior a 8 mm. 
En caso de revoco proyectado  con  mortero  de  cemento: una vez aplicada una 
primera capa de mortero con el fratás de espesor no inferior  a 3 mm, se 
proyectarán dos capas  más, (manualmente con escobilla o mecánicamente) 
hasta conseguir un espesor total no inferior a 7 mm, continuando con sucesivas 
capas hasta conseguir la rugosidad deseada. 
En caso de revoco tendido con mortero de cal o estuco: se aplicará con fratás 
una primera capa de mortero de cal de dosificación 1:4 con grano grueso, 
debiéndose comenzar por la parte superior del paramento; una vez endurecida, 
se aplicará con el fratás otra capa de mortero de cal de dosificación 1:4 con el 
tipo de grano especificado. El espesor total del revoco no será inferior a 10 mm. 
En caso de revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: se 
iniciará el tendido por la parte superior del paramento. El mortero se aplicará con 
llana y la superficie a revestir se dividirá en paños no superiores a 10 m2. El 
espesor del revoco no será inferior a 1 mm. 
En caso de revoco proyectado con mortero preparado de resinas sintéticas: se 
aplicará el mortero manual o mecánicamente en sucesivas capas evitando  las  
acumulaciones; la superficie a revestir se dividirá en paños no superiores a 10 
m2. El espesor total del revoco no será inferior a 3 mm. 
En caso de revoco con mortero preparado monocapa: si se ha aplicado una capa 
regularizadora para mejorar la planeidad del soporte, se esperará al menos 7 
días para su endurecimiento. Se replantearán y realizarán juntas de despiece 
con junquillos adheridos a la fachada con el propio mortero de base del 
monocapa antes de empezar a aplicar el revestimiento. Las juntas de despiece 
horizontales se dispondrán cada 2,20 metros y las verticales cada 7 metros y 
tendrán un ancho entre 10 y 20 mm, respetando las juntas estructurales. Se 
colocará malla de fibra de vidrio tratada contra los álcalis (que quedará embutida 
entre dos capas de revestimiento) en: todos los puntos singulares (dinteles, 
forjados, etc.), cajas de persiana sobresaliendo un mínimo de 20 cm a cada lado 
con el cerramiento, huecos de ventana con tiras como mínimo de 20 por 40 cm 
colocadas en diagonal. Los encuentros entre soportes de distinta naturaleza se 
resolverán, marcando la junta o puenteando la unión y armando el revestimiento 
con mallas. 
El  mortero predosificado industrialmente, se mezclará con agua y se aplicará en 
una única capa de unos  10  a 15 mm de espesor o en dos manos del producto si 
el espesor es mayor de 15 mm, dejando la primera con acabado rugoso. La 
aplicación se realizará mediante proyección mecánica (mediante máquinas de 
proyección continuas o discontinuas) o aplicación manual con llana. En caso de 
colocar refuerzos de malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica, se situará 
en el centro del espesor del revoco. La totalidad del producto se aplicará en las 
mismas condiciones climáticas. En climas muy secos, con viento, o temperaturas 
elevadas, se humedecerá la superficie con manguera y difusor para evitar una 
desecación excesiva. Los  junquillos  se  retirarán a las 24 horas, cuando el 
mortero empiece a endurecer y tenga la consistencia suficiente para que no se 
deforme la línea de junta. 
Se suspenderá la ejecución cuando la temperatura sea inferior a 0ºC o superior a 
30ºC a la sombra, o en tiempo lluvioso cuando el paramento no esté protegido. 
Se evitarán golpes o vibraciones que puedan afectar al mortero durante el 
fraguado. En ningún caso se permitirán los secados artificiales. Una vez 
transcurridas 24 horas desde su ejecución, se mantendrá húmeda la superficie 
revocada hasta que haya fraguado. 
 
- Tolerancias admisibles 
Según el CTE DBHS 1, apartado 2.3.2., para conseguirunaresistencia media a la 
filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá un espesor de entre10y15 
mm. 
En caso de revoco con mortero preparado monocapa, el espesor podrá ser de 
unos 10 a20 mm. 
 
- Condiciones de terminación 
- Enfoscados: 
Latextura(fratasadoosinfratasar)serálobastanterugosaencasodequesirvadesoport
eaotracapaderevoco oestuco.Se mantendráhúmeda la superficie enfoscada 
mediante riego directo hasta que el mortero haya fraguado, especialmente en 
tiempo seco, caluroso o convientos fuertes. Estesistemade 
curadopodrásustituirse mediante la protección con revestimientoplásticosi se 
retiene lahumedad inicial delamasadurantelaprimera fase de endurecimiento. El 
acabadopodrá ser: 
Fratasado,cuandosirvadesoporteaunenlucido,pinturarugosaoaplacadoconpiezas
pequeñasrecibidascon mortero o adhesivo. 
Bruñido,cuandosirvadesoporteaunapinturalisaorevestimientopegadodetipoligeroo
flexibleocuandose requiera un enfoscado más impermeable. 
- Guarnecidos: 
Sobre elguarnecidofraguado se enluciráconyeso fino terminado 
conllana,quedandoalíneaconlaaristadel guardavivos, consiguiendo unespesor de 
3mm. 
- Revocos: 
Revocotendidoconmorterodecemento:admitelosacabadosrepicado,raspadoconra
squetametálica,bruñido,a fuego oesgrafiado. 
Revocotendidoconmorterodecaloestuco:admitelosacabadoslavadoconbrochayag
uaconosinposterior picado, raspado con rasquetametálica, alisado, bruñido o 
acabado con espátula. 
Revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: admite los 
acabados pétreos con llana, raspado o picado con rodillo de esponja. 
Revococonmorteropreparadomonocapa:acabadoenfuncióndelospigmentosylatex
turadeseada(abujardado, bruñido, fratasado, lavado, etc.)que se obtienen 
aaplicandodistintos tratamientossuperficialesuna vez aplicado el producto, o 
porproyección de áridosyplanchado de la piedra cuando el mortero aún 
estáfresco. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
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- Control de ejecución 
Puntos deobservación. 
- Enfoscados: 
Comprobacióndel soporte: está limpio, rugosoyde adecuada resistencia (noyeso 
oanálogos). Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 
Tiempo de utilización después de amasado. 
Disposición adecuada del maestreado. Planeidad con regla de 1 m. 
- Guarnecidos: 
Comprobacióndelsoporte:quenoestéliso(rugoso,rayado,picado,salpicadodemorte
ro),quenohayaelementos metálicos en contactoyque esté húmedo en caso 
deguarnecidos. 
Se comprobará que no se añade agua después del amasado. 
Comprobar la ejecución de maestras o disposiciónde guardavivos. 
- Revocos: 
Comprobacióndel soporte: lasuperficie noestá limpiayhumedecida. Dosificación 
del mortero: se ajusta a lo especificado en proyecto. 
 
- Ensayosypruebas 
- En general: 
Prueba escorrentía en exteriores durante dos horas. Dureza superficial en 
guarnecidosy enlucidos >40 shore. 
- Enfoscados: 
Planeidad con regla de 1 m. 
- Guarnecidos: 
Se verificará espesor según proyecto. Comprobar planeidad con regla de 1 m. 
- Revocos: 
Espesor,acabadoyplaneidad:defectosdeplaneidadsuperioresa5mmen1m,noseint
errumpeelrevocoenlas juntas estructurales. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Una vez ejecutado el enfoscado, se protegerá del sol y del viento para permitir la 
hidratación, fraguado y endurecimiento del cemento. 
 
6.1.5. Pinturas 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Revestimientocontinuoconpinturasybarnicesdeparamentosyelementosdeestructur
a,carpintería,cerrajeríae 
instalaciones,previapreparacióndelasuperficieonoconimprimación,situadosalinteri
oroalexterior,quesirvencomo elemento decorativo o protector. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metrocuadradodesuperficiederevestimientocontinuoconpinturaobarniz,inclusopre
paracióndelsoportey de la pintura, manode fondoymano/s de acabado totalmente 
terminado,ylimpieza final. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones derecepciónde losproductos. Estecontrol comprende el 
control dela documentación de los suministros (incluida la correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
- 
Imprimación:servirádepreparacióndelasuperficieapintar,podráser:imprimaciónpar
agalvanizadosymetales 
noférreos,imprimaciónanticorrosivo(deefectobarreraoprotecciónactiva),imprimaci
ónparamaderaotapaporos, imprimación selladora para yeso y cemento, 
imprimación previaimpermeabilización de muros, juntas y sobre hormigones 
delimpieza o regulación. 
- Pinturasy barnices: constituirán mano de fondo o de acabado de la superficie a 
revestir.Estarán compuestos de: 
Mediodedisolución:agua(eselcasodelapinturaaltemple,pinturaalacal,pinturaalsilica
to,pinturaalcemento, pintura plástica, etc.); disolventeorgánico(es el casodela 
pinturaalaceite, pinturaal esmalte,pinturamartelé, laca nitrocelulósica, pintura de 
barniz para interiores, pintura de resina vinílica, pinturas bituminosas, barnices, 
pinturas intumescentes, pinturas ignífugas, pinturas intumescentes, etc.). 
Aglutinante (colas celulósicas, cal apagada, silicato de sosa, cemento blanco, 
resinas sintéticas, etc.). Pigmentos. 
Aditivos en obra: antisiliconas, aceleradores de secado, aditivos que matizan el 
brillo, disolventes, colorantes, tintes,etc. 
En la recepción de cada pintura se comprobará, el etiquetado de los envases, en 
donde deberán aparecer: las instrucciones de uso, la capacidad del envase, el 
sello del fabricante. 
Los materiales protectores deben almacenarse y utilizarse de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante y su aplicación se realizará dentro del periodo de 
vida útil del producto y en el tiempo indicado para su aplicación, de modo que la 
protección quede totalmente terminada en dichos plazos, según el CTE DB SE A 
apartado 3 durabilidad. 
Las pinturas se almacenarán de manera que no soporten temperaturas 
superiores a 40ºC, y no se utilizarán una vez transcurrido su plazo de caducidad, 
que se estima en un año. 
Los envases se mezclarán en el momento de abrirlos, no se batirá, sino que se 
removerá. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas: soporte 
Según el CTE DB SE A apartado 10.6, inmediatamente antes de comenzar a 
pintar se comprobará que las superficies cumplen los requisitos del fabricante. 
El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o 
imperfecciones. Para poder aplicar impermeabilizantes de silicona sobre fábricas 
nuevas, habrán pasado al menos tres semanas desde su ejecución. 
Si la superficie a pintar está caliente a causa del sol directo puede dar lugar, si se 
pinta, a cráteres o ampollas. Si la pintura tiene un vehículo al aceite, existe riesgo 
de corrosión del metal. 

En soportes de madera, el contenido de humedad será del 14-20% para 
exteriores y del 8-14% para interiores. 
Si se usan pinturas de disolvente orgánico las superficies a recubrir estarán 
secas; en el caso de pinturas de cemento, el soporte estará humedecido. 
Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, 
instalaciones, bajantes, etc. 
Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 
- Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las 
eflorescencias salinas y la alcalinidad con un tratamiento químico; asimismo se 
rascarán las manchas superficiales producidas por moho  y se desinfectará con 
fungicidas. Las manchas de humedades internas que lleven disueltas sales de 
hierro, se aislarán con productos adecuados. En caso de pintura cemento, se 
humedecerá totalmente el soporte. 
- Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se 
tratará con productos fungicidas, asimismo se sustituirán los nudos mal 
adheridos por cuñas de madera sana y se sangrarán aquellos que presenten 
exudado de resina. Se realizará una limpieza general de la superficie y se 
comprobará el contenido de humedad. 
Se sellarán los nudos mediante goma laca dada a pincel, asegurándose que 
haya penetrado en las oquedades de los mismos y se lijarán las superficies. 
- Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se 
trata de hierro se realizará un rascado de óxidos  mediante cepillo metálico, 
seguido de una limpieza manual de la superficie. Se aplicará un producto que 
desengrase a fondo de la superficie. 
En cualquier caso, se aplicará o no una capa de imprimación tapaporos, 
selladora, anticorrosiva, etc. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir elfenómenoelectroquímico dela corrosión galvánica 
entremetalescon diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitarel contacto entre dos metales dedistinta actividad.En caso de no 
poderevitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie 
galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
En exteriores, y según el tipode soporte, podrán utilizarse las siguientes 
pinturasy barnices: 
sobreladrillo: cementoy derivados: pinturaala cal, al silicato, al cemento, plástica, 
al esmalteybarniz hidrófugo. sobre madera:pintura al óleo,al esmaltey barnices. 
sobre metal: pintura al esmalte. 
En interiores,y según el tipo de soporte, podránutilizarse las 
siguientespinturasybarnices: 
sobreladrillo: pintura al temple, a la calyplástica. 
sobreyeso o escayola: pintura al temple, plásticayalesmalte. 
sobre madera:pintura plástica, al óleo, al esmalte, laca nitrocelulósicaybarniz. 
sobre metal: pintura al esmalte, pintura marteléy laca nitrocelulósica. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
La temperatura ambiente no serámayor de 28 ºC a lasombrani menor de 12 ºC 
durante laaplicacióndel 
revestimiento.Elsoleamientonoincidirádirectamentesobreelplanodeaplicación.Enti
empolluviososesuspenderála 
aplicacióncuandoelparamentonoestéprotegido.Nosepintaráconvientoocorrientesd
eaireporposibilidaddeno poder realizar los empalmes correctamente ante el 
rápido secado de la pintura. 
Sedejarántranscurrirlostiemposdesecadoespecificadosporelfabricante.Asimismos
eevitarán,enlaszonas próximasa losparamentos enperiodode secado, la 
manipulacióny trabajo conelementos que desprendan polvoo dejen partículas en 
suspensión. 
- 
Pinturaaltemple:seaplicaráunamanodefondocontemplediluido,hastalaimpregnació
ndelosporosdelladrillo, yeso o cementoyuna manode acabado. 
- 
Pinturaalacal:seaplicaráunamanodefondoconpinturaalacaldiluida,hastalaimpregn
acióndelosporosdel ladrillo o cementoydos manos de acabado. 
- 
Pinturaalsilicato:seprotegeránlascarpinteríasyvidrierías,dadalaespecialadherenci
adeestetipodepinturay se aplicará unamano de fondoyotra de acabado. 
- Pintura al cemento: se preparará en obray se aplicará en dos capas espaciadas 
no menos de 24horas. 
- Pintura plástica, acrílica, vinílica: si essobreladrillo, yeso o cemento, se aplicará 
una mano de imprimación selladora y dos manosdeacabado; si es 
sobremadera,se aplicará una manodeimprimacióntapaporos, un plastecidode 
vetasygolpes con posterior lijadoydos manos de acabado. 
- 
Pinturaalaceite:seaplicaráunamanodeimprimaciónconbrochayotradeacabado,esp
aciándolasuntiempo entre 24y 48 horas. 
- 
Pinturaalesmalte:previaimprimacióndelsoporteseaplicaráunamanodefondoconla
mismapinturadiluidaen caso de que el soporte seayeso, cemento omadera, o 
dosmanos de acabado en caso de superficiesmetálicas. 
- 
Pinturamarteléoesmaltedeaspectomartelado:seaplicaráunamanodeimprimacióna
nticorrosivay unamanode acabado a pistola. 
- 
Lacanitrocelulósica:encasodequeelsoporteseamadera,seaplicaráunamanodeimpr
imaciónnograsayen 
casodesuperficiesmetálicas,unamanodeimprimaciónantioxidante;acontinuación,s
eaplicarandosmanosde acabado a pistola de laca nitrocelulósica. 
- Barnizhidrófugo desilicona: una vezlimpio el soporte, se aplicará elnúmero 
demanosrecomendadopor el fabricante. 
- 
Barnizgrasoosintético:sedaráunamanodefondoconbarnizdiluidoytrasunlijadofinod
elsoporte,seaplicarán dos manos deacabado. 
 
- Condiciones de terminación 
- Pintura al cemento: se regarán las superficies pintadas dos o tres veces al día 
unas 12 horas después desu aplicación. 
- Pinturaaltemple:podrátenerlosacabadoslisos,picado medianterodillo 
depicarogoteadomedianteproyeccióna pistola de gotas de temple. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
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- Control de ejecución 
Se comprobará quesehaejecutado correctamentelapreparación del soporte 
(imprimaciónselladora,anticorrosivo, etc.), así como la aplicación del número de 
manos de pintura necesarios. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Secomprobaráelaspectoycolor, lainexistencia 
dedesconchados,embolsamientosyfaltadeuniformidad,etc.,de la aplicación 
realizada. 
 
6.2. Revestimientosdesuelosyescaleras 
 
6.2.1.Revestimientosflexiblesparasuelosyescaleras 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Revestimientosde suelosyescaleras con materiales flexibles. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metro cuadrado depavimentoflexible realmente ejecutado,incluyendo todos los 
trabajosy medios auxiliares, eliminación derestosylimpieza. 
Elrevestimientodepeldaños,semediráyvaloraráenmetroslinealesincluyéndoseenel
preciounitario,cuantos trabajos, materialesy mediosauxiliares seannecesarios. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones derecepciónde losproductos. Estecontrol comprende el 
control dela documentación de los suministros (incluida la correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
- Materialde revestimiento (verParteII,RelacióndeproductosconmarcadoCE,8.7): 
Moqueta en rollo o losetas. 
PVC en rollo olosetas.  
Se comprobarán las característicasyla clase de reacción al fuego cumpliendo el 
CTE DB SI 1, tabla 4.1. 
Elvalorde resistenciaaldeslizamiento Rdsedeterminamedianteelensayodel 
péndulodescritoenelAnejo2de la norma UNE-ENV 12633:2003 empleando la 
escalaC enprobetas sin desgaste acelerado. 
Lamuestraseleccionadaserárepresentativadelascondicionesmásdesfavorablesde
resbaladicidad.Dichaclase se mantendrádurante la vidaútil del pavimento. 
Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán una 
clase(resistenciaal deslizamiento) adecuada conforme al CTE DB SU 1, en 
función del usoylocalización en el edificio. 
- Sistema de fijación: 
En caso de linóleo, PVC, tanto en losetascomo en rollo,podrán ir adheridos al 
soporte.  
En cualquiercaso el adhesivo podrá ser deresinas sintéticas con 
polímeros,resinas artificiales, bituminosos, cementos-
cola,etc.Labandaadhesivaenrollospodráserdecintatermoplásticaimpregnadacona
dhesivoporambas caras. 
- Mamperlán: podrá ser de madera, de acero inoxidable o perfil extrusionado en 
aleación de aluminio con recubrimiento anódicono menor de 15 micras, o PVC. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
La superficiedel forjado, losa o solera estaráexenta degrasas, aceite o polvoy 
con la planeidadynivelprevisto. 
EncasodepavimentodePVCenlosetasoenrollo, 
seextenderásobreelforjadoosoleraunacapademorterode cemento,ysobre ésta 
unao más capas de pasta dealisado. 
Sipuedehaberhumedadentreelsoporteylacapademorterobasedelrevestimiento,se
colocaráentreambas una lamina impermeabilizante. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir elfenómenoelectroquímico dela corrosión galvánica 
entremetalescon diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitarel contacto entre dos metales dedistinta actividad.En caso de no 
poderevitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie 
galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
No se colocarán pavimentos de moqueta en locales húmedos. 
No se colocarán pavimentos de linóleoo PVCen localeshúmedos, ni enlos 
quehayan demanejarse álcalis, disolventesaromáticosycetonas. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
En caso de pavimentos suministrados en rollo, se cortarán en tiras con las 
medidas del local, dejandouna tolerancia de 2-3 cm en exceso. 
Las juntas de dilatación seharán coincidir con las del edificioyse mantendrán en 
todo elespesor del pavimento. Las juntas constructivas se realizarán enel 
encuentro entrepavimentos diferentes. 
En caso deaplicar adhesivo, se hará en la formaycantidad indicados porel 
fabricante del mismo. 
SegúnelCTEDBSU1,apartado4.2.3,enlasmesetasdeplantadelasescalerasdezona
sdepúblico(personas 
nofamiliarizadasconeledificio)sedispondráunafranjadepavimentotáctilenelarranqu
edelostramosdescendentes, con la misma anchura que el tramoyuna 
profundidad de 800 mm, como mínimo. 
En general, no se pisará el pavimento durante las 24 horassiguientesa 
sucolocación. 
 
 
- Tolerancias admisibles 

SegúnelCTEDBSU1,apartado2,elsuelonopresentaráimperfeccionesoirregularidad
esquesuponganuna diferenciadenivel demásde6mm;los 
desnivelesinferioresa50mmse resolverán conunapendientequenoexcedael 
25%;enzonasinterioresparacirculacióndepersonas,elsuelonopresentaráperforacio
nesohuecosporlosquepueda introducirse una esfera de15mm de diámetro. 
 
- Condiciones de terminación 
Se limpiarán las manchas de adhesivo o cemento que pudieran haber quedado. 
Encasoderevestimientodepeldaños,elmamperlánsecolocaráconadhesivoysefijará
deformaquenoexistan 
cejasconlahuellayquesolapelatabica.Encasodeserdemaderaometálicosecolocará
conpatillasotornillosde acero protegidos contra la corrosión,yen caso de 
serdegoma, PVC ometálico, se colocará con adhesivo. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Puntos deobservación. 
- Comprobacióndel soporte: 
Comprobar que el soporte está seco, limpio y nivelado. 
- Ejecución: 
Comprobar espesor de la capa de alisado. Verificar horizontalidadde la capa de 
alisado. 
Verificar la planeidaddel revestimiento conregla de 2 m. Aplicación del adhesivo. 
Secado. 
- Comprobaciónfinal: 
Inspeccionarexistenciadebolsasycejas. 
 
6.2.2.Revestimientosdemaderaparasuelosyescaleras 
 
1. Descripción 
 
Descripción 
Revestimientos de suelos constituidos por elementos de madera, con diferentes 
formatos, colocados sobre el propio forjado (soporte) o sobre una capa colocada 
sobre elsoporte (normalmente solera). 
 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metrocuadradodepavimentoconformadoportablillasadheridasasoleraotarimaclava
daoencoladaarastreles, colocado,incluyendoo no lijado ybarnizado,inclusocortes, 
eliminación derestos ylimpieza. Losrevestimientos de peldañoylos rodapiés, se 
medirányvalorarán por metro lineal. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
Larecepcióndelosproductos,equiposysistemasserealizaráconformesedesarrollaen
laParteII,Condiciones derecepciónde losproductos. Estecontrol comprende el 
control dela documentación de los suministros (incluida la correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidady el control mediante ensayos. 
- 
Solera:elsoportemáshabitualparalacolocacióndepavimentosdemaderaeslasolerad
emorterodecemento. 
SerecomiendacomodosificaciónestándarlaintegradaporcementoCEM-
II32.5yarenaderíolavadacontamaño máximo de grano de 4 mm enproporciones 
de 1 a 3 respectivamente. 
- 
Suelosdemadera(verParteII,RelacióndeproductosconmarcadoCE,8.4.1):paviment
osinterioresformadospor el ensamblaje de elementos de madera. Tipos: 
Suelos de chapas de madera: 
- 
Paraevitarelefectodesubidayrebosamientodeladhesivoporloscantos,serecomiend
aquelastablillaslleven 
unapequeñamecanizaciónenelperímetro,oqueloscantosdelastablillaspresentenun
ciertoángulodebisel (mínimo recomendado 6º) hacia el interior. 
Laminados. Lacomposición del suelo laminado de alta prestación en general: 
Laminadodealtapresión(HPL):eselcomponenteexteriordelconjunto.Ellaminadooes
tratificadodealtapresión 
estáformadoporlasuperposicióndetreselementosunidosentresímedianteresinas,q
uesecalientanycomprimena alta presión formando una masa homogénea. 
Capasuperficial:encontactoconelambienteexterior,proporcionalaresistenciaalaabr
asión.Estáformadapor 
unaovariasfinasláminasdecomposiciónsimilaralpapel,impregnadasenresinasmela
mínicasyreforzadasconóxido de aluminio en polvo. 
Capadecorativa:eslacapaintermedia,portadoradeldibujoquesepretendereproducir.
Sucomposiciónessimilar a la anteriorytambién está impregnada en resina 
melamínica. 
Capabase.EstáformadaporvariasplanchasdepapelKraftimpregnadasenresinasfen
ólicas,queproporcionan cohesiónal conjuntoydisipan calor e impactos. 
- Aglomerado o tablero soporte:es la basedonde descansa ellaminado. Consiste 
enuntablero aglomerado de 
partículasdemadera,confibrasdecomposiciónespecial,queaportalascaracterísticas
mecánicas,cohesivasyde 
resistenciaaladeformacióndelpavimento.Ladurabilidaddeltableroaglomeradovaría
segúneltipodeproducto seleccionado (850 ÷ 1.100 kg/m³). 
- Refuerzoinferior:es la proteccióninferior del conjunto. Su misión es obtener un 
óptimo equilibrio higrotérmico 
internodelapieza.SeconstituyeconunahojacompuestapordospapelesKraftentrelos
quesedisponeunafina capa de polietileno. 
- Adhesivos: 
Adhesivosdereacción: sonproductos a base de resinas epoxídicas ode 
poliuretano,exentos de solventeso productos volátiles. Serecomiendan para 
elpegado de grandesormatos.Existenlossiguientestipos: adhesivos de 
poliuretano monocomponentesyadhesivos de dos componentes. 
Se recomiendala utilización de adhesivos que mantengan su elasticidad alo largo 
de su vida de servicio. 
Losadhesivos para lacolocación de suelos flotantes debenser comomínimo 
delaclaseD2según lanorma UNE EN 204.  
Con el fin delimitar el riesgo deresbalamiento, los suelos tendrán una 
clase(resistencia aldeslizamiento) adecuada conforme al DB-SU1, en función del 
usoylocalización en el edificio. 
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SegúnelCTEDBHS1,apartado2.3.2,cuandosetratederevestimientoexterior,debete
nerunaresistenciaa filtración. 
 
Almacenamientoymanipulación(criterios de uso,conservacióny 
mantenimiento) 
Las cajas se transportarán y almacenarán en posición horizontal. El pavimento 
se aclimatará enel lugarde 
instalación,comomínimo48horasantesenelembalajeoriginal.Elplásticodeberáserre
tiradoenelmismomomentode efectuar eltrabajo. Durante el almacenaje e 
instalación, la temperaturamedia y la humedadrelativa deben ser las 
mismasqueexistiránenelmomentodehabitareledificio.Enlamayoríadeloscasos,esto
significaquelatemperatura, antesydurante la instalación,debe ser entre 18°Cy 
28ºC y la tasa de humedad entre 35% a 65%. 
Losbarnices yadhesivos sealmacenaránenlocalesfrescos ysecos 
atemperaturasentre13y25ºC ensus 
envasescerradosyprotegidosdelaradiaciónsolardirectauotrasfuentesdecalor.Norm
almenteenestascondiciones pueden almacenarse hasta 6meses sin pérdida de 
sus propiedades. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Elsoporte,(independientementedesu naturaleza ydelsistema 
decolocacióndelrevestimientode madera que 
vayaarecibir),deberáestarlimpioylibredeelementosquepuedandificultarlaadherenci
a,eltendidoderastrelesoel correcto asentamiento de las tablas en los sistemas de 
colocación flotante. 
El soporte deberá ser planoy horizontal antes de iniciarse la colocación del 
parquet. 
Elrevestimientodemaderasecolocarácuandoellocaldispongadeloscerramientosext
erioresacristalados,para 
evitarlaentradadeaguadelluvias,losefectosdelasheladas,lasvariacionesexcesivas
delahumedadrelativayla 
temperaturaetc.Losmaterialesdeparedesytechosdeberánpresentarunahumedadin
ferioral2,5%,salvolosyesosy 
pinturasquepodránalcanzarel5%.Noseiniciaránlostrabajosdecolocaciónhastaques
ealcancen(ymantengan)las siguientes condiciones de humedad relativade los 
locales: 
En zonas del interior peninsular: por debajodel 60%. 
Laspruebas deinstalacionesde abastecimientoyevacuación de aguas, 
electricidad, calefacción, aire 
acondicionado,inclusocolocacióndeaparatossanitarios,deberánrealizarseantesdei
niciarlostrabajosdecolocación del suelode madera. 
La colocaciónde otros revestimientos de suelos tales como los cerámicos, 
mármol etc., en zonas debaños, cocinas 
ymesetasdeentradaapisosestaráconcluidaantesdeiniciarlacolocacióndelrevestimi
entodemadera.Encualquier 
casoseaseguraráelsecadoadecuadodelosmorterosconqueserecibenestosrevesti
mientos.Lostrabajosdetendido de yeso blanco y colocación deescayolas estarán 
terminados. Los cercoso precercos de hueco depuerta estarán colocados. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir elfenómenoelectroquímico dela corrosión galvánica 
entremetalescon diferente potencial, se adoptarán lassiguientes medidas: 
Evitarel contacto entre dos metales dedistinta actividad.En caso de no 
poderevitarelcontacto,sedeberá seleccionar metales próximosen la serie 
galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de aguay oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Cuandoseaprecisomejorarlasprestacionesdelbarnizdefábricadelatarimaflotantese
gúnlosrequisitosdeuso 
dellocalenquesevaacolocar,sedeberápreverlacompatibilidaddenuevoproductocon
elbarnizoriginalaplicadoen fábrica. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Solera: 
Elmorteroseverterásobreforjadolimpio.Seextenderáconreglaysealisaráconllana(n
oconplancha).Elgrosor 
mínimodelassolerasseráde3cm.Enelcasodequelasoleraincluyatuberíasdeagua(sa
nitariasodecalefacción) estas deberán estar aisladas yel espesor mínimo 
recomendado anteriormente se medirá porencimadelaislamiento. 
Acabado: 
Latarimapuedevenirbarnizadaoaceitadadefábricaserlijadayelbarnizadaenobrades
puésdesucolocación. 
Juntas: 
La media de laanchura de las juntas nodeberá sobrepasarpor término medio el 
2%de la anchura de la pieza. Las juntas serán como máximo de 3 mm. 
 
- Tolerancias admisibles 
Productos: 
Diseño en junta regular: las juntas de testa entre dos tablas alternas (no 
adyacentes pertenecientes a hiladas diferentes deben quedar alineadas entre sí 
con una tolerancia de: la tarima , ± 3 mm. El extremo de cada pieza debe 
coincidir con el punto medio de las piezas adyacentes con una tolerancia de: 
tarima ± 3 mm. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
- Soporte: planitud local: se medirá con regla de 20 cm no debiendo manifestarse 
flechas superiores a 1 mm cualquiera que sea el lugar y la orientación de la 
regla. Planitud general: se medirá con regla de 2 m. Parquets encolados, (no 
deben manifestarse flechas de más de 5 mm cualquiera que sea el lugar y la 
orientación de la regla). 
Horizontalidad: se medirá con regla de 2 m y nivel, no debiendo manifestarse 
desviaciones de horizontalidad superiores al 0,5 % cualquiera que sea el lugar y 
la orientación de la regla. 

- Solera: medición de contenido de humedad, previamente a la colocación de 
cualquier tipo de suelo de madera será inferior al 2,5 %. Las mediciones de 
contenido de humedad de la solera se harán a una profundidad aproximada de la 
mitad del espesor de la solera, y en todo caso a una profundidad mínima de 2 
cm. 
Conservaciónymantenimiento 
En obra puede suceder quetranscurran varias semanas (o inclusomeses) desde 
la colocación del parquet 
(cualquieraqueseaelsistema)hastaeliniciodeoperacionesdeacabado.Enestecasos
eprotegeráconunmaterial transpirable. 
Enelcasodelosparquetsbarnizadosenfábrica,dadassuscaracterísticasdeacabadoy
surapidezdecolocación, se realizarán sies posible, después de los trabajos de 
pintura. 
Durante los trabajos de acabado se mantendrán las condiciones de higrometría 
de los locales. 
 
6.2.3.Revestimientospétreosparasuelosyescaleras 
 
1. Descripción 
Revestimiento para acabados de suelos y peldaños de escaleras interiores y 
exteriores,con piezas de piedra natural o artificial, recibidas al soporte mediante 
material deagarre, pudiendo recibir distintos tipos de acabado. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metro cuadrado de pavimento con baldosas de piedra natural o artificial, placas, 
colocado, incluyendo o no rejuntado 
conlechadademorterocoloreadaono,cortes,eliminaciónderestosylimpieza.Losreve
stimientosde peldaño y los rodapiés,se medirányvalorarán por metro lineal. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del 
marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
- Productos de piedra natural. Baldosas para pavimento y escaleras (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 8.1.6): distintos acabados en su cara 
vista (pulido mate o brillante, apomazado, abujardado, etc.) 
- Baldosas de terrazo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
8.2.5, 8.2.6 ), vibrada y prensada, estarán constituidas por: 
Aglomerante: cemento (terrazo, baldosas de cemento), resinas de poliéster 
(aglomerado de mármol, etc.), etc. 
Áridos, lajas de piedra triturada que en según su tamaño darán lugar a piezas de 
grano micro, medio o grueso. 
Colorantes inalterables. 
Podrán ser desbastadas, para pulir en obra o con distintos tipos de acabado 
como pulido, lavado al ácido, etc. 
- Piezas especiales: peldaño en bloque de piedra, peldaño prefabricado, etc. 
- Bases: 
Base de mortero o capa de regularización: con mortero pobre, de espesor entre 
3 y 5 cm, para evitar la deformación de capas aislantes y para base de 
pavimento con losas de hormigón. 
Base de mortero armado: se utiliza como capa de refuerzo para el reparto de 
cargas y para garantizar la continuidad del soporte. 
- Material de agarre: mortero para albañilería (ver Parte II, Relación de productos 
con marcado CE, 19.1.2). 
- Material de rejuntado: 
Lechada de cemento. 
Mortero de juntas, compuestos de agua, cemento, arena de granulometría 
controlada, resinas sintéticas y aditivos específicos, pudiendo llevar pigmentos. 
Mortero de juntas con aditivo polimérico, se diferencia del anterior porque 
contiene un aditivo polimérico o látex para mejorar su comportamiento a la 
deformación. 
Mortero de resinas de reacción, compuesto por resinas sintéticas, un 
endurecedor orgánico y a veces una carga mineral. 
Se podrán llenar parcialmente las juntas con tiras de un material compresible, 
(goma, plásticos celulares, láminas de corcho o fibras para calafateo) antes de 
llenarlas a tope. 
- Material de relleno de juntas de dilatación: podrá ser de siliconas, etc. 
El valor de resistencia al deslizamiento Rd se determina mediante el ensayo del 
péndulo descrito en el Anejo 2 de la norma UNE-ENV 12633:2003 empleando la 
escala C en probetas sin desgaste acelerado. 
La muestra seleccionada será representativa de las condiciones más 
desfavorables de resbaladicidad. Dicha clase se mantendrá durante la vida útil 
del pavimento. 
Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán una clase 
(resistencia al deslizamiento) adecuada conforme al DB SU 1, en función del uso 
y localización en el edificio. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
El forjado soporte del revestimiento pétreo deberá cumplir las siguientes 
condiciones en cuanto a: 
- Flexibilidad: la flecha activa de los forjados será inferior a 10 mm. 
- Resistencia mecánica: el forjado soportará sin rotura o daños las cargas de 
servicio, el peso permanente del revestimiento y las tensiones del sistema de 
colocación. 
Sensibilidad al agua: los soportes sensibles al agua (madera, aglomerados de 
madera, etc.), pueden requerir una imprimación impermeabilizante. 
- Rugosidad en caso de soportes muy lisos y poco absorbentes, se aumentará la 
rugosidad por picado u otros medios. En caso de soportes disgregables se 
aplicará una imprimación impermeabilizante. 
- Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever 
una imprimación impermeabilizante. 
- Estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación: en caso de 
bases o morteros de cemento, 2-3 semanas y en caso de forjado y solera de 
hormigón, 6 meses. 
- Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite o grasas, desencofrantes, etc. 
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- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre 
metales con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: Evitar el 
contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el 
contacto, se deberá 
seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
El tipo de terrazo dependerá del uso que vaya a recibir, pudiendo éste ser normal 
o intensivo. 
Se evitará el contacto del embaldosado con otros elementos tales como paredes, 
pilares exentos y elevaciones de nivel mediante la disposición de juntas 
perimetrales. 
Elección del revestimiento en función de los requerimientos del mismo como uso 
en interior o exterior, resistencia al deslizamiento, choque, desprendimiento de 
chispas, fuego, polvo, agentes químicos, cargas de tránsito, etc. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
En caso de baldosas de piedra natural, cemento o terrazo, se limpiará y 
posteriormente humedecerá el soporte. 
Las piezas a colocar se humedecerán de forma que no absorban el agua del 
mortero. 
En general: 
La puesta en obra de los revestimientos pétreos deberá llevarse a cabo por 
profesionales especialistas con la supervisión de la dirección facultativa. La 
colocación debe efectuarse en unas condiciones climáticas normales (de 5 ºC a 
30 ºC), procurando evitar el soleado directo y las corrientes de aire. Se 
respetarán las juntas estructurales y se preverán juntas de dilatación que se 
sellarán con silicona. Asimismo se dispondrán juntas de construcción en el 
encuentro de los pavimentos con elementos verticales o pavimentos diferentes. 
En caso de terrazo, sobre el forjado o solera, se extenderá una capa de espesor 
no inferior a 20 mm de arena, sobre ésta se extenderá el mortero de cemento, 
formando una capa de 20 mm de espesor, cuidando que quede una superficie 
continua de asiento del solado. Previamente a la colocación del revestimiento, y 
con el mortero fresco, se espolvoreará este con cemento. 
En caso de rodapié, las piezas que lo formen se colocarán a golpe sobre una 
superficie continua de asiento y recibido de mortero de espesor mayor o igual a 1 
cm. 
 
- Condiciones de terminación 
La piedra colocada podrá recibir en obra distintos tipos de acabado: pulido mate, 
pulido brillo, pulido vitrificado. 
El pulido se realizará transcurridos cinco días desde la colocación del pavimento. 
Se extenderá una lechada de cemento blanco para tapar las juntas y los poros 
abiertos y a las 48 horas se pulirá la superficie pasando una piedra abrasiva de 
grano fino y una segunda de afinado para eliminar las marcas del rebaje para 
eliminar las marcas anteriores. 
En los rincones y orillas del pavimento se utilizará máquina radial de disco 
flexible, rematándose manualmente 
La superficie no presentará ninguna ceja. 
El abrillantado se realizará transcurrido cuatro días desde la terminación del 
pulido. El abrillantado se realizará en dos fases, la primera aplicando un producto 
base de limpieza y la segunda, aplicando el líquido metalizador definitivo. 
En ambas operaciones se pasará la máquina con una muñequilla de lana de 
acero hasta que la superficie tratada esté seca. La superficie no presentará 
ninguna ceja. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Puntos de observación. 
Proyecto: 
Clasificación del suelo en relación a la resistencia al deslizamiento, según 
proyecto y el CTE DB SU 1. 
En caso de baldosas de piedra: 
Espesor de la capa de arena: mayor o igual que 2 cm. 
Replanteo de las piezas. Nivelación. 
Espesor de la capa de mortero (2 cm). Humedecido de las piezas. 
Comprobación de juntas. Extendido de la lechada, coloreada en su caso. 
verificar planeidad con regla de 2 m. 
Inspeccionar existencia de cejas. Según el CTE DB SU 1, apartado 2, en relación 
a las posibles discontinuidades, el suelo no presentará imperfecciones o 
irregularidades que supongan una diferencia de nivel de más de 6 mm. 
En caso de baldosas de cemento (hidráulica, pasta y terrazo): 
Comprobar la humedad del soporte y baldosa y la dosificación del mortero. 
Anchura de juntas. Cejas. Nivelación. Extendido de lechada coloreada, en su 
caso. 
Comprobar ejecución del pulido, en su caso (terrazo). verificar planeidad con 
regla de 2 m. Comprobar rejuntado. 
 
- Ensayosypruebas 
Según el CTE DB SU 1, apartado 1, en los casos en que haya que determinar in 
situ el valor de la resistencia al deslizamiento del solado, se realizará el ensayo 
del péndulo descrito en el Anejo 2 de la norma UNE-ENV 12633:2003 
empleando la escala C en probetas sin desgaste acelerado. La muestra 
seleccionada será representativa de las condiciones más desfavorables de 
resbaladicidad. 
 
Conservaciónymantenimiento 
Se evitará la caída de objetos punzantes o de peso, las ralladuras por 
desplazamiento de objetos y los golpes en las aristas de los peldaños. 
Se comprobará el estado de las juntas de dilatación y del material de sellado de 
las mismas. 
Se comprobará si existe erosión mecánica o química, grietas y fisuras, 
desprendimientos, humedades capilares. Si fuera apreciada alguna anomalía, se 
realizará una inspección del pavimento, observando si aparecen en alguna zona 
baldosas rotas, agrietadas o desprendidas, en cuyo caso se repondrán o se 
procederá a su fijación con los materiales y forma indicados para su colocación. 
Para la limpieza se utilizarán los productos adecuados al material: 
En caso de terrazo, se fregará con jabón neutro. 

En caso de granito y cuarcita, se fregará con agua jabonosa y detergentes no 
agresivos. 
En caso de caliza, se admite agua de lejía. 
En cualquier caso, no podrán utilizarse otros productos de limpieza de uso 
doméstico, tales como agua fuerte, lejías, amoniacos u otros detergentes de los 
que se desconozca que tienen sustancias que pueden perjudicar a la piedra o a 
los componentes del terrazo y al cemento de las juntas. En ningún caso se 
utilizarán ácidos. 
 
 
6.3. Falsos techos 
 
Descripción 
Revestimiento de techos en interiores de edificios mediante placas de escayola, 
cartón-yeso, metálicas, conglomerados, etc., (sin juntas aparentes cuando se 
trate de techos continuos, fijas o desmontables en el caso de techos 
registrables), con el fin de reducir la altura de un local, y/o aumentar el 
aislamiento acústico y/o térmico, y/o ocultar posibles instalaciones o partes de la 
estructura. 
 
Criterios de medicióny valoraciónde unidades 
Metro cuadrado de superficie realmente ejecutada de falso techo, incluso parte 
proporcional de elementos de suspensión, entramados, soportes. 
Metro lineal de moldura perimetral si la hubiera. 
Unidad de florón si lo hubiere. 
 
2. Prescripciones sobre los productos 
 
Característicasyrecepción de los productos que se incorporana las 
unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del 
marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
- Techos suspendidos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.8). 
- Placas o paneles (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, según 
material): 
Paneles metálicos, de chapa de aluminio, (espesor mínimo de chapa 0,30 mm, 
espesor mínimo del anodizado, 15 micras), chapa de acero cincado lacado, etc. 
con acabado perforado, liso o en rejilla, con o sin material absorbente acústico 
incorporado. 
Placa rígida de conglomerado de lana mineral u otro material absorbente 
acústico. 
Placas de yeso laminado con/sin cara vista revestida por lámina vinílica. 
Paneles de tablero contrachapado. 
Lamas de madera, aluminio, etc. 
- Estructura de armado de placas para techos continuos (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 19.5.3): 
Estructura de perfiles de acero galvanizado o aluminio con acabado anodizado 
(espesor mínimo 10 micras), longitudinales y transversales. 
Sistema de fijación: 
Elemento de suspensión: podrá ser mediante varilla roscada de acero 
galvanizado con gancho cerrado en ambos extremos, perfiles metálicos 
galvanizados, tirantes de reglaje rápido, etc. 
Elemento de fijación al forjado: 
Si es de hormigón, podrá ser mediante clavo de acero galvanizado fijado 
mediante tiro de pistola y gancho con tuerca, etc. 
Si son bloques de entrevigado, podrá ser mediante taco de material sintético y 
hembrilla roscada de acero galvanizado, etc. 
Si son viguetas, podrá ser mediante abrazadera de chapa galvanizada, etc. 
Elemento de fijación a placa: podrá ser mediante alambre de acero recocido y 
galvanizado, pella de escayola, perfiles laminados anclados al forjado, con o sin 
perfilería secundaria de suspensión, y tornillería para la sujeción de las placas, 
etc., para techos continuos. Para techos registrables, podrá ser mediante perfil 
en T de aluminio o chapa de acero galvanizada, perfil en U con pinza a presión, 
etc., pudiendo quedar visto u oculto. 
- Material de juntas entre planchas para techos continuos (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 19.2): podrá ser de pasta de escayola (80 l de 
agua por cada 100 kg de escayola) y fibras vegetales o sintéticas, etc. 
El acopio de los materiales deberá hacerse a cubierto, protegiéndolos de la 
intemperie. 
Las placas se trasladarán en vertical o de canto, evitando la manipulación en 
horizontal. 
Para colocar las placas habrá que realizar los ajustes previamente a su 
colocación, evitando forzarlas para que encajen en su sitio. 
 
3. Prescripciónencuantoalaejecuciónporunidadesdeobra 
 
Características técnicas decada unidad de obra 
 
- Condiciones previas:soporte 
Antes de comenzar la colocación del falso techo se habrán dispuesto, fijado y 
terminado todas las instalaciones situadas debajo del forjado. Las instalaciones 
que deban quedar ocultas se habrán sometido a las pruebas necesarias para su 
correcto funcionamiento. Preferiblemente se habrán ejecutado las particiones, la 
carpintería de huecos exteriores con sus acristalamientos. 
 
- Compatibilidadentre los productos,elementos ysistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre 
metales con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder 
evitar el contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
 
Procesode ejecución 
 
- Ejecución 
Se habrán obtenido los niveles en todos los locales objeto de actuación, 
marcando la altura de forma indeleble en todos los paramentos y elementos 
singulares y/o sobresalientes de los mismos, tales como pilares, marcos, etc. 
- Techos continuos: 
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Se dispondrán un mínimo de 3 elementos de suspensión, no alineados y 
uniformemente repartidos por m2. 
En caso de fijaciones metálicas y varillas suspensoras, éstas se dispondrán 
verticales y el atado se realizará con doble alambre de diámetro mínimo 0,70 
mm. Cuando se trate de un sistema industrializado, se dispondrá la estructura 
sustentante anclada al forjado y atornillada a la perfilería secundaria (si existe), 
así como a la perimetral. Las placas se atornillarán perpendicularmente a la 
perfilería y alternadas. 
Las planchas perimetrales estarán separadas 5 mm de los paramentos 
verticales. 
Las juntas de dilatación se dispondrán cada 10 m y se formarán con un trozo de 
plancha recibida con pasta de escayola a uno de los lados y libre en el otro. 
- Techos registrables: 
Las varillas roscadas que se usen como elemento de suspensión, se unirán por 
el extremo superior a la fijación y por el extremo inferior al perfil del entramado, 
mediante manguito o tuerca. 
Las varillas roscadas que se usen como elementos de arriostramiento, se 
colocarán entre dos perfiles del entramado, mediante manguitos; la distancia 
entre varillas roscadas no será superior a 120 cm. 
Los perfiles que forman el entramado y los perfiles de remate se situarán 
convenientemente nivelados, a las distancias que determinen las dimensiones de 
las placas y a la altura prevista en todo el perímetro; los perfiles de remate se 
fijarán mediante tacos y tornillos de cabeza plana, distanciados un máximo de 50 
cm entre sí. 
La colocación de las placas se iniciará por el perímetro, apoyando las placas 
sobre el ángulo de chapa y sobre los perfiles del entramado. 
En caso de placas acústicas metálicas, su colocación se iniciará por el perímetro 
transversalmente al perfil U, apoyadas por un extremo en el elemento de remate 
y fijadas al perfil U mediante pinzas, cuya suspensión se reforzará con un tornillo 
de cabeza plana del mismo material que las placas. 
 
- Condiciones de terminación 
Las uniones entre planchas se rellenarán con fibras vegetales o sintéticas y 
pasta de escayola, (en la proporción de 80 l de agua por cada 100 kg de 
escayola), y se acabarán interiormente con pasta de escayola en una proporción 
de 100 l de agua por cada 100 kg de escayola. 
Antes de realizar cualquier tipo de trabajos en el falso techo, se esperará al 
menos 24 horas. 
Para la colocación de luminarias, o cualquier otro elemento, se respetará la 
modulación de las placas, suspensiones y arriostramientos. 
El falso techo quedará limpio, con su superficie plana y al nivel previsto. El 
conjunto quedará estable e indeformable. 
 
Controlde ejecución,ensayos ypruebas 
 
- Control de ejecución 
Se comprobará que la humedad de las placas es menor del 10%. 
Se comprobará el relleno de uniones y acabados. No se admitirán defectos 
aparentes de relleno de juntas o su acabado. 
Se comprobarán las fijaciones en tacos, abrazaderas, ataduras y varillas. 
Se comprobará que la separación entre planchas y paramentos es menor de 5 
mm. 
Suspensión y arriostramiento. La separación entre varillas suspensoras y entre 
varillas de arriostramiento, será inferior a 1,25 m. No se admitirá un atado 
deficiente de las varillas de suspensión, ni habrá menos de 3 varillas por m2. 
Se comprobará la planeidad en todas las direcciones con regla de 2 m. Los 
errores en la planeidad no serán superiores a 4 mm. 
Se comprobará la nivelación. La pendiente del techo no será superior a 0,50%. 
 
CAPITULO V 
PLIEGO GENERAL DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
PARTE II. APARTADO 1.CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS 
 
1.Condicionesgeneralesderecepcióndelosproductos 
 
1.1. CódigoTécnico de la Edificación 
 
EstePliegodeCondiciones,conformealoindicadoenelCTE,desarrollaelprocedimient
oaseguirenlarecepción 
delosproductosenfuncióndequeesténafectadosonoporlaDirectiva89/106/CEdePro
ductosdelaConstrucción (DPC), de 21 de diciembre de1988, del Consejo de las 
Comunidades Europeas. 
 
El Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan 
disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, en 
aplicación de la Directiva 89/106/CEE, regula las condiciones que estos 
productos deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse 
dentro del territorio español de acuerdo con la mencionada Directiva. Así, dichos 
productos deben llevar el marcado CE, el cual indica que satisfacen las 
disposiciones del RD 1630/1992. 
 
1.2.Productos afectados porla Directivade Productosde la Construcción 
 
Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de norma 
UNE EN (para productos tradicionales) o Guía DITE (Documento de idoneidad 
técnica europeo, para productos no tradicionales), y cuya comercialización se 
encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos en 
obra según el siguiente procedimiento: 
 
a) Control de la documentación de los suministros: 
1. Deberá ostentar el marcado.  El símbolo del marcado CE figurará en al menos 
uno de estos lugares: 
- sobre el producto, o 
- en una etiqueta adherida al producto, o 
- en el embalaje del producto, o 
- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o 
- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 
2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas 
exigidas por la reglamentación y por el proyecto, lo que se hará mediante la 
comprobación de éstas en el etiquetado del marcado CE. 
3 Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la 
Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante cualquiera que sea el 
tipo de sistema de evaluación de la conformidad. 
 

Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 
- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo 
sistema de evaluación de la conformidad sea 3. 
- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo 
notificado en productos cuyo sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 
2+. 
- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en 
productos cuyo sistema de evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. 
La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para 
determinados productos relevantes y de uso frecuente en edificación en la 
subsección 2.1 de la presente Parte del Pliego. 
 
b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada 
en las características técnicas del marcado, deberá realizarse 
complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad o 
mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 
 
1.3.Productos noafectados porla Directiva de Productos de la Construcción 
Si el productono está afectado por la DPC,el procedimiento a seguir para su 
recepción en obra (excepto en el caso 
deproductosprovenientesdepaísesdelaUEqueposeanuncertificadodeequivalencia
emitidoporlaAdministración 
GeneraldelEstado)consisteenlaverificacióndelcumplimientodelascaracterísticasté
cnicasmínimasexigidasporla reglamentaciónyel proyectomediante los controles 
previstos en el CTE,a saber: 
 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el 
producto suministrado viene acompañado de los documentos establecidos en el 
CTE, y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente, entre los que cabe citar: 
Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de 
homologación) emitido por un Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de 
acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) para los productos 
afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria. 
Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de hormigón armado o 
pretensado, y viguetas o elementos resistentes armados o pretensados de 
hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan para la fabricación de 
elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación concedida por la 
Dirección General de Arquitectura y Política de Vivienda del Ministerio de 
Vivienda. 
En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso 
de material eléctrico de iluminación que acredite la potencia total del equipo 
(CTE DB HE) o que acredite la succión en fábricas con categoría de ejecución A, 
si este valor no viene especificado en la declaración de conformidad del marcado 
CE (CTE DB SE F). 
 
b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de 
idoneidad técnica: 
Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación 
acreditada por ENAC (Entidad Nacional de Acreditación) de acuerdo con las 
especificaciones del RD 2200/1995. 
Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las 
propiedades del mismo. Las entidades españolas autorizadas actualmente son: 
el Instituto de Ciencias de la Construcción “Eduardo Torroja” (IETcc), que emite 
el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Institut de Tecnologia de la 
Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso 
(DAU). 
 
c) Control de recepción mediante ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio 
de Ensayo acreditado por una Comunidad Autónoma o por ENAC. 
 
PARTE II. APARTADO 2.RELACIÓNDEPRODUCTOSCONMARCADOCE. 
 
Relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 17 de 
abril de 2007 de la Dirección General de Desarrollo Industrial. 
Los productos que aparecen en el listado están clasificados por su uso en 
elementos constructivos, si está determinado o, en otros casos, por el material 
constituyente. 
Para cada uno de ellos se detalla la fecha a partir de la cual es obligatorio el 
marcado CE, las normas armonizadas de aplicación y el sistema de evaluación 
de la conformidad. 
 
2.FÁBRICADEALBAÑILERÍA 
 
Piezas para fábrica de albañilería 
 
Piezas de arcilla cocida 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-
EN 771-1:2003/A1:2006. Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. 
Parte 1: Piezas de arcilla cocida. Sistemas de evaluación de la conformidad: 
2+/4. 
Piezas silicocalcáreas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-
EN 771-2:2005. Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 2: 
Piezas silicocalcáreas. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4.  
 
Componentesauxiliaresparafábricasdealbañilería 
 
Llaves,amarres,colgadores,ménsulasy 
ángulos*MarcadoCEobligatoriodesdeel1defebrerode2005.Normadeaplicación:U
NE-EN845-1:2005.Componentes 
auxiliaresparafábricasdealbañilería.Parte1:Llaves,amarres,colgadores,ménsulasy
ángulos.Sistemadeevaluación de la conformidad: 3. 
Dinteles 
Marcado E obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 
845-2:2004. Componentes auxiliares parafábricas de albañilería. Parte 2: 
Dinteles. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 
Armaduras detendel prefabricadas de malla de acero* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: 
UNE-EN 845-3:2004. Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 
3: Armaduras de tendel prefabricadas de malla de acero. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3. 
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3.AISLANTESTÉRMICOS 
 
Productos manufacturados de lana mineral (MW) 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: 
UNE EN 13162:2002. Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la 
edificación. Productos manufacturados de lana mineral (MW). Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 
Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS) 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: 
UNE EN 13163:2002. Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la 
edificación. Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 
Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS) 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: 
UNE EN 13164:2002. Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la 
edificación. Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 
Productos manufacturados de espuma rígida de poliuretano (PUR) 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: 
UNE EN 13165:2002. Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la 
edificación. Productos manufacturados de espuma rígida de poliuretano (PUR). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 
Productos manufacturados de espuma fenólica (PF) 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: 
UNE EN 13166:2002. Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la 
edificación. Productos manufacturados de espuma fenólica (PF). Especificación. 
Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 
Productos manufacturados de perlita expandida (EPB) 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: 
UNE EN 13169:2002. Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la 
edificación. Productos manufacturados de perlita expandida (EPB). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 
Productos manufacturados de corcho expandido (ICB) 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: 
UNE EN 13170:2002. Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la 
edificación. Productos manufacturados de corcho expandido (ICB). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 
Productos in-situ de agregado ligero de arcilla expandida aligerada (LWA) 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-
EN 14063-1:2005. Productos y materiales aislantes térmicos para aplicaciones 
en la edificación. Productos in-situ de agregado ligero de arcilla expandida 
aligerada (LWA). Parte 1: Especificación de los productos a granel antes de su 
instalación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 
 
 
5.CUBIERTAS 
 
Elementos especiales para cubiertas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de junio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 
13693:2005. Productos prefabricados de hormigón. Elementos especiales para 
cubiertas. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
 
6.TABIQUERÍAINTERIOR 
 
Kits de tabiquería interior 
GuíaDITENº003.Kitsdetabiqueríainterior.Sistemadeevaluacióndelaconformidad:3
sóloparaensayosde reacción al fuego. 
 
7.CARPINTERÍA,DEFENSAS,HERRAJESYVIDRIO 
 
Carpintería 
 
Ventanas y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia 
al fuego y/ o control de humo 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2009. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14351-1:2006. Ventanas y puertas peatonales exteriores. Norma de 
producto, características de prestación. Parte 1: Ventanas y puertas peatonales 
exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o control de humo. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones, sin características 
de resistencia al fuego o control de humos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2005. Norma UNE EN 13241-
1:2003. Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones. Parte 1: 
Productos sin características de resistencia al fuego o control de humos. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 3. 
 
Herrajes 
 
Dispositivosde emergencia accionados por unamanilla ounpulsador para 
salidas de socorro 
MarcadoCEobligatoriodesdeel1deabrilde2003.Normadeaplicación:UNE-EN 
179:1997/A1:2001/AC:2003. Herrajes para la edificación. Dispositivos de 
emergencia accionados por una manilla o un pulsador para salidas de socorro. 
Requisitosymétodos de ensayo.Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados poruna barra 
horizontal 
MarcadoCEobligatoriodesdeel1deabrilde2003.Normadeaplicación:UNE-
EN1125:1997/A1:2001/AC:2003. Herrajes para la edificación. Dispositivos 
antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal. 
Requisitosy métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Dispositivosde cierre controladodepuertas 
MarcadoCEobligatoriodesdeel1deoctubrede2004.Normadeaplicación:UNE-
EN1154:2003.Herrajesparala 
edificación.Dispositivosdecierrecontroladodepuertas.Requisitosymétodosdeensa
yo.Sistemadeevaluacióndela conformidad: 1. 
Dispositivosde retenciónelectromagnética para puertas 
MarcadoCEobligatoriodesdeel1deoctubrede2004.Normadeaplicación:UNE-
EN1155:2003.Herrajesparala 
edificación.Dispositivosderetenciónelectromagnéticaparapuertasbatientes.Requis
itosymétodosdeensayo.Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Dispositivosde coordinacióndepuertas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1158:2003/AC:2006. Herrajes para la edificación. Dispositivos de 

coordinación de puertas. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1. 
Bisagras de unsolo eje 
MarcadoCEobligatoriodesdeel1dediciembrede2003.Normadeaplicación:UNE-
EN1935:2002.Herrajespara  
Cerradurasy pestillos.Cerraduras,pestillos ycerraderosmecánicos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-
EN 12209:2004/AC: 2006. Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. 
Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos. Requisitos y métodos de ensayo. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1.  
 
Vidrio 
 
Vidrio incoloro de silicato sodocálcico 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: 
Norma UNE EN 572-9:2004. Vidrio para la construcción. Productos básicos de 
vidrio. Vidrio de silicato sodocálcico. Parte 9: Evaluación de la 
conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 
1/3/4. 
Vidrio de capa 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 
1096-4:2004. Vidrio para la edificación. Vidrio de capa. Parte 4: Evaluación de la 
conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 
1/3/4. 
Unidades de vidrio aislante 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma UNE EN 1279-
5:2005 Vidrio para la edificación. Unidades de vidrio aislante. Parte 5: Evaluación 
de la conformidad. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Vidrio borosilicatado 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 
1748-1-2:2004. Vidrio para la edificación. Productos básicos especiales. Parte 1-
2: Vidrio borosilicatado. Evaluación de la conformidad/Norma de producto. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Vidrio de silicato sodocálcico termoendurecido 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 
1863-2:2004. Vidrio para la edificación. Vidrio de silicato sodocálcico 
termoendurecido. Parte 2: Evaluación de l conformidad/Norma de producto. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 
12150-2:2004. Vidrio para la edificación. Vidrio de silicato sodocálcico de 
seguridad templado térmicamente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma 
de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Vidrio de silicato sodocálcico endurecido químicamente 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 
12337-2:2004. Vidrio para la edificación. Vidrio de silicato sodocálcico 
endurecido químicamente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma de 
producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 
13024-2:2004. Vidrio para la edificación. Vidrio borosilicatado de seguridad 
templado térmicamente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/ Norma de 
producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Productos de vidrio de silicato básico alcalinotérreo 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 
14178-2:2004. Vidrio para la edificación. Productos de vidrio de silicato básico 
alcalinotérreo. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma de producto. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma UNE EN 14179-
2:2005. Vidrio para la edificación. Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico 
templado en caliente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/ Norma de producto. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo endurecido en caliente 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2007. Norma UNE EN 14321-
2:2005. Vidrio para la edificación. Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo 
endurecido en caliente. Parte 2: Evaluación de la conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Vidrio laminado y vidrio laminado de seguridad 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma UNE EN 
14449:2005/AC:2005. Vidrio para la edificación. Vidrio laminado y vidrio laminado 
de seguridad. Evaluación de la conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1/3/4. 
 
8.REVESTIMIENTOS 
 
Metal 
 
Enlistonadoycantoneras metálicas. Enlucidointerior 
MarcadoCEobligatoriodesde1demarzode2007.Normadeaplicación:UNE-
EN13658-1:2006.Enlistonadoy 
cantonerasmetálicas.Definiciones,requisitosymétodosdeensayo.Parte1:Enlucidoi
nterior.Sistemadeevaluaciónde la conformidad:3/4. 
Laminados compactosypaneles de compuestoHPLpara acabadosde 
paredesytechos 
Marcado CE obligatorio desde1 de noviembre de 2006. Norma de aplicación: 
UNE-EN 438-7:2005. Laminados 
decorativosdealtapresión(HPL).Láminasbasadasenresinastermoestables(normal
mentedenominadaslaminados). 
Parte7:LaminadoscompactosypanelesdecompuestoHPLparaacabadosdeparedes
ytechosexternoseinternos. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
 
Recubrimientosdesueloresilientes,textilesylaminados 
 
Obligatoriodesdeel1deenerode2007.Normadeaplicación:UNE-
EN14041:2005/AC/2005.Recubrimientosde suelo resilientes, textilesy laminados. 
Características esenciales. Sistema de evaluaciónde la conformidad: 1/3/4. 
 
Techos suspendidos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 13964:2005. Techos suspendidos. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
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Placas de escayola para techos suspendidos 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de abril de 2008. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14246:2007. Placas de escayola para techos suspendidos. 
Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de 
la conformidad: 3/4. 
Superficies para áreas deportivas 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14904:2007. Superficies para áreas deportivas. Especificaciones para 
suelos multi-deportivos de interior. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3. 
 
9.PRODUCTOSPARASELLADODEJUNTAS 
 
Productos de selladoaplicados encaliente 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 14188-1:2005. Productos para sellado de juntas. Parte 1: Especificaciones 
para productos de sellado aplicados en caliente. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 
Productos de selladoaplicados enfrío 
MarcadoCEobligatoriodesdeel1deenerode2007.Normadeaplicación:UNE-
EN14188-2:2005.Productospara 
sellandodejuntas.Parte2:Especificacionesparaproductosdeselladoaplicadosenfrío
.Sistemadeevaluacióndela conformidad: 4. 
Juntas preformadas 
MarcadoCEobligatoriodesdeel1denoviembrede2007.Normadeaplicación:UNE-
EN14188-3:2006.Juntasde sellado. Parte3: Especificaciones para juntas 
preformadas. Sistema de evaluación de la conformidad:4. 
 
 
12.INSTALACIÓNDESANEAMIENTO 
 
 
Juntas de estanquidad de tuberías empleadas encanalizaciones de agua y 
endrenaje 
 
Caucho vulcanizado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 681-1:1996/A1:1999/A2:2002. Juntas elastoméricas. Requisitos de los 
materiales para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones 
de agua y en drenaje. Parte 1: Caucho vulcanizado. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 
Elastómeros termoplásticos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 681-2:2001/A1:2002. Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para 
juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en 
drenaje. Parte 2: Elastómeros termoplásticos. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 
Materiales celulares de caucho vulcanizado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 681-3:2001/A1:2002. Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para 
juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en 
drenaje. Parte 3: Materiales celulares de caucho vulcanizado. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 
Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 681-4:2001/ A1:2002. Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales 
para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y 
en drenaje. Parte 4: Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
 
13.INSTALACIÓNDEFONTANERÍAYAPARATOSSANITARIOS 
 
Inodoros y conjuntos de inodoros con sifón incorporado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de diciembre de 2006. Norma de aplicación: 
UNE-EN 997:2004. Inodoros y conjuntos de inodoros con sifón incorporado. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
Tubos y racores de acero para el transporte de líquidos acuosos, incluido 
el agua destinada al consumo humano 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 
10224:200/A1:20063. Tubos y racores de acero para el transporte de líquidos 
acuosos, incluido el agua destinada al consumo humano. Condiciones técnicas 
de suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
Juntas para la conexión de tubos de acero y racores para el transporte de 
líquidos acuosos incluido agua para el consumo humano 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 10311:2006. Juntas para la conexión de tubos de acero y racores para el 
transporte de líquidos acuosos incluido agua para el consumo humano. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 4. 
Tubos y racores de acero inoxidable para el transporte de líquidos acuosos 
incluyendo agua para el consumo humano 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 
10312:2003/A1:2006. Tubos y racores de acero inoxidable para el transporte de 
líquidos acuosos incluyendo agua para el consumo humano. Condiciones 
técnicas de suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
Bañeras de hidromasaje 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 12764:2005. Aparatos sanitarios. Especificaciones para bañeras de 
hidromasaje. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

Fregaderos de cocina 
Marcado CE obligatorio desde 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-
EN 13310:2003. Fregaderos de cocina. Requisitos funcionales y métodos de 
ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
Bidets 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2008. Norma de aplicación: UNE-
EN 14528: 2006. Bidets. Requisitos funcionales y métodos de ensayo. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 4. 15.8. Cubetas de lavado comunes para usos 
domésticos Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2008. Norma de 
aplicación: UNE-EN 14296:2006. Cubetas de lavado comunes para usos 
domésticos. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
Mamparas de ducha 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14428:2005. Mamparas de ducha. Requisitos funcionales y métodos de 
ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
Cobre y aleaciones de cobre. Tubos redondos de cobre, sin soldadura, para 
agua y gas en 
aplicaciones sanitarias y de calefacción 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1057:2007. Cobre y aleaciones de cobre. Tubos redondos de cobre, sin 
soldadura, para agua y gas en aplicaciones sanitarias y de calefacción. Sistemas 
de evaluación de la conformidad: 1/3/ 4. 
 
14.INSTALACIÓNDEVENTILACIÓN 
 
Sistemas paraelcontrol dehumos yde calor 
 
Cortinas de humo 
MarcadoCEobligatoriodesde1deseptiembrede2008.Normadeaplicación:UNE-
EN12101-1:2006/A1:2006. 
Sistemasparaelcontroldehumosydecalor.Parte1:Especificacionesparacortinasdeh
umo.Requisitosymétodosde ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Aireadores de extracción natural de extracción de humos ycalor 
MarcadoCEobligatoriodesde1deseptiembrede2006.Normadeaplicación:UNE-
EN12101-2:2004.Sistemas 
paraelcontroldehumosydecalor.Parte2:Especificacionesparaaireadoresdeextracci
ónnaturaldeextracciónde humosy calor. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1. 
Aireadores extractores de humos ycalor mecánicos 
MarcadoCEobligatoriodesde1deabrilde2005.Normadeaplicación:UNE-EN12101-
3:2002/AC:2006.Sistemas 
decontroldehumosycalor.Parte3:Especificacionesparaaireadoresextractoresdehu
mosycalormecánicos.Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Sistemas de presióndiferencial. Equipos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 
12101-6:2006. Sistemas para controldehumosydecalor.Parte 
6:Sistemasdepresióndiferencial.Equipos.Sistemadeevaluacióndelaconformidad:1. 
Suministrodeenergía 
MarcadoCEobligatoriodesde1deenerode2009.Normadeaplicación:UNE-
EN12101-10:2006.Sistemas de control de humosycalor. Parte 10: Suministro de 
energía.Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Alarmas de humoautónomas 
MarcadoCEobligatoriodesde1deagostode2008.Normadeaplicación:UNE-
EN14604:2006.Alarmasdehumo autónomas. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1. 
 
Chimeneas 
 
Chimeneas modulares con conductos de humo de arcilla o cerámicos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 13063-1: 2006. Chimeneas. Chimeneas modulares con conductos de 
humo de arcilla o cerámicos. Parte 1: Requisitos y métodos de ensayo para 
resistencia al hollín. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 13063-2:2006. Chimeneas. Chimeneas modulares con conductos de 
humo de arcilla o cerámicos. Parte 2: Requisitos y métodos de ensayo en 
condiciones húmedas. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Paredes exteriores de arcilla o cerámicas para chimeneas modulares 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 13069:2006. Chimeneas. Paredes exteriores de arcilla o cerámicas para 
chimeneas modulares. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 2+. 
Conductos de humo de arcilla o cerámicos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1457:2003. Chimeneas. Conductos de humo de arcilla o cerámicos. 
Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Chimeneas metálicas modulares 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1856-1:2004/1M 2005. Chimeneas. Requisitos para chimeneas 
metálicas. Parte 1: Chimeneas modulares. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+/4. 
Conductos interiores y conductos de unión metálicos para chimeneas 
metálicas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de noviembre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1856-2:2005. Chimeneas. Requisitos para chimeneas metálicas. Parte 
2: Conductos interiores y conductos de unión metálicos. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 2+. 
Terminales de los conductos de humos arcillosos/cerámicos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: 
UNE-EN 13502:2003. Chimeneas. Terminales de los conductos de humos 
arcillosos/cerámicos. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de 
la conformidad: 4. 
Chimeneas con conductos de humo de material plástico 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 14471:2006. Chimeneas. Requisitos y métodos de ensayo para sistemas de 
chimeneas con conductos de humo de material plástico. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 1/2+/3/4. 
Bloques para conductos de humo de arcilla o cerámicos para chimeneas de 
pared simple 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de mayo de 2008. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1806:2007. Chimeneas. Bloques para conductos de humo de arcilla o 
cerámicos para chimeneas de pared simple. Requisitos y métodos de ensayo. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
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15.INSTALACIÓNDEPROTECCIÓNCONTRAINCENDIOS 
 
Productosdeproteccióncontraelfuego 
Normas de aplicación: Guía DITE Nº 018-1, Guía DITE Nº 018-2, Guía DITE Nº 
018-3, Guía DITE Nº 018-4. Productos de protección contra el fuego. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 
 
Sistemas de deteccióny alarma de incendios 
 
Dispositivosde alarma de incendios acústicos 
MarcadoCEobligatoriodesdeel30dejuniode2005.Normadeaplicación:UNE-EN54-
3:2001/A1:2002.Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Equipos de suministrodealimentación 
Marcado CE obligatorio desde el 31 de diciembre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 54-4:1997 AC:1999/A1:2003. Sistema deevaluación dela 
conformidad:1. 
Detectores decalorpuntuales 
MarcadoCEobligatoriodesdeel30dejuniode2005.Normadeaplicación:UNE-EN54-
5:2001/A1:2002.Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Detectores dehumo puntuales que funcionansegúnelprincipiode 
luzdifusa,luztransmitida o por ionización 
MarcadoCEobligatoriodesdeel30dejuniode2005.Normadeaplicación:UNE-EN54-
7:2001/A1:2002.Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Detectores dellama puntuales 
MarcadoCEobligatoriodesdeel1deseptiembrede2008.Normadeaplicación:UNE-
EN54-10:2002/A1:2006. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Pulsadores manuales de alarma 
MarcadoCEobligatoriodesdeel1deseptiembrede2008.Normadeaplicación:UNE-
EN54-11:2001/A1:2006. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
Detectores dehumo de línea que utilizan unhaz óptico de luz 
MarcadoCEobligatoriodesdeel31dediciembrede2005.Normadeaplicación:UNE-
EN54-12:2003.Sistemade evaluación de la conformidad:1. 
Seccionadores de cortocircuito 
MarcadoCEobligatoriodesdeel31dediciembrede2008.Normadeaplicación:UNE-
EN54-17:2006.Sistemade evaluación de la conformidad:1. 
Dispositivos entrada/salida para suusoenlasvías de transmisiónde los 
detectores de fuegoyde las alarmas de incendio 
MarcadoCEobligatoriodesdeel31dediciembrede2008.Normadeaplicación:UNE-
EN54-18:2006.Sistemade evaluación de la conformidad:1. 
Detectores deaspiración de humos 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de julio de 2009. Norma de aplicación: 
UNE-EN 54-20: 2007. Sistema de evaluación de la conformidad:1. 
Equipos de transmisión dealarmasyavisos de fallo 
MarcadoCEobligatorioapartirdel1dejuniode2009.Normadeaplicación:UNE-EN54-
21:2007.Sistemade evaluación de la conformidad:1. 
 
16.OTROS (Clasificaciónpormaterial) 
 
16.1.HORMIGONES,MORTEROSYCOMPONENTES 
 
Cementos comunes 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2002. Norma de aplicación: 
UNE-EN 197-1:2000/A1:2005. Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones 
y criterios de conformidad de los cementos comunes. Sistema de evaluación de 
la conformidad: 1+. 
Cementos de albañilería 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: 
UNE-EN 413-1:2005. Cementos de albañilería. Parte 1: Composición, 
especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1+. 
Cales para la construcción 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2003. Norma de aplicación: 
UNE-EN 459-1:2002. Cales para la construcción. Parte 1: Definiciones, 
especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2. 
Aditivos para morteros para albañilería 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-
EN 934-3:2004/AC:2005. Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 3: 
Aditivos para morteros para albañilería. Definiciones, requisitos, conformidad, 
marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Morteros para revoco y enlucido 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: 
UNE EN 998-1:2003/AC:2006. Especificaciones de los morteros para albañilería. 
Parte 1: Morteros para revoco enlucido. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 
Morteros para albañilería 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: 
UNE EN 998-2:2004. Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: 
Morteros para albañilería. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 
 
16.2.YESO Y DERIVADOS 
 
Placas de yeso laminado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 520:2005 Placas de yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos 
de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3/4. 
Paneles de yeso 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 
12859:2001/A1:2004. Paneles de yeso. Definiciones, especificaciones y métodos 
de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 
Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 
12860:2001. Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso. Definiciones, 
especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 
Yeso y productos a base de yeso para la construcción 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 
13279-1:2006. Yeso y productos a base de yeso para la construcción. Parte 1: 
Definiciones y requisitos. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4. 
Paneles compuestos de cartón yeso aislantes térmico/acústicos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 13950:2006. Paneles compuestos de cartón yeso aislantes 
térmico/acústicos. Definiciones, requisitos y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3 /4. 
Material de juntas para placas de yeso laminado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 13963:2006. Material de juntas para placas de yeso laminado. Definiciones, 
especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3 /4. 
Productos de placas de yeso laminado de procesamiento secundario 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 
14190:2006. Productos de placas de yeso laminado de procesamiento 
secundario. Definiciones, requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3 /4. 
 
16.4.ALUMINIO 
 
Aluminioyaleacionesdealuminio. Productos estructurales 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2007. Norma de 
aplicación:UNE-EN 15088:2005. Aluminio y aleaciones de aluminio. Productos 
estructurales para construcción. Condiciones técnicas de inspección y 
suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
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Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 
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3.1. DETERMINACIÓN DE LOS COSTES DE LA OBRA. 
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Los costes directos e indirectos de la obra se han calculado empleando para ello la estructura y 

valoración de la base de precios de la Junta de Andalucía 2021, y el generador de precios de la construcción 

de CYPE Ingenieros para definir las partidas o precios unitarios no contempladas en la base de la Junta de 

Andalucía. Para los precios no contemplados en estas bases se ha recurrido a ofertas de mercado.  

Los costes indirectos según se define en el artículo 130 del RGLCAP son los indirectos los gastos de 

instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones, edificación de almacenes, talleres, pabellones 

temporales para obreros, laboratorio, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito exclusivamente a 

la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, excepto aquéllos que se reflejen en el presupuesto valorados 

en unidades de obra o en partidas alzadas, se cifrarán en un porcentaje de los costes directos, igual para 

todas las unidades de obra, que adoptará, en cada caso, el autor del proyecto a la vista de la naturaleza de la 

obra proyectada, de la importancia de su presupuesto y de su previsible plazo de ejecución. 

Se calculará en un porcentaje de los costes directos, igual para todas las unidades de obra. 

El cálculo de este porcentaje será el resultado del cociente entre la suma de todos los gastos indirectos 

y la suma de todos los gastos directos. 

El plazo previsto para la ejecución de la obra es de 3 meses. 

Los costes indirectos se estructuran en los siguientes apartados. 

G1.- MANO DE OBRA DIRECTA 

Encargado Dedicación parcial

G2.- MEDIOS AUXILIARES 

G2.1.- Mano de obra auxiliar 

Personal de limpieza general Dedicación parcial 

G2.2.- Materiales Auxiliares 

G2.3.- Maquinaria, útiles y herramientas 

Medios de elevación Grúa articulada 

G3.- INST. Y CONSTRUCCIONES PROVISIONALES No se contempla 

G4.- PERSONAL TÉCNICO Y ADMINISTRATIVO Dedicación parcial 

G5.- IMPREVISTOS 1% sobre coste directo 

Analizados los conceptos incluidos en la estructura de costes indirectos y conocida la complejidad de la 

obra así como el plazo previsto para su ejecución se considera que los costes indirectos representan el 4% 

de la obra. 
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3.2 CUADRO DE PRECIOS ELEMENTALES. MANO DE OBRA, MATERIALES Y MAQUINARIA. 



LISTADO DE MATERIALES VALORADO  (Pres)

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO IMPORTE

AA00300 1,388 m3  ARENA GRUESA 10,53 14,62

Grupo A ............................... 14,62

CL.SO050781 18,000 u   ELEMENTO DE SUJECCION A CUBIERTA PLANA 52,00 936,00

Grupo C ............................... 936,00

EM00100R  1,130 t   CANON GESTION DE RESIDUOS DE MADERA  15,00 16,95

EP00100R1 0,750 t   CANON GESTION DE PLASTICO       30,00 22,50

EP00100R3 0,380 t   CANON GESTION DE PAPEL Y CARTON        17,00 6,46

ER00100R  0,090 t   CANON GESTION DE METALES MEZCLADOS  7,00 0,63

ER00100R1  2,450 t   CANON GESTION DE RESIDUOS MIXTOS        22,00 53,90

EW00001  4,800 t   TRANSPORTE INTERIOR MANUAL        13,94 66,91

EW00100R  4,800 u   CONTENEDOR 3 m3 9,66 46,37

Grupo E................................ 213,72

FL00400 0,192 mu  LADRILLO CERÁM. HUECO DOBLE 24x 11,5x 7 cm  71,53 13,76

FOT12736  1,000 u   RED DE TIERRAS SISTEMA FOTOVOLTAICO       250,00 250,00

Grupo F................................ 263,76

GA00200 0,040 l   PLASTIFICANTE  1,30 0,05

GC00200  0,330 t   CEMENTO CEM II/A-L 32,5 N EN SACOS        95,23 31,41

GK00100  0,009 t  CAL AÉREA APAGADA EN POLVO EN SACOS 152,15 1,39

GM00100  93,600 kg  MORTERO CAL AÉREA        0,46 43,06

GM00150  41,600 kg  MORTERO CAL AÉREA PIGMENTADO  0,96 39,94

GW00100  0,329 m3  AGUA POTABLE  0,55 0,18

Grupo G............................... 116,02

HC00640  4,000 u   PAR DE BOTAS SEGURIDAD SERRAJE PUNT. Y PLANT. NO METAL  28,52 114,08

HC01500 8,000 u   CASCO DE SEGURIDAD ESTANDAR       1,66 13,28

HC02100 2,000 u   CINTURÓN DE SEGURIDAD DE SUJECIÓN DOBLE ANILLAJE       46,43 92,86

HC02400R  20,000 m   CUERDA GUIA ANTICAIDA DIAM. 14 mm 1,71 34,20

HC02520R  1,400 m   Disp. ant. tb. v ert./hor. desliz.+esl.90 cm.        105,85 148,19

HC03100 4,000 u   FILTRO CONTRA PINTURA, HUMOS, SOLDADURA        2,13 8,52

HC03320 8,000 u   GAFAS ANTI-IMPACTO DE POLICABONATO       15,94 127,52

HC04220 8,000 u   PAR DE GUANTES RIESGOS MECÁNICOS MEDIOS PIEL SERRAJE   4,06 32,48

HC05240 12,000 u   MASCARILLA POLIPROP. PARTÍCULAS VÁLVULA ALTA CAL. 8,46 101,52

HC05310 4,000 u   SEMIMÁSCARA RESPIRATORIA PINTURA, 1 VÁLVULA  14,34 57,36

HS01200 2,640 u   SEÑAL PVC 30 cm        3,17 8,37

HS02100 2,640 u   SOPORTE METALICO DIÁM. 50 mm        17,98 47,47

Grupo H ............................... 785,85

IC06800 3,000 u   BOCA DE EXTRACCIÓN 100 mm DIÁM. CHAPA ESMALT. NUCLEO REGUL.  18,60 55,80

IC211201R1 1,000 u   Equipo A/C aire-aire split 1x 1 SRK20ZSX-W Mitsubishi o similar  1.560,55 1.560,55

IC211201R2  7,000 u   Unidad interior cassette 600x 600mm FDTC25VH Mitsubishi o similar 1.040,37 7.282,59

IC211201R3  2,000 u   Unidad ex terior multi-split SCM45ZS-W Mitsubishi o similar      1.410,87 2.821,74

IC211201R4  1,000 u   Unidad ex terior multi-split SCM60ZS-W Mitsubishi o similar      2.128,51 2.128,51

IC211201R6  1,000 u   Sensor de CO2, modelo AQS "LMF CLIMA" o similar.        1.419,36 1.419,36

IC24900R   5,000 m   CONDUCTO CONCÉNTRICO 80/125 ADMISIÓN Y EVACUACIÓN        27,00 135,00

IC25000R   16,000 m   TUBO LISO PVC 125mm DIÁMETRO  4,25 68,00

IC35100R1  1,000 u   RECUPERADOR DE CALOR 850 m3/h LMFCLIMA O SIMILAR   3.368,37 3.368,37

IC35100R2  1,000 u   VENTILADOR HELICOCENTRÍFUGO TD-350/125 SILENT S&P O SIMILAR  110,45 110,45

IC42100  126,000 m   CINTA TEXTIL DE 63mm DE ANCHURA ALUMINIZADA         0,30 37,80

IC42300R   16,000 u   MARCO DE CHAPA GALV. O MADERA PARA REJILLA DE 225x 125 mm  3,95 63,20

IC46300R1  1,000 u   TOMA DE AIRE EXT. GALV. CON MALLA METÁLICA 350x 250 mm  56,06 56,06

IC46300R2  1,000 u   REJILLA TOMA AIRE EXT. GALV. CON MALLA METÁLICA 400x 330 mm   67,27 67,27

IC56700R   16,000 u   REJILLA LAMAS HOR. ORIENT. UNA A UNA AL. ANOD. 225x 125 mm 20,74 331,84

IC70250R   112,800 m   TUBO COBRE DESHIDRATADO Y RECOCIDO (1/4")        4,00 451,20

IC70300  112,800 m   TUBO COBRE DESHIDRATADO Y RECOCIDO (3/8")        4,52 509,86

IC81250R   7,896 kg  GAS REFRIGERANTE ALTA SEGURIDAD R-32        15,30 120,81

IE01100  1,000 u   ARMARIO PLAST. PARA MANDOS Y DISTR. 18 ELEM. SUPERFICIE 21,75 21,75
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LISTADO DE MATERIALES VALORADO  (Pres)

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO IMPORTE

IE01900R  862,000 m   CABLE COBRE 1x 1,5 mm2 H07V-K(AS) 0,59 508,58

IE02130R1  202,000 m   CABLE COBRE 3x 1.5 mm2 H07V-K       1,41 284,82

IE02130R2  124,028 m   CABLE COBRE 3x 2.5 mm2 H07V-K       2,01 249,30

IE02135  32,320 m   CABLE COBRE 3x 6 mm2 H07V-K        3,25 105,04

IE02200FV1 67,650 m   CABLE SOLAR 1x 6 mm2 H1Z2Z2-K    0,76 51,41

IE02200R  15,150 m   CABLE COBRE 1x 6 mm2 RZ1-K (AS)  2,16 32,72

IE05200  13,000 u   CAJILLO UNIVERSAL ENLAZABLE      0,36 4,68

IE08500  7,000 u   INTERRUPTOR DIFERENCIAL II 25 A/30 mA TIPO AC 62,04 434,28

IE08600  1,000 u   INTERRUPTOR DIFERENCIAL II 40 A/30 mA TIPO AC 62,04 62,04

IE10900  22,000 u   INTERRUPTOR SENC. CORTE. BIP. SUP. CAJA ESTANCA C/TAPA  10,62 233,64

IE11900  202,000 m   TUBO PVC FLEXIBLE CORRUGADO DIÁM. 13 mm         0,18 36,36

IE12005  202,000 m   TUBO PVC FLEXIBLE CORRUGADO LH DIÁM. 16 mm 0,43 86,86

IE12105R  124,028 m   TUBO PVC FLEXIBLE CORRUGADO LH DIÁM. 20 mm 0,55 68,22

IE12205R  32,320 m   TUBO PVC FLEXIBLE CORRUGADO LH DIAN. 25 mm   0,78 25,21

IE12205R2  4,000 m   TUBO POLICARBONATO RÍGIDO 25MM  4,30 17,20

IE12500  254,100 m   TUBO PVC RIGIDO DIÁM. 13 mm        0,91 231,23

IE12700R  3,030 m   TUBO PVC RIGIDO DIÁM. 25 mm   1,59 4,82

IE13900R  29,290 m   BANDEJA DE REJILLA 35x 60 mm  12,44 364,37

IE13935R1  2,000 u   INTERRUPTOR DIFERENCIAL IV 40A 30mA        372,15 744,30

IE14000 4,000 u   INTERRUPTOR AUT. MAGNETOTÉRMICO (II) DE 10A. TC. 6KA        50,76 203,04

IE14005 1,000 u   INTERRUPTOR AUT. MAGNETOTÉRMICO (II) DE 16A. TC. 6KA        51,77 51,77

IE14010 4,000 u   INTERRUPTOR AUT. MAGNETOTÉRMICO (II) DE 25A. TC. 6KA        54,26 217,04

IE14070R  2,000 u   INTERRUPTOR AUT. MAGNETOTÉRMICO (IV) DE 32A. TC. 6KA       124,56 249,12

IE15005  3,000 u   DETECTOR ELEMENTOS DE PRESENCIA        57,71 173,13

IE170R1  1,000 u   INTERRUPTOR HORARIO 16A        56,27 56,27

IE211201R1 1,000 u   ARMARIO CUADRO DE SUPERFICIE CON TAPA CIEGA 3 FILAS 24 ELEMETOS 102,51 102,51

IEFV211201R1 18,000 u   PLACA SOLAR FOTOVOLTAICA RISEN RSM 110-8-535M 224,27 4.036,86

IEFV211201R2 1,000 u   INVERSOR FORNIUS SYMO 10.0-3.M       2.342,63 2.342,63

IEFV211201R3 18,000 u   ESTRUCTURA REGULABLE 1 PANEL SOLAR 30-50º  120,20 2.163,60

IEFV211201R4 1,000 u   VATIMETRO TRIFASICO HUAWEI METER 233,05 233,05

IF06100R  1,000 u   AEROTERMO 100L MAGNA AQUA 100 SUNIER DUVAL O SIMILAR       1.800,00 1.800,00

IF29020  95,950 m   TUBO PVC DIÁM. 25X1,9 MM        0,96 92,11

IW211201R1   35,000 u   LUMINARIA PANEL LED 60X60 TECHO MODULAR 38W/5280LM/4000K  48,61 1.701,35

IW211201R2   8,000 u   DOWNLIGHT LED CUADRADO EMPOTRAR 18W/1900LM/4000K 17,95 143,60

IW211201R3   9,000 u   LUMINARIA EMERGENCIA LED 300LM        66,46 598,14

IW211201R4   3,000 u   LUMINARIA EMERGENCIA LED 150LM        51,47 154,41

Grupo I................................. 38.473,86

KA00200 4,176 kg  ACERO EN PLETINAS MANUFACTURADO       1,50 6,26

KA01100  64,340 m   PRECERCO TUBO ACERO GALVANIZADO ABATIBLE O FIJO  3,77 242,56

KP80074R  2,960 m2  VENTANA ABATIB. PVC FOLIADO KÖMMERLING EUROFUTUR O SIMILAR      543,36 1.608,35

KP80076R  26,250 m2  VENTANA ABATIB. FIJO PVC FOLIADO KÖMMERLING EUROFUTUR O SIMILAR 416,72 10.938,90

Grupo K ............................... 12.796,07

MK00400R  4,800 t   TRANSPORTE EN CONTENEDOR  12,46 59,81

Grupo M............................... 59,81

PP00100 248,639 kg  PINTURA PLÁSTICA  1,79 445,06

PW00300  193,386 kg  SELLADORA        4,42 854,76

Grupo P................................ 1.299,83

RT01350R  192,150 m2  PLACA DE LANA DE ROCA 60x 60 EKLA ROCKFON O SIMILAR 9,00 1.729,35

RW01000  4,324 m   CIMERA PIEDRA CALIZA CREMA SEVILLA 30x 3 cm  16,36 70,74

RW01900  64,340 m   JUNTA DE SELLADO       1,36 87,50

Grupo R ............................... 1.887,59

TA00100 40,484 h   AYUDANTE       21,21 858,67

TA00200 70,216 h   AYUDANTE ESPECIALISTA  21,21 1.489,28

TO00100 36,965 h   OF. 1ª ALBAÑILERÍA         22,11 817,30

TO00500 64,050 h   OF. 1ª ESCAYOLISTA        22,11 1.416,15
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LISTADO DE MATERIALES VALORADO  (Pres)

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO IMPORTE

TO01005 49,728 h   OF. 2ª PINTOR        21,55 1.071,63

TO01400 41,850 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO  22,11 925,30

TO01600 3,742 h   OF. 1ª CERRAJERO-CHAPISTA 22,11 82,74

TO01700 21,915 h   OF. 1ª CRISTALERO     22,11 484,54

TO01800 150,221 h   OF. 1ª ELECTRICISTA 22,11 3.321,38

TO01900 25,575 h   OF. 1ª FONTANERO  22,11 565,46

TO02000 28,616 h   OF. 1ª INSTALADOR  22,11 632,70

TO02100 70,884 h   OFICIAL 1ª       22,11 1.567,25

TO02200 3,778 h   OFICIAL 2ª       21,55 81,42

TP00100 127,495 h   PEÓN ESPECIAL 21,05 2.683,77

Grupo T................................ 15.997,57

VL03900R1  8,310 m2  DOBLE ACRIST. BE SENCILLO (4/16/4)        51,26 425,97

VL04500R1  20,910 m2  DOBLE ACRISTAL. BE LAMINADO (3+3/16/3+3) 85,58 1.789,48

VM01100  0,720 m2  PLANCHA METACRILATO CELULAR COLOR HIELO O INCOLORO 16 mm  40,18 28,93

VW00700  0,936 m   GOMA PIRAMIDAL DE 122 mm        2,34 2,19

VW01300  0,576 m   PERFIL ABOTONABLE CIERRE DE ALVEOLOS       0,55 0,32

VW01400  0,576 m   PERFIL EN "U" DE CIERRE DE ALUMINIO DE 16 mm        2,58 1,49

VW01500  116,880 m   PERFIL EN "U" DE NEOPRENO 0,40 46,75

VW02800  4,320 u   TORNILLO AUTOTALADRANTE DE ACERO INOXIDABLE 0,33 1,43

Grupo V................................ 2.296,55

WW00300   2.390,630 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES 0,60 1.434,38

WW00400   2.024,100 u   PEQUEÑO MATERIAL       0,33 667,95

WW80010   2,629 kg  PUNTAS 20x 100 cm         9,34 24,55

WWW211201R1 7,000 u   Kit de soportes para suspensión del techo      23,36 163,52

WWW211201R2 3,000 u   Kit de amortiguadores antiv ibración de suelo  8,49 25,47

Grupo W............................... 2.315,87

XT06300 227,856 m   COQUILLA ESP. ELAST. CAUCHO/VINILO 0,028 W/mk 12x 13 mm 1,67 380,52

XT08100R1 10,100 m   CANAL PROTECTORA PVC 60x 110 mm       19,89 200,89

XT11600  92,718 m2  PANEL RÍGIDO FIBRA VIDRIO 25 mm ESP. 70 kg/m3 CARA PROT.  9,46 877,11

Grupo X ............................... 1.458,52

TOTAL............................................................................ 78.915,64
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3.3. CUADRO DE PRECIOS AUXILIARES. 



CUADRO DE PRECIOS AUXILIARES

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

AGL00100 m3  LECHADA DE CEMENTO CEM II/A-L 32,5 N 

Lechada de cemento CEM II/A-L 32,5 N, envasado, confeccionada a mano, según UNE-EN 197-1:2000.

TP00100 3,605 h   PEÓN ESPECIAL   21,05 75,89

GC00200  0,515 t   CEMENTO CEM II/A-L 32,5 N EN SACOS  95,23 49,04

GW00100  0,891 m3  AGUA POTABLE        0,55 0,49

TOTAL PARTIDA...................................................... 125,42

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CIENTO VEINTICINCO EUROS con CUARENTA Y DOS CÉNTIMOS

AGM00500 m3  MORTERO DE CEMENTO M5 (1:6) CEM II/A-L 32,5 N  

Mortero de cemento CEM II/A-L 32,5 N, tipo M5 (1:6), con una resistencia a compresión de 5 N/mm2, según
UNE-EN 998-2:2004.

TP00100 1,030 h   PEÓN ESPECIAL   21,05 21,68

AA00300 1,102 m3  ARENA GRUESA       10,53 11,60

GC00200  0,258 t   CEMENTO CEM II/A-L 32,5 N EN SACOS  95,23 24,57

GW00100  0,263 m3  AGUA POTABLE        0,55 0,14

TOTAL PARTIDA...................................................... 57,99

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CINCUENTA Y SIETE EUROS con NOVENTA Y NUEVE CÉNTIMOS

AGM00800 m3  MORTERO DE CEMENTO M5 (1:6) CEM II/A-L 32,5 N + PLAST. 

Mortero de cemento CEM II/A-L 32,5 N, tipo M5 (1:6), con adición de plastificante, con una resistencia a compre-
sión de 5 N/mm2, según UNE-EN 998-2:2004.

TP00100 1,030 h   PEÓN ESPECIAL   21,05 21,68

AA00300 1,102 m3  ARENA GRUESA       10,53 11,60

GA00200 1,288 l   PLASTIFICANTE        1,30 1,67

GC00200  0,258 t   CEMENTO CEM II/A-L 32,5 N EN SACOS  95,23 24,57

GW00100  0,263 m3  AGUA POTABLE        0,55 0,14

TOTAL PARTIDA...................................................... 59,66

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CINCUENTA Y NUEVE EUROS con SESENTA Y SEIS CÉNTIMOS

AGM01600  m3  MORTERO BASTARDO M10 (1:0,5:4) CEM II/A-L 32,5 N Y CAL  

Mortero bastardo de cemento CEM II/A-L 32,5 N, cal aérea apagada y arena de río, tipo M10 (1:0,5:4), con una
resistencia a compresión de 5 N/mm2, según UNE-EN 998-2:2004.

TP00100 1,236 h   PEÓN ESPECIAL   21,05 26,02

AA00300 1,380 m3  ARENA GRUESA       10,53 14,53

GC00200  0,380 t   CEMENTO CEM II/A-L 32,5 N EN SACOS        95,23 36,19

GK00100  0,190 t   CAL AÉREA APAGADA EN POLVO EN SACOS  152,15 28,91

GW00100  0,200 m3  AGUA POTABLE        0,55 0,11

TOTAL PARTIDA...................................................... 105,76

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CIENTO CINCO EUROS con SETENTA Y SEIS CÉNTIMOS

ATC00100  h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN ESP.  

Cuadrilla albañilería, formada por oficial 1ª y  peón especial.

TO00100 1,000 h   OF. 1ª ALBAÑILERÍA        22,11 22,11

TP00100 1,000 h   PEÓN ESPECIAL       21,05 21,05

TOTAL PARTIDA...................................................... 43,16

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CUARENTA Y TRES EUROS con DIECISEIS CÉNTIMOS

ATC00200  h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 2ª Y PEÓN ESP.  

Cuadrilla albañilería, formada por oficial 2ª y  peón especial.

TO02200 1,000 h   OFICIAL 2ª       21,55 21,55

TP00100 1,000 h   PEÓN ESPECIAL       21,05 21,05

TOTAL PARTIDA...................................................... 42,60

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CUARENTA Y DOS EUROS con SESENTA CÉNTIMOS
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CUADRO DE PRECIOS AUXILIARES

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

ATC00400  h   CUADRILLA FORMADA POR OFICIAL 1ª INSTALADOR Y AYUDANTE  

Cuadrilla formada por un oficial 1ª instalador y  ayudante especialista.

TA00200 1,000 h   AYUDANTE ESPECIALISTA         21,21 21,21

TO02000 1,000 h   OF. 1ª INSTALADOR        22,11 22,11

TOTAL PARTIDA...................................................... 43,32

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CUARENTA Y TRES EUROS con TREINTA Y DOS CÉNTIMOS
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3.4. CUADRO DE PRECIOS DESCOMPUESTOS. 

 



CUADRO DE DESCOMPUESTOS
                                                                

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

01ICAXR1     u   DESMONTAJE DE UNIDAD INTERIOR DE AIRE ACONDICIONADO             

Desmontaje de unidad interior de sistema de aire acondicionado, de pared, de 50 kg de peso máximo, con medios
manuales, y  carga manual sobre camión o contenedor. El precio incluye el desmontaje de los accesorios y  de los
soportes de fijación y  las las conducciones frigoríficas y  eléctricas, conectadas al elemento.

TO01400      1,500 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO                                    22,11 33,17

TA00200      1,500 h   AYUDANTE ESPECIALISTA                                           21,21 31,82

Suma la partida.......................................................... 64,99

Costes indirectos ........................... 4,00% 2,60

TOTAL PARTIDA...................................................... 67,59

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SESENTA Y SIETE EUROS con CINCUENTA Y NUEVE CÉNTIMOS

01ICAXR2     u   DESMONTAJE DE UNIDAD EXTERIOR DE AIRE ACONDICIONADO             

Desmontaje de unidad exterior de sistema de aire acondicionado, de 50 kg de peso máximo, con medios manua-
les, y  carga manual sobre camión o contenedor. El precio incluye el desmontaje de los accesorios y  de los sopor-
tes de fijación y  las las conducciones frigoríficas y eléctricas, conectadas al elemento.

TO01400      1,800 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO                                    22,11 39,80

TA00200      1,800 h   AYUDANTE ESPECIALISTA                                           21,21 38,18

Suma la partida.......................................................... 77,98

Costes indirectos ........................... 4,00% 3,12

TOTAL PARTIDA...................................................... 81,10

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de OCHENTA Y UN EUROS con DIEZ CÉNTIMOS

01IEC90001R  m   DEMOLICIÓN MASIVA M. MAN. CIRCUITO ELÉC. CON SELECCIÓN DE COBRE 

Demolición masiva con medios manuales de circuito eléctrico con selección de cobre, y  canaleta en montaje su-
perficial de superficie. Medida la longitud ejecutada.

TP00100      0,032 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 0,67

Suma la partida.......................................................... 0,67

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,03

TOTAL PARTIDA...................................................... 0,70

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CERO EUROS con SETENTA CÉNTIMOS

01IEL90001   u   DEMOLICIÓN MASIVA M. MAN. DE PUNTO DE LUZ CON SELECCIÓN DE COBRE

Demolición masiva con medios manuales de punto de luz con selección de cobre. Medida la cantidad ejecutada.

TP00100      0,080 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 1,68

Suma la partida.......................................................... 1,68

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,07

TOTAL PARTIDA...................................................... 1,75

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de UN EUROS con SETENTA Y CINCO CÉNTIMOS

01IEW90001   u   DEMOLICIÓN MASIVA M. MANUALES DE CUADRO GENERAL DE PROTECCIÓN   

Demolición masiva con medios manuales de cuadro general de protección. Medida la cantidad ejecutada.

TO01800      0,250 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 5,53

TP00100      0,090 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 1,89

Suma la partida.......................................................... 7,42

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,30

TOTAL PARTIDA...................................................... 7,72

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SIETE EUROS con SETENTA Y DOS CÉNTIMOS
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CUADRO DE DESCOMPUESTOS
                                                                

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

01IFT90001R1 u   DEMOLICIÓN SELECTIVA M. MANUALES DE CALENTADOR INDIVIDUAL       

Demolición selectiva con medios manuales de calentador indiv idual. Medida la cantidad ejecutada.

TP00100      0,600 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 12,63

Suma la partida.......................................................... 12,63

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,51

TOTAL PARTIDA...................................................... 13,14

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TRECE EUROS con CATORCE CÉNTIMOS

01KMV90001   m2  DEMOLICIÓN SELECTIVA M. MANUALES DE VENTANA DE MADERA           

Demolición selectiva con medios manuales de ventana de madera. Medida la superficie de fuera a fuera del cerco.

TP00100      0,300 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 6,32

Suma la partida.......................................................... 6,32

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,25

TOTAL PARTIDA...................................................... 6,57

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SEIS EUROS con CINCUENTA Y SIETE CÉNTIMOS

01KWWR       u   DEMOLICIÓN DE CLARABOYA PREFABRICADA                            

Desmontaje de claraboya prefabricada fija, de hasta 0,5 m² de superficie, con medios manuales, sin afectar a la
estabilidad de los elementos constructivos contiguos, y  carga manual sobre camión o contenedor.

TO02100      0,550 h   OFICIAL 1ª                                                      22,11 12,16

TP00100      0,550 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 11,58

Suma la partida.......................................................... 23,74

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,95

TOTAL PARTIDA...................................................... 24,69

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de VEINTICUATRO EUROS con SESENTA Y NUEVE CÉNTIMOS

06WWR80070   m2  RECIBIDO DE CERCOS EN CERRAM. EXTERIORES (FAB. VISTA)           

Recibido de cercos o precercos de cualquier material en muro de cerramiento exterior de fábrica v ista, con mortero
de cemento M5 (1:6), incluso trabajos cmplementarios. Medida la superficie ejecutada.

TA00100      0,400 h   AYUDANTE                                                        21,21 8,48

TO02100      0,400 h   OFICIAL 1ª                                                      22,11 8,84

AGM00500     0,040 m3  MORTERO DE CEMENTO M5 (1:6) CEM II/A-L 32,5 N                  57,99 2,32

WW80010      0,090 kg  PUNTAS 20x 100 cm                                                9,34 0,84

Suma la partida.......................................................... 20,48

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,82

TOTAL PARTIDA...................................................... 21,30

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de VEINTIUN EUROS con TREINTA CÉNTIMOS

06WWW211201R1 m   PATINILLO DE LADRILLO HUECO DOBLE HASTA 0.50x0.50m              

Formación de patinillo para paso de instalaciones a cubierta, de dimensión interior hasta 0,50x0,50 m., construido
con tabicón de ladrillo hueco doble recibido con mortero de cemento M5 (1:6), ,incluso replanteo de paso de insta-
laciones y  parte proporcional de pasatubos; según CTE. Medida la longitud ejecutada.

ATC00100     0,600 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 25,90

AGM00800     0,012 m3  MORTERO DE CEMENTO M5 (1:6) CEM II/A-L 32,5 N + PLAST.   59,66 0,72

FL00400      0,074 mu  LADRILLO CERÁM. HUECO DOBLE 24x 11,5x 7 cm                      71,53 5,29

Suma la partida.......................................................... 31,91

Costes indirectos ........................... 4,00% 1,28

TOTAL PARTIDA...................................................... 33,19

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TREINTA Y TRES EUROS con DIECINUEVE CÉNTIMOS
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CUADRO DE DESCOMPUESTOS
                                                                

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

08CAA00070   u   DESAGÜE DE CONDENSADOS PARA EQUIPOS DE CLIMATIZACIÓN            

Desagüe de equipo de climatización con sifón indiv idual, formado por tubo y  sifón de PVC de 25 mm de diámetro
exterior y 1,9 mm de espesor, instalado desde la válvula hasta el bajante o canalización de derivación, incluso
conexiones, contratubo, uniones con piezas especiales, pequeño material y  ayudas de albañilería; según CTE.
Medida la cantidad ejecutada.

ATC00100     1,550 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 66,90

TO01900      2,650 h   OF. 1ª FONTANERO                                                22,11 58,59

IF29020      10,100 m   TUBO PVC DIÁM. 25X1,9 MM                                        0,96 9,70

WW00300      6,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 3,60

WW00400      3,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,99

Suma la partida.......................................................... 139,78

Costes indirectos ........................... 4,00% 5,59

TOTAL PARTIDA...................................................... 145,37

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CIENTO CUARENTA Y CINCO EUROS con TREINTA Y SIETE CÉNTIMOS

08CAA00075   m   CANALIZACIÓN DESAGÜE DE CONDENSADOS EN EQUIP. CLIMATIZACIÓN     

Canalización de derivación para desagüe en equipos de climatización, formada por tubo de PVC de 25 mm de
diámetro exterior y  1,9 mm de espesor, incluso conexiones, contratubo, p.p. de uniones, piezas especiales, pe-
queño material y  ayudas de albañilería; según CTE. Medida la longitud ejecutada.

ATC00100     0,155 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 6,69

TO01900      0,265 h   OF. 1ª FONTANERO                                                22,11 5,86

IF29020      1,010 m   TUBO PVC DIÁM. 25X1,9 MM                                        0,96 0,97

WW00300      0,600 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,36

WW00400      0,300 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,10

Suma la partida.......................................................... 13,98

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,56

TOTAL PARTIDA...................................................... 14,54

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CATORCE EUROS con CINCUENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

08CAD00000   m2  CONDUCTO RECTANG. DISTR. AIRE FIBRA DE VIDRIO                   

Conducto rectangular, para distribución de aire, construido con panel rígido de fibra de v idrio de 2,5 cm de espesor
y una densidad de 70 kg/m3, con una de sus caras recubierta de un complejo de lámina de aluminio, malla textil y
papel kraff blanco, formación del conducto y  uniones entre las piezas con cinta textil y  cola, elementos de cuelgue
y soporte y  colocación. Medida la superficie desarrollada.
Incluye: Replanteo del recorrido de los conductos. Marcado y  posterior anclaje de los soportes de los conductos.
Montaje y  fijación de conductos. Sellado de las uniones. Comprobación de su correcto funcionamiento. Limpieza
final.
Criterio de medición de proyecto: Superficie proyectada, según documentación gráfica de Proyecto, calculada co-
mo producto del perímetro exterior por la longitud del tramo, medida entre los ejes de los elementos o de los puntos
a conectar, sin descontar las piezas especiales.
Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

TA00100      0,300 h   AYUDANTE                                                        21,21 6,36

TO02100      0,600 h   OFICIAL 1ª                                                      22,11 13,27

IC42100      1,000 m   CINTA TEXTIL DE 63mm DE ANCHURA ALUMINIZADA                0,30 0,30

XT11600      1,010 m2  PANEL RÍGIDO FIBRA VIDRIO 25 mm ESP. 70 kg/m3 CARA
PROT.        

9,46 9,55

WW00300      1,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,60

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 30,41

Costes indirectos ........................... 4,00% 1,22

TOTAL PARTIDA...................................................... 31,63

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TREINTA Y UN EUROS con SESENTA Y TRES CÉNTIMOS
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CUADRO DE DESCOMPUESTOS
                                                                

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

08CAD00074   u   EMBOC. DIFUSOR O REJILLA A COND. FIBRA VIDRIO                   

Embocadura de difusor o rejilla a conducto de fibra de v idrio, construido con panel de dicho material, rígido, de 2,5
cm de espesor y  con una de sus caras cubierta de un complejo de lámina de aluminio, malla de v idrio textil y  pa-
pel kraff blanco, uniones con cinta textil de 6,3 cm de anchura y  cola, incluso montaje. Medida la cantidad ejecuta-
da.

TA00100      0,250 h   AYUDANTE                                                        21,21 5,30

TO02100      0,250 h   OFICIAL 1ª                                                      22,11 5,53

IC42100      2,500 m   CINTA TEXTIL DE 63mm DE ANCHURA ALUMINIZADA                0,30 0,75

XT11600      0,606 m2  PANEL RÍGIDO FIBRA VIDRIO 25 mm ESP. 70 kg/m3 CARA
PROT.        

9,46 5,73

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 17,64

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,71

TOTAL PARTIDA...................................................... 18,35

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DIECIOCHO EUROS con TREINTA Y CINCO CÉNTIMOS

08CAD00234R1 u   REJILLA DE RETORNO PARA TOMA DE AIRE EXTERIOR 350X250mm         

Rejilla de retorno de aluminio extruido, para toma de aire exterior, con lamas horizontales fijas con inclinación de
45° y  malla de protección contra la entrada de hojas y  pájaros, de 350x250 mm, color blanco RAL 9010, fijación
con tornillos.

ATC00200     0,300 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 2ª Y PEÓN
ESP.       

42,60 12,78

TO01400      0,150 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO                                    22,11 3,32

IC46300R1    1,000 u   TOMA DE AIRE EXT. GALV. CON MALLA METÁLICA 350x 250 mm 56,06 56,06

WW00400      5,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 1,65

Suma la partida.......................................................... 73,81

Costes indirectos ........................... 4,00% 2,95

TOTAL PARTIDA...................................................... 76,76

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SETENTA Y SEIS EUROS con SETENTA Y SEIS CÉNTIMOS

08CAD00234R2 u   REJILLA DE EXTRACCIÓN EN EXTERIOR DE 400X330 mm                 

Rejilla de intemperie para instalaciones de ventilación, marco frontal y  lamas de chapa perfilada de acero galvani-
zado, de 400x330 mm, tela metálica de acero galvanizado con malla de 20x20 mm, con marco de montaje de
chapa de acero galvanizado, con elementos de fijación.

ATC00200     0,300 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 2ª Y PEÓN
ESP.       

42,60 12,78

TO01400      0,150 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO                                    22,11 3,32

IC46300R2    1,000 u   REJILLA TOMA AIRE EXT. GALV. CON MALLA METÁLICA
400x 330 mm      

67,27 67,27

WW00400      5,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 1,65

Suma la partida.......................................................... 85,02

Costes indirectos ........................... 4,00% 3,40

TOTAL PARTIDA...................................................... 88,42

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de OCHENTA Y OCHO EUROS con CUARENTA Y DOS CÉNTIMOS
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CUADRO DE DESCOMPUESTOS
                                                                

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

08CAF211201R1 u   EQUIPO AIRE ACONDICIONADO AIRE-AIRE SPLIT 1X1 SRK20ZSX-W        

Equipo de aire acondicionado, sistema aire-aire split 1x1, para gas R-32, bomba de calor, gama doméstica
(RAC), alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo Diamond SRK20ZSX-W "MITSUBISHI HEAVY IN-
DUSTRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 2 kW (temperatura de bulbo seco en el interior 27°C, temperatu-
ra de bulbo húmedo en el interior 19°C, temperatura de bulbo seco en el exterior 35°C, temperatura de bulbo hú-
medo en el exterior 24°C), potencia calorífica nominal 2,7 kW (temperatura de bulbo seco en el interior 20°C, tem-
peratura de bulbo húmedo en el exterior 6°C), SEER = 10 (clase A+++), SCOP = 6,7 (clase A+++), EER =
6,45 (clase A), COP = 5,74 (clase A), formado por una unidad interior de pared SRK20ZSX-W, de 305x920x220
mm, peso 13 kg, nivel sonoro (velocidad ultra baja) 19 dBA, caudal de aire (velocidad ultra alta) 678 m³/h, con fil-
tro alergénico, filtro desodorizante fotocatalítico, detector de presencia, capacidad de movimiento vertical y  horizon-
tal de los álabes, y  control inalámbrico, con programador semanal, modelo Weekly  Timer, y  una unidad exterior
SRC20ZSX-W, de 640x800x290 mm, peso 43 kg, nivel sonoro 43 dBA y caudal de aire 1860 m³/h, con control
de condensación y posibilidad de integración en un sistema domótico o control Wi-Fi a través de una pasarela. In-
cluso elementos antiv ibratorios y  soportes de pared para apoyo de la unidad exterior.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni el cableado eléctrico de alimentación.
Incluye: Replanteo de las unidades. Colocación y fijación de la unidad interior. Colocación y  fijación de la unidad
exterior. Conexión a las líneas frigoríficas. Conexión a la red eléctrica. Conexión a la red de desagüe. Puesta en
marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de
Proyecto.

TA00200      2,000 h   AYUDANTE ESPECIALISTA                                           21,21 42,42

TO01400      2,000 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO                                    22,11 44,22

IC211201R1   1,000 u   Equipo A/C aire-aire split 1x 1 SRK20ZSX-W Mitsubishi o similar  1.560,55 1.560,55

WW00300      120,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 72,00

WW00400      30,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 9,90

Suma la partida.......................................................... 1.729,09

Costes indirectos ........................... 4,00% 69,16

TOTAL PARTIDA...................................................... 1.798,25

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de MIL SETECIENTOS NOVENTA Y OCHO EUROS con VEINTICINCO
CÉNTIMOS
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CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

08CAF211201R2 u   UNIDAD INTERIOR DE CASSETTE 600x600mm AIRE-AIRE FDTC25VH        

Unidad interior de aire acondicionado, de cassette, de 600x600 mm, sistema aire-aire multi-split, para gas R-32,
bomba de calor, gama doméstica (RAC), alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo FDTC25VH "MITSU-
BISHI HEAVY INDUSTRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 2,5 kW (temperatura de bulbo seco 27°C,
temperatura de bulbo húmedo 19°C), potencia calorífica nominal 3,4 kW (temperatura de bulbo seco 20°C), de
248x570x570 mm, peso 14 kg, con panel decorativo de 10x620x620 mm, nivel sonoro (velocidad baja) 27 dBA,
con filtro, bomba de drenaje, control por cable, modelo RC-E5 y posibilidad de integración en un sistema domótico
o control Wi-Fi a través de una pasarela. Incluso elementos para suspensión del techo.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni el cableado eléctrico de alimentación.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexión a las líneas frigoríficas. Conexión a la red eléctrica. Coloca-
ción y  fijación del tubo entre la unidad interior y  el control remoto por cable. Tendido de cables entre la unidad inte-
rior y  el control remoto por cable. Conexionado de cables entre la unidad interior y  el control remoto por cable. Co-
nex ión a la red de desagüe. Puesta en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de
Proyecto.

TA00200      1,000 h   AYUDANTE ESPECIALISTA                                           21,21 21,21

TO01400      1,000 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO                                    22,11 22,11

IC211201R2   1,000 u   Unidad interior cassette 600x 600mm FDTC25VH Mitsubishi o similar 1.040,37 1.040,37

WWW211201R1 1,000 u   Kit de soportes para suspensión del techo                       23,36 23,36

WW00300      120,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 72,00

WW00400      30,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 9,90

Suma la partida.......................................................... 1.188,95

Costes indirectos ........................... 4,00% 47,56

TOTAL PARTIDA...................................................... 1.236,51

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de MIL DOSCIENTOS TREINTA Y SEIS EUROS con CINCUENTA Y UN
CÉNTIMOS

08CAF211201R3 u   UNIDAD EXTERIOR MULTI-SPLIT SCM45ZS-W                           

Unidad exterior de aire acondicionado, sistema aire-aire multi-split, para gas R-32, bomba de calor, gama domésti-
ca (RAC), alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo SCM45ZS-W "MITSUBISHI HEAVY INDUS-
TRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 4,5 kW (temperatura de bulbo seco 35°C, temperatura de bulbo hú-
medo 24°C), potencia calorífica nominal 5,3 kW (temperatura de bulbo húmedo 6°C), de 595x780x290 mm, peso
40 kg, nivel sonoro 50 dBA y caudal de aire 1950 m³/h, con control de condensación y  posibilidad de integración
en un sistema domótico o control Wi-Fi a través de una pasarela. Incluso elementos antiv ibratorios de suelo.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni el cableado eléctrico de alimentación.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexión a las líneas frigoríficas. Conexión a la red eléctrica. Cone-
x ión a la red de desagüe. Puesta en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de
Proyecto.

TA00200      1,000 h   AYUDANTE ESPECIALISTA                                           21,21 21,21

TO01400      1,000 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO                                    22,11 22,11

IC211201R3   1,000 u   Unidad ex terior multi-split SCM45ZS-W Mitsubishi o similar      1.410,87 1.410,87

WWW211201R2 1,000 u   Kit de amortiguadores antiv ibración de suelo                    8,49 8,49

WW00300      120,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 72,00

WW00400      30,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 9,90

Suma la partida.......................................................... 1.544,58

Costes indirectos ........................... 4,00% 61,78

TOTAL PARTIDA...................................................... 1.606,36

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de MIL SEISCIENTOS SEIS EUROS con TREINTA Y SEIS CÉNTIMOS
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08CAF211201R4 u   UNIDAD EXTERIOR MULTI-SPLIT SCM60ZS-W                           

Unidad exterior de aire acondicionado, sistema aire-aire multi-split, para gas R-32, bomba de calor, gama domésti-
ca (RAC), alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo SCM60ZS-W "MITSUBISHI HEAVY INDUS-
TRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 6 kW (temperatura de bulbo seco 35°C, temperatura de bulbo húme-
do 24°C), potencia calorífica nominal 6,8 kW (temperatura de bulbo húmedo 6°C), de 640x850x290 mm, peso
48,5 kg, nivel sonoro 50 dBA y caudal de aire 2460 m³/h, con control de condensación y posibilidad de integra-
ción en un sistema domótico o control Wi-Fi a través de una pasarela. Incluso elementos antiv ibratorios de suelo.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni el cableado eléctrico de alimentación.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexión a las líneas frigoríficas. Conexión a la red eléctrica. Cone-
x ión a la red de desagüe. Puesta en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de
Proyecto.

TA00200      1,000 h   AYUDANTE ESPECIALISTA                                           21,21 21,21

TO01400      1,000 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO                                    22,11 22,11

IC211201R4   1,000 u   Unidad ex terior multi-split SCM60ZS-W Mitsubishi o similar      2.128,51 2.128,51

WWW211201R2 1,000 u   Kit de amortiguadores antiv ibración de suelo                    8,49 8,49

WW00300      120,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 72,00

WW00400      30,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 9,90

Suma la partida.......................................................... 2.262,22

Costes indirectos ........................... 4,00% 90,49

TOTAL PARTIDA...................................................... 2.352,71

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DOS MIL TRESCIENTOS CINCUENTA Y DOS EUROS con SETENTA Y UN
CÉNTIMOS

08CAV00100R  m   CANALIZ. FLUIDO FRIG. INTERIOR, 2 TUBOS 1/4''-3/8'' CON AISLAM. 

Línea frigorífica doble realizada con tubería flex ible de cobre sin soldadura, formada por un tubo para líquido de 1/4"
de diámetro y  0,8 mm de espesor con aislamiento de 9 mm de espesor y  un tubo para gas de 3/8" de diámetro y
0,8 mm de espesor con aislamiento de 9 mm de espesor, teniendo el cobre un contenido de aceite residual inferior
a 4 mg/m y siendo el aislamiento de coquilla flex ible de espuma elastomérica con revestimiento superficial de pelí-
cula de polietileno, para una temperatura de trabajo entre -45 y  100°C, suministrada en rollo, para conexión entre
las unidades interior y  exterior, carga de gas refrigerante de alta seguridad R-32, piezas especiales, pasamuros y
elementos de sujección, pequeño material y  ayudas de albañilería. Medida la longitud ejecutada.

ATC00200     0,010 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 2ª Y PEÓN
ESP.       

42,60 0,43

ATC00400     0,220 h   CUADRILLA FORMADA POR OFICIAL 1ª INSTALADOR Y
AYUDANTE          

43,32 9,53

IC70250R     1,000 m   TUBO COBRE DESHIDRATADO Y RECOCIDO (1/4")                     4,00 4,00

IC70300      1,000 m   TUBO COBRE DESHIDRATADO Y RECOCIDO (3/8")                     4,52 4,52

IC81250R     0,070 kg  GAS REFRIGERANTE ALTA SEGURIDAD R-32                            15,30 1,07

XT06300      2,020 m   COQUILLA ESP. ELAST. CAUCHO/VINILO 0,028 W/mk 12x 13 mm 1,67 3,37

WW00300      0,900 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,54

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 23,79

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,95

TOTAL PARTIDA...................................................... 24,74

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de VEINTICUATRO EUROS con SETENTA Y CUATRO CÉNTIMOS
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08CVCR1      m   CONDUCTO DE VENTILACIÓN CIRCULAR PVC BLANCO 125MM               

Conducto de ventilación, formado por tubo liso de PVC, de 125 mm de diámetro exterior, pegado mediante adhe-
sivo, colocado en posición horizontal. Incluso material aux iliar para montaje y  sujeción a la obra, accesorios y  pie-
zas especiales. El precio no incluye las compuertas de regulación, las compuertas cortafuego, las rejillas ni los di-
fusores.

ATC00200     0,100 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 2ª Y PEÓN
ESP.       

42,60 4,26

TA00200      0,200 h   AYUDANTE ESPECIALISTA                                           21,21 4,24

IC25000R     1,000 m   TUBO LISO PVC 125mm DIÁMETRO                                    4,25 4,25

WW00300      3,200 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 1,92

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 15,00

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,60

TOTAL PARTIDA...................................................... 15,60

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de QUINCE EUROS con SESENTA CÉNTIMOS

08CVR00011R  u   REJILLA DOBLE DEFLEXIÓN LAMAS ORIENT. CHAPA GALV. 225x125 mm    

Rejilla de impulsióno retorno, de aluminio extruido, pintado en color RAL 9010, con lamas horizontales regulables
indiv idualmente, de 225x125 mm, parte posterior de chapa de acero pintada en color negro RAL 9005, con meca-
nismo de regulación del caudal con lamas acopladas en oposición, accionables desde la parte frontal, fijación me-
diante tornillos v istos (con marco de montaje de chapa de acero galvanizado), montada en conducto rectangular no
metálico. Incluso accesorios de montaje y  elementos de fijación.
Incluye: Replanteo. Montaje y  fijación de la rejilla.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de
Proyecto.

TO01400      0,150 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO                                    22,11 3,32

TO02100      0,250 h   OFICIAL 1ª                                                      22,11 5,53

IC42300R     1,000 u   MARCO DE CHAPA GALV. O MADERA PARA REJILLA DE
225x 125 mm        

3,95 3,95

IC56700R     1,000 u   REJILLA LAMAS HOR. ORIENT. UNA A UNA AL. ANOD. 225x 125
mm       

20,74 20,74

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 33,87

Costes indirectos ........................... 4,00% 1,35

TOTAL PARTIDA...................................................... 35,22

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TREINTA Y CINCO EUROS con VEINTIDOS CÉNTIMOS

08CVR00092   u   BOCA DE EXTRACCIÓN 100 mm. DIÁM. CHAPA ESMALT. NUCLEO REGUL.    

Boca de extracción de 100 mm de diámetro, construido en chapa de acero esmaltada al horno,nucleo central de
regulación manual, aro de montaje y  tornillos de fijación, incluso pequeño material y  ayudas de albañilería. Medida
la cantidad ejecutada.

ATC00200     0,150 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 2ª Y PEÓN
ESP.       

42,60 6,39

TO01400      0,250 h   OF. 1ª CALEFACTOR O MECÁNICO                                    22,11 5,53

IC06800      1,000 u   BOCA DE EXTRACCIÓN 100 mm DIÁM. CHAPA ESMALT.
NUCLEO REGUL.     

18,60 18,60

WW00400      4,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 1,32

Suma la partida.......................................................... 31,84

Costes indirectos ........................... 4,00% 1,27

TOTAL PARTIDA...................................................... 33,11

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TREINTA Y TRES EUROS con ONCE CÉNTIMOS
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08CVWR1      u   VENTILADOR CON RECUPERADOR 850 m3/h                             

Recuperador de calor aire-aire, modelo HRE1000 "LMF CLIMA" o similar, caudal de aire nominal 850 m³/h, di-
mensiones 380x1000x660 mm, peso 55 kg, presión estática de aire 105 Pa, potencia sonora 69 dBA, potencia
eléctrica 340 W, alimentación monofásica a 230 V, eficiencia de recuperación 74,2% , con intercambiador de pla-
cas de aluminio de flujo cruzado, ventiladores con motor de tipo EC de alta eficiencia, bypass con servomotor pa-
ra cambio de modo de operación de recuperación a free-cooling, estructura desmontable de doble panel con aisla-
miento de lana mineral de 25 mm de espesor, paneles exteriores de acero prepintado y  paneles interiores de acero
galvanizado, filtro de aire clase F7 en la entrada de aire exterior, filtro de aire clase M5 en el retorno de aire del in-
terior, presostatos diferenciales para los filtros, acceso a los ventiladores y  a los filtros de aire a través de los pa-
neles de inspección, posibilidad de acceso lateral a los filtros, control electrónico para la regulación de la ventila-
ción y  de la temperatura, para la superv isión del estado de los filtros de aire, programación semanal y  gestión de
las funciones de desescarche y  antihielo para la sección opcional con batería de agua, con sensor de CO2, mode-
lo AQS. Instalación en techo.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexionado y  comprobación de su correcto funcionamiento.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de
Proyecto.

ATC00400     2,200 h   CUADRILLA FORMADA POR OFICIAL 1ª INSTALADOR Y
AYUDANTE          

43,32 95,30

IC35100R1    1,000 u   RECUPERADOR DE CALOR 850 m3/h LMFCLIMA O SIMILAR       3.368,37 3.368,37

IC211201R6   1,000 u   Sensor de CO2, modelo AQS "LMF CLIMA" o similar.                1.419,36 1.419,36

WW00300      2,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 1,20

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 4.884,56

Costes indirectos ........................... 4,00% 195,38

TOTAL PARTIDA...................................................... 5.079,94

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CINCO MIL SETENTA Y NUEVE EUROS con NOVENTA Y CUATRO
CÉNTIMOS

08CVWR2      u   VENTILADOR HELICOCENTRÍFUGO DE CONDUCTO                         

Ventilador helicocentrífugo de perfil bajo, caudal máximo de 350 m³/h, TD-350/125 SILENT de Soler & Palau o si-
milar, para conductos de 125 mm de diámetro, formado por cuerpo de polipropileno, hélice de ABS, caja de bor-
nes y  motor para alimentación monofásica a 230 V y  50 Hz de frecuencia.

ATC00400     1,000 h   CUADRILLA FORMADA POR OFICIAL 1ª INSTALADOR Y
AYUDANTE          

43,32 43,32

IC35100R2    1,000 u   VENTILADOR HELICOCENTRÍFUGO TD-350/125 SILENT S&P O
SIMILAR     

110,45 110,45

WW00300      2,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 1,20

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 155,30

Costes indirectos ........................... 4,00% 6,21

TOTAL PARTIDA...................................................... 161,51

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CIENTO SESENTA Y UN EUROS con CINCUENTA Y UN CÉNTIMOS

08CWW211201R1 m   CANAL PROTECTORA LÍNEA FRIGORÍFICA PVC 60x110                   

Canal protectora de PVC, color blanco RAL 9010, con film de protección, de 60x110 mm, aislante, con grado de
protección IK08, estable frente a los rayos UV y con buen comportamiento a la intemperie. El precio no incluye la
línea frigorífica, el cableado eléctrico de alimentación ni la red de evacuación de condensados.

ATC00400     0,060 h   CUADRILLA FORMADA POR OFICIAL 1ª INSTALADOR Y
AYUDANTE          

43,32 2,60

XT08100R1    1,010 m   CANAL PROTECTORA PVC 60x 110 mm                                  19,89 20,09

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 23,02

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,92

TOTAL PARTIDA...................................................... 23,94

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de VEINTITRES EUROS con NOVENTA Y CUATRO CÉNTIMOS
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08ECC00226R1 m   CIRCUITO TRIFÁSICO RZ1-K (AS) 0.6/1 KV 5x6 mm2 SUPERFICIE       

Circuito trifasico, instalado con cable de cobre de cinco conductores RZ1(AS) de 6 mm2 de sección nominal, ais-
lado con tubo de PVC rígido de 25 mm de diámetro y  1,25 mm de pared, en montaje superficial, incluso p.p. de
cajas de derivación, grapas, piezas especiales y  ayudas de albañilería; construido según REBT. Medida la longi-
tud ejecutada desde la caja de mando y protección REBT hasta la caja de registro del ultimo recinto suministrado.

TO01800      0,150 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 3,32

IE02200R     5,050 m   CABLE COBRE 1x 6 mm2 RZ1-K (AS)                                  2,16 10,91

IE12700R     1,010 m   TUBO PVC RIGIDO DIÁM. 25 mm                                     1,59 1,61

WW00300      0,700 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,42

WW00400      0,300 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,10

Suma la partida.......................................................... 16,36

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,65

TOTAL PARTIDA...................................................... 17,01

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DIECISIETE EUROS con UN CÉNTIMOS

08ECK00150R1 m   MANGUERA Cu RZ1-K(AS) 0.6/1 KV 3X6mm2                           

Conductor eléctrico, instalado con cable, de tres conductores RZ1-K(AS) de 6 mm2 de sección nominal y  0,6/1kV
de tensión nominal, con aislamiento de polietileno reticulado (XLPE) y  cubierta de Poliolefina termoplástica, bajo tu-
bo o en bandeja, incluso p.p. de cajas de derivación y  ayudas de albañilería. Según normas UNE, REBT y de la
compañía suministradora. Medida la longitud ejecutada

TO01800      0,046 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 1,02

IE02135      1,010 m   CABLE COBRE 3x 6 mm2 H07V-K                                      3,25 3,28

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

WW00300      0,500 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,30

Suma la partida.......................................................... 4,93

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,20

TOTAL PARTIDA...................................................... 5,13

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CINCO EUROS con TRECE CÉNTIMOS

08ECK211201R1 m   MANGUERA Cu RZ1-K(AS) 0.6/1 KV 3X1.5mm2                         

Conductor eléctrico, instalado con cable, de tres conductores RZ1-K(AS) de 1.5 mm2 de sección nominal y
0,6/1kV de tensión nominal, con aislamiento de polietileno reticulado (XLPE) y  cubierta de Poliolefina termoplásti-
ca, bajo tubo o en bandeja, incluso p.p. de cajas de derivación y ayudas de albañilería. Según normas UNE,
REBT y de la compañía suministradora. Medida la longitud ejecutada

TO01800      0,046 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 1,02

IE02130R1    1,010 m   CABLE COBRE 3x 1.5 mm2 H07V-K                                    1,41 1,42

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

WW00300      0,500 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,30

Suma la partida.......................................................... 3,07

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,12

TOTAL PARTIDA...................................................... 3,19

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TRES EUROS con DIECINUEVE CÉNTIMOS

08ECK211201R2 m   MANGUERA Cu RZ1-K(AS) 0.6/1 KV 3X2.5mm2                         

Conductor eléctrico, instalado con cable, de tres conductores RZ1-K(AS) de 2.5 mm2 de sección nominal y
0,6/1kV de tensión nominal, con aislamiento de polietileno reticulado (XLPE) y  cubierta de Poliolefina termoplásti-
ca, bajo tubo o en bandeja, incluso p.p. de cajas de derivación y ayudas de albañilería. Según normas UNE,
REBT y de la compañía suministradora. Medida la longitud ejecutada

TO01800      0,046 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 1,02

IE02130R2    1,010 m   CABLE COBRE 3x 2.5 mm2 H07V-K                                    2,01 2,03

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

WW00300      0,500 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,30

Suma la partida.......................................................... 3,68

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,15

TOTAL PARTIDA...................................................... 3,83

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TRES EUROS con OCHENTA Y TRES CÉNTIMOS

Página 10



CUADRO DE DESCOMPUESTOS
                                                                

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

08ECW00500R  m   BANDEJA DE REJILLA 35x60 mm                                     

Canalización de bandeja de rejilla de alambre de acero cincado, de 35x60 mm, con resistencia al fuego de 90 mi-
nutos a 1000°C E90 según DIN 4102-12, resistencia al impacto 20 julios, temperatura de trabajo -50°C hasta
150°C. Instalación fija en superficie. Incluso elementos de sujeción y  accesorios.

TO01800      0,150 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 3,32

TP00100      0,150 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 3,16

IE13900R     1,010 m   BANDEJA DE REJILLA 35x 60 mm                                     12,44 12,56

WW00400      2,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,66

WW00300      2,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 1,20

Suma la partida.......................................................... 20,90

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,84

TOTAL PARTIDA...................................................... 21,74

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de VEINTIUN EUROS con SETENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

08ECW0400    m   TUBO FLEXIBLE CORRUGADO DIÁM. 16 MM LIBRE HALÓGENOS             

Tubo flex ible corrugado libre de halógenos de diametro 16 mm para empotrar, incluso p.p de fijaciones, piezas es-
peciales y  ayudas de albañilería. Construido según REBT. Medida la longitud ejecutada.

TP00100      0,060 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 1,26

IE12005      1,010 m   TUBO PVC FLEXIBLE CORRUGADO LH DIÁM. 16 mm                 0,43 0,43

WW00400      0,600 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,20

WW00300      0,300 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,18

Suma la partida.......................................................... 2,07

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,08

TOTAL PARTIDA...................................................... 2,15

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DOS EUROS con QUINCE CÉNTIMOS

08ECW0405R   m   TUBO FLEXIBLE CORRUGADO DIÁM. 20 MM LIBRE HALÓGENOS             

Tubo flex ible corrugado libre de halógenos de diametro 23 mm para empotrar, incluso p.p de fijaciones, piezas es-
peciales y  ayudas de albañilería. Construido según REBT. Medida la longitud ejecutada.

TP00100      0,060 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 1,26

IE12105R     1,010 m   TUBO PVC FLEXIBLE CORRUGADO LH DIÁM. 20 mm                 0,55 0,56

WW00400      0,600 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,20

WW00300      0,300 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,18

Suma la partida.......................................................... 2,20

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,09

TOTAL PARTIDA...................................................... 2,29

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DOS EUROS con VEINTINUEVE CÉNTIMOS

08ECW0415R   m   TUBO FLEXIBLE CORRUGADO DIÁM. 25 MM LIBRE HALÓGENOS             

Tubo flex ible corrugado libre de halógenos de diametro 25 mm para empotrar, incluso p.p de fijaciones y  piezas
especiales. Construido según REBT. Medida la longitud ejecutada

TP00100      0,060 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 1,26

IE12205R     1,010 m   TUBO PVC FLEXIBLE CORRUGADO LH DIAN. 25 mm                  0,78 0,79

WW00400      0,600 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,20

WW00300      0,300 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,18

Suma la partida.......................................................... 2,43

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,10

TOTAL PARTIDA...................................................... 2,53

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DOS EUROS con CINCUENTA Y TRES CÉNTIMOS
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08ECW0415R2  m   CANALIZACIÓN TUBO RÍGIDO DIÁM. 25 MM LIBRE HALÓGENOS            

Canalización de protección de cableado, formada por tubo de policarbonato rígido, libre de halógenos, enchufable,
de color gris, de 25 mm de diámetro nominal, con IP547. Instalación en superficie. Incluso abrazaderas, elemen-
tos de sujeción y  accesorios (curvas, manguitos, tes, codos y  curvas flex ibles).

TP00100      0,080 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 1,68

IE12205R2    1,000 m   TUBO POLICARBONATO RÍGIDO 25MM                                  4,30 4,30

WW00400      0,600 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,20

WW00300      0,300 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,18

Suma la partida.......................................................... 6,36

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,25

TOTAL PARTIDA...................................................... 6,61

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SEIS EUROS con SESENTA Y UN CÉNTIMOS

08ELL00030   u   PUNTO DE LUZ DOBLE MONTAJE SUPERFICIAL                          

Punto de luz doble, en montaje superficial, instalado con cable de cobre H07V-K(AS) de 1,5 mm2 de sección no-
minal, aislado con tubo de PVC rígido de 13 mm de diámetro y  1 mm de pared, interruptor de corte bipolar, forma-
do por caja y  mecanismo de montaje superficial, incluso cajas de conexiones, grapas, ayudas de albañilería y  co-
nex iones; construido según REBT. Medida la cantidad ejecutada.
NOTA:
Tramo vertical, montaje en superficie aislado con tubo de PVC.
Tramo horizontal, montaje bajo tubo corrugado oculto en falso techo.

TO01800      1,650 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 36,48

TP00100      0,100 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 2,11

IE01900R     21,000 m   CABLE COBRE 1x 1,5 mm2 H07V-K(AS)                                0,59 12,39

IE10900      1,000 u   INTERRUPTOR SENC. CORTE. BIP. SUP. CAJA ESTANCA
C/TAPA          

10,62 10,62

IE12500      11,550 m   TUBO PVC RIGIDO DIÁM. 13 mm                                     0,91 10,51

WW00300      10,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 6,00

WW00400      1,200 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,40

Suma la partida.......................................................... 78,51

Costes indirectos ........................... 4,00% 3,14

TOTAL PARTIDA...................................................... 81,65

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de OCHENTA Y UN EUROS con SESENTA Y CINCO CÉNTIMOS

08ELW00001   u   PUNTO DE LUZ DE EMERGENCIA EMPOTRADO                            

Punto de luz de emergencia instalado con cable de cobre H07V-K(AS) de 1,5 mm2 de sección nominal, empotra-
do y  aislado con tubo de PVC flex ible de 13 mm de diámetro, incluso p.p. de cajas de derivación y  ayudas de al-
bañilería; construido según REBT. Medida la cantidad ejecutada.

ATC00100     0,600 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 25,90

TO01800      1,000 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 22,11

IE01900R     40,000 m   CABLE COBRE 1x 1,5 mm2 H07V-K(AS)                                0,59 23,60

IE05200      1,000 u   CAJILLO UNIVERSAL ENLAZABLE                                     0,36 0,36

IE11900      20,200 m   TUBO PVC FLEXIBLE CORRUGADO DIÁM. 13 mm                      0,18 3,64

WW00300      1,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,60

WW00400      2,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,66

Suma la partida.......................................................... 76,87

Costes indirectos ........................... 4,00% 3,07

TOTAL PARTIDA...................................................... 79,94

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SETENTA Y NUEVE EUROS con NOVENTA Y CUATRO CÉNTIMOS
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08ELW00045   u   DETECTOR ELEMENTOS PRESENCIA                                    

Detector elementos presencia empotrado, incluso mecanismos de primera calidad empotrados y  p.p. de cajas de
derivación y  ayudas de albañilería; construido según REBT.

TO01800      0,400 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 8,84

ATC00100     0,180 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 7,77

IE05200      1,000 u   CAJILLO UNIVERSAL ENLAZABLE                                     0,36 0,36

IE15005      1,000 u   DETECTOR ELEMENTOS DE PRESENCIA                                 57,71 57,71

WW00400      0,500 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,17

WW00300      0,300 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,18

Suma la partida.......................................................... 75,03

Costes indirectos ........................... 4,00% 3,00

TOTAL PARTIDA...................................................... 78,03

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SETENTA Y OCHO EUROS con TRES CÉNTIMOS

08FTC00651R  u   PRODUCCIÓN DE A.C.S. BOMBA DE CALOR AIRE-AGUA 100L              

Unidad aire-agua bomba de calor, para producción de A.C.S., Magna Aqua 100 "SAUNIER DUVAL"  o similar,
para gas R-290, mural, con acumulador de A.C.S. de acero v itrificado de 100 litros, alimentación monofásica a
230 V, clase de eficiencia energética A+, perfil de consumo M, dimensiones 525x543x1287 mm, potencia sonora
43 dBA, resistencia eléctrica de apoyo de 1,2 W, ánodo de magnesio, aislamiento térmico de poliuretano inyecta-
do, conexiones de ventilación, función antilegionela, protección antihielo y  panel de control con pantalla digital, pro-
gramación semanal, ajuste de la temperatura grado a grado y  modo vacaciones, con kit de ventilación, con juego
de soportes y  fijaciones para colocación mural. Totalmente montada, conexionada y  puesta en marcha por la em-
presa instaladora para la comprobación de su correcto funcionamiento.

ATC00100     0,400 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 17,26

TO01900      0,400 h   OF. 1ª FONTANERO                                                22,11 8,84

IF06100R     1,000 u   AEROTERMO 100L MAGNA AQUA 100 SUNIER DUVAL O
SIMILAR            

1.800,00 1.800,00

IC24900R     5,000 m   CONDUCTO CONCÉNTRICO 80/125 ADMISIÓN Y EVACUACIÓN  27,00 135,00

WW00300      3,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 1,80

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 1.963,23

Costes indirectos ........................... 4,00% 78,53

TOTAL PARTIDA...................................................... 2.041,76

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DOS MIL CUARENTA Y UN EUROS con SETENTA Y SEIS CÉNTIMOS

08WFFV211202R u   RED DE TIERRAS                                                  

Red de tierras de la instalación fotovoltaica conectad a la red de tierras general del edificio. Totalmente intalado.
Ejecutado según las especificaciones del fabricante y  del REBT.

TO01800      1,500 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 33,17

ATC00100     0,100 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 4,32

FOT12736     1,000 u   RED DE TIERRAS SISTEMA FOTOVOLTAICO                             250,00 250,00

WW00300      1,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,60

WW00400      10,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 3,30

Suma la partida.......................................................... 291,39

Costes indirectos ........................... 4,00% 11,66

TOTAL PARTIDA...................................................... 303,05

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TRESCIENTOS TRES EUROS con CINCO CÉNTIMOS
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08WFV211201R1 u   PANEL SOLAR FOTOVOLTAICO RISEN RSM110-8-535M                    

Módulo solar fotovoltaico de células de silicio monocristalino, modelo RISEN RSM110-8-535M, potencia máxima
(Wp) 535 W, tensión a máxima potencia (Vmp) 31,26 V, intensidad a máxima potencia (Imp) 17,12 A, tensión en
circuito abierto (Voc) 37,58 V, intensidad de cortocircuito (Isc) 18,13 A, eficiencia 20,5% , 110 células
(5x11+5x11), v idrio exterior templado, marco de aluminio anodizado, dimensiones 2384x1096x35 mm, peso 29
kg, con caja de conexiones con diodos, cables y  conectores. Incluso accesorios de montaje y  material de cone-
x ionado eléctrico. El precio no incluye la estructura soporte.

TO01800      0,500 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 11,06

TP00100      0,500 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 10,53

IEFV211201R1 1,000 u   PLACA SOLAR FOTOVOLTAICA RISEN RSM 110-8-535M             224,27 224,27

WW00400      10,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 3,30

WW00300      0,500 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,30

Suma la partida.......................................................... 249,46

Costes indirectos ........................... 4,00% 9,98

TOTAL PARTIDA...................................................... 259,44

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DOSCIENTOS CINCUENTA Y NUEVE EUROS con CUARENTA Y CUATRO
CÉNTIMOS

08WFV211202R2 u   ESTRUCTURA REGULABLE 1 PANEL SOLAR 30-50º                       

Suministro e instalación de estructura bastidor para soporte de panel solar fotovoltaico, en cubierta plana, con incli-
nación 30/55º, realizada con perfiles de aluminio para dsiposición vertical del módulo, con sistema de sujeción de
placas, sistema de apoyo, kit de unión para enalace con otras estructuras, elemento de anclaje a lastre, y  elemen-
to lastre mediante piezas prefabricadas de hormigón con un peso mínimo por panel de 200 Kg. Medida la unidad
instalada.

TO01800      1,000 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 22,11

TP00100      1,000 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 21,05

IEFV211201R3 1,000 u   ESTRUCTURA REGULABLE 1 PANEL SOLAR 30-50º                   120,20 120,20

CL.SO050781  1,000 u   ELEMENTO DE SUJECCION A CUBIERTA PLANA                       52,00 52,00

WW00400      10,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 3,30

WW00300      0,500 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,30

Suma la partida.......................................................... 218,96

Costes indirectos ........................... 4,00% 8,76

TOTAL PARTIDA...................................................... 227,72

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DOSCIENTOS VEINTISIETE EUROS con SETENTA Y DOS CÉNTIMOS

08WFV211202R4 u   INVERSOR FRONIUS SYMO 10.0-3-M                                  

Inversor trifásico, FRONIUS SYMO 10.0-3-M o similar, con comunicación v ía Wi-Fi para control remoto desde
un smartphone, tablet o PC, puertos Ethernet y  RS-485, y  protocolo de comunicación Modbus. Incluso acceso-
rios necesarios para su correcta instalación.

TO01800      1,500 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 33,17

TP00100      1,500 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 31,58

IEFV211201R2 1,000 u   INVERSOR FORNIUS SYMO 10.0-3.M                                  2.342,63 2.342,63

WW00400      10,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 3,30

WW00300      0,500 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,30

Suma la partida.......................................................... 2.410,98

Costes indirectos ........................... 4,00% 96,44

TOTAL PARTIDA...................................................... 2.507,42

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DOS MIL QUINIENTOS SIETE EUROS con CUARENTA Y DOS CÉNTIMOS
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08WFV211202R5 u   VATIMETRO TRIFASICO HUAWEI POWER METER                          

Vatímetro trifásico Huawei Power Meter o similar. Totalmente instalado.
Se ejecutará según las especificaciones del fabricante.

TO01800      1,500 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 33,17

TP00100      1,500 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 31,58

IEFV211201R4 1,000 u   VATIMETRO TRIFASICO HUAWEI METER                                233,05 233,05

WW00400      10,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 3,30

WW00300      0,500 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,30

Suma la partida.......................................................... 301,40

Costes indirectos ........................... 4,00% 12,06

TOTAL PARTIDA...................................................... 313,46

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TRESCIENTOS TRECE EUROS con CUARENTA Y SEIS CÉNTIMOS

08WFV211202R6 m   CIRCUITO SOLAR MONOFASICO 2X6 mm H1Z2Z2-K                       

CIRCUITO SOLAR MONOFASICO 2x6 mm H1Z2Z2-K, CPR  aislados en polietileno reticulado, canalización
en bandeja metálica (Según Tabla ITE-BT-21).   incluso cuadro con protección mediante fusibles de 25A, conexio-
nado pequeño material y  mano de obra. Totalmente instalado y  puesto en marcha.

TO01800      0,300 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 6,63

IE02200FV1   2,050 m   CABLE SOLAR 1x 6 mm2 H1Z2Z2-K                                    0,76 1,56

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

WW00300      0,500 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,30

Suma la partida.......................................................... 8,82

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,35

TOTAL PARTIDA...................................................... 9,17

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de NUEVE EUROS con DIECISIETE CÉNTIMOS

08WII211201R1 u   LUMINARIA LED 60x60 FALSO TECHO MODULAR 38W/5280LM/4000K        

Luminaria de panel LED 600x600 mm, de encastrar en falso techo modular, potencia 38W a 230V, flujo lumínico
5280 lúmenes, temperatura de color 4000 K, índice de reproducción cromática mayor de 80, modelo XL-Five Pris-
matic LED de Thorlux Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones; instalado según REBT. Medida la cantidad
ejecutada.

ATC00100     0,100 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 4,32

TO01800      0,650 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 14,37

IW211201R1   1,000 u   LUMINARIA PANEL LED 60X60 TECHO MODULAR
38W/5280LM/4000K        

48,61 48,61

WW00300      3,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 1,80

WW00400      2,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,66

Suma la partida.......................................................... 69,76

Costes indirectos ........................... 4,00% 2,79

TOTAL PARTIDA...................................................... 72,55

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SETENTA Y DOS EUROS con CINCUENTA Y CINCO CÉNTIMOS
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08WII211201R2 u   LUMINARIA LED TIPO DOWNLIGHT CUADRADA 18W/1900LM/4000K          

Luminaria LED tipo Downlight cuadrada, de empotrar en falso techo, potencia 18W a 230V, flujo lumínico 1900 lú-
menes, temperatura de color 4000 K, índice de reproducción cromática mayor de 80, modelo R4 LED de Thorlux
Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones; instalado según REBT. Medida la cantidad ejecutada.

ATC00100     0,100 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 4,32

TO01800      0,300 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 6,63

IW211201R2   1,000 u   DOWNLIGHT LED CUADRADO EMPOTRAR 18W/1900LM/4000K    17,95 17,95

WW00300      1,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,60

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 29,83

Costes indirectos ........................... 4,00% 1,19

TOTAL PARTIDA...................................................... 31,02

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TREINTA Y UN EUROS con DOS CÉNTIMOS

08WII211201R3 u   LUMINARIA DE EMERGENCIA LED 300LM                               

Luminaria de emergencia LED, de montaje empotrado o en superficie, flujo lumínico 300 lúmenes, modelo FT Es-
cape 300LM de Eaton Emergency Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones; instalado según REBT. Medi-
da la cantidad ejecutada.

ATC00100     0,100 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 4,32

TO01800      0,300 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 6,63

IW211201R3   1,000 u   LUMINARIA EMERGENCIA LED 300LM                                  66,46 66,46

WW00300      1,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,60

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 78,34

Costes indirectos ........................... 4,00% 3,13

TOTAL PARTIDA...................................................... 81,47

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de OCHENTA Y UN EUROS con CUARENTA Y SIETE CÉNTIMOS

08WII211201R4 u   LUMINARIA DE EMERGENCIA LED 150LM                               

Luminaria de emergencia LED, de montaje empotrado o en superficie, flujo lumínico 150 lúmenes, modelo FT Es-
cape 150LM de Eaton Emergency Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones; instalado según REBT. Medi-
da la cantidad ejecutada.

ATC00100     0,100 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 4,32

TO01800      0,300 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 6,63

IW211201R4   1,000 u   LUMINARIA EMERGENCIA LED 150LM                                  51,47 51,47

WW00300      1,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,60

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 63,35

Costes indirectos ........................... 4,00% 2,53

TOTAL PARTIDA...................................................... 65,88

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SESENTA Y CINCO EUROS con OCHENTA Y OCHO CÉNTIMOS
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08WW211201R1 u   CUADRO GENERAL DE MANDO Y PROTECCIÓN                            

Cuadro general de mango y protección, formado por caja ABB, de doble aislamiento de superficie, con puerta opa-
ca y  tres filas de 24 elementos, perfil omega, embarrado de protección y  los elementos definidos en el esquema
unifilar. Instalado, incluyendo cableado y conexionado.
Nuevos elementos añadidos a CGMP:
- Diferencial 2P 25A = 7 ud.
- Diferencial 2P 40A = 1 ud.
- PIA 2P 10A  = 4 ud.
- PIA 2P 16A = 1 ud.
- PIA 2P 25A = 4 ud.
- Int. horario 16A = 1 ud.
Protección solar fotovoltaica:
- Diferencial 4P 40A = 1 ud.
- Int. magenotérmico 4P 32 A = 1 ud.
NOTA:
Los elementos que se mantienen del cuadro original se instalarán en el nuevo cuadro.

ATC00100     0,180 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 7,77

TO01800      5,600 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 123,82

IE211201R1   1,000 u   ARMARIO CUADRO DE SUPERFICIE CON TAPA CIEGA 3 FILAS
24 ELEMETOS 

102,51 102,51

WW00300      2,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 1,20

WW00400      4,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 1,32

IE14000      4,000 u   INTERRUPTOR AUT. MAGNETOTÉRMICO (II) DE 10A. TC. 6KA   50,76 203,04

IE14005      1,000 u   INTERRUPTOR AUT. MAGNETOTÉRMICO (II) DE 16A. TC. 6KA   51,77 51,77

IE14010      4,000 u   INTERRUPTOR AUT. MAGNETOTÉRMICO (II) DE 25A. TC. 6KA   54,26 217,04

IE14070R     1,000 u   INTERRUPTOR AUT. MAGNETOTÉRMICO (IV) DE 32A. TC. 6KA 124,56 124,56

IE08500      7,000 u   INTERRUPTOR DIFERENCIAL II 25 A/30 mA TIPO AC                  62,04 434,28

IE08600      1,000 u   INTERRUPTOR DIFERENCIAL II 40 A/30 mA TIPO AC                  62,04 62,04

IE13935R1    1,000 u   INTERRUPTOR DIFERENCIAL IV 40A 30mA                             372,15 372,15

IE170R1      1,000 u   INTERRUPTOR HORARIO 16A                                         56,27 56,27

Suma la partida.......................................................... 1.757,77

Costes indirectos ........................... 4,00% 70,31

TOTAL PARTIDA...................................................... 1.828,08

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de MIL OCHOCIENTOS VEINTIOCHO EUROS con OCHO CÉNTIMOS

08WW211201R2 u   CUADRO SECUNDARIO SOLAR FOTOVOLTAICA                            

Cuadro secundario isntalación solar fotovoltaica, formado por caja ABB, de doble aislamiento de superficie, con
puerta opaca y  una filas de 18 elementos, perfil omega, embarrado de protección y  los elementos definidos en el
esquema unifilar. Instalado, incluyendo cableado y  conexionado.
- Diferencial 4P 40A = 1 ud.
- Int. magenotérmico 4P 32 A = 1 ud.

ATC00100     0,180 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 7,77

TO01800      5,600 h   OF. 1ª ELECTRICISTA                                             22,11 123,82

IE01100      1,000 u   ARMARIO PLAST. PARA MANDOS Y DISTR. 18 ELEM.
SUPERFICIE         

21,75 21,75

WW00300      2,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 1,20

WW00400      4,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 1,32

IE14070R     1,000 u   INTERRUPTOR AUT. MAGNETOTÉRMICO (IV) DE 32A. TC. 6KA 124,56 124,56

IE13935R1    1,000 u   INTERRUPTOR DIFERENCIAL IV 40A 30mA                             372,15 372,15

Suma la partida.......................................................... 652,57

Costes indirectos ........................... 4,00% 26,10

TOTAL PARTIDA...................................................... 678,67

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SEISCIENTOS SETENTA Y OCHO EUROS con SESENTA Y SIETE
CÉNTIMOS
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CUADRO DE DESCOMPUESTOS
                                                                

CÓDIGO CANTIDAD UD DESCRIPCIÓN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

10CRR00110   m2  REVOCO PÉTREO BICAPA MORTERO CAL AEREA                          

Revoco pétreo bicapa en paredes con acabado fratasado, aplicado sobre paramentos de ladrillo, formado por: capa
de mortero de cal aérea modificada de 10 a 15 mm de espesor y  capa de mortero de cal aérea pigmentado en ma-
sa de 5 mm de espesor, incluso limpieza y preparación del soporte, extendidos, fratasado y  p.p. de despieces y
aristados. Medida la superficie ejecutada.

TO00100      1,200 h   OF. 1ª ALBAÑILERÍA                                              22,11 26,53

GM00100      18,000 kg  MORTERO CAL AÉREA                                               0,46 8,28

GM00150      8,000 kg  MORTERO CAL AÉREA PIGMENTADO                                    0,96 7,68

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 42,82

Costes indirectos ........................... 4,00% 1,71

TOTAL PARTIDA...................................................... 44,53

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CUARENTA Y CUATRO EUROS con CINCUENTA Y TRES CÉNTIMOS

10TFT90004R  m2  TECHO PLACAS ACÚST. FIBRA MINERAL DESMONTABLES Y ENTRAM. VISTO  

Falso techo registrable, situado a una altura menor de 4 m, formado por panel acústico de lana de roca, modelo
Ekla "ROCKFON" o similar, compuesto por módulos de 600x600x20 mm, acabado liso en color blanco, con per-
filería v ista. El precio incluye la resolución de encuentros y  puntos singulares. Medida la superficie ejecutada.

TO00500      0,350 h   OF. 1ª ESCAYOLISTA                                              22,11 7,74

TP00100      0,050 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 1,05

RT01350R     1,050 m2  PLACA DE LANA DE ROCA 60x 60 EKLA ROCKFON O SIMILAR    9,00 9,45

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 18,57

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,74

TOTAL PARTIDA...................................................... 19,31

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DIECINUEVE EUROS con TREINTA Y UN CÉNTIMOS

10WRN00002   m   ALBARDILLA DE PIEDRA CALIZA "CREMA SEVILLA" DE 30 cm            

Albardilla de piedra caliza crema Sevilla de 30 cm de anchura y  3 cm de espesor, recibido con mortero bastardo
M10 (1:0,5:4) sobre fábrica de 1/2 pie de espesor, incluso enlechado y  limpieza. Medida la longitud ejecutada.

ATC00100     0,250 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 10,79

AGL00100     0,001 m3  LECHADA DE CEMENTO CEM II/A-L 32,5 N                            125,42 0,13

AGM01600     0,012 m3  MORTERO BASTARDO M10 (1:0,5:4) CEM II/A-L 32,5 N Y CAL     105,76 1,27

RW01000      1,081 m   CIMERA PIEDRA CALIZA CREMA SEVILLA 30x 3 cm                    16,36 17,69

Suma la partida.......................................................... 29,88

Costes indirectos ........................... 4,00% 1,20

TOTAL PARTIDA...................................................... 31,08

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TREINTA Y UN EUROS con OCHO CÉNTIMOS
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11PVA80014R1 m2  VENTANA ABATIBLE PVC IMITACIÓN MADERA (0,50-1,50 m2)            

Ventana abatible de PVC, serie Eurofutur 70 "KÖMMERLING" o similar, de dimensiones (0.50-1.50 m2), com-
puesta de marco, hoja y  junquillos, acabado foliado en las dos caras, imitación madera, perfiles de 70 mm de an-
chura, fabricados bajo formulación Greenline®, sin plomo ni estabilizantes pesados, soldados a inglete, que incor-
poran cinco cámaras interiores, tanto en la sección de la hoja como en la del marco, para mejora del aislamiento
térmico; galce con pendiente del 5%  para facilitar el desagüe; con refuerzos interiores, juntas de estanqueidad de
EPDM manilla y  herrajes, según UNE-EN 14351-1; transmitancia térmica del marco: Uh,m = 1,3 W/(m²K); es-
pesor máximo del acristalamiento: 40 mm; compuesta por marco, hojas, herrajes de colgar y  apertura, elementos
de estanqueidad y  accesorios homologados, con clasificación a la permeabilidad al aire clase 4, según UNE-EN
12207, clasificación a la estanqueidad al agua clase E1650, según UNE-EN 12208, y  clasificación a la resisten-
cia a la carga del v iento clase C5, según UNE-EN 12210, con premarco y  sin persiana. Incluso limpieza del pre-
marco ya instalado, alojamiento y  calzado del marco en el premarco, fijación del marco al premarco con tornillos
de acero galvanizado, silicona para sellado perimetral de la junta entre la carpintería exterior y el paramento,  jun-
quillos, juntas de estanqueidad de neopreno, v ierteaguas, herrajes de colgar, cierre y  seguridad y p.p. de sellado
de juntas con masilla elástica; construida según CTE. Medida de fuera a fuera del cerco.

TO01600      0,200 h   OF. 1ª CERRAJERO-CHAPISTA                                       22,11 4,42

TP00100      0,200 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 4,21

KA01100      4,000 m   PRECERCO TUBO ACERO GALVANIZADO ABATIBLE O FIJO      3,77 15,08

KP80074R     1,000 m2  VENTANA ABATIB. PVC FOLIADO KÖMMERLING EUROFUTUR
O SIMILAR      

543,36 543,36

RW01900      4,000 m   JUNTA DE SELLADO                                                1,36 5,44

WW00300      1,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,60

Suma la partida.......................................................... 573,11

Costes indirectos ........................... 4,00% 22,92

TOTAL PARTIDA...................................................... 596,03

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de QUINIENTOS NOVENTA Y SEIS EUROS con TRES CÉNTIMOS

11PVA80016   m2  VENTANA PRACTICABLE CON FIJO CURVA PVC IMITACIÓN MADERA (> 3 m2)

Ventana abatible de PVC con fijo superior curva y  zócalo de panel sandwich, serie Eurofutur 70 "KÖMMER-
LING" o similar, de dimensiones (>3 m2), compuesta de marco, hoja y  junquillos, acabado foliado en las dos ca-
ras, imitación madera, perfiles de 70 mm de anchura, fabricados bajo formulación Greenline®, sin plomo ni estabili-
zantes pesados, soldados a inglete, que incorporan cinco cámaras interiores, tanto en la sección de la hoja como
en la del marco, para mejora del aislamiento térmico; galce con pendiente del 5%  para facilitar el desagüe; con re-
fuerzos interiores, juntas de estanqueidad de EPDM manilla y  herrajes, según UNE-EN 14351-1; transmitancia
térmica del marco: Uh,m = 1,3 W/(m²K); espesor máximo del acristalamiento: 40 mm; compuesta por marco, ho-
jas, herrajes de colgar y  apertura, elementos de estanqueidad y  accesorios homologados, con clasificación a la
permeabilidad al aire clase 4, según UNE-EN 12207, clasificación a la estanqueidad al agua clase E1650, según
UNE-EN 12208, y  clasificación a la resistencia a la carga del v iento clase C5, según UNE-EN 12210, con pre-
marco y  sin persiana. Incluso limpieza del premarco ya instalado, alojamiento y  calzado del marco en el premar-
co, fijación del marco al premarco con tornillos de acero galvanizado, silicona para sellado perimetral de la junta
entre la carpintería exterior y  el paramento,  junquillos, juntas de estanqueidad de neopreno, v ierteaguas, herrajes
de colgar, cierre y  seguridad y  p.p. de sellado de juntas con masilla elástica; construida según CTE. Medida de
fuera a fuera del cerco.

TO01600      0,120 h   OF. 1ª CERRAJERO-CHAPISTA                                       22,11 2,65

TP00100      0,150 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 3,16

KA01100      2,000 m   PRECERCO TUBO ACERO GALVANIZADO ABATIBLE O FIJO      3,77 7,54

KP80076R     1,000 m2  VENTANA ABATIB. FIJO PVC FOLIADO KÖMMERLING
EUROFUTUR O SIMILAR 

416,72 416,72

RW01900      2,000 m   JUNTA DE SELLADO                                                1,36 2,72

WW00300      1,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 0,60

Suma la partida.......................................................... 433,39

Costes indirectos ........................... 4,00% 17,34

TOTAL PARTIDA...................................................... 450,73

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CUATROCIENTOS CINCUENTA EUROS con SETENTA Y TRES CÉNTIMOS
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12ACBR1      m2  ACRISTALAMIENTO DOBLE BE TIPO 1 (3+3/16/3+3)                    

Doble acristalamiento de baja emisiv idad térmica y  seguridad (laminar), de color azul 3+3/16/3+3, conjunto forma-
do por v idrio exterior laminar 4+4 mm compuesto por dos lunas de v idrio de 4 mm, cámara de aire deshidratada
con perfil separador de aluminio y  doble sellado perimetral, de 16 mm, y  v idrio interior laminar de baja emisiv idad
térmica 3+3 mm compuesto por dos lunas de v idrio de 3 mm, unidas mediante una lámina incolora de butiral de
poliv inilo, para hojas de v idrio de superficie menor de 2 m²; espesor total 28 mm, fijado sobre carpintería con acu-
ñado mediante calzos de apoyo perimetrales y  laterales, sellado en frío con silicona sintética incolora, compatible
con el material soporte, para hojas de v idrio de superficie menor de 2 m².

TO01700      0,750 h   OF. 1ª CRISTALERO                                               22,11 16,58

VL04500R1    1,000 m2  DOBLE ACRISTAL. BE LAMINADO (3+3/16/3+3)                        85,58 85,58

VW01500      4,000 m   PERFIL EN "U" DE NEOPRENO                                       0,40 1,60

Suma la partida.......................................................... 103,76

Costes indirectos ........................... 4,00% 4,15

TOTAL PARTIDA...................................................... 107,91

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CIENTO SIETE EUROS con NOVENTA Y UN CÉNTIMOS

12ACBR2      m2  ACRISTALAMIENTO DOBLE BE TIPO 2 (4/16/4)                        

Doble acristalamiento de baja emisiv idad térmica, de color azul 4/16/4, conjunto formado por v idrio exterior Float
de color azul de 4 mm, cámara de aire deshidratada con perfil separador de aluminio y  doble sellado perimetral, de
16 mm, y  v idrio interior de baja emisiv idad térmica de 4 mm de espesor, para hojas de v idrio de superficie menor
de 2 m²; 24 mm de espesor total, fijado sobre carpintería con acuñado mediante calzos de apoyo perimetrales y  la-
terales, sellado en frío con silicona sintética incolora, compatible con el material soporte, para hojas de v idrio de su-
perficie menor de 2 m².

TO01700      0,750 h   OF. 1ª CRISTALERO                                               22,11 16,58

VL03900R1    1,000 m2  DOBLE ACRIST. BE SENCILLO (4/16/4)                              51,26 51,26

VW01500      4,000 m   PERFIL EN "U" DE NEOPRENO                                       0,40 1,60

Suma la partida.......................................................... 69,44

Costes indirectos ........................... 4,00% 2,78

TOTAL PARTIDA...................................................... 72,22

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SETENTA Y DOS EUROS con VEINTIDOS CÉNTIMOS

12SMC80307R  m2  PANEL METACRILATO 8 mm DIFUSOR OPAL EN FALSO TECHO MODULAR      

Panel de metacrilato compacto de 8 mm de espesor, modulado,  goma piramidal, encastrado en falso techo modu-
lar de 600x600 mm; construido según CTE e instruciones del fabricante. Medida la superficie empanelada.

ATC00100     0,750 h   CUADRILLA ALBAÑILERÍA, FORMADA POR OFICIAL 1ª Y PEÓN
ESP.       

43,16 32,37

KA00200      5,800 kg  ACERO EN PLETINAS MANUFACTURADO                                 1,50 8,70

VM01100      1,000 m2  PLANCHA METACRILATO CELULAR COLOR HIELO O
INCOLORO 16 mm        

40,18 40,18

VW00700      1,300 m   GOMA PIRAMIDAL DE 122 mm                                        2,34 3,04

VW01300      0,800 m   PERFIL ABOTONABLE CIERRE DE ALVEOLOS                           0,55 0,44

VW01400      0,800 m   PERFIL EN "U" DE CIERRE DE ALUMINIO DE 16 mm                   2,58 2,06

VW02800      6,000 u   TORNILLO AUTOTALADRANTE DE ACERO INOXIDABLE             0,33 1,98

WW00300      3,000 u   MATERIAL COMPLEMENTARIO O PZAS. ESPECIALES                0,60 1,80

WW00400      1,000 u   PEQUEÑO MATERIAL                                                0,33 0,33

Suma la partida.......................................................... 90,90

Costes indirectos ........................... 4,00% 3,64

TOTAL PARTIDA...................................................... 94,54

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de NOVENTA Y CUATRO EUROS con CINCUENTA Y CUATRO CÉNTIMOS
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13IPP90016   m2  PINTURA PLASTICA LISA                                           

Pintura plástica lisa aplicada sobre paramentos verticales u horizontales de yeso, cementos o piedra. Preparación,
limpieza, plastecido y  primera mano de imprimación,segunda mano de acabado, incluso posterior de material so-
brante. Medida la superficie a cinta corrida.

TO01005      0,090 h   OF. 2ª PINTOR                                                   21,55 1,94

PP00100      0,450 kg  PINTURA PLÁSTICA                                                1,79 0,81

PW00300      0,350 kg  SELLADORA                                                       4,42 1,55

Suma la partida.......................................................... 4,30

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,17

TOTAL PARTIDA...................................................... 4,47

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CUATRO EUROS con CUARENTA Y SIETE CÉNTIMOS

17AM004200R  t   RETIRADA METALES MEZCLADOS DEMOL. A PLANTA DE VALORIZ. 15 km    

Retirada en contenedor de 3 m3 de metales mexclados en obra de demolición a planta de valorización situada a
una distancia máxima de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor, transporte a planta, des-
carga y  canon de gestión. Medido el volumen esponjado.

ER00100R     1,000 t   CANON GESTION DE METALES MEZCLADOS                            7,00 7,00

EW00001      1,000 t   TRANSPORTE INTERIOR MANUAL                                      13,94 13,94

EW00100R     1,000 u   CONTENEDOR 3 m3                                                 9,66 9,66

MK00400R     1,000 t   TRANSPORTE EN CONTENEDOR                                        12,46 12,46

TP00100      0,025 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 0,53

Suma la partida.......................................................... 43,59

Costes indirectos ........................... 4,00% 1,74

TOTAL PARTIDA...................................................... 45,33

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CUARENTA Y CINCO EUROS con TREINTA Y TRES CÉNTIMOS

17MMM00120R  t   RETIRADA RESIDUOS PAPEL Y CARTON DEM. A PLANTA DE VALORIZ. 15 km

Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos de papel y  carton en obra de demolición a planta de valorización si-
tuada a una distancia máxima de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor, transporte a
planta, descarga y  canon de gestión. Medido el peso en bascula.

TP00100      0,025 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 0,53

MK00400R     1,000 t   TRANSPORTE EN CONTENEDOR                                        12,46 12,46

EW00001      1,000 t   TRANSPORTE INTERIOR MANUAL                                      13,94 13,94

EW00100R     1,000 u   CONTENEDOR 3 m3                                                 9,66 9,66

EP00100R3    1,000 t   CANON GESTION DE PAPEL Y CARTON                                 17,00 17,00

Suma la partida.......................................................... 53,59

Costes indirectos ........................... 4,00% 2,14

TOTAL PARTIDA...................................................... 55,73

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CINCUENTA Y CINCO EUROS con SETENTA Y TRES CÉNTIMOS

17MMM00150R  t   RETIRADA RESIDUOS MADERA DEMOL. A PLANTA DE VALORIZ. 15 km      

Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos de madera en obra de demolición a planta de valorización situada a
una distancia máxima de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor, transporte a planta, des-
carga y  canon de gestión. Medido el peso en bascula.

TP00100      0,025 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 0,53

MK00400R     1,000 t   TRANSPORTE EN CONTENEDOR                                        12,46 12,46

EW00001      1,000 t   TRANSPORTE INTERIOR MANUAL                                      13,94 13,94

EW00100R     1,000 u   CONTENEDOR 3 m3                                                 9,66 9,66

EM00100R     1,000 t   CANON GESTION DE RESIDUOS DE MADERA                            15,00 15,00

Suma la partida.......................................................... 51,59

Costes indirectos ........................... 4,00% 2,06

TOTAL PARTIDA...................................................... 53,65

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CINCUENTA Y TRES EUROS con SESENTA Y CINCO CÉNTIMOS
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17MMP00001R  t   RETIRADA RESIDUOS PLASTICOS DEMOL. A PLANTA DE VALORIZ. 15 km   

Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos plasticos en obra de demolición a planta de valorización situada a una
distancia máxima de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor, transporte a planta, descarga
y canon de gestión. Medido el peso en bascula.

TP00100      0,025 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 0,53

MK00400R     1,000 t   TRANSPORTE EN CONTENEDOR                                        12,46 12,46

EW00001      1,000 t   TRANSPORTE INTERIOR MANUAL                                      13,94 13,94

EW00100R     1,000 u   CONTENEDOR 3 m3                                                 9,66 9,66

EP00100R1    1,000 t   CANON GESTION DE PLASTICO                                       30,00 30,00

Suma la partida.......................................................... 66,59

Costes indirectos ........................... 4,00% 2,66

TOTAL PARTIDA...................................................... 69,25

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SESENTA Y NUEVE EUROS con VEINTICINCO CÉNTIMOS

17RRR00450R  t   RETIRADA RESIDUOS MIXTOS DEMOL. A PLANTA DE VALORIZ. 15 km      

Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos mixtos en obra de demolición a planta de valorización situada a una
distancia máxima de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor, transporte a planta, descarga
y canon de gestión. Medido el volumen esponjado.

EW00001      1,000 t   TRANSPORTE INTERIOR MANUAL                                      13,94 13,94

EW00100R     1,000 u   CONTENEDOR 3 m3                                                 9,66 9,66

MK00400R     1,000 t   TRANSPORTE EN CONTENEDOR                                        12,46 12,46

TP00100      0,025 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 0,53

ER00100R1    1,000 t   CANON GESTION DE RESIDUOS MIXTOS                                22,00 22,00

Suma la partida.......................................................... 58,59

Costes indirectos ........................... 4,00% 2,34

TOTAL PARTIDA...................................................... 60,93

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SESENTA EUROS con NOVENTA Y TRES CÉNTIMOS

19SIC20003   u   GAFAS MONTURA POLICARBONATO PROTECCIONES LATERALES              

Gafas de montura de policarbonato, con protecciones laterales integradas, de polcarbonato anti-rayado para traba-
jos con riesgos de impactos en ojos, según R.D.1407/1992. Medida la unidad en obra.

HC03320      1,000 u   GAFAS ANTI-IMPACTO DE POLICABONATO                              15,94 15,94

Suma la partida.......................................................... 15,94

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,64

TOTAL PARTIDA...................................................... 16,58

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DIECISEIS EUROS con CINCUENTA Y OCHO CÉNTIMOS

19SIC30005   u   MASCARILLA POLIPROP. PARTÍC. VÁLVULA GAMA ALTA                  

Mascarilla de polipropileno apto para partículas con válvula de exhalación, gama alta, según R.D. 773/97 y  mar-
cado CE según R.D. 1407/92. Medida la unidad en obra.

HC05240      1,000 u   MASCARILLA POLIPROP. PARTÍCULAS VÁLVULA ALTA CAL.      8,46 8,46

Suma la partida.......................................................... 8,46

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,34

TOTAL PARTIDA...................................................... 8,80

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de OCHO EUROS con OCHENTA CÉNTIMOS

19SIC30007   u   SEMIMASCARA RESPIR. FILTRO PARA PINTURAS                        

Semimascara respiratoria con filtro, fábricada en caucho sintético hipoalergenico, con filtros intercambiables para
pinturas, según R.D.1407/1992. Medida la unidad en obra.

HC03100      1,000 u   FILTRO CONTRA PINTURA, HUMOS, SOLDADURA                    2,13 2,13

HC05310      1,000 u   SEMIMÁSCARA RESPIRATORIA PINTURA, 1 VÁLVULA               14,34 14,34

Suma la partida.......................................................... 16,47

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,66

TOTAL PARTIDA...................................................... 17,13

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DIECISIETE EUROS con TRECE CÉNTIMOS
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19SIC90001   u   CASCO SEG. CONTRA IMPACTOS POLIETILENO ALTA                     

Casco de seguridad contra impactos polietileno alta densidad según R.D. 773/97 y  marcado CE según R.D.
1407/92. Medida la unidad en obra.

HC01500      1,000 u   CASCO DE SEGURIDAD ESTANDAR                                     1,66 1,66

Suma la partida.......................................................... 1,66

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,07

TOTAL PARTIDA...................................................... 1,73

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de UN EUROS con SETENTA Y TRES CÉNTIMOS

19SIM90003   u   PAR GUANTES RIESGOS MECÁNICOS MED. PIEL SERRAJE VACUNO          

Par de guantes de protección para riesgos mecánicos medios, fabricado en piel serraje vacuno con refuerzo en
uñeros y  nudillos, según R.D. 773/97 y  marcado CE según R.D. 1407/92. Medida la unidad en obra.

HC04220      1,000 u   PAR DE GUANTES RIESGOS MECÁNICOS MEDIOS PIEL
SERRAJE            

4,06 4,06

Suma la partida.......................................................... 4,06

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,16

TOTAL PARTIDA...................................................... 4,22

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CUATRO EUROS con VEINTIDOS CÉNTIMOS

19SIP90009   u   PAR BOTAS SEGURIDAD SERRAJE, PUNTERA Y PLANTILLA NO MET.        

Par de botas de seguridad contra riesgos mecánicos, fabricado en serraje transpirable, puntera y  plantilla no metáli-
ca, piso antideslizante según R.D. 773/97 y  marcado CE según R.D. 1407/92. Medida la unidad en obra.

HC00640      1,000 u   PAR DE BOTAS SEGURIDAD SERRAJE PUNT. Y PLANT. NO
METAL          

28,52 28,52

Suma la partida.......................................................... 28,52

Costes indirectos ........................... 4,00% 1,14

TOTAL PARTIDA...................................................... 29,66

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de VEINTINUEVE EUROS con SESENTA Y SEIS CÉNTIMOS

19SIT90006   u   CINTURÓN DE SEGURIDAD POLIÉSTER                                 

Cinturón de seguridad de sujección fabricado en poliéster, doble anillaje, hebillas de acero galvanizado, cuerda de
amarre de 1 m de longitud y  mosquetón de acero según R.D. 773/97 y  marcado CE según R.D. 1407/92. Medida
la unidad en obra.

HC02100      1,000 u   CINTURÓN DE SEGURIDAD DE SUJECIÓN DOBLE ANILLAJE      46,43 46,43

Suma la partida.......................................................... 46,43

Costes indirectos ........................... 4,00% 1,86

TOTAL PARTIDA...................................................... 48,29

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CUARENTA Y OCHO EUROS con VEINTINUEVE CÉNTIMOS

19SIW90006R  m   LÍNEA HORIZONTAL DE SEGURIDAD                                   

Línea horizontal de seguridad para anclaje y  desplazamiento de cinturones de seguridad con cuerda para dispositi-
vo anticaída, D=14 mm., y anclaje autoblocante de fijación de mosquetones de los cinturones, i/desmontaje.

TO02100      0,050 h   OFICIAL 1ª                                                      22,11 1,11

TP00100      0,050 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 1,05

HC02520R     0,070 m   Disp. ant. tb. v ert./hor. desliz.+esl.90 cm.                    105,85 7,41

HC02400R     1,000 m   CUERDA GUIA ANTICAIDA DIAM. 14 mm                               1,71 1,71

Suma la partida.......................................................... 11,28

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,45

TOTAL PARTIDA...................................................... 11,73

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de ONCE EUROS con SETENTA Y TRES CÉNTIMOS
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19SSS90201   u   SEÑAL PVC. "OBLIG. PROH." 30 cm SOPORTE MET.                    

Señal de seguridad PVC 2 mm tipos obligación o prohibición de 30 cm, con soporte metálico de 50 mm de diáme-
tro, incluso colocación y  p.p. de desmontaje de acuerdo con R.D. 485/97. Medida la cantidad ejecutada.

TP00100      0,100 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 2,11

HS01200      0,330 u   SEÑAL PVC 30 cm                                                 3,17 1,05

HS02100      0,330 u   SOPORTE METALICO DIÁM. 50 mm                                    17,98 5,93

Suma la partida.......................................................... 9,09

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,36

TOTAL PARTIDA...................................................... 9,45

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de NUEVE EUROS con CUARENTA Y CINCO CÉNTIMOS

19SSS90211   u   SEÑAL PVC. "ADVERTENCIA" 30 cm SOPORTE MET.                     

Señal de seguridad PVC 2 mm tipo advertencia de 30 cm, con soporte metálico de 50 mm de diámetro, incluso
colocación y  p.p. de desmontaje de acuerdo con R.D. 485/97. Medida la cantidad ejecutada.

TP00100      0,100 h   PEÓN ESPECIAL                                                   21,05 2,11

HS01200      0,330 u   SEÑAL PVC 30 cm                                                 3,17 1,05

HS02100      0,330 u   SOPORTE METALICO DIÁM. 50 mm                                    17,98 5,93

Suma la partida.......................................................... 9,09

Costes indirectos ........................... 4,00% 0,36

TOTAL PARTIDA...................................................... 9,45

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de NUEVE EUROS con CUARENTA Y CINCO CÉNTIMOS
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CUADRO DE PRECIOS 1
                                                                

Nº CÓDIGO UD DESCRIPCIÓN PRECIO EN LETRA IMPORTE

0001 01ICAXR1     u   Desmontaje de unidad interior de sistema de aire acondicionado, de pa-
red, de 50 kg de peso máximo, con medios manuales, y  carga manual
sobre camión o contenedor. El precio incluye el desmontaje de los ac-
cesorios y  de los soportes de fijación y  las las conducciones frigoríficas
y eléctricas, conectadas al elemento.

67,59

SESENTA Y SIETE EUROS con CINCUENTA Y NUEVE
CÉNTIMOS

0002 01ICAXR2     u   Desmontaje de unidad exterior de sistema de aire acondicionado, de 50
kg de peso máximo, con medios manuales, y  carga manual sobre ca-
mión o contenedor. El precio incluye el desmontaje de los accesorios y
de los soportes de fijación y  las las conducciones frigoríficas y  eléctri-
cas, conectadas al elemento.

81,10

OCHENTA Y UN EUROS con DIEZ CÉNTIMOS

0003 01IEC90001R  m   Demolición masiva con medios manuales de circuito eléctrico con se-
lección de cobre, y  canaleta en montaje superficial de superficie. Medi-
da la longitud ejecutada.

0,70

CERO EUROS con SETENTA CÉNTIMOS

0004 01IEL90001   u   Demolición masiva con medios manuales de punto de luz con selección
de cobre. Medida la cantidad ejecutada.

1,75

UN EUROS con SETENTA Y CINCO CÉNTIMOS

0005 01IEW90001   u   Demolición masiva con medios manuales de cuadro general de protec-
ción. Medida la cantidad ejecutada.

7,72

SIETE EUROS con SETENTA Y DOS CÉNTIMOS

0006 01IFT90001R1 u   Demolición selectiva con medios manuales de calentador indiv idual.
Medida la cantidad ejecutada.

13,14

TRECE EUROS con CATORCE CÉNTIMOS

0007 01KMV90001   m2  Demolición selectiva con medios manuales de ventana de madera. Me-
dida la superficie de fuera a fuera del cerco.

6,57

SEIS EUROS con CINCUENTA Y SIETE CÉNTIMOS

0008 01KWWR       u   Desmontaje de claraboya prefabricada fija, de hasta 0,5 m² de superfi-
cie, con medios manuales, sin afectar a la estabilidad de los elementos
constructivos contiguos, y  carga manual sobre camión o contenedor.

24,69

VEINTICUATRO EUROS con SESENTA Y NUEVE
CÉNTIMOS

0009 06WWR80070   m2  Recibido de cercos o precercos de cualquier material en muro de cerra-
miento exterior de fábrica v ista, con mortero de cemento M5 (1:6), inclu-
so trabajos cmplementarios. Medida la superficie ejecutada.

21,30

VEINTIUN EUROS con TREINTA CÉNTIMOS

0010 06WWW211201R1 m   Formación de patinillo para paso de instalaciones a cubierta, de dimen-
sión interior hasta 0,50x0,50 m., construido con tabicón de ladrillo hueco
doble recibido con mortero de cemento M5 (1:6), ,incluso replanteo de
paso de instalaciones y  parte proporcional de pasatubos; según CTE.
Medida la longitud ejecutada.

33,19

TREINTA Y TRES EUROS con DIECINUEVE CÉNTIMOS
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Nº CÓDIGO UD DESCRIPCIÓN PRECIO EN LETRA IMPORTE

0011 08CAA00070   u   Desagüe de equipo de climatización con sifón indiv idual, formado por tu-
bo y  sifón de PVC de 25 mm de diámetro exterior y  1,9 mm de espe-
sor, instalado desde la válvula hasta el bajante o canalización de deri-
vación, incluso conexiones, contratubo, uniones con piezas especiales,
pequeño material y ayudas de albañilería; según CTE. Medida la canti-
dad ejecutada.

145,37

CIENTO CUARENTA Y CINCO EUROS con TREINTA Y
SIETE CÉNTIMOS

0012 08CAA00075   m   Canalización de derivación para desagüe en equipos de climatización,
formada por tubo de PVC de 25 mm de diámetro exterior y  1,9 mm de
espesor, incluso conexiones, contratubo, p.p. de uniones, piezas espe-
ciales, pequeño material y  ayudas de albañilería; según CTE. Medida
la longitud ejecutada.

14,54

CATORCE EUROS con CINCUENTA Y CUATRO
CÉNTIMOS

0013 08CAD00000   m2  Conducto rectangular, para distribución de aire, construido con panel rí-
gido de fibra de v idrio de 2,5 cm de espesor y  una densidad de 70
kg/m3, con una de sus caras recubierta de un complejo de lámina de
aluminio, malla textil y  papel kraff blanco, formación del conducto y
uniones entre las piezas con cinta textil y  cola, elementos de cuelgue y
soporte y  colocación. Medida la superficie desarrollada.
Incluye: Replanteo del recorrido de los conductos. Marcado y  posterior
anclaje de los soportes de los conductos. Montaje y  fijación de conduc-
tos. Sellado de las uniones. Comprobación de su correcto funciona-
miento. Limpieza final.
Criterio de medición de proyecto: Superficie proyectada, según docu-
mentación gráfica de Proyecto, calculada como producto del perímetro
exterior por la longitud del tramo, medida entre los ejes de los elementos
o de los puntos a conectar, sin descontar las piezas especiales.
Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecuta-
da según especificaciones de Proyecto.

31,63

TREINTA Y UN EUROS con SESENTA Y TRES CÉNTIMOS

0014 08CAD00074   u   Embocadura de difusor o rejilla a conducto de fibra de v idrio, construido
con panel de dicho material, rígido, de 2,5 cm de espesor y  con una de
sus caras cubierta de un complejo de lámina de aluminio, malla de v i-
drio textil y  papel kraff blanco, uniones con cinta textil de 6,3 cm de an-
chura y  cola, incluso montaje. Medida la cantidad ejecutada.

18,35

DIECIOCHO EUROS con TREINTA Y CINCO CÉNTIMOS

0015 08CAD00234R1 u   Rejilla de retorno de aluminio extruido, para toma de aire exterior, con
lamas horizontales fijas con inclinación de 45° y  malla de protección
contra la entrada de hojas y  pájaros, de 350x250 mm, color blanco RAL
9010, fijación con tornillos.

76,76

SETENTA Y SEIS EUROS con SETENTA Y SEIS
CÉNTIMOS

0016 08CAD00234R2 u   Rejilla de intemperie para instalaciones de ventilación, marco frontal y
lamas de chapa perfilada de acero galvanizado, de 400x330 mm, tela
metálica de acero galvanizado con malla de 20x20 mm, con marco de
montaje de chapa de acero galvanizado, con elementos de fijación.

88,42

OCHENTA Y OCHO EUROS con CUARENTA Y DOS
CÉNTIMOS

Página 2



CUADRO DE PRECIOS 1
                                                                

Nº CÓDIGO UD DESCRIPCIÓN PRECIO EN LETRA IMPORTE

0017 08CAF211201R1 u   Equipo de aire acondicionado, sistema aire-aire split 1x1, para gas
R-32, bomba de calor, gama doméstica (RAC), alimentación monofási-
ca (230V/50Hz), modelo Diamond SRK20ZSX-W "MITSUBISHI HE-
AVY INDUSTRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 2 kW (tem-
peratura de bulbo seco en el interior 27°C, temperatura de bulbo húme-
do en el interior 19°C, temperatura de bulbo seco en el exterior 35°C,
temperatura de bulbo húmedo en el exterior 24°C), potencia calorífica
nominal 2,7 kW (temperatura de bulbo seco en el interior 20°C, tempe-
ratura de bulbo húmedo en el exterior 6°C), SEER = 10 (clase A+++),
SCOP = 6,7 (clase A+++), EER = 6,45 (clase A), COP = 5,74 (clase
A), formado por una unidad interior de pared SRK20ZSX-W, de
305x920x220 mm, peso 13 kg, nivel sonoro (velocidad ultra baja) 19
dBA, caudal de aire (velocidad ultra alta) 678 m³/h, con filtro alergénico,
filtro desodorizante fotocatalítico, detector de presencia, capacidad de
movimiento vertical y  horizontal de los álabes, y  control inalámbrico,
con programador semanal, modelo Weekly  Timer, y  una unidad exterior
SRC20ZSX-W, de 640x800x290 mm, peso 43 kg, nivel sonoro 43
dBA y caudal de aire 1860 m³/h, con control de condensación y  posibi-
lidad de integración en un sistema domótico o control Wi-Fi a través de
una pasarela. Incluso elementos antiv ibratorios y  soportes de pared pa-
ra apoyo de la unidad exterior.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni
el cableado eléctrico de alimentación.
Incluye: Replanteo de las unidades. Colocación y  fijación de la unidad
interior. Colocación y  fijación de la unidad exterior. Conexión a las líne-
as frigoríficas. Conexión a la red eléctrica. Conexión a la red de desa-
güe. Puesta en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según
documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades real-
mente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

1.798,25

MIL SETECIENTOS NOVENTA Y OCHO EUROS con
VEINTICINCO CÉNTIMOS

0018 08CAF211201R2 u   Unidad interior de aire acondicionado, de cassette, de 600x600 mm,
sistema aire-aire multi-split, para gas R-32, bomba de calor, gama do-
méstica (RAC), alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo
FDTC25VH "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" o similar, poten-
cia frigorífica nominal 2,5 kW (temperatura de bulbo seco 27°C, tempe-
ratura de bulbo húmedo 19°C), potencia calorífica nominal 3,4 kW (tem-
peratura de bulbo seco 20°C), de 248x570x570 mm, peso 14 kg, con
panel decorativo de 10x620x620 mm, nivel sonoro (velocidad baja) 27
dBA, con filtro, bomba de drenaje, control por cable, modelo RC-E5 y
posibilidad de integración en un sistema domótico o control Wi-Fi a tra-
vés de una pasarela. Incluso elementos para suspensión del techo.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni
el cableado eléctrico de alimentación.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexión a las líneas frigorífi-
cas. Conexión a la red eléctrica. Colocación y fijación del tubo entre la
unidad interior y  el control remoto por cable. Tendido de cables entre la
unidad interior y  el control remoto por cable. Conexionado de cables en-
tre la unidad interior y  el control remoto por cable. Conexión a la red de
desagüe. Puesta en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según
documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades real-
mente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

1.236,51

MIL DOSCIENTOS TREINTA Y SEIS EUROS con
CINCUENTA Y UN CÉNTIMOS
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Nº CÓDIGO UD DESCRIPCIÓN PRECIO EN LETRA IMPORTE

0019 08CAF211201R3 u   Unidad exterior de aire acondicionado, sistema aire-aire multi-split, para
gas R-32, bomba de calor, gama doméstica (RAC), alimentación mono-
fásica (230V/50Hz), modelo SCM45ZS-W "MITSUBISHI HEAVY
INDUSTRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 4,5 kW (temperatu-
ra de bulbo seco 35°C, temperatura de bulbo húmedo 24°C), potencia
calorífica nominal 5,3 kW (temperatura de bulbo húmedo 6°C), de
595x780x290 mm, peso 40 kg, nivel sonoro 50 dBA y caudal de aire
1950 m³/h, con control de condensación y  posibilidad de integración en
un sistema domótico o control Wi-Fi a través de una pasarela. Incluso
elementos antiv ibratorios de suelo.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni
el cableado eléctrico de alimentación.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexión a las líneas frigorífi-
cas. Conexión a la red eléctrica. Conexión a la red de desagüe. Puesta
en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según
documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades real-
mente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

1.606,36

MIL SEISCIENTOS SEIS EUROS con TREINTA Y SEIS
CÉNTIMOS

0020 08CAF211201R4 u   Unidad exterior de aire acondicionado, sistema aire-aire multi-split, para
gas R-32, bomba de calor, gama doméstica (RAC), alimentación mono-
fásica (230V/50Hz), modelo SCM60ZS-W "MITSUBISHI HEAVY
INDUSTRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 6 kW (temperatura
de bulbo seco 35°C, temperatura de bulbo húmedo 24°C), potencia ca-
lorífica nominal 6,8 kW (temperatura de bulbo húmedo 6°C), de
640x850x290 mm, peso 48,5 kg, nivel sonoro 50 dBA y caudal de aire
2460 m³/h, con control de condensación y  posibilidad de integración en
un sistema domótico o control Wi-Fi a través de una pasarela. Incluso
elementos antiv ibratorios de suelo.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni
el cableado eléctrico de alimentación.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexión a las líneas frigorífi-
cas. Conexión a la red eléctrica. Conexión a la red de desagüe. Puesta
en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según
documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades real-
mente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

2.352,71

DOS MIL TRESCIENTOS CINCUENTA Y DOS EUROS con
SETENTA Y UN CÉNTIMOS

0021 08CAV00100R  m   Línea frigorífica doble realizada con tubería flex ible de cobre sin soldadu-
ra, formada por un tubo para líquido de 1/4" de diámetro y  0,8 mm de
espesor con aislamiento de 9 mm de espesor y  un tubo para gas de
3/8" de diámetro y  0,8 mm de espesor con aislamiento de 9 mm de es-
pesor, teniendo el cobre un contenido de aceite residual inferior a 4
mg/m y siendo el aislamiento de coquilla flex ible de espuma elastoméri-
ca con revestimiento superficial de película de polietileno, para una tem-
peratura de trabajo entre -45 y 100°C, suministrada en rollo, para cone-
x ión entre las unidades interior y  exterior, carga de gas refrigerante de
alta seguridad R-32, piezas especiales, pasamuros y  elementos de su-
jección, pequeño material y  ayudas de albañilería. Medida la longitud
ejecutada.

24,74

VEINTICUATRO EUROS con SETENTA Y CUATRO
CÉNTIMOS
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Nº CÓDIGO UD DESCRIPCIÓN PRECIO EN LETRA IMPORTE

0022 08CVCR1      m   Conducto de ventilación, formado por tubo liso de PVC, de 125 mm de
diámetro exterior, pegado mediante adhesivo, colocado en posición hori-
zontal. Incluso material aux iliar para montaje y  sujeción a la obra, acce-
sorios y  piezas especiales. El precio no incluye las compuertas de re-
gulación, las compuertas cortafuego, las rejillas ni los difusores.

15,60

QUINCE EUROS con SESENTA CÉNTIMOS

0023 08CVR00011R  u   Rejilla de impulsióno retorno, de aluminio extruido, pintado en color RAL
9010, con lamas horizontales regulables indiv idualmente, de 225x125
mm, parte posterior de chapa de acero pintada en color negro RAL
9005, con mecanismo de regulación del caudal con lamas acopladas en
oposición, accionables desde la parte frontal, fijación mediante tornillos
v istos (con marco de montaje de chapa de acero galvanizado), montada
en conducto rectangular no metálico. Incluso accesorios de montaje y
elementos de fijación.
Incluye: Replanteo. Montaje y  fijación de la rejilla.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según
documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades real-
mente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

35,22

TREINTA Y CINCO EUROS con VEINTIDOS CÉNTIMOS

0024 08CVR00092   u   Boca de extracción de 100 mm de diámetro, construido en chapa de
acero esmaltada al horno,nucleo central de regulación manual, aro de
montaje y  tornillos de fijación, incluso pequeño material y  ayudas de al-
bañilería. Medida la cantidad ejecutada.

33,11

TREINTA Y TRES EUROS con ONCE CÉNTIMOS

0025 08CVWR1      u   Recuperador de calor aire-aire, modelo HRE1000 "LMF CLIMA" o si-
milar, caudal de aire nominal 850 m³/h, dimensiones 380x1000x660
mm, peso 55 kg, presión estática de aire 105 Pa, potencia sonora 69
dBA, potencia eléctrica 340 W, alimentación monofásica a 230 V, efi-
ciencia de recuperación 74,2% , con intercambiador de placas de alumi-
nio de flujo cruzado, ventiladores con motor de tipo EC de alta eficien-
cia, bypass con servomotor para cambio de modo de operación de re-
cuperación a free-cooling, estructura desmontable de doble panel con
aislamiento de lana mineral de 25 mm de espesor, paneles exteriores
de acero prepintado y  paneles interiores de acero galvanizado, filtro de
aire clase F7 en la entrada de aire exterior, filtro de aire clase M5 en el
retorno de aire del interior, presostatos diferenciales para los filtros, acce-
so a los ventiladores y  a los filtros de aire a través de los paneles de
inspección, posibilidad de acceso lateral a los filtros, control electrónico
para la regulación de la ventilación y de la temperatura, para la superv i-
sión del estado de los filtros de aire, programación semanal y  gestión de
las funciones de desescarche y  antihielo para la sección opcional con
batería de agua, con sensor de CO2, modelo AQS. Instalación en te-
cho.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexionado y  comproba-
ción de su correcto funcionamiento.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según
documentación gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades real-
mente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

5.079,94

CINCO MIL SETENTA Y NUEVE EUROS con NOVENTA Y
CUATRO CÉNTIMOS
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0026 08CVWR2      u   Ventilador helicocentrífugo de perfil bajo, caudal máximo de 350 m³/h,
TD-350/125 SILENT de Soler & Palau o similar, para conductos de 125
mm de diámetro, formado por cuerpo de polipropileno, hélice de ABS,
caja de bornes y  motor para alimentación monofásica a 230 V y  50 Hz
de frecuencia.

161,51

CIENTO SESENTA Y UN EUROS con CINCUENTA Y UN
CÉNTIMOS

0027 08CWW211201R1 m   Canal protectora de PVC, color blanco RAL 9010, con film de protec-
ción, de 60x110 mm, aislante, con grado de protección IK08, estable
frente a los rayos UV y con buen comportamiento a la intemperie. El
precio no incluye la línea frigorífica, el cableado eléctrico de alimentación
ni la red de evacuación de condensados.

23,94

VEINTITRES EUROS con NOVENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

0028 08ECC00226R1 m   Circuito trifasico, instalado con cable de cobre de cinco conductores
RZ1(AS) de 6 mm2 de sección nominal, aislado con tubo de PVC rígi-
do de 25 mm de diámetro y  1,25 mm de pared, en montaje superficial,
incluso p.p. de cajas de derivación, grapas, piezas especiales y  ayu-
das de albañilería; construido según REBT. Medida la longitud ejecutada
desde la caja de mando y protección REBT hasta la caja de registro del
ultimo recinto suministrado.

17,01

DIECISIETE EUROS con UN CÉNTIMOS

0029 08ECK00150R1 m   Conductor eléctrico, instalado con cable, de tres conductores
RZ1-K(AS) de 6 mm2 de sección nominal y  0,6/1kV de tensión nomi-
nal, con aislamiento de polietileno reticulado (XLPE) y  cubierta de Polio-
lefina termoplástica, bajo tubo o en bandeja, incluso p.p. de cajas de de-
rivación y  ayudas de albañilería. Según normas UNE, REBT y de la
compañía suministradora. Medida la longitud ejecutada

5,13

CINCO EUROS con TRECE CÉNTIMOS

0030 08ECK211201R1 m   Conductor eléctrico, instalado con cable, de tres conductores
RZ1-K(AS) de 1.5 mm2 de sección nominal y  0,6/1kV de tensión nomi-
nal, con aislamiento de polietileno reticulado (XLPE) y  cubierta de Polio-
lefina termoplástica, bajo tubo o en bandeja, incluso p.p. de cajas de de-
rivación y  ayudas de albañilería. Según normas UNE, REBT y de la
compañía suministradora. Medida la longitud ejecutada

3,19

TRES EUROS con DIECINUEVE CÉNTIMOS

0031 08ECK211201R2 m   Conductor eléctrico, instalado con cable, de tres conductores
RZ1-K(AS) de 2.5 mm2 de sección nominal y  0,6/1kV de tensión nomi-
nal, con aislamiento de polietileno reticulado (XLPE) y  cubierta de Polio-
lefina termoplástica, bajo tubo o en bandeja, incluso p.p. de cajas de de-
rivación y  ayudas de albañilería. Según normas UNE, REBT y de la
compañía suministradora. Medida la longitud ejecutada

3,83

TRES EUROS con OCHENTA Y TRES CÉNTIMOS

0032 08ECW00500R  m   Canalización de bandeja de rejilla de alambre de acero cincado, de
35x60 mm, con resistencia al fuego de 90 minutos a 1000°C E90 se-
gún DIN 4102-12, resistencia al impacto 20 julios, temperatura de traba-
jo -50°C hasta 150°C. Instalación fija en superficie. Incluso elementos
de sujeción y  accesorios.

21,74

VEINTIUN EUROS con SETENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

0033 08ECW0400    m   Tubo flex ible corrugado libre de halógenos de diametro 16 mm para em-
potrar, incluso p.p de fijaciones, piezas especiales y  ayudas de albañi-
lería. Construido según REBT. Medida la longitud ejecutada.

2,15

DOS EUROS con QUINCE CÉNTIMOS
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0034 08ECW0405R   m   Tubo flex ible corrugado libre de halógenos de diametro 23 mm para em-
potrar, incluso p.p de fijaciones, piezas especiales y  ayudas de albañi-
lería. Construido según REBT. Medida la longitud ejecutada.

2,29

DOS EUROS con VEINTINUEVE CÉNTIMOS

0035 08ECW0415R   m   Tubo flex ible corrugado libre de halógenos de diametro 25 mm para em-
potrar, incluso p.p de fijaciones y piezas especiales. Construido según
REBT. Medida la longitud ejecutada

2,53

DOS EUROS con CINCUENTA Y TRES CÉNTIMOS

0036 08ECW0415R2  m   Canalización de protección de cableado, formada por tubo de policarbo-
nato rígido, libre de halógenos, enchufable, de color gris, de 25 mm de
diámetro nominal, con IP547. Instalación en superficie. Incluso abraza-
deras, elementos de sujeción y  accesorios (curvas, manguitos, tes, co-
dos y  curvas flex ibles).

6,61

SEIS EUROS con SESENTA Y UN CÉNTIMOS

0037 08ELL00030   u   Punto de luz doble, en montaje superficial, instalado con cable de cobre
H07V-K(AS) de 1,5 mm2 de sección nominal, aislado con tubo de
PVC rígido de 13 mm de diámetro y 1 mm de pared, interruptor de corte
bipolar, formado por caja y  mecanismo de montaje superficial, incluso
cajas de conexiones, grapas, ayudas de albañilería y  conexiones;
construido según REBT. Medida la cantidad ejecutada.
NOTA:
Tramo vertical, montaje en superficie aislado con tubo de PVC.
Tramo horizontal, montaje bajo tubo corrugado oculto en falso techo.

81,65

OCHENTA Y UN EUROS con SESENTA Y CINCO
CÉNTIMOS

0038 08ELW00001   u   Punto de luz de emergencia instalado con cable de cobre H07V-K(AS)
de 1,5 mm2 de sección nominal, empotrado y  aislado con tubo de PVC
flex ible de 13 mm de diámetro, incluso p.p. de cajas de derivación y
ayudas de albañilería; construido según REBT. Medida la cantidad eje-
cutada.

79,94

SETENTA Y NUEVE EUROS con NOVENTA Y CUATRO
CÉNTIMOS

0039 08ELW00045   u   Detector elementos presencia empotrado, incluso mecanismos de pri-
mera calidad empotrados y p.p. de cajas de derivación y  ayudas de al-
bañilería; construido según REBT.

78,03

SETENTA Y OCHO EUROS con TRES CÉNTIMOS

0040 08FTC00651R  u   Unidad aire-agua bomba de calor, para producción de A.C.S., Magna
Aqua 100 "SAUNIER DUVAL"  o similar, para gas R-290, mural, con
acumulador de A.C.S. de acero v itrificado de 100 litros, alimentación
monofásica a 230 V, clase de eficiencia energética A+, perfil de consu-
mo M, dimensiones 525x543x1287 mm, potencia sonora 43 dBA, re-
sistencia eléctrica de apoyo de 1,2 W, ánodo de magnesio, aislamiento
térmico de poliuretano inyectado, conexiones de ventilación, función an-
tilegionela, protección antihielo y  panel de control con pantalla digital,
programación semanal, ajuste de la temperatura grado a grado y  modo
vacaciones, con kit de ventilación, con juego de soportes y  fijaciones
para colocación mural. Totalmente montada, conexionada y  puesta en
marcha por la empresa instaladora para la comprobación de su correcto
funcionamiento.

2.041,76

DOS MIL CUARENTA Y UN EUROS con SETENTA Y SEIS
CÉNTIMOS
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0041 08WFFV211202R u   Red de tierras de la instalación fotovoltaica conectad a la red de tierras
general del edificio. Totalmente intalado. Ejecutado según las especifica-
ciones del fabricante y  del REBT.

303,05

TRESCIENTOS TRES EUROS con CINCO CÉNTIMOS

0042 08WFV211201R1 u   Módulo solar fotovoltaico de células de silicio monocristalino, modelo
RISEN RSM110-8-535M, potencia máxima (Wp) 535 W, tensión a má-
x ima potencia (Vmp) 31,26 V, intensidad a máxima potencia (Imp)
17,12 A, tensión en circuito abierto (Voc) 37,58 V, intensidad de corto-
circuito (Isc) 18,13 A, eficiencia 20,5% , 110 células (5x11+5x11), v i-
drio exterior templado, marco de aluminio anodizado, dimensiones
2384x1096x35 mm, peso 29 kg, con caja de conexiones con diodos,
cables y  conectores. Incluso accesorios de montaje y material de cone-
x ionado eléctrico. El precio no incluye la estructura soporte.

259,44

DOSCIENTOS CINCUENTA Y NUEVE EUROS con
CUARENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

0043 08WFV211202R2 u   Suministro e instalación de estructura bastidor para soporte de panel so-
lar fotovoltaico, en cubierta plana, con inclinación 30/55º, realizada con
perfiles de aluminio para dsiposición vertical del módulo, con sistema de
sujeción de placas, sistema de apoyo, kit de unión para enalace con
otras estructuras, elemento de anclaje a lastre, y  elemento lastre me-
diante piezas prefabricadas de hormigón con un peso mínimo por panel
de 200 Kg. Medida la unidad instalada.

227,72

DOSCIENTOS VEINTISIETE EUROS con SETENTA Y DOS
CÉNTIMOS

0044 08WFV211202R4 u   Inversor trifásico, FRONIUS SYMO 10.0-3-M o similar, con comuni-
cación v ía Wi-Fi para control remoto desde un smartphone, tablet o PC,
puertos Ethernet y  RS-485, y  protocolo de comunicación Modbus. In-
cluso accesorios necesarios para su correcta instalación.

2.507,42

DOS MIL QUINIENTOS SIETE EUROS con CUARENTA Y
DOS CÉNTIMOS

0045 08WFV211202R5 u   Vatímetro trifásico Huawei Power Meter o similar. Totalmente instalado.

Se ejecutará según las especificaciones del fabricante.

313,46

TRESCIENTOS TRECE EUROS con CUARENTA Y SEIS
CÉNTIMOS

0046 08WFV211202R6 m   CIRCUITO SOLAR MONOFASICO 2x6 mm H1Z2Z2-K, CPR  ais-
lados en polietileno reticulado, canalización en bandeja metálica (Según
Tabla ITE-BT-21).   incluso cuadro con protección mediante fusibles de
25A, conexionado pequeño material y  mano de obra. Totalmente instala-
do y  puesto en marcha.

9,17

NUEVE EUROS con DIECISIETE CÉNTIMOS

0047 08WII211201R1 u   Luminaria de panel LED 600x600 mm, de encastrar en falso techo mo-
dular, potencia 38W a 230V, flujo lumínico 5280 lúmenes, temperatura
de color 4000 K, índice de reproducción cromática mayor de 80, modelo
XL-Five Prismatic LED de Thorlux Lighting o similar, incluso montaje y
conexiones; instalado según REBT. Medida la cantidad ejecutada.

72,55

SETENTA Y DOS EUROS con CINCUENTA Y CINCO
CÉNTIMOS

0048 08WII211201R2 u   Luminaria LED tipo Downlight cuadrada, de empotrar en falso techo, po-
tencia 18W a 230V, flujo lumínico 1900 lúmenes, temperatura de color
4000 K, índice de reproducción cromática mayor de 80, modelo R4
LED de Thorlux Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones; insta-
lado según REBT. Medida la cantidad ejecutada.

31,02

TREINTA Y UN EUROS con DOS CÉNTIMOS
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0049 08WII211201R3 u   Luminaria de emergencia LED, de montaje empotrado o en superficie,
flujo lumínico 300 lúmenes, modelo FT Escape 300LM de Eaton Emer-
gency Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones; instalado según
REBT. Medida la cantidad ejecutada.

81,47

OCHENTA Y UN EUROS con CUARENTA Y SIETE
CÉNTIMOS

0050 08WII211201R4 u   Luminaria de emergencia LED, de montaje empotrado o en superficie,
flujo lumínico 150 lúmenes, modelo FT Escape 150LM de Eaton Emer-
gency Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones; instalado según
REBT. Medida la cantidad ejecutada.

65,88

SESENTA Y CINCO EUROS con OCHENTA Y OCHO
CÉNTIMOS

0051 08WW211201R1 u   Cuadro general de mango y protección, formado por caja ABB, de do-
ble aislamiento de superficie, con puerta opaca y  tres filas de 24 ele-
mentos, perfil omega, embarrado de protección y  los elementos defini-
dos en el esquema unifilar. Instalado, incluyendo cableado y  conexiona-
do.
Nuevos elementos añadidos a CGMP:
- Diferencial 2P 25A = 7 ud.
- Diferencial 2P 40A = 1 ud.
- PIA 2P 10A  = 4 ud.
- PIA 2P 16A = 1 ud.
- PIA 2P 25A = 4 ud.
- Int. horario 16A = 1 ud.
Protección solar fotovoltaica:
- Diferencial 4P 40A = 1 ud.
- Int. magenotérmico 4P 32 A = 1 ud.
NOTA:
Los elementos que se mantienen del cuadro original se instalarán en el
nuevo cuadro.

1.828,08

MIL OCHOCIENTOS VEINTIOCHO EUROS con OCHO
CÉNTIMOS

0052 08WW211201R2 u   Cuadro secundario isntalación solar fotovoltaica, formado por caja ABB,
de doble aislamiento de superficie, con puerta opaca y  una filas de 18
elementos, perfil omega, embarrado de protección y  los elementos defi-
nidos en el esquema unifilar. Instalado, incluyendo cableado y  conexio-
nado.
- Diferencial 4P 40A = 1 ud.
- Int. magenotérmico 4P 32 A = 1 ud.

678,67

SEISCIENTOS SETENTA Y OCHO EUROS con SESENTA Y
SIETE CÉNTIMOS

0053 10CRR00110   m2  Revoco pétreo bicapa en paredes con acabado fratasado, aplicado so-
bre paramentos de ladrillo, formado por: capa de mortero de cal aérea
modificada de 10 a 15 mm de espesor y  capa de mortero de cal aérea
pigmentado en masa de 5 mm de espesor, incluso limpieza y  prepara-
ción del soporte, extendidos, fratasado y  p.p. de despieces y  aristados.
Medida la superficie ejecutada.

44,53

CUARENTA Y CUATRO EUROS con CINCUENTA Y TRES
CÉNTIMOS

0054 10TFT90004R  m2  Falso techo registrable, situado a una altura menor de 4 m, formado por
panel acústico de lana de roca, modelo Ekla "ROCKFON" o similar,
compuesto por módulos de 600x600x20 mm, acabado liso en color
blanco, con perfilería v ista. El precio incluye la resolución de encuentros
y puntos singulares. Medida la superficie ejecutada.

19,31

DIECINUEVE EUROS con TREINTA Y UN CÉNTIMOS
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0055 10WRN00002   m   Albardilla de piedra caliza crema Sevilla de 30 cm de anchura y  3 cm
de espesor, recibido con mortero bastardo M10 (1:0,5:4) sobre fábrica
de 1/2 pie de espesor, incluso enlechado y  limpieza. Medida la longitud
ejecutada.

31,08

TREINTA Y UN EUROS con OCHO CÉNTIMOS

0056 11PVA80014R1 m2  Ventana abatible de PVC, serie Eurofutur 70 "KÖMMERLING" o simi-
lar, de dimensiones (0.50-1.50 m2), compuesta de marco, hoja y  junqui-
llos, acabado foliado en las dos caras, imitación madera, perfiles de 70
mm de anchura, fabricados bajo formulación Greenline®, sin plomo ni
estabilizantes pesados, soldados a inglete, que incorporan cinco cáma-
ras interiores, tanto en la sección de la hoja como en la del marco, para
mejora del aislamiento térmico; galce con pendiente del 5%  para facilitar
el desagüe; con refuerzos interiores, juntas de estanqueidad de EPDM
manilla y  herrajes, según UNE-EN 14351-1; transmitancia térmica del
marco: Uh,m = 1,3 W/(m²K); espesor máximo del acristalamiento: 40
mm; compuesta por marco, hojas, herrajes de colgar y  apertura, ele-
mentos de estanqueidad y  accesorios homologados, con clasificación a
la permeabilidad al aire clase 4, según UNE-EN 12207, clasificación a
la estanqueidad al agua clase E1650, según UNE-EN 12208, y  clasifi-
cación a la resistencia a la carga del v iento clase C5, según UNE-EN
12210, con premarco y  sin persiana. Incluso limpieza del premarco ya
instalado, alojamiento y  calzado del marco en el premarco, fijación del
marco al premarco con tornillos de acero galvanizado, silicona para se-
llado perimetral de la junta entre la carpintería exterior y  el paramento,
junquillos, juntas de estanqueidad de neopreno, v ierteaguas, herrajes de
colgar, cierre y  seguridad y  p.p. de sellado de juntas con masilla elásti-
ca; construida según CTE. Medida de fuera a fuera del cerco.

596,03

QUINIENTOS NOVENTA Y SEIS EUROS con TRES
CÉNTIMOS

0057 11PVA80016   m2  Ventana abatible de PVC con fijo superior curva y  zócalo de panel
sandwich, serie Eurofutur 70 "KÖMMERLING" o similar, de dimensio-
nes (>3 m2), compuesta de marco, hoja y  junquillos, acabado foliado en
las dos caras, imitación madera, perfiles de 70 mm de anchura, fabrica-
dos bajo formulación Greenline®, sin plomo ni estabilizantes pesados,
soldados a inglete, que incorporan cinco cámaras interiores, tanto en la
sección de la hoja como en la del marco, para mejora del aislamiento
térmico; galce con pendiente del 5%  para facilitar el desagüe; con re-
fuerzos interiores, juntas de estanqueidad de EPDM manilla y  herrajes,
según UNE-EN 14351-1; transmitancia térmica del marco: Uh,m = 1,3
W/(m²K); espesor máximo del acristalamiento: 40 mm; compuesta por
marco, hojas, herrajes de colgar y  apertura, elementos de estanqueidad
y accesorios homologados, con clasificación a la permeabilidad al aire
clase 4, según UNE-EN 12207, clasificación a la estanqueidad al agua
clase E1650, según UNE-EN 12208, y  clasificación a la resistencia a
la carga del v iento clase C5, según UNE-EN 12210, con premarco y
sin persiana. Incluso limpieza del premarco ya instalado, alojamiento y
calzado del marco en el premarco, fijación del marco al premarco con
tornillos de acero galvanizado, silicona para sellado perimetral de la jun-
ta entre la carpintería exterior y  el paramento,  junquillos, juntas de es-
tanqueidad de neopreno, v ierteaguas, herrajes de colgar, cierre y  segu-
ridad y  p.p. de sellado de juntas con masilla elástica; construida según
CTE. Medida de fuera a fuera del cerco.

450,73

CUATROCIENTOS CINCUENTA EUROS con SETENTA Y
TRES CÉNTIMOS
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0058 12ACBR1      m2  Doble acristalamiento de baja emisiv idad térmica y  seguridad (laminar),
de color azul 3+3/16/3+3, conjunto formado por v idrio exterior laminar
4+4 mm compuesto por dos lunas de v idrio de 4 mm, cámara de aire
deshidratada con perfil separador de aluminio y  doble sellado perimetral,
de 16 mm, y  v idrio interior laminar de baja emisiv idad térmica 3+3 mm
compuesto por dos lunas de v idrio de 3 mm, unidas mediante una lámi-
na incolora de butiral de poliv inilo, para hojas de v idrio de superficie me-
nor de 2 m²; espesor total 28 mm, fijado sobre carpintería con acuñado
mediante calzos de apoyo perimetrales y  laterales, sellado en frío con
silicona sintética incolora, compatible con el material soporte, para hojas
de v idrio de superficie menor de 2 m².

107,91

CIENTO SIETE EUROS con NOVENTA Y UN CÉNTIMOS

0059 12ACBR2      m2  Doble acristalamiento de baja emisiv idad térmica, de color azul 4/16/4,
conjunto formado por v idrio exterior Float de color azul de 4 mm, cáma-
ra de aire deshidratada con perfil separador de aluminio y  doble sellado
perimetral, de 16 mm, y  v idrio interior de baja emisiv idad térmica de 4
mm de espesor, para hojas de v idrio de superficie menor de 2 m²; 24
mm de espesor total, fijado sobre carpintería con acuñado mediante cal-
zos de apoyo perimetrales y  laterales, sellado en frío con silicona sintéti-
ca incolora, compatible con el material soporte, para hojas de v idrio de
superficie menor de 2 m².

72,22

SETENTA Y DOS EUROS con VEINTIDOS CÉNTIMOS

0060 12SMC80307R  m2  Panel de metacrilato compacto de 8 mm de espesor, modulado,  goma
piramidal, encastrado en falso techo modular de 600x600 mm; construi-
do según CTE e instruciones del fabricante. Medida la superficie empa-
nelada.

94,54

NOVENTA Y CUATRO EUROS con CINCUENTA Y
CUATRO CÉNTIMOS

0061 13IPP90016   m2  Pintura plástica lisa aplicada sobre paramentos verticales u horizontales
de yeso, cementos o piedra. Preparación, limpieza, plastecido y  prime-
ra mano de imprimación,segunda mano de acabado, incluso posterior
de material sobrante. Medida la superficie a cinta corrida.

4,47

CUATRO EUROS con CUARENTA Y SIETE CÉNTIMOS

0062 17AM004200R  t   Retirada en contenedor de 3 m3 de metales mexclados en obra de de-
molición a planta de valorización situada a una distancia máxima de 15
km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor, transporte
a planta, descarga y  canon de gestión. Medido el volumen esponjado.

45,33

CUARENTA Y CINCO EUROS con TREINTA Y TRES
CÉNTIMOS

0063 17MMM00120R  t   Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos de papel y carton en obra
de demolición a planta de valorización situada a una distancia máxima
de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor,
transporte a planta, descarga y  canon de gestión. Medido el peso en
bascula.

55,73

CINCUENTA Y CINCO EUROS con SETENTA Y TRES
CÉNTIMOS

0064 17MMM00150R  t   Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos de madera en obra de de-
molición a planta de valorización situada a una distancia máxima de 15
km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor, transporte
a planta, descarga y  canon de gestión. Medido el peso en bascula.

53,65

CINCUENTA Y TRES EUROS con SESENTA Y CINCO
CÉNTIMOS
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0065 17MMP00001R  t   Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos plasticos en obra de demo-
lición a planta de valorización situada a una distancia máxima de 15
km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor, transporte
a planta, descarga y  canon de gestión. Medido el peso en bascula.

69,25

SESENTA Y NUEVE EUROS con VEINTICINCO
CÉNTIMOS

0066 17RRR00450R  t   Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos mixtos en obra de demoli-
ción a planta de valorización situada a una distancia máxima de 15 km,
formada por: clasificación en obra, carga en contenedor, transporte a
planta, descarga y  canon de gestión. Medido el volumen esponjado.

60,93

SESENTA EUROS con NOVENTA Y TRES CÉNTIMOS

0067 19SIC20003   u   Gafas de montura de policarbonato, con protecciones laterales integra-
das, de polcarbonato anti-rayado para trabajos con riesgos de impactos
en ojos, según R.D.1407/1992. Medida la unidad en obra.

16,58

DIECISEIS EUROS con CINCUENTA Y OCHO CÉNTIMOS

0068 19SIC30005   u   Mascarilla de polipropileno apto para partículas con válvula de exhala-
ción, gama alta, según R.D. 773/97 y  marcado CE según R.D.
1407/92. Medida la unidad en obra.

8,80

OCHO EUROS con OCHENTA CÉNTIMOS

0069 19SIC30007   u   Semimascara respiratoria con filtro, fábricada en caucho sintético hipoa-
lergenico, con filtros intercambiables para pinturas, según
R.D.1407/1992. Medida la unidad en obra.

17,13

DIECISIETE EUROS con TRECE CÉNTIMOS

0070 19SIC90001   u   Casco de seguridad contra impactos polietileno alta densidad según
R.D. 773/97 y  marcado CE según R.D. 1407/92. Medida la unidad en
obra.

1,73

UN EUROS con SETENTA Y TRES CÉNTIMOS

0071 19SIM90003   u   Par de guantes de protección para riesgos mecánicos medios, fabricado
en piel serraje vacuno con refuerzo en uñeros y  nudillos, según R.D.
773/97 y  marcado CE según R.D. 1407/92. Medida la unidad en obra.

4,22

CUATRO EUROS con VEINTIDOS CÉNTIMOS

0072 19SIP90009   u   Par de botas de seguridad contra riesgos mecánicos, fabricado en se-
rraje transpirable, puntera y  plantilla no metálica, piso antideslizante se-
gún R.D. 773/97 y  marcado CE según R.D. 1407/92. Medida la unidad
en obra.

29,66

VEINTINUEVE EUROS con SESENTA Y SEIS CÉNTIMOS

0073 19SIT90006   u   Cinturón de seguridad de sujección fabricado en poliéster, doble anillaje,
hebillas de acero galvanizado, cuerda de amarre de 1 m de longitud y
mosquetón de acero según R.D. 773/97 y  marcado CE según R.D.
1407/92. Medida la unidad en obra.

48,29

CUARENTA Y OCHO EUROS con VEINTINUEVE
CÉNTIMOS

0074 19SIW90006R  m   Línea horizontal de seguridad para anclaje y  desplazamiento de cinturo-
nes de seguridad con cuerda para dispositivo anticaída, D=14 mm., y
anclaje autoblocante de fijación de mosquetones de los cinturones, i/des-
montaje.

11,73

ONCE EUROS con SETENTA Y TRES CÉNTIMOS
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0075 19SSS90201   u   Señal de seguridad PVC 2 mm tipos obligación o prohibición de 30 cm,
con soporte metálico de 50 mm de diámetro, incluso colocación y p.p.
de desmontaje de acuerdo con R.D. 485/97. Medida la cantidad ejecuta-
da.

9,45

NUEVE EUROS con CUARENTA Y CINCO CÉNTIMOS

0076 19SSS90211   u   Señal de seguridad PVC 2 mm tipo advertencia de 30 cm, con soporte
metálico de 50 mm de diámetro, incluso colocación y  p.p. de desmonta-
je de acuerdo con R.D. 485/97. Medida la cantidad ejecutada.

9,45

NUEVE EUROS con CUARENTA Y CINCO CÉNTIMOS
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3.6. MEDICIONES Y PRESUPUESTO. 

  



 PRESUPUESTO Y MEDICIONES
                                                                

CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS                                 

01.01 m2  DEMOLICIÓN SELECTIVA M. MANUALES DE VENTANA DE MADERA           

01KMV90001   Demolición selectiva con medios manuales de ventana de madera. Medida la superficie de fuera a
fuera del cerco.

CP1 6 1,33 3,29 26,25

CP2 2 1,27 1,18 3,00

29,25 6,57 192,17

01.02 u   DEMOLICIÓN DE CLARABOYA PREFABRICADA                            

01KWWR       Desmontaje de claraboya prefabricada fija, de hasta 0,5 m² de superficie, con medios manuales, sin
afectar a la estabilidad de los elementos constructivos contiguos, y  carga manual sobre camión o
contenedor.

Claraboy as 2 2,00

2,00 24,69 49,38

01.03 u   DEMOLICIÓN MASIVA M. MAN. DE PUNTO DE LUZ CON SELECCIÓN DE COBRE

01IEL90001   Demolición masiva con medios manuales de punto de luz con selección de cobre. Medida la canti-
dad ejecutada.

Luminarias 40 40,00

Emergencia 10 10,00

50,00 1,75 87,50

01.04 m   DEMOLICIÓN MASIVA M. MAN. CIRCUITO ELÉC. CON SELECCIÓN DE COBRE 

01IEC90001R  Demolición masiva con medios manuales de circuito eléctrico con selección de cobre, y  canaleta en
montaje superficial de superficie. Medida la longitud ejecutada.

C. Alumbrado 1 70,00 70,00

C. Emergencia 1 35,00 35,00

105,00 0,70 73,50

01.05 u   DEMOLICIÓN MASIVA M. MANUALES DE CUADRO GENERAL DE PROTECCIÓN   

01IEW90001   Demolición masiva con medios manuales de cuadro general de protección. Medida la cantidad eje-
cutada.

1 1,00

1,00 7,72 7,72

01.06 u   DESMONTAJE DE UNIDAD INTERIOR DE AIRE ACONDICIONADO             

01ICAXR1     Desmontaje de unidad interior de sistema de aire acondicionado, de pared, de 50 kg de peso máxi-
mo, con medios manuales, y  carga manual sobre camión o contenedor. El precio incluye el des-
montaje de los accesorios y  de los soportes de fijación y  las las conducciones frigoríficas y  eléctri-
cas, conectadas al elemento.

UD de pared 8 8,00

8,00 67,59 540,72

01.07 u   DESMONTAJE DE UNIDAD EXTERIOR DE AIRE ACONDICIONADO             

01ICAXR2     Desmontaje de unidad exterior de sistema de aire acondicionado, de 50 kg de peso máximo, con
medios manuales, y  carga manual sobre camión o contenedor. El precio incluye el desmontaje de
los accesorios y  de los soportes de fijación y  las las conducciones frigoríficas y  eléctricas, conecta-
das al elemento.

UD ex terior 8 8,00

8,00 81,10 648,80

01.08 u   DEMOLICIÓN SELECTIVA M. MANUALES DE CALENTADOR INDIVIDUAL       

01IFT90001R1 Demolición selectiva con medios manuales de calentador indiv idual. Medida la cantidad ejecutada.

1 1,00

1,00 13,14 13,14

TOTAL CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS ....................................................................... 1.612,93



 PRESUPUESTO Y MEDICIONES
                                                                

CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 02 ALBAÑILERÍA                                                     

02.01 m2  RECIBIDO DE CERCOS EN CERRAM. EXTERIORES (FAB. VISTA)           

06WWR80070   Recibido de cercos o precercos de cualquier material en muro de cerramiento exterior de fábrica v is-
ta, con mortero de cemento M5 (1:6), incluso trabajos cmplementarios. Medida la superficie ejecuta-
da.

CP1 6 1,33 3,29 26,25

CP2 1 1,27 1,18 1,50

CP3 2 1,00 0,73 1,46

29,21 21,30 622,17

02.02 m   PATINILLO DE LADRILLO HUECO DOBLE HASTA 0.50x0.50m              

06WWW211201R1Formación de patinillo para paso de instalaciones a cubierta, de dimensión interior hasta 0,50x0,50
m., construido con tabicón de ladrillo hueco doble recibido con mortero de cemento M5 (1:6), ,incluso
replanteo de paso de instalaciones y  parte proporcional de pasatubos; según CTE. Medida la longitud
ejecutada.

Ventilación 1 1,30 1,30

Climatización 1 1,30 1,30

2,60 33,19 86,29

TOTAL CAPÍTULO 02 ALBAÑILERÍA.................................................................................................................... 708,46
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CAPÍTULO 03 INSTALACIONES                                                   
SUBCAPÍTULO 03.01 FONTANERÍA Y A.C.S.                                             

03.01.01 u   PRODUCCIÓN DE A.C.S. BOMBA DE CALOR AIRE-AGUA 100L              

08FTC00651R  Unidad aire-agua bomba de calor, para producción de A.C.S., Magna Aqua 100 "SAUNIER DU-
VAL"  o similar, para gas R-290, mural, con acumulador de A.C.S. de acero v itrificado de 100 litros,
alimentación monofásica a 230 V, clase de eficiencia energética A+, perfil de consumo M, dimensio-
nes 525x543x1287 mm, potencia sonora 43 dBA, resistencia eléctrica de apoyo de 1,2 W, ánodo de
magnesio, aislamiento térmico de poliuretano inyectado, conexiones de ventilación, función antilegio-
nela, protección antihielo y  panel de control con pantalla digital, programación semanal, ajuste de la
temperatura grado a grado y  modo vacaciones, con kit de ventilación, con juego de soportes y  fija-
ciones para colocación mural. Totalmente montada, conexionada y  puesta en marcha por la empresa
instaladora para la comprobación de su correcto funcionamiento.

A.C.S. 1 1,00

1,00 2.041,76 2.041,76

TOTAL SUBCAPÍTULO 03.01 FONTANERÍA Y A.C.S..................... 2.041,76

SUBCAPÍTULO 03.02 CLIMATIZACIÓN                                                   

03.02.01 m   CANALIZ. FLUIDO FRIG. INTERIOR, 2 TUBOS 1/4''-3/8'' CON AISLAM. 

08CAV00100R  Línea frigorífica doble realizada con tubería flex ible de cobre sin soldadura, formada por un tubo para
líquido de 1/4" de diámetro y  0,8 mm de espesor con aislamiento de 9 mm de espesor y  un tubo pa-
ra gas de 3/8" de diámetro y  0,8 mm de espesor con aislamiento de 9 mm de espesor, teniendo el
cobre un contenido de aceite residual inferior a 4 mg/m y siendo el aislamiento de coquilla flex ible de
espuma elastomérica con revestimiento superficial de película de polietileno, para una temperatura de
trabajo entre -45 y  100°C, suministrada en rollo, para conexión entre las unidades interior y  exterior,
carga de gas refrigerante de alta seguridad R-32, piezas especiales, pasamuros y  elementos de su-
jección, pequeño material y  ayudas de albañilería. Medida la longitud ejecutada.

A1 1 16,80 16,80

A2 1 10,40 10,40

B1 1 18,90 18,90

B2 1 12,00 12,00

C1 1 14,60 14,60

C2 1 10,90 10,90

C3 1 11,80 11,80

D 1 17,40 17,40

112,80 24,74 2.790,67

03.02.02 u   DESAGÜE DE CONDENSADOS PARA EQUIPOS DE CLIMATIZACIÓN            

08CAA00070   Desagüe de equipo de climatización con sifón indiv idual, formado por tubo y  sifón de PVC de 25 mm
de diámetro exterior y  1,9 mm de espesor, instalado desde la válvula hasta el bajante o canalización
de derivación, incluso conexiones, contratubo, uniones con piezas especiales, pequeño material y
ayudas de albañilería; según CTE. Medida la cantidad ejecutada.

8 8,00

8,00 145,37 1.162,96

03.02.03 m   CANALIZACIÓN DESAGÜE DE CONDENSADOS EN EQUIP. CLIMATIZACIÓN     

08CAA00075   Canalización de derivación para desagüe en equipos de climatización, formada por tubo de PVC de
25 mm de diámetro exterior y  1,9 mm de espesor, incluso conexiones, contratubo, p.p. de uniones,
piezas especiales, pequeño material y  ayudas de albañilería; según CTE. Medida la longitud ejecuta-
da.

1 15,00 15,00

15,00 14,54 218,10
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03.02.04 u   EQUIPO AIRE ACONDICIONADO AIRE-AIRE SPLIT 1X1 SRK20ZSX-W        

08CAF211201R1 Equipo de aire acondicionado, sistema aire-aire split 1x1, para gas R-32, bomba de calor, gama do-
méstica (RAC), alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo Diamond SRK20ZSX-W "MITSU-
BISHI HEAVY INDUSTRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 2 kW (temperatura de bulbo
seco en el interior 27°C, temperatura de bulbo húmedo en el interior 19°C, temperatura de bulbo se-
co en el exterior 35°C, temperatura de bulbo húmedo en el exterior 24°C), potencia calorífica nomi-
nal 2,7 kW (temperatura de bulbo seco en el interior 20°C, temperatura de bulbo húmedo en el exte-
rior 6°C), SEER = 10 (clase A+++), SCOP = 6,7 (clase A+++), EER = 6,45 (clase A), COP =
5,74 (clase A), formado por una unidad interior de pared SRK20ZSX-W, de 305x920x220 mm, peso
13 kg, nivel sonoro (velocidad ultra baja) 19 dBA, caudal de aire (velocidad ultra alta) 678 m³/h, con
filtro alergénico, filtro desodorizante fotocatalítico, detector de presencia, capacidad de movimiento
vertical y  horizontal de los álabes, y  control inalámbrico, con programador semanal, modelo Weekly
Timer, y  una unidad exterior SRC20ZSX-W, de 640x800x290 mm, peso 43 kg, nivel sonoro 43
dBA y caudal de aire 1860 m³/h, con control de condensación y  posibilidad de integración en un sis-
tema domótico o control Wi-Fi a través de una pasarela. Incluso elementos antiv ibratorios y soportes
de pared para apoyo de la unidad exterior.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni el cableado eléctrico de ali-
mentación.
Incluye: Replanteo de las unidades. Colocación y fijación de la unidad interior. Colocación y  fijación
de la unidad exterior. Conexión a las líneas frigoríficas. Conexión a la red eléctrica. Conexión a la
red de desagüe. Puesta en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de
Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-
caciones de Proyecto.

Equipo D 1 1,000

1,00 1.798,25 1.798,25

03.02.05 u   UNIDAD INTERIOR DE CASSETTE 600x600mm AIRE-AIRE FDTC25VH        

08CAF211201R2 Unidad interior de aire acondicionado, de cassette, de 600x600 mm, sistema aire-aire multi-split, para
gas R-32, bomba de calor, gama doméstica (RAC), alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo
FDTC25VH "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 2,5 kW
(temperatura de bulbo seco 27°C, temperatura de bulbo húmedo 19°C), potencia calorífica nominal
3,4 kW (temperatura de bulbo seco 20°C), de 248x570x570 mm, peso 14 kg, con panel decorativo
de 10x620x620 mm, nivel sonoro (velocidad baja) 27 dBA, con filtro, bomba de drenaje, control por
cable, modelo RC-E5 y posibilidad de integración en un sistema domótico o control Wi-Fi a través de
una pasarela. Incluso elementos para suspensión del techo.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni el cableado eléctrico de ali-
mentación.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexión a las líneas frigoríficas. Conexión a la red eléc-
trica. Colocación y fijación del tubo entre la unidad interior y  el control remoto por cable. Tendido de
cables entre la unidad interior y  el control remoto por cable. Conexionado de cables entre la unidad
interior y  el control remoto por cable. Conexión a la red de desagüe. Puesta en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de
Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-
caciones de Proyecto.

Ud Interior A 2 2,000

Ud interior B 2 2,000

Ud interior C 3 3,000

7,00 1.236,51 8.655,57
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03.02.06 u   UNIDAD EXTERIOR MULTI-SPLIT SCM45ZS-W                           

08CAF211201R3 Unidad exterior de aire acondicionado, sistema aire-aire multi-split, para gas R-32, bomba de calor,
gama doméstica (RAC), alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo SCM45ZS-W "MITSUBIS-
HI HEAVY INDUSTRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 4,5 kW (temperatura de bulbo seco
35°C, temperatura de bulbo húmedo 24°C), potencia calorífica nominal 5,3 kW (temperatura de bulbo
húmedo 6°C), de 595x780x290 mm, peso 40 kg, nivel sonoro 50 dBA y caudal de aire 1950 m³/h,
con control de condensación y  posibilidad de integración en un sistema domótico o control Wi-Fi a
través de una pasarela. Incluso elementos antiv ibratorios de suelo.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni el cableado eléctrico de ali-
mentación.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexión a las líneas frigoríficas. Conexión a la red eléc-
trica. Conexión a la red de desagüe. Puesta en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de
Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-
caciones de Proyecto.

Ud ex terior A 1 1,000

Ud ex terior B 1 1,000

2,00 1.606,36 3.212,72

03.02.07 u   UNIDAD EXTERIOR MULTI-SPLIT SCM60ZS-W                           

08CAF211201R4 Unidad exterior de aire acondicionado, sistema aire-aire multi-split, para gas R-32, bomba de calor,
gama doméstica (RAC), alimentación monofásica (230V/50Hz), modelo SCM60ZS-W "MITSUBIS-
HI HEAVY INDUSTRIES" o similar, potencia frigorífica nominal 6 kW (temperatura de bulbo seco
35°C, temperatura de bulbo húmedo 24°C), potencia calorífica nominal 6,8 kW (temperatura de bulbo
húmedo 6°C), de 640x850x290 mm, peso 48,5 kg, nivel sonoro 50 dBA y caudal de aire 2460
m³/h, con control de condensación y  posibilidad de integración en un sistema domótico o control
Wi-Fi a través de una pasarela. Incluso elementos antiv ibratorios de suelo.
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la canalización ni el cableado eléctrico de ali-
mentación.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexión a las líneas frigoríficas. Conexión a la red eléc-
trica. Conexión a la red de desagüe. Puesta en marcha.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de
Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-
caciones de Proyecto.

Ud ex terior C 1 1,000

1,00 2.352,71 2.352,71

03.02.08 m   CANAL PROTECTORA LÍNEA FRIGORÍFICA PVC 60x110                   

08CWW211201R1 Canal protectora de PVC, color blanco RAL 9010, con film de protección, de 60x110 mm, aislante,
con grado de protección IK08, estable frente a los rayos UV y con buen comportamiento a la intem-
perie. El precio no incluye la línea frigorífica, el cableado eléctrico de alimentación ni la red de eva-
cuación de condensados.

1 10,00 10,00

10,00 23,94 239,40

TOTAL SUBCAPÍTULO 03.02 CLIMATIZACIÓN.............................. 20.430,38
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SUBCAPÍTULO 03.03 VENTILACIÓN                                                     

03.03.01 m2  CONDUCTO RECTANG. DISTR. AIRE FIBRA DE VIDRIO                   

08CAD00000   Conducto rectangular, para distribución de aire, construido con panel rígido de fibra de v idrio de 2,5
cm de espesor y  una densidad de 70 kg/m3, con una de sus caras recubierta de un complejo de lá-
mina de aluminio, malla textil y  papel kraff blanco, formación del conducto y  uniones entre las piezas
con cinta textil y  cola, elementos de cuelgue y  soporte y  colocación. Medida la superficie desarrolla-
da.
Incluye: Replanteo del recorrido de los conductos. Marcado y  posterior anclaje de los soportes de
los conductos. Montaje y  fijación de conductos. Sellado de las uniones. Comprobación de su correc-
to funcionamiento. Limpieza final.
Criterio de medición de proyecto: Superficie proyectada, según documentación gráfica de Proyecto,
calculada como producto del perímetro exterior por la longitud del tramo, medida entre los ejes de los
elementos o de los puntos a conectar, sin descontar las piezas especiales.
Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de
Proyecto.

1 81,00 81,00

81,00 31,63 2.562,03

03.03.02 u   EMBOC. DIFUSOR O REJILLA A COND. FIBRA VIDRIO                   

08CAD00074   Embocadura de difusor o rejilla a conducto de fibra de v idrio, construido con panel de dicho material,
rígido, de 2,5 cm de espesor y  con una de sus caras cubierta de un complejo de lámina de aluminio,
malla de v idrio textil y  papel kraff blanco, uniones con cinta textil de 6,3 cm de anchura y  cola, inclu-
so montaje. Medida la cantidad ejecutada.

18 18,00

18,00 18,35 330,30

03.03.03 u   REJILLA DOBLE DEFLEXIÓN LAMAS ORIENT. CHAPA GALV. 225x125 mm    

08CVR00011R  Rejilla de impulsióno retorno, de aluminio extruido, pintado en color RAL 9010, con lamas horizonta-
les regulables indiv idualmente, de 225x125 mm, parte posterior de chapa de acero pintada en color
negro RAL 9005, con mecanismo de regulación del caudal con lamas acopladas en oposición, accio-
nables desde la parte frontal, fijación mediante tornillos v istos (con marco de montaje de chapa de
acero galvanizado), montada en conducto rectangular no metálico. Incluso accesorios de montaje y
elementos de fijación.
Incluye: Replanteo. Montaje y  fijación de la rejilla.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de
Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-
caciones de Proyecto.

Impulsión 8 8,00

Retorno 8 8,00

16,00 35,22 563,52

03.03.04 u   BOCA DE EXTRACCIÓN 100 mm. DIÁM. CHAPA ESMALT. NUCLEO REGUL.    

08CVR00092   Boca de extracción de 100 mm de diámetro, construido en chapa de acero esmaltada al horno,nu-
cleo central de regulación manual, aro de montaje y  tornillos de fijación, incluso pequeño material y
ayudas de albañilería. Medida la cantidad ejecutada.

Ex tracción aseos 3 3,00

3,00 33,11 99,33

03.03.05 u   REJILLA DE RETORNO PARA TOMA DE AIRE EXTERIOR 350X250mm         

08CAD00234R1 Rejilla de retorno de aluminio extruido, para toma de aire exterior, con lamas horizontales fijas con in-
clinación de 45° y  malla de protección contra la entrada de hojas y  pájaros, de 350x250 mm, color
blanco RAL 9010, fijación con tornillos.

1 1,00

1,00 76,76 76,76
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03.03.06 u   REJILLA DE EXTRACCIÓN EN EXTERIOR DE 400X330 mm                 

08CAD00234R2 Rejilla de intemperie para instalaciones de ventilación, marco frontal y  lamas de chapa perfilada de
acero galvanizado, de 400x330 mm, tela metálica de acero galvanizado con malla de 20x20 mm,
con marco de montaje de chapa de acero galvanizado, con elementos de fijación.

1 1,00

1,00 88,42 88,42

03.03.07 m   CONDUCTO DE VENTILACIÓN CIRCULAR PVC BLANCO 125MM               

08CVCR1      Conducto de ventilación, formado por tubo liso de PVC, de 125 mm de diámetro exterior, pegado
mediante adhesivo, colocado en posición horizontal. Incluso material aux iliar para montaje y  sujeción
a la obra, accesorios y  piezas especiales. El precio no incluye las compuertas de regulación, las
compuertas cortafuego, las rejillas ni los difusores.

1 16,00 16,00

16,00 15,60 249,60

03.03.08 u   VENTILADOR CON RECUPERADOR 850 m3/h                             

08CVWR1      Recuperador de calor aire-aire, modelo HRE1000 "LMF CLIMA" o similar, caudal de aire nominal
850 m³/h, dimensiones 380x1000x660 mm, peso 55 kg, presión estática de aire 105 Pa, potencia
sonora 69 dBA, potencia eléctrica 340 W, alimentación monofásica a 230 V, eficiencia de recupera-
ción 74,2% , con intercambiador de placas de aluminio de flujo cruzado, ventiladores con motor de ti-
po EC de alta eficiencia, bypass con servomotor para cambio de modo de operación de recupera-
ción a free-cooling, estructura desmontable de doble panel con aislamiento de lana mineral de 25 mm
de espesor, paneles exteriores de acero prepintado y  paneles interiores de acero galvanizado, filtro
de aire clase F7 en la entrada de aire exterior, filtro de aire clase M5 en el retorno de aire del interior,
presostatos diferenciales para los filtros, acceso a los ventiladores y  a los filtros de aire a través de
los paneles de inspección, posibilidad de acceso lateral a los filtros, control electrónico para la regula-
ción de la ventilación y de la temperatura, para la supervisión del estado de los filtros de aire, progra-
mación semanal y  gestión de las funciones de desescarche y  antihielo para la sección opcional con
batería de agua, con sensor de CO2, modelo AQS. Instalación en techo.
Incluye: Replanteo. Colocación y  fijación. Conexionado y  comprobación de su correcto funciona-
miento.
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades prev istas, según documentación gráfica de
Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-
caciones de Proyecto.

1 1,00

1,00 5.079,94 5.079,94

03.03.09 u   VENTILADOR HELICOCENTRÍFUGO DE CONDUCTO                         

08CVWR2      Ventilador helicocentrífugo de perfil bajo, caudal máximo de 350 m³/h, TD-350/125 SILENT de Soler
& Palau o similar, para conductos de 125 mm de diámetro, formado por cuerpo de polipropileno, héli-
ce de ABS, caja de bornes y  motor para alimentación monofásica a 230 V y  50 Hz de frecuencia.

1 1,00

1,00 161,51 161,51

TOTAL SUBCAPÍTULO 03.03 VENTILACIÓN.................................. 9.211,41
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SUBCAPÍTULO 03.04 ELECTRICIDAD                                                    

03.04.01 u   CUADRO GENERAL DE MANDO Y PROTECCIÓN                            

08WW211201R1 Cuadro general de mango y protección, formado por caja ABB, de doble aislamiento de superficie,
con puerta opaca y  tres filas de 24 elementos, perfil omega, embarrado de protección y  los elemen-
tos definidos en el esquema unifilar. Instalado, incluyendo cableado y  conexionado.
Nuevos elementos añadidos a CGMP:
- Diferencial 2P 25A = 7 ud.
- Diferencial 2P 40A = 1 ud.
- PIA 2P 10A  = 4 ud.
- PIA 2P 16A = 1 ud.
- PIA 2P 25A = 4 ud.
- Int. horario 16A = 1 ud.
Protección solar fotovoltaica:
- Diferencial 4P 40A = 1 ud.
- Int. magenotérmico 4P 32 A = 1 ud.
NOTA:
Los elementos que se mantienen del cuadro original se instalarán en el nuevo cuadro.

Modificación CGMP 1 1,00

1,00 1.828,08 1.828,08

03.04.02 u   CUADRO SECUNDARIO SOLAR FOTOVOLTAICA                            

08WW211201R2 Cuadro secundario isntalación solar fotovoltaica, formado por caja ABB, de doble aislamiento de su-
perficie, con puerta opaca y  una filas de 18 elementos, perfil omega, embarrado de protección y  los
elementos definidos en el esquema unifilar. Instalado, incluyendo cableado y  conexionado.
- Diferencial 4P 40A = 1 ud.
- Int. magenotérmico 4P 32 A = 1 ud.

CS fotov oltaica 1 1,00

1,00 678,67 678,67

03.04.03 u   PUNTO DE LUZ DOBLE MONTAJE SUPERFICIAL                          

08ELL00030   Punto de luz doble, en montaje superficial, instalado con cable de cobre H07V-K(AS) de 1,5 mm2 de
sección nominal, aislado con tubo de PVC rígido de 13 mm de diámetro y  1 mm de pared, interruptor
de corte bipolar, formado por caja y  mecanismo de montaje superficial, incluso cajas de conexiones,
grapas, ayudas de albañilería y  conexiones; construido según REBT. Medida la cantidad ejecutada.
NOTA:
Tramo vertical, montaje en superficie aislado con tubo de PVC.
Tramo horizontal, montaje bajo tubo corrugado oculto en falso techo.

22 22,00

22,00 81,65 1.796,30

03.04.04 u   PUNTO DE LUZ DE EMERGENCIA EMPOTRADO                            

08ELW00001   Punto de luz de emergencia instalado con cable de cobre H07V-K(AS) de 1,5 mm2 de sección no-
minal, empotrado y  aislado con tubo de PVC flex ible de 13 mm de diámetro, incluso p.p. de cajas
de derivación y  ayudas de albañilería; construido según REBT. Medida la cantidad ejecutada.

10 10,00

10,00 79,94 799,40

03.04.05 u   DETECTOR ELEMENTOS PRESENCIA                                    

08ELW00045   Detector elementos presencia empotrado, incluso mecanismos de primera calidad empotrados y  p.p.
de cajas de derivación y  ayudas de albañilería; construido según REBT.

Aseos 3 3,00

3,00 78,03 234,09

03.04.06 m   MANGUERA Cu RZ1-K(AS) 0.6/1 KV 3X1.5mm2                         

08ECK211201R1 Conductor eléctrico, instalado con cable, de tres conductores RZ1-K(AS) de 1.5 mm2 de sección no-
minal y  0,6/1kV de tensión nominal, con aislamiento de polietileno reticulado (XLPE) y  cubierta de
Poliolefina termoplástica, bajo tubo o en bandeja, incluso p.p. de cajas de derivación y  ayudas de al-
bañilería. Según normas UNE, REBT y de la compañía suministradora. Medida la longitud ejecutada
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CIRCUITOS

A1 1 25,00 25,00

A2 1 25,00 25,00

A3 1 25,00 25,00

A4 1 25,00 25,00

E1 1 25,00 25,00

E2 1 25,00 25,00

E3 1 25,00 25,00

E4 1 25,00 25,00

200,00 3,19 638,00

03.04.07 m   MANGUERA Cu RZ1-K(AS) 0.6/1 KV 3X2.5mm2                         

08ECK211201R2 Conductor eléctrico, instalado con cable, de tres conductores RZ1-K(AS) de 2.5 mm2 de sección no-
minal y  0,6/1kV de tensión nominal, con aislamiento de polietileno reticulado (XLPE) y  cubierta de
Poliolefina termoplástica, bajo tubo o en bandeja, incluso p.p. de cajas de derivación y  ayudas de al-
bañilería. Según normas UNE, REBT y de la compañía suministradora. Medida la longitud ejecutada

CIRCUITOS

CL5 - Recuperador 1 10,00 10,00

Ud interior climatización

A1 1 16,80 16,80

A2 1 10,40 10,40

B1 1 18,90 18,90

B2 1 12,00 12,00

C1 1 14,60 14,60

C2 1 10,90 10,90

C3 1 11,80 11,80

D 1 17,40 17,40

122,80 3,83 470,32

03.04.09 m   MANGUERA Cu RZ1-K(AS) 0.6/1 KV 3X6mm2                           

08ECK00150R1 Conductor eléctrico, instalado con cable, de tres conductores RZ1-K(AS) de 6 mm2 de sección no-
minal y  0,6/1kV de tensión nominal, con aislamiento de polietileno reticulado (XLPE) y  cubierta de
Poliolefina termoplástica, bajo tubo o en bandeja, incluso p.p. de cajas de derivación y  ayudas de al-
bañilería. Según normas UNE, REBT y de la compañía suministradora. Medida la longitud ejecutada

CIRCUITOS

Climatización UE

CL1 - Equipo A 1 8,00 8,00

CL2 - Equipo B 1 7,00 7,00

CL3 - Equipo C 1 8,00 8,00

CL4 - Equipo D 1 9,00 9,00

32,00 5,13 164,16

03.04.10 m   TUBO FLEXIBLE CORRUGADO DIÁM. 16 MM LIBRE HALÓGENOS             

08ECW0400    Tubo flex ible corrugado libre de halógenos de diametro 16 mm para empotrar, incluso p.p de fijacio-
nes, piezas especiales y  ayudas de albañilería. Construido según REBT. Medida la longitud ejecuta-
da.

A1 1 25,00 25,00

A2 1 25,00 25,00

A3 1 25,00 25,00

A4 1 25,00 25,00

E1 1 25,00 25,00

E2 1 25,00 25,00

E3 1 25,00 25,00

E4 1 25,00 25,00

200,00 2,15 430,00
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03.04.11 m   TUBO FLEXIBLE CORRUGADO DIÁM. 20 MM LIBRE HALÓGENOS             

08ECW0405R   Tubo flex ible corrugado libre de halógenos de diametro 23 mm para empotrar, incluso p.p de fijacio-
nes, piezas especiales y  ayudas de albañilería. Construido según REBT. Medida la longitud ejecuta-
da.

CL5 - Recuperador 1 10,00 10,00

Ud interior climatización

A1 1 16,80 16,80

A2 1 10,40 10,40

B1 1 18,90 18,90

B2 1 12,00 12,00

C1 1 14,60 14,60

C2 1 10,90 10,90

C3 1 11,80 11,80

D 1 17,40 17,40

122,80 2,29 281,21

03.04.12 m   TUBO FLEXIBLE CORRUGADO DIÁM. 25 MM LIBRE HALÓGENOS             

08ECW0415R   Tubo flex ible corrugado libre de halógenos de diametro 25 mm para empotrar, incluso p.p de fijacio-
nes y  piezas especiales. Construido según REBT. Medida la longitud ejecutada

Climatización

CL1 - Equipo A 1 8,00 8,00

CL2 - Equipo B 1 7,00 7,00

CL3 - Equipo C 1 8,00 8,00

CL4 - Equipo D 1 9,00 9,00

32,00 2,53 80,96

TOTAL SUBCAPÍTULO 03.04 ELECTRICIDAD............................... 7.401,19

SUBCAPÍTULO 03.05 SOLAR FOTOVOLTAICA                                              

03.05.01 u   PANEL SOLAR FOTOVOLTAICO RISEN RSM110-8-535M                    

08WFV211201R1 Módulo solar fotovoltaico de células de silicio monocristalino, modelo RISEN RSM110-8-535M, po-
tencia máxima (Wp) 535 W, tensión a máxima potencia (Vmp) 31,26 V, intensidad a máxima poten-
cia (Imp) 17,12 A, tensión en circuito abierto (Voc) 37,58 V, intensidad de cortocircuito (Isc) 18,13 A,
eficiencia 20,5% , 110 células (5x11+5x11), v idrio exterior templado, marco de aluminio anodizado,
dimensiones 2384x1096x35 mm, peso 29 kg, con caja de conexiones con diodos, cables y  conec-
tores. Incluso accesorios de montaje y  material de conexionado eléctrico. El precio no incluye la es-
tructura soporte.

18 18,00

18,00 259,44 4.669,92

03.05.02 u   ESTRUCTURA REGULABLE 1 PANEL SOLAR 30-50º                       

08WFV211202R2 Suministro e instalación de estructura bastidor para soporte de panel solar fotovoltaico, en cubierta
plana, con inclinación 30/55º, realizada con perfiles de aluminio para dsiposición vertical del módulo,
con sistema de sujeción de placas, sistema de apoyo, kit de unión para enalace con otras estructu-
ras, elemento de anclaje a lastre, y  elemento lastre mediante piezas prefabricadas de hormigón con
un peso mínimo por panel de 200 Kg. Medida la unidad instalada.

18 18,00

18,00 227,72 4.098,96

03.05.03 u   INVERSOR FRONIUS SYMO 10.0-3-M                                  

08WFV211202R4 Inversor trifásico, FRONIUS SYMO 10.0-3-M o similar, con comunicación v ía Wi-Fi para control
remoto desde un smartphone, tablet o PC, puertos Ethernet y  RS-485, y  protocolo de comunicación
Modbus. Incluso accesorios necesarios para su correcta instalación.

1 1,00

1,00 2.507,42 2.507,42
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03.05.04 u   VATIMETRO TRIFASICO HUAWEI POWER METER                          

08WFV211202R5 Vatímetro trifásico Huawei Power Meter o similar. Totalmente instalado.
Se ejecutará según las especificaciones del fabricante.

1 1,00

1,00 313,46 313,46

03.05.05 m   CIRCUITO SOLAR MONOFASICO 2X6 mm H1Z2Z2-K                       

08WFV211202R6 CIRCUITO SOLAR MONOFASICO 2x6 mm H1Z2Z2-K, CPR  aislados en polietileno reticulado,
canalización en bandeja metálica (Según Tabla ITE-BT-21).   incluso cuadro con protección mediante
fusibles de 25A, conexionado pequeño material y  mano de obra. Totalmente instalado y  puesto en
marcha.

CC 1 33,00 33,00

33,00 9,17 302,61

03.05.06 m   CIRCUITO TRIFÁSICO RZ1-K (AS) 0.6/1 KV 5x6 mm2 SUPERFICIE       

08ECC00226R1 Circuito trifasico, instalado con cable de cobre de cinco conductores RZ1(AS) de 6 mm2 de sección
nominal, aislado con tubo de PVC rígido de 25 mm de diámetro y  1,25 mm de pared, en montaje su-
perficial, incluso p.p. de cajas de derivación, grapas, piezas especiales y  ayudas de albañilería;
construido según REBT. Medida la longitud ejecutada desde la caja de mando y protección REBT
hasta la caja de registro del ultimo recinto suministrado.

CA 1 3,00 3,00

3,00 17,01 51,03

03.05.07 m   BANDEJA DE REJILLA 35x60 mm                                     

08ECW00500R  Canalización de bandeja de rejilla de alambre de acero cincado, de 35x60 mm, con resistencia al
fuego de 90 minutos a 1000°C E90 según DIN 4102-12, resistencia al impacto 20 julios, temperatura
de trabajo -50°C hasta 150°C. Instalación fija en superficie. Incluso elementos de sujeción y  acceso-
rios.

CC tramo ex t. 1 29,00 29,00

29,00 21,74 630,46

03.05.08 m   CANALIZACIÓN TUBO RÍGIDO DIÁM. 25 MM LIBRE HALÓGENOS            

08ECW0415R2  Canalización de protección de cableado, formada por tubo de policarbonato rígido, libre de halógenos,
enchufable, de color gris, de 25 mm de diámetro nominal, con IP547. Instalación en superficie. Inclu-
so abrazaderas, elementos de sujeción y  accesorios (curvas, manguitos, tes, codos y  curvas flex i-
bles).

CC tramo interior 1 4,00 4,00

4,00 6,61 26,44

03.05.09 u   RED DE TIERRAS                                                  

08WFFV211202R Red de tierras de la instalación fotovoltaica conectad a la red de tierras general del edificio. Totalmente
intalado. Ejecutado según las especificaciones del fabricante y  del REBT.

1 1,00

1,00 303,05 303,05

TOTAL SUBCAPÍTULO 03.05 SOLAR FOTOVOLTAICA................. 12.903,35
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SUBCAPÍTULO 03.06 ILUMINACIÓN                                                     

03.06.01 u   LUMINARIA LED 60x60 FALSO TECHO MODULAR 38W/5280LM/4000K        

08WII211201R1 Luminaria de panel LED 600x600 mm, de encastrar en falso techo modular, potencia 38W a 230V,
flujo lumínico 5280 lúmenes, temperatura de color 4000 K, índice de reproducción cromática mayor
de 80, modelo XL-Five Prismatic LED de Thorlux Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones;
instalado según REBT. Medida la cantidad ejecutada.

35 35,00

35,00 72,55 2.539,25

03.06.02 u   LUMINARIA LED TIPO DOWNLIGHT CUADRADA 18W/1900LM/4000K          

08WII211201R2 Luminaria LED tipo Downlight cuadrada, de empotrar en falso techo, potencia 18W a 230V, flujo lumí-
nico 1900 lúmenes, temperatura de color 4000 K, índice de reproducción cromática mayor de 80,
modelo R4 LED de Thorlux Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones; instalado según REBT.
Medida la cantidad ejecutada.

8 8,00

8,00 31,02 248,16

03.06.03 u   LUMINARIA DE EMERGENCIA LED 300LM                               

08WII211201R3 Luminaria de emergencia LED, de montaje empotrado o en superficie, flujo lumínico 300 lúmenes,
modelo FT Escape 300LM de Eaton Emergency Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones;
instalado según REBT. Medida la cantidad ejecutada.

9 9,00

9,00 81,47 733,23

03.06.04 u   LUMINARIA DE EMERGENCIA LED 150LM                               

08WII211201R4 Luminaria de emergencia LED, de montaje empotrado o en superficie, flujo lumínico 150 lúmenes,
modelo FT Escape 150LM de Eaton Emergency Lighting o similar, incluso montaje y  conexiones;
instalado según REBT. Medida la cantidad ejecutada.

3 3,00

3,00 65,88 197,64

TOTAL SUBCAPÍTULO 03.06 ILUMINACIÓN.................................. 3.718,28

TOTAL CAPÍTULO 03 INSTALACIONES............................................................................................................... 55.706,37
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CAPÍTULO 04 REVESTIMIENTOS, SOLADOS Y ALICATADOS                            

04.01 m2  TECHO PLACAS ACÚST. FIBRA MINERAL DESMONTABLES Y ENTRAM. VISTO  

10TFT90004R  Falso techo registrable, situado a una altura menor de 4 m, formado por panel acústico de lana de ro-
ca, modelo Ekla "ROCKFON" o similar, compuesto por módulos de 600x600x20 mm, acabado liso
en color blanco, con perfilería v ista. El precio incluye la resolución de encuentros y puntos singula-
res. Medida la superficie ejecutada.

TECHOS

Depart. 1 22,30 22,30

Arm. Rack 1 10,90 10,90

Depart. 1 16,70 16,70

D. Dirección 1 20,70 20,70

Depart. 1 12,95 12,95

Depart. 1 18,80 18,80

Conserjería 1 18,30 18,30

Archiv o 1 6,80 6,80

Depart. 1 20,35 20,35

Circulaciones 1 22,20 22,20

Vesti .aseos 1 3,75 3,75

Aseo masc. 1 2,70 2,70

Aseo fem. 1 3,55 3,55

Almacén 1 3,00 3,00

183,00 19,31 3.533,73

04.02 m2  REVOCO PÉTREO BICAPA MORTERO CAL AEREA                          

10CRR00110   Revoco pétreo bicapa en paredes con acabado fratasado, aplicado sobre paramentos de ladrillo, for-
mado por: capa de mortero de cal aérea modificada de 10 a 15 mm de espesor y capa de mortero de
cal aérea pigmentado en masa de 5 mm de espesor, incluso limpieza y  preparación del soporte, ex-
tendidos, fratasado y  p.p. de despieces y  aristados. Medida la superficie ejecutada.

Chimeneas cubierta

Ventilación 1 2,00 1,30 2,60

Climatización 1 2,00 1,30 2,60

5,20 44,53 231,56

04.03 m   ALBARDILLA DE PIEDRA CALIZA "CREMA SEVILLA" DE 30 cm            

10WRN00002   Albardilla de piedra caliza crema Sevilla de 30 cm de anchura y  3 cm de espesor, recibido con mor-
tero bastardo M10 (1:0,5:4) sobre fábrica de 1/2 pie de espesor, incluso enlechado y  limpieza. Medi-
da la longitud ejecutada.

Chimeneas cubierta

Ventilación 1 2,00 2,00

Climatización 1 2,00 2,00

4,00 31,08 124,32

TOTAL CAPÍTULO 04 REVESTIMIENTOS, SOLADOS Y ALICATADOS............................................................. 3.889,61



 PRESUPUESTO Y MEDICIONES
                                                                

CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 05 CARPINTERÍA Y CERRAJERÍA                                        

05.01 m2  VENTANA PRACTICABLE CON FIJO CURVA PVC IMITACIÓN MADERA (> 3 m2)

11PVA80016   Ventana abatible de PVC con fijo superior curva y  zócalo de panel sandwich, serie Eurofutur 70
"KÖMMERLING" o similar, de dimensiones (>3 m2), compuesta de marco, hoja y junquillos, aca-
bado foliado en las dos caras, imitación madera, perfiles de 70 mm de anchura, fabricados bajo for-
mulación Greenline®, sin plomo ni estabilizantes pesados, soldados a inglete, que incorporan cinco
cámaras interiores, tanto en la sección de la hoja como en la del marco, para mejora del aislamiento
térmico; galce con pendiente del 5%  para facilitar el desagüe; con refuerzos interiores, juntas de es-
tanqueidad de EPDM manilla y  herrajes, según UNE-EN 14351-1; transmitancia térmica del marco:
Uh,m = 1,3 W/(m²K); espesor máximo del acristalamiento: 40 mm; compuesta por marco, hojas,
herrajes de colgar y  apertura, elementos de estanqueidad y  accesorios homologados, con clasifica-
ción a la permeabilidad al aire clase 4, según UNE-EN 12207, clasificación a la estanqueidad al
agua clase E1650, según UNE-EN 12208, y  clasificación a la resistencia a la carga del v iento clase
C5, según UNE-EN 12210, con premarco y  sin persiana. Incluso limpieza del premarco ya instala-
do, alojamiento y  calzado del marco en el premarco, fijación del marco al premarco con tornillos de
acero galvanizado, silicona para sellado perimetral de la junta entre la carpintería exterior y  el para-
mento,  junquillos, juntas de estanqueidad de neopreno, v ierteaguas, herrajes de colgar, cierre y  se-
guridad y  p.p. de sellado de juntas con masilla elástica; construida según CTE. Medida de fuera a
fuera del cerco.

CP1 6 1,33 3,29 26,25

26,25 450,73 11.831,66

05.02 m2  VENTANA ABATIBLE PVC IMITACIÓN MADERA (0,50-1,50 m2)            

11PVA80014R1 Ventana abatible de PVC, serie Eurofutur 70 "KÖMMERLING" o similar, de dimensiones
(0.50-1.50 m2), compuesta de marco, hoja y  junquillos, acabado foliado en las dos caras, imitación
madera, perfiles de 70 mm de anchura, fabricados bajo formulación Greenline®, sin plomo ni estabili-
zantes pesados, soldados a inglete, que incorporan cinco cámaras interiores, tanto en la sección de
la hoja como en la del marco, para mejora del aislamiento térmico; galce con pendiente del 5%  para
facilitar el desagüe; con refuerzos interiores, juntas de estanqueidad de EPDM manilla y herrajes, se-
gún UNE-EN 14351-1; transmitancia térmica del marco: Uh,m = 1,3 W/(m²K); espesor máximo del
acristalamiento: 40 mm; compuesta por marco, hojas, herrajes de colgar y  apertura, elementos de
estanqueidad y  accesorios homologados, con clasificación a la permeabilidad al aire clase 4, según
UNE-EN 12207, clasificación a la estanqueidad al agua clase E1650, según UNE-EN 12208, y
clasificación a la resistencia a la carga del v iento clase C5, según UNE-EN 12210, con premarco y
sin persiana. Incluso limpieza del premarco ya instalado, alojamiento y  calzado del marco en el pre-
marco, fijación del marco al premarco con tornillos de acero galvanizado, silicona para sellado peri-
metral de la junta entre la carpintería exterior y el paramento,  junquillos, juntas de estanqueidad de
neopreno, v ierteaguas, herrajes de colgar, cierre y  seguridad y  p.p. de sellado de juntas con masilla
elástica; construida según CTE. Medida de fuera a fuera del cerco.

2H oscilobatiente

CP2 1 1,27 1,18 1,50

1H batiente horiz.

CP3 2 1,00 0,73 1,46

2,96 596,03 1.764,25

TOTAL CAPÍTULO 05 CARPINTERÍA Y CERRAJERÍA......................................................................................... 13.595,91



 PRESUPUESTO Y MEDICIONES
                                                                

CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 06 VIDRIOS                                                         

06.01 m2  ACRISTALAMIENTO DOBLE BE TIPO 1 (3+3/16/3+3)                    

12ACBR1      Doble acristalamiento de baja emisiv idad térmica y  seguridad (laminar), de color azul 3+3/16/3+3,
conjunto formado por v idrio exterior laminar 4+4 mm compuesto por dos lunas de v idrio de 4 mm,
cámara de aire deshidratada con perfil separador de aluminio y  doble sellado perimetral, de 16 mm, y
v idrio interior laminar de baja emisiv idad térmica 3+3 mm compuesto por dos lunas de v idrio de 3
mm, unidas mediante una lámina incolora de butiral de poliv inilo, para hojas de v idrio de superficie
menor de 2 m²; espesor total 28 mm, fijado sobre carpintería con acuñado mediante calzos de apoyo
perimetrales y  laterales, sellado en frío con silicona sintética incolora, compatible con el material so-
porte, para hojas de v idrio de superficie menor de 2 m².

CP1 6 1,33 2,62 20,91

20,91 107,91 2.256,40

06.02 m2  ACRISTALAMIENTO DOBLE BE TIPO 2 (4/16/4)                        

12ACBR2      Doble acristalamiento de baja emisiv idad térmica, de color azul 4/16/4, conjunto formado por v idrio
exterior Float de color azul de 4 mm, cámara de aire deshidratada con perfil separador de aluminio y
doble sellado perimetral, de 16 mm, y  v idrio interior de baja emisiv idad térmica de 4 mm de espesor,
para hojas de v idrio de superficie menor de 2 m²; 24 mm de espesor total, fijado sobre carpintería con
acuñado mediante calzos de apoyo perimetrales y  laterales, sellado en frío con silicona sintética inco-
lora, compatible con el material soporte, para hojas de v idrio de superficie menor de 2 m².

CP1 6 1,33 0,67 5,35

CP2 1 1,27 1,18 1,50

CP3 2 1,00 0,73 1,46

8,31 72,22 600,15

06.03 m2  PANEL METACRILATO 8 mm DIFUSOR OPAL EN FALSO TECHO MODULAR      

12SMC80307R  Panel de metacrilato compacto de 8 mm de espesor, modulado,  goma piramidal, encastrado en falso
techo modular de 600x600 mm; construido según CTE e instruciones del fabricante. Medida la su-
perficie empanelada.

Claraboy a 2 0,60 0,60 0,72

0,72 94,54 68,07

TOTAL CAPÍTULO 06 VIDRIOS ............................................................................................................................. 2.924,62
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CAPÍTULO 07 PINTURAS                                                        

07.01 m2  PINTURA PLASTICA LISA                                           

13IPP90016   Pintura plástica lisa aplicada sobre paramentos verticales u horizontales de yeso, cementos o piedra.
Preparación, limpieza, plastecido y  primera mano de imprimación,segunda mano de acabado, inclu-
so posterior de material sobrante. Medida la superficie a cinta corrida.

Departamento 1 19,00 3,50 66,50

Depart./A. Rack 1 21,35 3,50 74,73

D. Dirección 1 18,20 3,50 63,70

Departamento 1 14,40 3,50 50,40

Departamento 1 17,40 3,50 60,90

Conserjería/archiv o 1 20,60 3,50 72,10

Departamento 1 18,20 3,50 63,70

Circulaciones 1 24,50 3,00 73,50

Vestíbulo aseos 1 9,00 3,00 27,00

552,53 4,47 2.469,81

TOTAL CAPÍTULO 07 PINTURAS .......................................................................................................................... 2.469,81
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CAPÍTULO 08 GESTIÓN DE RESIDUOS                                             

08.01 t   RETIRADA RESIDUOS MIXTOS DEMOL. A PLANTA DE VALORIZ. 15 km      

17RRR00450R  Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos mixtos en obra de demolición a planta de valorización
situada a una distancia máxima de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor,
transporte a planta, descarga y  canon de gestión. Medido el volumen esponjado.

1 2,45 2,45

2,45 60,93 149,28

08.02 t   RETIRADA RESIDUOS MADERA DEMOL. A PLANTA DE VALORIZ. 15 km      

17MMM00150R  Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos de madera en obra de demolición a planta de valoriza-
ción situada a una distancia máxima de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en contene-
dor, transporte a planta, descarga y  canon de gestión. Medido el peso en bascula.

1 1,13 1,13

1,13 53,65 60,62

08.03 t   RETIRADA RESIDUOS PLASTICOS DEMOL. A PLANTA DE VALORIZ. 15 km   

17MMP00001R  Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos plasticos en obra de demolición a planta de valorización
situada a una distancia máxima de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en contenedor,
transporte a planta, descarga y  canon de gestión. Medido el peso en bascula.

1 0,75 0,75

0,75 69,25 51,94

08.04 t   RETIRADA RESIDUOS PAPEL Y CARTON DEM. A PLANTA DE VALORIZ. 15 km

17MMM00120R  Retirada en contenedor de 3 m3 de residuos de papel y  carton en obra de demolición a planta de va-
lorización situada a una distancia máxima de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en
contenedor, transporte a planta, descarga y  canon de gestión. Medido el peso en bascula.

1 0,38 0,38

0,38 55,73 21,18

08.05 t   RETIRADA METALES MEZCLADOS DEMOL. A PLANTA DE VALORIZ. 15 km    

17AM004200R  Retirada en contenedor de 3 m3 de metales mexclados en obra de demolición a planta de valoriza-
ción situada a una distancia máxima de 15 km, formada por: clasificación en obra, carga en contene-
dor, transporte a planta, descarga y  canon de gestión. Medido el volumen esponjado.

1 0,09 0,09

0,09 45,33 4,08

TOTAL CAPÍTULO 08 GESTIÓN DE RESIDUOS.................................................................................................. 287,10
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CAPÍTULO 09 SEGURIDAD Y SALUD                                               

09.01 u   CASCO SEG. CONTRA IMPACTOS POLIETILENO ALTA                     

19SIC90001   Casco de seguridad contra impactos polietileno alta densidad según R.D. 773/97 y  marcado CE se-
gún R.D. 1407/92. Medida la unidad en obra.

8 8,00

8,00 1,73 13,84

09.02 u   MASCARILLA POLIPROP. PARTÍC. VÁLVULA GAMA ALTA                  

19SIC30005   Mascarilla de polipropileno apto para partículas con válvula de exhalación, gama alta, según R.D.
773/97 y  marcado CE según R.D. 1407/92. Medida la unidad en obra.

12 12,00

12,00 8,80 105,60

09.03 u   SEMIMASCARA RESPIR. FILTRO PARA PINTURAS                        

19SIC30007   Semimascara respiratoria con filtro, fábricada en caucho sintético hipoalergenico, con filtros intercam-
biables para pinturas, según R.D.1407/1992. Medida la unidad en obra.

4 4,00

4,00 17,13 68,52

09.04 u   GAFAS MONTURA POLICARBONATO PROTECCIONES LATERALES              

19SIC20003   Gafas de montura de policarbonato, con protecciones laterales integradas, de polcarbonato anti-raya-
do para trabajos con riesgos de impactos en ojos, según R.D.1407/1992. Medida la unidad en obra.

8 8,00

8,00 16,58 132,64

09.05 u   PAR GUANTES RIESGOS MECÁNICOS MED. PIEL SERRAJE VACUNO          

19SIM90003   Par de guantes de protección para riesgos mecánicos medios, fabricado en piel serraje vacuno con
refuerzo en uñeros y  nudillos, según R.D. 773/97 y  marcado CE según R.D. 1407/92. Medida la
unidad en obra.

8 8,00

8,00 4,22 33,76

09.06 u   PAR BOTAS SEGURIDAD SERRAJE, PUNTERA Y PLANTILLA NO MET.        

19SIP90009   Par de botas de seguridad contra riesgos mecánicos, fabricado en serraje transpirable, puntera y
plantilla no metálica, piso antideslizante según R.D. 773/97 y  marcado CE según R.D. 1407/92. Me-
dida la unidad en obra.

4 4,00

4,00 29,66 118,64

09.07 m   LÍNEA HORIZONTAL DE SEGURIDAD                                   

19SIW90006R  Línea horizontal de seguridad para anclaje y  desplazamiento de cinturones de seguridad con cuerda
para dispositivo anticaída, D=14 mm., y  anclaje autoblocante de fijación de mosquetones de los cin-
turones, i/desmontaje.

20 20,00

20,00 11,73 234,60

09.08 u   SEÑAL PVC. "OBLIG. PROH." 30 cm SOPORTE MET.                    

19SSS90201   Señal de seguridad PVC 2 mm tipos obligación o prohibición de 30 cm, con soporte metálico de 50
mm de diámetro, incluso colocación y  p.p. de desmontaje de acuerdo con R.D. 485/97. Medida la
cantidad ejecutada.

4 4,00

4,00 9,45 37,80

09.09 u   SEÑAL PVC. "ADVERTENCIA" 30 cm SOPORTE MET.                     

19SSS90211   Señal de seguridad PVC 2 mm tipo advertencia de 30 cm, con soporte metálico de 50 mm de diá-
metro, incluso colocación y  p.p. de desmontaje de acuerdo con R.D. 485/97. Medida la cantidad eje-
cutada.
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4 4,00

4,00 9,45 37,80

09.10 u   CINTURÓN DE SEGURIDAD POLIÉSTER                                 

19SIT90006   Cinturón de seguridad de sujección fabricado en poliéster, doble anillaje, hebillas de acero galvaniza-
do, cuerda de amarre de 1 m de longitud y  mosquetón de acero según R.D. 773/97 y  marcado CE
según R.D. 1407/92. Medida la unidad en obra.

2 2,00

2,00 48,29 96,58

TOTAL CAPÍTULO 09 SEGURIDAD Y SALUD...................................................................................................... 879,78

TOTAL......................................................................................................................................................................... 82.074,59
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3.7. RESUMEN DE PRESUPUESTO 
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RESUMEN DE PRESUPUESTO DESGLOSADO POR CAPÍTULOS: 

 

EUROS € %

C.01 DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS 1.612,93 €       2%

C.02 ALBAÑILERÍA 708,46 €          1%

C.03 INSTALACIONES 55.706,37 €     69%

C.04 REVESTIMIENTOS, SOLADOS Y ALICATADOS 3.889,61 €       5%

C.05 CAPINTERÍA Y CERRAJERÍA 13.595,91 €     17%

C.06 VIDRIOS 2.924,62 €       4%

C.07 PINTURAS 2.469,81 €       3%

C.08 GESTIÓN DE RESIDUOS 287,10 €          0%

C.09 SEGURIDAD Y SALUD 879,78 €          1%

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL DE LA OBRA 81.194,81 €     100%

PRESUPUESTO SEGURIDAD Y SALUD 879,78 €          1%

PRESUPUESTO TOTAL DE EJECUCIÓN MATERIAL 82.074,59 €     

Gastos Generales 13% 10.669,70 €     

Beneficio Industrial 6% 4.924,48 €       

PRESUPUESTO DE CONTRATA 97.668,76 €     

IVA 21% 20.510,44 €     

PRESUPUESTO DE LICITACIÓN 118.179,20 €   

Asciende el PRESUPUESTO DE LICITACIÓN a la expresada cantidad de CIENTO 
DIECIOCHO MIL CIENTO SETENTA Y NUEVE EUROS CON VEINTE CÉNTIMOS.

CAPÍTULO

  

 
Granada, Mayo de 2022. 

 
 
 
 

 
 
 

Laura González Romero 

Arquitecto col. nº 4622 C.O.A.Granada 

Miguel Ángel Quintas Rodríguez 

Arquitecto col. nº 4580 C.O.A.Granada 
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PLANO DE EMPLAZAMIENTO. OCA DE CANJÁYAR.
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EMPLAZAMIENTO
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Departamento

Archivo

22,30m²
Departamento

2,70m²
Aseo masc.

3,55m²
Aseo fem.

3,00m²
Almacén

3,75m²
Vestíbulo

22,20m²
Circulaciones

5,50m²
Esc. P1ª

3,74

8,5
1

2,0
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2,5
8

16,70m²
Departamento

10,90m²
Archivo / Armario Rack

7,50m²
Portería
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2,60

3,1
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1,30 0,61

1,23

N

SUP. CONSTRUIDA PLANTA PRIMERA = 220,15 m2

Despacho dirección OCA
Departamento
Departamento
Conserjería / Informática
Archivo
Departamento
Departamento
Archivo / Armario Rack
Departamento
Aseo masculino
Aseo femenino
Almacén

188,50 m²

Vestíbulo
Circulaciones
Escalera Planta 1ª

22,20 m²
5,50 m²

SUPERFICIES ÚTILES

Portal acceso
Escalera Planta Baja

3,00 m²

18,65 m²

PLANTA BAJA CALLE SANTA CRUZ PLANTA 1ª

N

3,4
6

quintas gonzalez
arquitectos

EA-1

escala 1/100
0 2 4

ESTADO ACTUAL.
DISTRIBUCION PLANTA BAJA Y PLANTA PRIMERA.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.



CUBIERTA PLANTA
Acabado con impermeabilización autoprotegida

CA
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ALZADO CALLE SANTA CRUZ

N

PLANTA CUBIERTA CALLE SANTA CRUZ

quintas gonzalez
arquitectos

EA-2

escala 1/100
0 2 4

ESTADO ACTUAL.
DISTRIBUCION PLANTA CUBIERTA Y ALZADO.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.
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CALLE SANTA CRUZPLANTA BAJA

7,50m²
Portería

h=3,70m

5,15m²
Esc. PB

5,55m²
Vestíbulo

2,9
0m

²
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13,50m²
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SUP. CONSTRUIDA PLANTA BAJA = 223,40 m2

2,60

3,1
1

0,69

1,1
2

2,0
9

1,30 0,61

1,23

M1.- RENOVACIÓN DE CARPINTERÍA EXTERIOR.

M2.- INSTALACIÓN DE FALSO TECHO MODULAR

REGISTRABLE.

IN1.- SUSTITUCIÓN Y/O MODERNIZACIÓN DE

LUMINARIAS.

IN2.- INSTALACIÓN SOLAR FOTOVOLTAICA.

IN3.- SUSTITUCIÓN DE EQUIPOS DE CLIMATIZACIÓN.

IN4.- INSTALACIÓN DE EQUIPO DE PRODUCCIÓN DE

AGUA CALIENTE SANITARIA.

LEYENDA DESCRIPTIVA

Archivo

Departamento

Aseo masculino
Departamento

Almacén

Planta Baja
18,75 m²
5,15 m²

Planta Primera
20,70 m²
12,95 m²
18,80 m²
18,30 m²
6,80 m²

20,35 m²
16,70 m²
10,90 m²
22,30 m²
2,70 m²
3,55 m²

3,75 m²

Despacho dirección OCA
Departamento
Departamento
Conserjería / Informática

Departamento

Archivo / Armario Rack

Aseo femenino

188,50 m²

Vestíbulo
Circulaciones
Escalera Planta 1ª

22,20 m²
5,50 m²

SUPERFICIES ÚTILES

Portal acceso
Escalera Planta Baja

3,00 m²

23,90 m²

DE LA INTERVENCIÓN

h=3,75m

20,70m²
Despacho dirección OCA

16,70m²
Departamento

10,90m²
Archivo / Armario Rack

12,95m²
Departamento

18,80m²
Departamento

18,30m²
Conserjería / Informática

6,80m²

20,35m²
Departamento

Archivo

22,30m²
Departamento

2,70m²
Aseo masc.

3,55m²
Aseo fem.

3,00m²
Almacén

3,75m²
Vestíbulo

22,20m²
Circulaciones

5,50m²
Esc. P1ª

PLANTA 1ª

N

3,74 4,11
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5
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M2 IN1IN1
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SUP. CONSTRUIDA PLANTA PRIMERA = 220,15 m2
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escala 1/100
0 2 4

ESTADO MODIFICADO.
DISTRIBUCION PLANTA BAJA Y PLANTA PRIMERA.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.



CUBIERTA PLANTA
Acabado con impermeabilización autoprotegida

N

PLANTA CUBIERTA

2,402,051,32

6,5
8

0,7
0

IN2 IN2 IN2

2,05 2,40 2,05 1,20

M1.- RENOVACIÓN DE CARPINTERÍA EXTERIOR.

M2.- INSTALACIÓN DE FALSO TECHO MODULAR

REGISTRABLE.

IN1.- SUSTITUCIÓN Y/O MODERNIZACIÓN DE

LUMINARIAS.

IN2.- INSTALACIÓN SOLAR FOTOVOLTAICA.

IN3.- SUSTITUCIÓN DE EQUIPOS DE CLIMATIZACIÓN.

IN4.- INSTALACIÓN DE EQUIPO DE PRODUCCIÓN DE

AGUA CALIENTE SANITARIA.

LEYENDA DESCRIPTIVA

Archivo

Departamento

Aseo masculino
Departamento

Almacén

Planta Baja
18,75 m²
5,15 m²

Planta Primera
20,70 m²
12,95 m²
18,80 m²
18,30 m²
6,80 m²

20,35 m²
16,70 m²
10,90 m²
22,30 m²
2,70 m²
3,55 m²

3,75 m²

Despacho dirección OCA
Departamento
Departamento
Conserjería / Informática

Departamento

Archivo / Armario Rack

Aseo femenino

188,50 m²

Vestíbulo
Circulaciones
Escalera Planta 1ª

22,20 m²
5,50 m²

SUPERFICIES ÚTILES

Portal acceso
Escalera Planta Baja

3,00 m²

23,90 m²

DE LA INTERVENCIÓN

ALZADO CALLE SANTA CRUZ

quintas gonzalez
arquitectos

EM-2

escala 1/100
0 2 4

ESTADO MODIFICADO.
DISTRIBUCION PLANTA CUBIERTA Y ALZADO.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.



T1.- FALSO TECHO REGISTRABLE FORMADO POR ESTRUCTURA

MODULAR DE ALUMINIO EN CUADRÍCULA DE 60X60, Y PLACA

FABRICADA EN LANA DE ROCA CON ACABADO EN COLOR BLANCO.

MODELO EKLA "ROCKFON" O SIMILAR.

LEYENDA DESCRIPTIVA

N

LUMINARIA 60X60

UNIDAD INTERIOR CLIMATIZACIÓN TIPO CASSETTE

h=3,75m

20,70m²
Despacho dirección OCA

16,70m²
Departamento

10,90m²
Archivo / Armario Rack

12,95m²
Departamento

18,80m²
Departamento

18,30m²
Conserjería / Informática

6,80m²

20,35m²
Departamento

Archivo

22,30m²
Departamento

2,70m²
Aseo masc.

3,55m²
Aseo fem.

3,00m²
Almacén

3,75m²
Vestíbulo

22,20m²
Circulaciones

5,50m²
Esc. P1ª

PLANTA 1ª

N

3,74 4,11
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2
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T1T1
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T1T1
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escala 1/100
0 2 4

ALBAÑILERIA.
PLANTA PRIMERA.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.

REPLANTEO FALSO TECHO MODULAR



h=3,75m

Despacho dirección OCA

Departamento

Archivo / Armario Rack

Departamento

Departamento

Conserjería / Informática

Departamento

Archivo

Departamento

Aseo masc.

Aseo fem.

AlmacénVestíbulo

Circulaciones

Esc. P1ª

PLANTA 1ª

N

CP1 CP1 CP1

CP1

CP1

CP1

CP2CP3CP3

TIPO
UDs

ME
MO

RI
A 

CA
RP

IN
TE

RÍ
A 

DE
 P

VC
CP1

6

1,1
5

1,1
8

1,27

1,6
0

0,7
3

1,00

CP2
1

CP3
2

CP1

DE
SC

RI
PC

IÓ
N

PREMARCO

MARCO

HOJAS

TAPAJUNTAS

ACABADO

ACRISTALAMIENTO

HERRAJES

REFERENCIA HUECO

SITUACIÓN

ME
MO

RI
A 

CA
RP

IN
TE

RÍ
A 

DE
 P

VC

-

ACRISTALAMIENTO DOBLE BAJO EMISIVO.
PRACTICABLE: EXT 3+3 / CÁMARA 16 / INT 3+3
FIJO: EXT 4 / CÁMARA 16 / INT 4

MANILLA Y BISAGRAS DE ALUMINIO ANODIZADO .

SOBRE MARCO DE MADERA EXISTENTE REBAJADO.

PVC SERIE EUROFUTUR ELEGANCE DE KOMMERLING
Ó SIMILAR.

SOLAPE DE PVC.

ACABADO EXTERIOR E INTERIOR IMITACIÓN MADERA
NATURKOLOR76 EMBERO Ó SIMILAR.

DESPACHOS.

vidrio fijo

PVC SERIE EUROFUTUR ELEGANCE DE KOMMERLING
Ó SIMILAR.

ACRISTALAMIENTO DOBLE BAJO EMISIVO.
EXT 4 / CÁMARA 16 / INT 4

MANILLA Y BISAGRAS DE ALUMINIO ANODIZADO .

SOBRE MARCO DE MADERA EXISTENTE REBAJADO.

PVC SERIE EUROFUTUR ELEGANCE DE KOMMERLING
Ó SIMILAR.

SOLAPE DE PVC.

ACABADO EXTERIOR E INTERIOR IMITACIÓN MADERA
NATURKOLOR76 EMBERO Ó SIMILAR.

DESPACHOS Y ASEOS.

PVC SERIE EUROFUTUR ELEGANCE DE KOMMERLING
Ó SIMILAR.

CP2-CP3

2,6
2

0,6
7

1,33
0,7

0

quintas gonzalez
arquitectos

C-1CARPINTERIA.
MEMORIA DE CARPINTERIA DE PVC.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.

escala 1/40
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CUBIERTA PLANTA
Acabado con impermeabilización autoprotegida

PLANTA CUBIERTA

Montantes a P1ª

2 2 2 2

UE. Tipo DUE. Tipo CUE. Tipo BUE. Tipo A

h=3,75m

Despacho dirección OCA

Departamento

Archivo / Armario Rack

Departamento

Departamento

Conserjería / Informática

Departamento

Archivo

Departamento

Aseo masc.

Aseo fem.

AlmacénVestíbulo

Circulaciones

Esc. P1ª

PLANTA 1ª

2
RECUPERADOR

A1 A1

A1 A1

A1 A1

A1 A1

A1 A1

A1 A1

A1 A1

A3 A3

A1

A1A1

A2 A2 A2

A2

A2

A2

A2

A2

A4

A4

A4

A4

A3 A3

A3 A3

A3 A3

A3 A3

A3 A3

A3 A3

E2

E2 E2

E1

E1

E1

E1

E3

E3

E3
E4

E4

Montantes a cubierta

Interruptor unipolar

Luminaria LED 60x60 empotrada en falso techo modular, Modelo Thorlux Lighting 38W / 5280LM / 4000K, o similar.

Cuadro General de Mando y Protección (CGMP)

Interruptor detector de presencia 360º temporizado empotrado techo

Luminaria LED tipo downlight cuadrada empotrada en falso techo , Modelo Thorlux Lighting 18W / 1900LM / 4000K, o similar.

Esquema de trazado para línea circuito eléctrico.

Luminaria de emergencia para empotrar, flujo lumínico 300LM. Modelo Eaton Emergency Lighting - FT Escape 300 o similar.

L E Y E N D A    E L E C T R I C I D A D 

2 Conexión máquina 2P+TT en caja

Luminaria de emergencia para empotrar, flujo lumínico 150LM. Modelo Eaton Emergency Lighting - FT Escape 150 o similar.

quintas gonzalez
arquitectos

EL-1

escala 1/100
0 2 4

INSTALACION DE ELECTRICIDAD.
PLANTA PRIMERA Y CUBIERTA.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.
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INSTALACION DE ELECTRICIDAD.
ESQUEMA UNIFILAR CGMP.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.



CUBIERTA PLANTA
Acabado con impermeabilización autoprotegida

N

PLANTA CUBIERTA

B. rejilla 75x60

Baja a inversor en
tubo rígido Ø25

B. rejilla 35x60

B. rejilla 35x60

h=3,75m

Despacho dirección OCA

Departamento

Archivo / Armario Rack

Departamento

Departamento

Conserjería / Informática

Departamento

Archivo

Departamento

Aseo masc.

Aseo fem.

AlmacénVestíbulo

Circulaciones

Esc. P1ª

PLANTA 1ª

N

Inversor a red trifásicoBaja por patinillo
desde cubierta

Bandeja rejilla metálica.

Cuadro General de Mando y Protección (CGMP)

Línea CU 2x6 mm2 solar.

L E Y E N D A    SOLAR FOTOVOLTAICA

Panel solar fotovoltaico 535 Wp.

Inversor a red trifásico.

SOLAR FOTOVOLTAICA
12 kVA

4x6+TTx6mm2Cu
Unipolares Tubos Sup.E.O D=25 mm 2 m.
0.6/1 kV,XLPE+Pol, RZ1-K(AS) Cca-s1b,d1,a1

I.MAG.IV
32 A

I.DIF.IV
40A,30 mA
AC

STRING 1
18 Móds. en serie

Total: 9.63 Kwp

535 Wp - 31 V
Max. Corr.Entrada 558 V

2x6+TT10mm2Cu
Unipolares Tubos Sup.E.O D=25 mm.
0.6/1 kV, H1Z2Z2-K 

F25 A

FRONIUS SYMO 10.0-3-M
MAX. CORR. ENTRADA = 43,5A
RANGO TENSION 200-1000 V

Mando y Proteccion
Cuadro General de

I.MAG.IV
32 A

Mando y Proteccion
Cuadro Solar FV

quintas gonzalez
arquitectos

EL-3

escala 1/100
0 2 4

INSTALACION SOLAR FOTOVOLTAICA.
PLANTA 1ª Y CUBIERTA.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.



CUBIERTA PLANTA
Acabado con impermeabilización autoprotegida

PLANTA CUBIERTA

UE. Tipo D

Montantes a P1ª

UE. Tipo CUE. Tipo BUE. Tipo A

h=3,75m

Despacho dirección OCA

Departamento

Archivo / Armario Rack

Departamento

Departamento

Conserjería / Informática

Departamento

Archivo

Departamento

Aseo masc.

Aseo fem.

AlmacénVestíbulo

Circulaciones

Esc. P1ª

PLANTA 1ª

Montantes a
cubierta

UI-A1

UI-A2

UI-C2
UI-C2

UI-C1

UI-B2

UI-B1

1/
4"

 - 
3/

8"
 

UI-D

1/
4"

 - 
3/

8"
 

1/4" - 3/8" 

1/
4"

 - 
3/

8"
 

1/4" - 3/8" 

1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 

1/4" - 3/8" 

Tramo de conducto de ventilación vertical de PVC blanco.

Extracción de aire. Conducto de ventilación de PVC blanco.

Conductos de ventilación panel rígido de alta densidad de lana de vidrio.

L E Y E N D A    V E N T I L A C I Ó N

Boca de extracción BOR de "Soler & Palau" ó similar.

Rejilla de impulsión aluminio extruido lamas horizontales regulables y regulación de caudal.

VEX 1 ventilador helicocentrífugo mod. TD-350/125 SILENT de "Soler & Palau" ó similar.

VEX 2 recuperador de calor aire-aire mod. HRE1000 de "LMF CLIMA" 850 m3/h ó similar.

Rejilla de retorno aluminio extruido lamas horizontales regulables y regulación de caudal.

Ud. Ext. Tipo A: 2x1 mod. SCM45ZS-W  "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

Ud. Ext. Tipo B: 2x1 mod. SCM45ZS-W  "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

Ud. Ext. Tipo C: 3x1 mod. SCM60ZS-W  "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

Ud. Ext. Tipo D: 1x1 mod. SRC20ZSX-W  "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

L E Y E N D A   CLIMATIZACIÓN

Cassette 600x600 mod. FDTC25VH "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

Ud. Interior de pared mod. SRK20ZSX-W  "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

L E Y E N D A   PRODUCCIÓN DE A.C.S.

Producción de A.C.S. Bomba de calor aire-agua con acumulador 100 litros mod.
MAGNA AQUA 100 "Saunier Duval" ó similar.

Conducto concéntrico 80/125 para ventilación bomba de calor.

Canaleta de climatización de PVC.

Unidad Exterior Tipo A

Unidad Interior A1 Unidad Interior A2

Unidad Exterior Tipo B

Unidad Interior B1 Unidad Interior B2

Unidad Exterior Tipo C

Unidad Interior C1 Unidad Interior C2 Unidad Interior C3

Unidad Exterior Tipo D

Unidad Interior D

quintas gonzalez
arquitectos

CL-1

escala 1/100
0 2 4

INSTALACION DE CLIMATIZACION Y PRODUCCION DE A.C.S.
PLANTA PRIMERA Y CUBIERTA.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.



CUBIERTA PLANTA
Acabado con impermeabilización autoprotegida

PLANTA CUBIERTA

Boca de expulsión en
pico de flauta con
rejilla anti- pájaros.

Boca de expulsión.
Rejilla de 400x330.

h=3,75m

Despacho dirección OCA

Departamento

Archivo / Armario Rack

Departamento

Departamento

Conserjería / Informática

Departamento

Archivo

Departamento

Aseo masc.

Aseo fem.

AlmacénVestíbulo

Circulaciones

Esc. P1ª

PLANTA 1ª

RE1

150x100

15
0x
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0

15
0x

15
0

150x150

I8 225x125 I7 225x125

I6 
22
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12
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5
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5
R7
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R6
 22

5x
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5

150x150
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0

15
0x
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0
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0x
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5
I2 
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I3 
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5
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0x

20
0

200x200

20
0x

20
0200x150
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0x
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0

15
0x

15
0

15
0x

10
0

R1
 22

5x
12

5
R2

 22
5x

12
5

R3
 22

5x
12

5
R4

 22
5x

12
5

R5 225x125

20
0x

20
0

Sube a cubierta

Ø1
25

Ø125

VE
X1

VEX2

RE1

RE1

Boca de admisión.
Rejilla de 400x330.

Tramo de conducto de ventilación vertical de PVC blanco.

Extracción de aire. Conducto de ventilación de PVC blanco.

Conductos de ventilación panel rígido de alta densidad de lana de vidrio.

L E Y E N D A    V E N T I L A C I Ó N

Boca de extracción BOR de "Soler & Palau" ó similar.

Rejilla de impulsión aluminio extruido lamas horizontales regulables y regulación de caudal.

VEX 1 ventilador helicocentrífugo mod. TD-350/125 SILENT de "Soler & Palau" ó similar.

VEX 2 recuperador de calor aire-aire mod. HRE1000 de "LMF CLIMA" 850 m3/h ó similar.

Rejilla de retorno aluminio extruido lamas horizontales regulables y regulación de caudal.

Ud. Ext. Tipo A: 2x1 mod. SCM45ZS-W  "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

Ud. Ext. Tipo B: 2x1 mod. SCM45ZS-W  "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

Ud. Ext. Tipo C: 3x1 mod. SCM60ZS-W  "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

Ud. Ext. Tipo D: 1x1 mod. SRC20ZSX-W  "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

L E Y E N D A   CLIMATIZACIÓN

Cassette 600x600 mod. FDTC25VH "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

Ud. Interior de pared mod. SRK20ZSX-W  "MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES" ó similar.

L E Y E N D A   PRODUCCIÓN DE A.C.S.

Producción de A.C.S. Bomba de calor aire-agua con acumulador 100 litros mod.
MAGNA AQUA 100 "Saunier Duval" ó similar.

Conducto concéntrico 80/125 para ventilación bomba de calor.

Canaleta de climatización de PVC.

Unidad Exterior Tipo A

Unidad Interior A1 Unidad Interior A2

Unidad Exterior Tipo B

Unidad Interior B1 Unidad Interior B2

Unidad Exterior Tipo C

Unidad Interior C1 Unidad Interior C2 Unidad Interior C3

Unidad Exterior Tipo D

Unidad Interior D

quintas gonzalez
arquitectos

V-1

escala 1/100
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INSTALACION DE VENTILACION.
PLANTA PRIMERA Y CUBIERTA.

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN REFORMA OCA CANJÁYAR.
Situación: Calle Santa Cruz nº18, Canjáyar, Provincia de Almería.
Promotor: Agencia de Gestión Agraria  Pesquera de Andalucía (AGAPA)
Redactores: Laura González Romero y Miguel A. Quintas Rodríguez, Arquitectos.
Fecha: mayo de 2022.
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